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BBEOEHUE

MoHorpadgus TOCBSIIEHA HWCCICIOBAHUIO OCOOCHHOCTEH CTPYKTYpPHI
¥ CEMAaHTUKH  aHTIWICKUX  ¢paseonorndyeckux enuHur; (mamee DE)
C rpalyaJlbHBIM TPU3HAKOM, T. €. Takux emuHuil, kak: blood is thicker than
water ‘kpoBb He Boauia’ (family relationships are more important than any
others), put your best foot forward ‘yckopurs mar’ (to start to walk more
quickly). B doxkyce nccinenoBanus — ®FE, B ceMaHTHKE KOTOPBIX 3aHKCUPOBAH

rpaayaibHBIN MPU3HAK, T.€. IPU3HAK, CIOCOOHBIN MPOSBIATHCS B TOM WM HHON
CTENEHHW, B  COYETAHMM  C  TPaayaropoM,  IMPEACTABICHHOM B
aexkcukorpapuyeckoM ToyikoBaHMM @DE, M COOTHOCSIIUM  KOJHUYECTBO
rpagyupyeMoro mnpu3HaKa C ONPEACICHHOW 30HOW Ha IIKale rpajganuu. B
KayecTBE TPaJAyaTOpPOB, AKTYaJTH3UPYIOIIUX TpaayallbHyIl0 CEMY B OJHOM W3
kKoMIioHeHTOB 3HaueHus OE (aeHorare, KoHHOTanuu, (YHKIIMOHAJILHO-
MIparMaTHdecKoM KOMIIOHEHTE), MOTYT BBICTYIATh: IIOKA3aTelId CTEICHEH
CpaBHEHUS MpUJIAraTeIbHBIX U HAPEUH, yCUIINTEIbHBIC HAPEUHs M KBAHTOPHBIC
CJIOBA, BBIpaXKarolue OOJbIIOoe / MpeeabHo O0NbIIOe WM Majioe / IpeleabHO
MaJjioe KOJUYECTBO MPU3HAKA.

Kareropust rpanyanbHOCTH SIBISICTCS OJJHUM W3 YHUBEPCAIBHBIX CTIOCOOOB
OTpaXEHUsI 3HAHWUK O Mepe, CTCNEHW, WHTEHCUBHOCTH W OIIEHKE, BBICTYIIAs
CPEICTBOM  KaTeTOpHM3alli ¥  KOHIENTyaIH3allMd  JIeHCTBUTEIHHOCTH.
M3HavanbHO SIBJIEHME TpajJlallid pacCMaTpUBaJIOCh C MO3ULUi (usocodum,
goruku u mncuxojoruu (I'. IT. TMaBckuit (ITaBckuit 1850), A. A.lllaxmaros
(IHaxmaror 1927), B. B. Bunorpagos (Bunorpamgo 1977)). B pamkax
aHTPOTOIIEHTPUYECKON MapaJUuTrMbl UCCIEIOBAHNUE TPAAyaTbHOCTH IPHOOpETAET
HOBOE€ 3HAUEHWE /I COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH. OJIHUM W3 TMEPBBIX
JUHTBUCTOB, BBIICIUBIINX JIMHTBHCTHYCCKYIO TIPOOJEMYy Tpajalv |
paspaboraBiiMM TOHATHHHBIN anmapar, Obur . Cenmp (Cemup 1985; 2001).
PaccmoTpenune rpamanuyu Kak CEMAHTHUYECKOM WIIA JIEKCMKO-TPaMMAaTHUYECKOM
KaTeroOpuu MUPOKO TpeacTaBieHo B paborax korma XX Beka (FO. I. AnpecsH
(Ampecsa  1995a, 19956), H. JI. ApyrionoBa (ApytionoBa 1980, 1988),
. bomuumxep (bomuumkep 1981; Bolinger 1975), M. bupsum (Bierwisch
1967, 1972), A. BexoOurkas (Bexounkas 1990, 1999), U.T'. Tax (I'ak 1971),
W. K. Kanuanna (Kaymauna 1966), A. 1. Kupesn (Kupesa 1981), Y. Ocryn
(Osgood 1985), U.T. Cokonosa (Cokomoa 1987), JI. Tonmn (Tommn 1975),
. . Typauckuii (Typanckumit 1990, 1991), E.U. Illeiran (Illeiiran 1981,
1990)). B nawame XXI| Beka moHUMaHHUE IPATyaTbHOCTH OBLIO MEPEOCMBICIICHO
C y4€TOM COBPEMEHHBIX HAyYHBIX TMapaJurM, 4TO HAIUIO CBOE OTpPaXCHHE B



paborax C. M. KonecnukoBoit (KosecuukoBa 1997a, 19976, 1998a, 199806,
1999), JI. H. Mapuyk (Mapuyk 2008), T.M. Cnwisabik (Croiteauk 2004),
T. B. [loaydanosoii (IToxydanosa 2005, 2006), rae rpaayalbHOCTh TPAKTYETCS
Kak (QYHKI[MOHAIBHO-TTparMaTH4YecKasi KaTeropusl.

KomruiekcHOe M3ydeHHe TpadyalbHOCTH HEBO3MOXKHO O€3 MCCIIeZIOBaHUS
e B3aMMOCBSI3H CO CMEXHBIMU JTMHTBHCTHICCKUMHU KAaTETOPHSAMH, TAKUMH Kak
uateHcuBHOCTh (E. B. Benbekas (benmsckas 2001), B. H. Eropoa (Eroposa
2009), 1. U. Typanuckuii (Typanckmii 1990, 1991), K. M. CyBopuna (CyBopuHa
1976), W. U. Cymuuckuii (Cymuuckuii 1977), W. U. Youn (Youn 1974)),
ouenka (H. JI. ApytionoBa (Apytonoa 1985, 1988), O.JI. becconona
(Becconora 2011, 2013, becconora 2002), E. M. Bonbd (Boasd 1982, 1986),
T. B. MapkenoBa (MapkenoBa 1993a, 19936, 1994, 1996), T. A. Kocmena
(Kocmema 2000), C.C.Xunekenbp (Xugekens 1981)), KBaHTUTATHBHOCTH
(B. B. HoBunikass  (HoBumkass 1985), E. Kpxkwmxkkoa (Kpxkuxkosa 1974),
C. A. llIBauko (IlIBauxo 1981, 2007), I'. M. ®unonenko (Punonenxo 1993)),
mepa u crenedb (H. W. [Nanacenko (ITamacenko 2009), A. H. IMonsHckwmii
(IMonsuckuit 1980), U. B. Uepsenkora (YepenkoBa 1975)), skcIpecCHBHOCTh
(U. ®. Taneesa (I'aneeBa 2002), E. M. I'ankuna-®enopyk (I"ankuna-demnopyk
1958), A.II. CkoBopoanukoB (CkoBopomuukoB 1982), B. U. IllaxoBckuii
(LTaxoBckuii 1982, 2008)).

B JIMHrBUCTHKE HAOIIOACTCS TCHACHIMS K YBETMUCHHUIO KOJTMUECTBA padoT,
MOCBSIICHHBIX M3YYCHHIO 0COOCHHOCTEH TpayalibHOW CEMaHTHKH Ha MaTepHualie
pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX EAWHUIL. VccremoBaHWio TpaayallbHOTO —XapakTepa
OTACIBHBIX THIIOB JICKCHUSCKUX CIUHMII IOCBsAImeHbl paboTrel K. Kennenw,
JI. Makuenmu (Kennedy, McNally 2005a, 2005b), U. b. BacunbeBa (BacuibeBa
2013), 10. 5. BoporaukoB (BopotaukoB 1987), I'.T.Tammu (Fammu 1981),
M. A.TonuapoBa (lonuapoBa 1992), U. A. Ucaepoii (McaeBa 2008),
I'. B. Kupeesa (Kupeesa 2010), A. . Kupbsu (Kupwsa 1981), . A. Ko3nosa
(Koznosa 1987), M. b. Merytepa (Memepa 1973), H. B. Hazaposoit (Hazaposa
2008), U.T. Cokomnopoii (Coxomoa 1987), E.H.Pynenko (Pynenxo 2001),
C. A. ®enoroBoii (DempotoBa 1995), 3. A. Xapuronunk (Xaputonunk 1984).
[TposiBiIeHHE TPayaIbHOCTH B TPEJIOKEHUN M TEKCTE PACCMATPUBAIIA B CBOHUX
paborax H. A. Hecteposa (Hecteposa 2005), H. B. Poroxwuna (Porosxuna 2005),
A. E. Tpounkas (Tpounkas 1996), H. B. Xanmuna (Xamuna 1993). Ha nanubiid
MOMEHT OCOOBIi HHTEpec I HMCCICIOBaTeNeH MpeaCcTaBisieT (pa3eosiors,
SIBJISIFOIIASsICS. 00JIaCThIO SI3bIKA, KOTOpask OCOOCHHO TECHO CBSI3aHA C UYEJIIOBEKOM,
pa3HoO00pa3HBIMU chepaMu €ro NEATeTLHOCTH U, KaK Pe3yJbTaT, HaI[MOHAIbHO-
KyJIbTYpHBIMH OCOOEHHOCTSIMU TOM WJIM MHOM KapTUHBI Mupa. B nanHoi o0nactu



UMEeTCsl  3HAUMTENbHOE KOJNMYECTBO pPadOT Ha Marepuaie pPyCcCKOro
(E. M. Beperiarua ~ (Bepemarun,  Kocromapos  1982),  H. H. I'opuikosa
(TopmikoBa 2003a), T.B.I'pumnea (I'pumneBa 1997), C. U. Kpasiosa
(KpaBuosa 1981), b.1O. Hopman (Hopman 2001), H.B.IIpekuna (IIpekuna
2005), A. A. XoBankuHa (XoBaykuHa 1995)), anrmmiickoro (B. H. BoBk (BoBk
1976), W. A.KosnmoBa (Kosmosa 1987), JI.I.Kotuiok (KotHrok 1986),
K. 1. Mu3un  (Mizie 2009), A.B. ®enoprok (Demoprok 2001)), Hemenkoro
(I.T.Tamma  (Tayqmma 1981), C. H. [lenucenko  (enucenko  2006),
M. A. TonuapoBa (I'onuapoBa 1992)), dpanmysckoro (M. B. bonmapenko
(bonmapenko 2003), U. U. CunenbaukoBa (CunensuaukoBa 2008)) s3bIKOB,
aTakke B  paboTax, BBIMOJHCHHBIX B  COMOCTABUTEIBHOM  acCICKTe
(M. V. 3ybaiipaeBa (3y0aiipaca 2008), C.U. KpaBmoa (Kpasmosa 1981),
E. I1. MomocroBa (MosoctoBa 2000), A./Jl. Paiixmreiin (Paiixmreitn 1980),
M. C. Yepnona (Ueprosa 2008)). HecMoTpst Ha 3HAUMTEITBHYIO pa3pabOTaHHOCTh
npo0JIeMbl, HEOOXOIMMO OTMETHTh OTCYTCTBHE HCCJICIOBaHUS, MOCBSIIICHHOTO
U3yYCHHUIO OCOOCHHOCTSIM aKTyaJM3alldd TpaayalbHOW CeMbl B 3HAYCHUM
(pa3eoNornuecKux eIUHHUIIL.

AKTyaJIbHOCTL  Pa0dOThl  O0YCJOBJCHA JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYSCKAM
MOAXOJOM K M3y4yeHHIo aHrimmiuckux ®F ¢ rpaayanbHON CEMaHTUKOW, a TakkKe
UCCICIOBAHUEM C TMO3MIUI KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKU (HPa3eoIOrHUSCKIX
CPEACTB TPaAyUPOBAHMS KaK OTPAXKCHHS CTPYKTYPHl Y€JIOBEYECKOTO CO3HAHUSI.
KommnekcHoe paccMoTpenne BHyTpeHHedl ¢opmbel DE, ocobeHHOCTEH
aKTyalHM3allid TPaJyaibHOTO TMpH3HAKa B CTPYKType €€ 3HadeHUs U
Iepe1aBaeMON KyJIbTYPHOW KOHHOTALMH, BIIEPBBIE MPEACTABICHHOE B JAHHOU
paboTe, HampaBJICHO Ha BBIABICHHE TIYOMHHOW CBS3M MEXKAY S3BIKOM,
MBIIIUICHUEM U KYJIbTYPOH.

O0bexkTOM HCCIeA0BAHMS SBIISAIOTCA aHIJIMHCKUE (hpa3eoJornuecKue
CIUHMIBI C TPaayajbHOW CEMaHTHKOH, a MpPeAMeTOM — HX CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYECKUE ¥ JTMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH.

Ilesb mcciienoBaHUWsI — YCTAHOBHTh W ONMKMCAaTh CEMAaHTHYECKHE,
CTPYKTYpHbIE W  JIMHTBOKYJbTYPOJOTHMYECKHE OCOOCHHOCTH  BBIPAKECHUS
KaTeropuu rpagaiuu Gpa3coaorndeCKUMH CPEICTBAMH.

JlocTHKEeHUE TIOCTABJICHHOW MENU MPE/IoJiaraeT PEHICHUE CIIEAYIOIIUX
3a1a4:

— OUEPTHUTh TEOPETHYECKYIO 0a3y HCCICIOBaHMs, ONPEICIUTh CTaTyC |
COJICpP)KAHUE  KATCrOPUM  TIPAAyabHOCTH, €€ OTIMYHE OT  CMEXHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX KaTETOPHI;



— OMPENEINTh MECTO TPAAYyaTbHON CEMBI B CTPYKType (Hpa3eoIorudecKoro
3HAYCHUS;

— OmucaTh JIEKCUKOTpaduueckrue 0COOEHHOCTH TPAKTOBKHU TPaAyaqTbHOTO
3Hauenus OF, chopmynupoBaTh KpUTEpUU HX 0TOOpaA U3 JIEKCUKOTpapUUecKux
HMCTOYHUKOB ¥ CPOPMHUPOBATH KOPITYC S3BIKOBOTO MaTepraja UCCIICTIOBAHNS;

— OCYILIECTBUTh CeMaHTHYecKyto kinaccupukamuio PE ¢ rpamyanbHOR
CEMaHTUKOMW U OMKCATh UX OCOOEHHOCTH;

— OIKACATh OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIEC TUIBI UCCIETYEMBIX €IUHUIL;

— BBISIBUTb COOTHOUIEHUE HWHTEPHAIMOHAIBHBIX W ATHOCHEHU(PUUYECKUX
MapKepoB BO BHyTpeHHeH (opme anrmiickux OF ¢ rpagyanbHOl ceMaHTHKOM,
a Takxke (aKTophl, MOBJIHABIINE HA UX MOSBICHUE;

— UCCJIEeIOBAaTh 3HAYMMOCTh OOBEKTAa TpaJyupoOBaHUsl B AHIJIMICKON
SA3bIKOBOM KapTHUHE MHUpa MyTeM BbIJCICHUS HauOoJee TUIMUYHBIX MPU3HAKOB,
MPEIMETOB M JICMCTBHUM, MOJBEPrarOIMXCs KOJWYECTBEHHBIM TpaJlallusiM B
nekcukorpapuueckux TojakoBaHusax OE;

— OIIPEJICNITh U MPOAHATU3UPOBATH CUCTEMY KYJIBTYPHOIO KOJUPOBAHUS,
akTyanmsupyemyro anrimiuckumMu OF ¢ rpagyanbHON CEMaHTUKOM.

Marepuan wucciaegoBanusi coctabwim 3837 @OFE ¢ rpagyanbHOU
CEMaHTHKOM, TOJYyYEHHbICE METOJIOM CIUIONIHON BBIOOPKH W3 COBPEMEHHBIX
(bpazeosIOrMYecKuX TOJKOBBIX CIOBapeH aHTJIMUCKOTO S3bIKA.

B cootBercTBUM ¢ 1eNblO, 3ajadyaMd U OOBEKTOM HCCIEIOBaHUS
UCIIOJIB3YIOTCSA  CIEAYIOIIME MeTOAbI MW NpPHEeMbl aHAJW3A.  Memoo
@paszeonocuueckou udeHmupurayuu u Gpazeonrocuteckoeo onucanusl, O3BOIUI
BBISIBUTH CTETIEHb (hPAa3COJTOTUYHOCTH €UHUII, BOIICAIINX B KOPIYC BHIOOPKH, U
OCYUIECTBUTh UX CHCTEMHOE HCCJIEIOBAHUE;, CEMAHMUYECKUl  aHAIU3
WCIIONIb30BAJICS. TNPHU  HCCIECIOBAHUM  COJCPKATEIBHBIX XapaKTEPUCTUK U
CEMaHTHYECKOro o0bema otoOpanHbix @OF; cmpykmypuo-epammamuyeckul
MemoO TPUMEHSUICS JJId OmpejaesieHus ocoOeHHocTeld mnoctpoeHuss PE ¢
rpagyalbHOM CEMAHTHUKOU; C TOMOUIBIO JUHSBOK)IbMYPOIOUUECKO20 AHANU3A
OBLIH OTIPEICTICHBI POJIM MHTEPHAIIMOHATIBLHOTO U HAITMOHATLHO-CIIEIIU(DUIECKOTO
KOMIIOHEHTOB B (opMHpoBaHUM BHyTpeHHeH (opmbel u 3HadyeHus OE;
SMUMONIO2UYECKUL ~ MemoO0, WCHOJIb30BAICS JUISl  OINUCAHUS  UCTOYHUKOB
npoucxoxaeHus @PE ¢ rpaayanbHONl CEMaHTUKOH; MemooO KOIUYECEEHHO20
aHanu3a TO3BOJWJI BBIABUTH MPEOONaJalolMe TEHJISCHIMM B CEMAaHTHKE
anrmiickux @OFE ¢ rpagyanbHbIM NpPU3HAKOM, a TaKXKe ONPENEIUTh HX
MIPOJIYKTUBHBIE CTPYKTYPHBIE MOJIETH.

Monorpadusi COCTONT U3 BBEJIEHUS, TPEX TJIaB C BBIBOJAMH K KaXKIIOW U3
HUX, 3aKJIFOYEHHS, CIHACKAa HCHOJIb30BAHHOW JIUTEPATYpbl MW  CIIHCKA
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JIEKCUKOTPpaUIECKUX UCTOUYHUKOB.

Bo BBenmeHuum omnpeneneHa CTENEHb pa3pabOTAaHHOCTH — U3y4aeMoi
npo0semMbl, 000CHOBaHA aKTyaJIbHOCTh HUCCIEI0BaHUS, CHOPMYIHUPOBAHBI €rO
1eJb, OMpENeNieHbl OOBEKT M MPEaMET HCCIENOBaHUsA, JdaHa XapaKTepUCTHKa
S3BIKOBOTO MaTepuajia W METOJOJIOTHUECKOW 0a3bl, 0003HAYEHBI HaydHAs
HOBHU3HA, TEOPETUUYECKASI M MPAKTHUECKask 3HAYUMOCTh pPabOThI, TOCTOBEPHOCTD
MOJIYYEHHBIX PEe3yJIbTaTOB, OMUCAHA CTPYKTypa pabOTHI.

B niepBom pasaene «TeopeTnueckne OCHOBBI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
UCCJIEIOBAHUS  TpaJyalbHOW  CEMaHTUKU  (pa3eosOrH4ecKux  EIUHUID,
BKJIIOYAIOIIE ~ 0a30Bble  TEOPETHUUECKUE  TOJIOKEHUS  HCCIIEJIOBAHMS,
ONPEAEIACTCS CTAaTyC KaTerOpuM TIpagyalbHOCTH B KOHTEKCTE CMEKHBIX
JIMHTBUCTHUYECKUX  KATErOpWi,  PACKPBIBAIOTCS ~ OCHOBHBIE  TMOHSTHS,
COCTaBUBIIME TEPMHHOJIOTMYECKUM ammapatr padoThl, MCCIEAYETCS MECTO
rpajyaJbHOr0 KOMIIOHEHTa B CTPYKType (Hpa3eoIOTHYECKOro 3HAYCHUS WU
000CHOBBIBAETCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN pakypc MIPOBOJIUMOTO
uccienoBanus. B nmaHHoOW TiaBe Takke cHOpMyIHpPOBaHBI KpPUTEpUU OTOOpa
SA3bIKOBOI'O MaTepHalia U OIMCaHAa METOAMKA €ro aHaJIn3a.

Bo Bropom pasnmene «CemMaHTHYECKHE M CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH
aQHTJIMUCKUX ~ (Pa3eoJOTUUECKUX E€IUHUIl C TpaayaJbHOM CEMaHTUKOM»
OMUCHIBAIOTCSL CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYeCKue ocoOeHHocTH anrmiickux ®FE ¢
rpaayajbHON CeMaHTUKOU. BBIsSIBIIEHBI 0COOCHHOCTH MPOSIBJICHUSI TPalyaIbHOTO
Npu3HaKa B  CTPYKType (pa3eosIOTMYecKOro  3HA4YeHUs, MpeioKeHa
CEMaHTUYeCKas KiacCU(UKAIUs HCCIEAYyeMbIX €IWHUIl, MPEeACTaBICHBI
MPOYKTUBHBIC MOIeN 00pa3oBanus rpaayaibHbix OF anrimiickoro si3bika.

B Tpetbem pazgene  «JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMYECKHE  OCOOECHHOCTH
bpa3eosoruuecKkux  eAUHUI] C TpaayaibHOM CEMaHTUKOW»  U3JararoTcs
pe3yJbTaThl  aHalu3a  KYyJbTYpHOW UWH(OOpMalMM, MPEICTaBICHHOM B
anrmmickux OF ¢ rpagyaibHOW CEMaHTUKOW. B riaBe BBIAEHSAIOTCS MOHSATHS,
oOJafaronire HauOobIIeH KyJIbTYPHOM 3HAUUMOCTBIO, OMIPEACIISIIOTCS CITOCOOBI
OKCIUTUKAIIMK ~ HAIIMOHAJIBHO-CICU(PUIECKON  MHPOpPMAIUHA, HUCCIEAYIOTCS
KyJbTypHBIE KOJBI, aKTyanusupyemble aHrmuuckumu OE ¢ rpagyanbHOU
CEMaHTHUKOM.

B 3akiroueHUM NOABEICHBI UTOTM MCCIEIOBAHUA U IPEICTABJIEHBI €r0
OCHOBHBIE PE€3YJIbTATHI.

PabGota otBeuaer mnpoduI0 HCCIEIOBAaHUN, KOTOpPBIE MPOBOJATCS Ha
kadenpe anrnmiickod ¢uiosorun ['OY BIIO «J/loHenkuil HalMOHAIBHBIN
YHUBEPCUTET» B paMKaxX TOCOIOKETHON HAyYHO-HCCIICOBATEIBCKON pabOTHI,
BBITIOJIHSIEMO B paMKkax pabouero Bpemenu mnpenogasareneid No ['—18/42
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«JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE U TUHTBOKOTHUTUBHBIE UCCIEAOBAHUS SI3bIKOBBIX
enuHuUIl U KaTeropuit» (Homep rocymapcreennoit peructpanun 0118D000095).

ABTOp BBIpa)KaeT MIYOOKYH OJIaroAapHOCTh HAYYHOMY KOHCYJIBTAHTY,
JOKTOpY (uiIooruueckux Hayk, mpodeccopy becconopoii Onbre JleonuaoBHe
3a TIOMOIIb B TMOJTOTOBKE MOHOTpaduu. ABTOp TaKKe BBIPAXKACT MCKPEHHIOIO
MIPU3HATEILHOCTh YBA)KAEMBIM PEIICH3EHTaM JOKTOpPY (HUIIOJOTHYECKUX HAYK,
npodeccopy AHmpero DayapnoBudy JIEBUIIKOMY U JTOKTOPY (DHIIOIOTHYECKUX
Hayk, npodeccopy Ceprero ['eopruesnuy HukonaeBy 3a mpoureHne pyKOIUCH U
BBICKa3aHHBIE MMM COBEThI, KOTOpbIC COJCHCTBOBAJIM TMOJTOTOBKE JaHHOU
pabotel. OtnenvHas OnaromapHocTh Tpodumosoit Enene BmamumupoBHe u
['puneBoii Okcane AJIEKCAaHIPOBHE 3a IICHHBIEC 3aMEUYaHUsI U PEKOMEHJALNU U
MOMOIIIb B MOATOTOBKE PYKOIHUCH K MEYATH.
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PA3[EN 1 S

TEOPETUYECKUE OCHOBbI
JINHIBOKYJIbTYPOJIOT'MYECKOI'O UCCITIEQOBAHUA
rPAOYANTbHON CEMAHTUKN ®PA3EONOIMNMYECKUX EQUHAL,

[lepBas riaBa MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO TEOPETUUECKUX OCHOB U3YUCHUS
rpajialiii Ha MaTtepuajie (Pppa3eosoruyeckux €AUHUIl B paMKaxX COBPEMEHHOM
AHTPONOLICHTPUYECKON TUHIBUCTUUECKOMN apaJUrMbl.

CnoxHas nipupoga oObeKTa UCCIeNOBaHUS — (HPA3COJIOTHUYECKUX EIUHMUII
C TpaayaIbHON CEMaHTUKONH — TpeOyeT pellIeHUs psa TEOPETUUECKUX 3ajad.
K Takum 3amauaM OTHOCHUTCS OMpEETIEHUE CTaTyca KaTeropuM IpaayalbHOCTH
B KOHTEKCTE  CMEXKHBIX  JIMHTBUCTUYECKUX  KATErOpuid, pasrpaHUuCHUE
TaKuX MOHSATUN, KaK TpaayalibHOCTh, Tpajauus, rpaayajbHas CEMaHTHKA.
TpeOyer yTouHeHUs TOHATHE (pa3eosorTu3Ma M MECTO TpajayajbHOTO
KOMIIOHEHTa B CTPYKType ¢pazeosnorndeckoro 3HadeHusi. Ocoboe BHHUMaHHE
TaK)Ke YHENsAeTCS BBISBICHUIO OCOOCHHOCTEH (hpa3eosIOTUUECKUX EIUHHII
KaK Cpe/ICTBa BepOaM3allMi Trpajallid M METOJUKE HX HCCIIENOBaHUS Kak
C TOYKH 3pPEHHUS OCOOEHHOCTEM UX CTPYKTYphl M CEMaHTUKH, TaK U B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOM aCTIEKTE.

1.1 JIuHrBncTu4eckum CcTaTyC KaTteropuun rpaayalibHOCTU
B COBpeéMeéHHOM A3bIKO3HaHUU

M3yyeHne pa3nuyHbIX COCO00B ycuiieHus / ociabiaeHusT pu3HaKa JTaBHO
yXKe SIBIETCS MPEIMETOM HEOCTabeBaONMIEro HHTEpeca B  COBPEMEHHOM
JMHTBUCTHKE Kak B CHIY VHHBEPCAIbHOCTH TaKHX KATErOpUil  Kak
WHTEHCUBHOCTh, OILIEHOYHOCTh, Mepa M CTeNeHb, TaK U Oiaromaps
pa3HOO0Opa3MI0 CPEACTB U PYHKIIMH, UCIOIB3YEMbIX JJIS 3TOH [EH HOCUTEISIMU
pasubix sa3bikoB (M. B. bonmapenko (Bonmapenko 2003), A.B. bonmapko
(bonmapko 1986), U. B. BacunbeBa (BacumbeBa 2013), I'.T.Tamuu ([amumu
1981), E.M. l'ankuna-®denopyk ([ankuna-degopyx 1958), U. P. anbnepun
(Tanpmiepun  1958), C.H. J[enucenko ([enucenko 2006), B.H. Eroposa
(Eroposa 2009), I'. B. Kupeesa (Kupeesa 2010), E. KpxwxkkoBa (KpskmkkoBa
1974), Bb.10.Hopman (Hopman 2001), H.B.IIpekuna (ITpekuna 2005),
. . Typauckuii (Typanckuii 1987, 1990, 1991), B.JI. Yopd (Yopd 1972),
A. A. YVpummeBa (Yodummesa 1986), H.B.Xammna (Xamuna  1993),
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C. A. llIpauko (IIIBauko 2007), A. H. Illlpamm (Ipamm 1981), 1. Bomwmumkep
(Bolinger 1972), H. Kmosuep (Clausner, Croft 1999), Y. ®umamop, II. Keii,
M. O’Konnop (Fillmore, Kay, O’Connor 1988), M. JIxoncon (Johnson 1987),
3. Cermp (Sapir 1944), C. llectpem (Sjostrom 1990). B cBere Bce Ooublieit
NOIYJSIPHOCTH ~ aHTPONOLEHTPUYECKOTO  TOJAX0/Aa K HW3YyYEHHWIO  S3bIKa
IpayalbHOCTh,  OTpPAXKAMOMIash CIHOCOOHOCTh  YEIOBEYECKOTO  CO3HAHHUS
COOTHOCHTH ¥ CPAaBHHBATh OOBEKTHI OKPYIKAIOIICH eHCTBUTEILHOCTH, HE MOTJIa
ocTatbcs 0€3 BHUMaHHS wucciegoBarenaeii. Kak M HMHTCHCHUBHOCTH, OIICHKA,
Ka4eCTBO M KOJUYECTBO, IPayaIbHOCTh SBISCTCS KaTErOpuei, TO €CTh O0IINUM
CBOWCTBOM, KOTOPOE OTpaKaeTCsi C TIOMOIIBIO CIIEHUANBHBIX CPEICTB.
Kareropuss rpamyaJlbHOCTH BXOAWT B cdepy H3YYCHHsS] CCTECTBCHHBIX U
T'YMaHUTaPHBIX HAYK.

S3BIKOBBIE SIBJIEHMSI, COOTBETCTBYIOIIME CYTH Tpajauuu (0e3 NCIOoIb30BAHUS
TEPMUHA «TPalyaqbHOCTH»), ObuM omucanbl B padorax [O. JI. Anpecsna
(Anpecsaa 1995a, 19956), H. /1. ApytionoBoii (Apytionoa 1980, 1985, 1988),
UI. bayom  (bamwm 1955, 1961), M. boommmkepa  (Bolinger  1972),
B. B. Bunorpanosa (Bunorpagosa 1977), E. M. Boned (Boabsd 1982; 1986),
T. A. Kocmensr (Kocmena 2000), [Ix. Jlakodda (Lakoff 1990, 1993; Lakoff,
Johnson 2003), Y. Ocryna, /Ix. Cycu, I1. Tanaen6aym (Osgood, Suci, Tannebaum
1958), K. M. CyBopunoii (CyBopuna 1976), U.U. Cymmrckoro (CyrmmHCKuin
1977), W.W. Typanckoro (Typanckoro 1987, 1990, 1991), W.U. Youna
(Youna 1974), A. A.lllaxmatoBa (IIlaxmatoBa 1927), B.H. IllaxoBckoro
(IHaxoBckuit 2008), C. A. IllBauko (IlIBauko 2007). SIBisissch yHHBEpCATbHOM
JIMHTBUCTUYECKOM KaTErOpuen, rpaayalbHOCTh MOXKET HAUTU CBOE BBIPAXKEHUE HA
JF000M YpOBHE SI3bIKa, YTO TOATBEPXKIACTCS HATMYHEM OOJIBIIOTO KOJUYECTBA
paboT 3apyOSKHBIX M OTEUYCCTBEHHBIX JIMHIBHCTOB, TOCBSIIECHHBIX Pa3THYHBIM
CpelCcTBaM BepOAIM3aIMi KaTerOpUH IpalyalbHOCTH, a TAKKE aHAIN3Y SI3BIKOBBIX
CIUHUI] B  aClEKTe TPaAyabHOCTH, CpPEId  KOTOPHIX  WCCIICIOBAHUS
O. Cemupa (Cermp 1985,  2001), E.MW.Ie#iran  (Illetiran  1990),
C. M. Konecuukopoii (KosecuukoBoit 1994, 1997a, 19976, 1998a, 19986, 1999,
2012), T.B.Iloaydamosoit (Ilomydamosoit 2005, 2006), H. H. TopmixoBoii
(TCoprkosoit 2003, 2004), A. J1. Kupesu (Kupbsa 1981), 1. A. Hcaeoii (McaeBa
2008), JI. H. Mapuyk (Mapuyk 2008), T. M. Crimsbhbik (Crigpauk 2004) u ap.

3a TOCNeAHUE ECSTUICTHSI SBOJIOIMOHMPOBATIO TMOHUMAHHE TMPUPOJIBI
9TOTO SIBJICHUS OT PACCMOTPEHHS TPayalbHOCTH KaK JOTMYECKOM KaTeropuu Ha
panrem stamne (I'. I1. ITaBckuii (ITaBckuii 1850), A. A.Illaxmatos (IllaxmaTtoB
1927)), cemMaHTHYECKOW WM JICKCHKO-TpPAMMAaTHYECKOW KaTeropmd B paboTax
xoHra XX Beka (H. /I. ApyrionoBa (Apytionosa 1980, 1985, 1988), M. bupsum
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(Bierwisch 1967, 1972), Y. Ocryna JIx. Cycwu, I1. Tannenbaym (Osgood, Suci,
Tannebaum 1958), 1. I'. Cokonosa (Coxonosa 1987), JI. Toumn (Toumn 1975),
W. U. Typauckuii (Typanckuii 1990, 1991), E. W. Illeiiran (Ietiran 1981)), k ee
NOHMMaHWIO Kak  (QyHKuuoHambHO-Tparmatudeckoir  (C. M. KonecHukoBa
(KonecaukoBa 1997a, 19976, 1998a, 19986, 1999, 2012), H. H. I'opmikosa
(Topmkosa 20046, 20036), JI. H. Mapuyk (Mapuyk 2008), T. M. CimibHBIK
(CrinbHuk 2004)) WU KOTHUTHUBHO-CEMaHTHYECKON KaTeropuu
(T. B. INoxydanora (IToxydanosa 2006)) B COBpeMEHHBIX HAYYHBIX paboTax.

ba3zuc JIMHTBHCTHYECKOW HMHTEPIPETAMU KAaTETOPHH TPaTyaTbHOCTH OBLI
3aokeH B pabore DO.Cemnmpa, Tne TpaaydpoBaHHE OIPEICISIIOCh Kak
«TICUIXOJIOTHYECKUH  TIPOIIECC, TMPEIIISCTBYIOMMNA  W3MEPEHHIO H  CUCTY»
(Cermmp 1985). ®dopmyimupoBka 3. Cenupa MaKCUMaJIbHO HJUTIOCTPATHBHO
OOBSICHSICT POJIb TPAJIAIIMN B SI3bIKE, BBIABIISICT MITyOUHHYIO CBSI3b TP yUPOBAHHUS C
MPOIIECCOM CPABHEHUS MJIM COOTHECCHHUS KAaueCTBEHHO-KOJIUYCCTBEHHBIX CBOWMCTB
NpU3HAKa C WMCIONIUMHKCS WM JKEJATCIbHBIMH. OJTOT TE3UC CTal OTIPaBHOMN
TOYKOW JJI1 MHOTHX WCCJIC/IOBATEIICH, 3aHUMAaBIIMXCS B JALHEHUIIIEM W3yUCHHEM
¢deHomena s3pikoBoM rpamaiuu  ([opmkoBa 2003a, 2004a; Kupesa 1981;
Konecuukoa 1999; Mapuyk 2008; Ieitran 1990).

[Tonnmanue TpagyadbHOCTH KaK JIOTUKO-CEMaHTHUYECKOH KaTerOpHU
Hanuio cBoe oTpaxeHue B padorax H. J[. ApyTIOHOBOI, KOTOpasi TPakKTyeT
rpaydpoBaHHe Kak J000€ YIOPSJA0YMBAHKE COTJIACHO HEKOTOPOH HOpME
(Apytronosa 1985). E. W. llefiran paccMaTpuBacT rpaaluio yKe Kak JeKCHKO-
CCMAHTHUYECKYI0  KaTeropuio,  aKICHTHPYS  CEMAHTHUYSCKUHA  aCIeKT
rpaayupoBaHus. B cBoeM HCCIIeIOBaHUM OHA TPAKTYET Tpajlalliio Kak 0COObIi
TUN CEMAHTHYCCKUX OTHOIICHUH, CYIICCTBYIONIUH HapsAAy C TaKUMH
CUCTEMHBIMH SIBIICHUSIMU KaK aHTOHHMHS, CHHOHUMHUS, KOHBEPCHUBHOCTb U JIp.
ABTOp ompenenseT TpajalMio KaK «COOTHOIICHHE WM YIHOPSAAOYMBAHHC B
COOTBETCTBHM C HEKOTOPOH IIKAJIOH, OJWH U3 YHUBEPCAIbHBIX THIIOB
CEMAHTHYCCKUX OTHOIICHHH B SI3bIKE, MPOSBJICHHE MPHUHIMIIA KOHTHHyyMa B
A3BIKOBOM CHCTEME, KOTOPAs CBSi3aHA C PEalin3alMeEN B SI3bIKE KOJIUYECTBEHHOU
orenkn» ([ewran 1990). CpeacTa rpaaynpoBaHus MPU3HAKOB, OTHOCSIIIUECS K
pa3IMYHBIM  S3BIKOBBIM  YPOBHSIM, OOBEOUHSIOTCA B  (PYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKYIO KaTErOPHI0 MHTCHCHUBHOCTH.

KoMIiekcHbI — aHanmM3  rpajaldd  NpeACTaBIeH B MOHOrpaguu
C. M. KonecaukoBoii.  ['pamyambHOCTh  paccMaTpuBaeTcss Kak  OTIENbHAs
KaTeropHsi CO CBOMMU CITOCO0aMH U CPEACTBAMH BBIPDAKEHHS M TIPEICTABIISETCS B
BUJIe (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHUYECKOTO TIOJIS, B KOTOPOM Pa3rpaHUIMBACTCS SIPO,
00pa30BaHHOE CTEICHSAMH CPAaBHCHUS MPHJIAraTeIbHbIX U HApeIHid, U niepudepus,
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K KOTOPOl OTHOCATCS YacTULbl, MEXKIOMETHSA, COIO3bl. ['pajaims TpakTyercs,
BO-TIEPBBIX, KaK IOCIIEOBATEIBHOCTb, TTOCTENIEHHOCTh B PACIOJNIOKEHUN IIKAJIBI
rpajialiiy, pacujeHEHUE TPaJyMpOBAHUS HA JTallbl, CTYNEHHU, & BO-BTOPBIX, KaK
CTUJIMCTUYECKass (Qurypa, 3aKiIlOYaromiasici B HapacTaHUM (KJIMMAaKC) WM
yObIBaHUM  (QHTUKIMMAKC) CMBICIIOBOTO ¥  SMOILIMOHAJIBHOTO  3HAYCHUS
ompenenieHHoro psiaa noustuid (Konecaukosa 2012).

JI. H. Mapuyk Takke oOpaimiaeT BHUMaHWE Ha (YyHKIIMOHAIHHBIA aCIIEKT
ATOrO SIBJEHUS, OMNpPEAENsisl Tpajallilo KaKk «OAUH W3 BHUIOB MOJAIBHOCTH,
KOTOPBIN HAKJIaJAbIBACTCS Ha JCCKPUIITUBHBIN CMBICT (Ppasb (Mapuyk 2008).

Heobxomumo Takke otmeruth ucciegoanue 1. B. [logydanosoi,
KOTOpasi B CBOEH paboTe ompezenseT rpajaliio Ha MEHTAJbHOM YPOBHE Kak
npouecc  (UKCAMM  TOCIEJOBATENbHOIO,  MOCTENEHHOIO  M3MEHEHUs
KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK OOBEKTA MM CKAYKOOOPAa3HOTrO W3MEHEHHUS
KauECTBEHHBIX XAPAKTEPUCTUK OOBEKTA, IEPEX0/1a OJHOIO KauecTBa B IPyroe, a
TaKXke Kak ukcanus pe3ynbrata 3toro nporecca ([Togydanosa 2006).

WuTepnperanusi rpaayajbHOCTH KaK CEMaHTHYECKOW KaTEropuu B psje
UCCJICIOBAHUM OOBSICHSETCS TEM, YTO ATa KAaTEropusi HaxXOJUT BBIPAKEHUE,
Opexkae BCEero, Ha JEKCMYecKkoM YypoBHe. Haumbonee wimocTpaTuBHBIMU
IpUMEPaMH BBIPQXCHUS Tpadalliil SBISIFOTCS CHHOHUMHYECKUE TpaayajbHbIC
pSAAbl, CTENIEHU CPAaBHEHMS NpHIaraTelbHbIX WM Hapeuunil. OpHako, rpagarus
MOKET OBbITh BepOann30BaHa U Ha JPYTUX YPOBHSX, HAIpUMeEpP, HA MOPHEMHOM
YPOBHE KaTeropusi rpaayalbHOCTH MpEACTaBI€HAa B Hauu4yuu ad@UKCOB €O
3HaUCHHUEM YCWJICHHS WK ociabiieHus npu3Haka. Ha cuHTakcnyeckoM ypoBHE
KaTeropusi  TPaayalbHOCTH  BBIpaXaeTcsi C  TMOMOIIBIO  CIEIHABbHBIX
KOHCTPYKIIUK  (KOHCTPYKIIMM C TOBTOPOM), BOCKJIMIIATENILHOTO  THUIIA
npeioxkeHus u ap. Bo ¢paszeonorun rpagyanbHble OTHOIIECHUS PEaTU3YHOTCS
KaK Ha CHCTEMHOM YpOBHE, B CHIy CYIIECTBOBAHMS CHUHOHMMHYHBIX
(bpa3eonoruuecKux eIUHMII, aKTYyaTu3UPYIOUUX OJUH U TOT K€ MPU3HAK, HO C
pa3HOM CTENMEHbI0 €ro MNPOSBICHHOCTH, TaK M B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType
OTIEIbHOW  ()pa3eosorH4YecKo  eauHUIbl.  Bo3pactaeT  wHTEpec K
MIparMaTuueCKOMY MOTEHITUATY SI3bIKOBBIX €IMHHI] C TPayaIbHOW CEMaHTHKOM,
YTO MEHSIET IOHWMAaHUE MIPUPOJIBI TON KaTErOpHUH.

C onmHON CTOpOHBI, COBpEMEHHas MHTEpPOpeTaluusi TIpaayalbHOCTH
MO3BOJISIET PACHIMPUTh O0JacTh HM3YYEHUsS TpajalliM, YBEJIWYUTH JHaIa3oH
JMHTBUCTUYECKUX CPEACTB, aKTYaJU3UPYIOIIUX TIpaayaibHble OTHOLICHUS.
C npyroif CTOpOHBI, IIMPOKash TPAKTOBKA SIBJICHUS Trpajaluu Tpedyer
TIIATEILHOTO M3Y4YEHUS €€ CHeUu(PHUKU, B KOHTEKCTE psAga TaKUX CMEKHBIX
JUHIBUCTUYECKUX KAaTErOpuH, KaK: OLIEHKA, HHTEHCUBHOCTb, 3KCIIPECCUBHOCT,
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KOMITAapaTUBHOCTh, Me€pa W CTeneHb W np. Kaxmas u3 BhIMIENIEPEUYHCICHHBIX
KaTeropuii, Tak WM WHAYe, MOJIpa3yMEBaeT yKa3aHWE HAa U3MEHEHHE KauecTBa
WM KOJIMYECTBA BBIPAXKAEMOT0 MPU3HAKA, CTENEHb €r0 COOTBETCTBUS ATAJIOHY.
MHorue u3 nepeyrcaeHHbIX KaTeropuil MOXKHO TOJIKOBaTh KakK B IIMPOKOM, TaK
U B Y3KOM CMBICJIE, YTO JIUIIh yCYT'yOJse€T TPYAHOCTH TMPH OMPEIACICHUN HX
OTIMYUTENBHBIX YepT. Takoe pa3sHoOoOpa3ue JMHTBUCTHYECKUX CPENICTB
yKa3aHWUsi Ha  CTEMEeHb  MPOSBICHHOCTH  TMPHU3HAKA  CIIPOBOIMPOBAIIO
HEOOXOJMMOCTh OMpEACNCHUSI CHEIMU(PUKU KaXAOW U3 ITHUX KaTEropuil H
BBISIBJICHUS XapaKTepa UX B3aUMOCBSI3H.

JIist moHMMaHus 0COOEHHOCTEHN BepOan3aIluu KaTeropuu rpaayaibHOCTH
HeoOxomumo BeiaesuTh ee TunuuHbie (C. M. KosnecnukoBa (KosiecHrkoBa
2012), E. W. [etiran (Ietiran 1990)) yeptsr:

1) Hanaue KOJTMYECTBEHHOM XapaKTEPUCTUKH MpU3HaKa,
pPETHCTPUPYIONIEH (aKT OTKIOHECHHS CTEIICHH €T0 MPOSBICHUS OT 0XUAAECMOTO
YPOBHSI, 3TaJIOHA;

2) yKazaHHe Ha JUCKPETHOE (TpaayrupyeMoe) KOJMUYSCTBO PU3HAKA, HATNYNE
rpaJIalliOHHOTO KBAHTOPA, XapaKTEPU3YIOIIETr0 CTENCHh M3MEHEHUS PU3HAKA;

3) ynopsi0YMBaHKUEe MPU3HAKA 110 OTHOIICHUIO K HOpME (HYJICBOW TOYKE Ha
mkane rpamanuu). lllkanma rpamanum  sBHAsSeTcs TpadUUECKHUM CHMBOJIOM
rpagyrupyeMoTo IPU3HAKa,

4) HaIlpaBJICHHOCTh (BEKTOPHOCTH) CTEICHU IPOSBIICHUS IIpPH3HAKa B
CTOPOHY YBEJIMYCHHS WM YMCHBIICHUS Ha IIKaJIe Tpajaliid, COOTHOCHUMAS C
TOYKOM OTCuUeTa Ha IIKaJle rpajanuu (4acto, HO HE BCErja TOYKa OTCYeTa
COBMAJACT C MOHSATUEM HOPMBI);

5) COCOOHOCTh ~ CIY)KUTh ~ CPEICTBOM  JOCTHXKEHHS  SKCIPECCUBHOCTH
BBICKAa3bIBAHUS;

6) BOBMOXKHOCTh pacuiICHEHHs Ipoiecca Ha (a3bl IO CTEINEeHH €ro
3aBEPIICHHOCTH.

OpHako, eciu Tpajalds MOXET CIYXKUTh CPEACTBOM KOJIMYECTBEHHOU
OLIEHKHU, TO BO3HUKAET BOMPOC O B3aUMOCBSI3U 3TUX Kareropuid. C 0IHOM CTOPOHHI,
OHM O0MamaroT psAoM o0mmx uepT. M rpagyanbHOCTh, M OICHKA SIBIISIOTCS
JMHTBUCTUYECKUMH  YHUBEPCATHHBIMU  KaTETOPUSMH,  CBSI3aHHBIMH ~ C
CYOBEKTUBHBIM BEIOOpOM 00BekTa. JIJisi 00erx KaTeropuii MpUcyIiee UM MOHSITHE
HOPMBI SBJISIETCS KITFOUeBbIM. C Ipyrol CTOPOHBI, MEXKAY JTaHHBIMU KaTETOPUSMHU
npu OJIMKalIIeM pacCMOTPEHUH HAOIOJAETCS PSIJT CEPhE3HBIX OTIMYHIA.

Cornacio A. B. KyHuHy «olieHka siBIsieTCSI 0ObEKTUBHO-CYOBEKTHUBHBIM
WM  CYOBEKTUBHO-OOBEKTHUBHBIM  OTHOIIICHHEM YelIOBEKa K  OOBEKTY,
BBIPOKECHHBIM  SI3BIKOBBIMH  CPEJICTBAMH  DKCIUIUIIUTHO WJIA HMIUTUIIUTHOY.
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[To ero MHEHHUIO, «KATETOPUS OLIEHKH — COI[MATILHO 3aKPEIJICHHOE SBJICHUE, T. €.
OLICHKA OIpeAeNseTcss OOIICPUHATHIMU B UYEJIOBEYECKOM  KOJIJICKTHBE
JTaJIOHaMU B c(pepe COLMANIbHBIX, UHTEIJICKTYAIbHBIX U MOPAIbHBIX SIBJICHHIA,
OOIIIECTBEHHO CJOKUBIIMMUCS HOPMaMU TMPEJCTABICHUS O XOpOIIEeM WU
wioxom» (Kyamn 1980). Takoe ToyikoBaHWE, HECMOTPS Ha €ro IEHHOCTHh B
MMOHMMAHWU CYIIIHOCTH OLICHKH, HE TIO3BOJISIET BBIJICIUTh OTINYUTEIbHBIC YEPTHI
KaTeropuid TpaayaJbHOCTH W OIEHOYHOCTH. Y3KO€ IOHUMAaHUE OICHKH,
BBIJICTISIIOIIEE B KAUECTBE OCHOBHOI'O aKCUOJIOTUYECKUH aCIeKT, IPEACTaBISETCS
JUTSL TAaHHOM 11eNu 0oJiee 1eIeco00pa3HbIM, TaK KaK MOMOTAeT OTJINYaTh OICHKY,
KaK pa3jinyhe IO MPHU3HAKY «XOPOIIO / IJI0X0», OT KBaIU(HUKAIMK BOOOIIE,
0oJiee MIUPOKOTO MOHATHSA, KyJa MOXKET BXOAHUTH DSl IPYTHX CBOMCTB, B TOM
guciie napamerpuueckux» (becconmoBa 2013, c¢.52). To ectb kareropus
rpalyaJlbHOCTA TPEICTaBIACT COOOM, B OOJIbLIEH CTENEHH, KOIMYECTBEHHYIO
XapaKkTepUCTUKY MPHU3HAKA, KOTOpask B CIyyae 3HAYUTEIHLHOTO OTKJIOHEHHUS OT
HOPMBI MOXKET CTaTh OCHOBAaHHEM JJIsl MPOSIBJICHUSI PEaKIUU CyOBhEKTa M Kak
cneactBue oueHku (becconosa 2002; Omiiauk 2008). MHbIMU clioBaMH, TpU
OLICHMBAaHUU CHauaja ompenaessierca OoJbInas WM MEHbIIAss CTENeHb
BBIPDQKEHUS ONPENEIICHHOr0 TMpU3HaKa. A TOTOM YX€ BBICKAa3bIBACTCA
OTHOILIEHHE K ATON CTENEeHU MpH3HaKa (MOJOXKHUTEIHHOE WU OTPHULIATEIIBHOE).
CrnenoBaTesibHO, KaTeropus rpagyaibHOCTH YKa3bIBAE€T HA CTENIEHb OTKIOHEHUS
MpU3HAaKa OT HOPMBI, OLICHKA JICKJIapUPYET MOJIO0KUTEIIBHOE WIIM OTPULIATEIILHOE
OTHOIIIEHHE TOBOPSIIETO K BBISBJICHHOMY OTKJIOHEHHUIO.

Brickazannbiii E. U. [lediran Tte3uc o rpamanuu Kak CpeACTBE peaau3aluu
KOJIMYECTBEHHOM OLEHKM 3aTParvBacT €Ule OAWH BAKHBIM MOMEHT, KACAOLLMICS
B3aMMOCBSA3M KaTeropuil TIpaayalbHOCTM M HMHTEHCUBHOCTH. OnpeneneHue
MHTEHCUBHOCTHU B IIMPOKOM CMBICJIE, KAK KOJIMYECTBEHHOTO U3MEHEHUS ITPU3HAKA,
omupaetcs Ha uccienoanus L. Bamm (bamum 1955, 1961). B cBoux paborax
aBTOpP OTMEUAET, YTO «IMOJi TEPMUHOM HWHTEHCUBHOCThH CJIEJy€T MOHUMAaTh BCE
pa3IUYUsI, CBOJISAIIUECS K KAaTETOPUsSM KOJIMYECTBA, BETUYUHBI, IGHHOCTH, CUJIbI U
T. I1., BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, UJET JIU PE€4b O KOHKPETHBIX MPEACTABICHUSIX WU
00 aOctpaktHbiX Huaesx» (bamm 1961, c. 202). UatepnpeTaiiuss HHTEHCHBHOCTH
KAaK TMoOKa3arenss HM3MeHeHus KoaudectBa mnoanep:xkusaercs UW. U. TypaHnckuwm,
KOTOPBIN ONpeAessieT UHTEHCUBHOCTh KaK «CEMAaHTHUYECKYIO KaTErOpPHI0, B OCHOBE
KOTOPOM  JIGKUT TIOHSATUE Tpajalliid KoJdudecTBa. VHTEHCHBHOCTh €CTh
KOJIMYECTBEHHAs MEpAa OLEHKA KayecTBa, Mepa OSKCIUIMKAaTUBHOCTH, €CTh
1oKasatenb cojepkanusi kommyHukauun» (Typanckuit 1987, c. 7). JlanHoe
MOJIOKEHNE HaxomuT cBoe pa3sutue B paborax E. U. llleiran, «otopas
OTpenesieT WHTEHCHMBHOCTh B Y3KOM CMBICTIE CIIOBA KakK <«IIPHUOIMKEHHYIO
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KOJINYECTBEHHYIO OLIEHKY KauecTBa, SIBJSIETCS YACTHBIM MPOSIBIEHUEM KaT€rOpUH
KOJIMYECTBA, a HMEHHO TOM €€ CTOpPOHBI, KOTOpas XapaKTepu3yeTcs Kak
HenuckpetHoe kojmyectBo» (Lllefiram 1990, c.6). MmenHO y3Kkas TpaKTOBKa
KaTeropud HMHTEHCUBHOCTH TMO3BOJIIET YTBEpPXkIaTh, YTO, XOTSA 00€ KaTeropuu
YKa3bIBAlOT HA HW3MEHEHUE KOJIMYECTBA NPU3HAKA, Mbl JOJDKHBI pa3inyaTh
HEOIPEJIETICHHOE  KOJIMYECTBO, IMPUCYILEE KATErOPUM WHTEHCHBHOCTH, H
rpagyupyemMoe, 3HauuMoe JJIsl KaTeropuu rpaayaibHocT. Cpenu crienupuuecKinx
YepT, NPUCYIIUX KAaTEropuyd HHTEHCUBHOCTH, HEOOXOIMMO TAaKXe OTMETHUTH €€
NparMaTUYeCKUii XapakTep, KOTOPBIA OTCYTCTBYET Yy MHOTUX JAPYTHMX CMEKHBIX
KaTeropui, 4Yro II03BOJIIET IPOBECTH TIPAHUIy MEXKAY HHTEHCUBHOCTBIO M
KOMIIAPAaTUBHOCTBEO WJIA MEpPOM IpHU3HAKa. B  uCCllenoBaHUM KaTeropuu
WHTEHCUBHOCTU  CIIEAYET YYUTBHIBATh «CYOBEKTUBHYIO 3HAUMMOCTH  JIJISt
YYaCTHHKOB CHUTYallMd JAHHOTO YBEIMUYCHHs KojmdecTBa mnpu3Haka» (Eroposa
2009, c.225). Kareropusi HMHTCHCHBHOCTH IIpHU3BaHa IIPHUBJICYb BHUMAHUE,
KOHCTaTUPOBaTb HEOOBIYHOCTh CUTYalldM, HO HE aKLUEHTHUPYET CpEeICTBa
JOCTH>KEHUS 3TOTO BHUMAHUS, YTO XapaKTEPHO JJIs1 KATErOPUH IKCIPECCUBHOCTH.

B3anMoCBs3p  Kareropuii MHTEHCUBHOCTM M 3KCIIPECCHUBHOCTH  TaKXKe
NpPEACTaBISICT MHTEPEC Jsl JIMHTBUCTOB, MOO CJOXHO NPEACTaBUTh OJHO Oe3
apyroro.  W. W. Typanckuii  pgaxke  OnpelmensieT  MHTEHCHBHOCTb KAk
KOJIMYECTBCHHYIO XapakTepucTUKy 3kcrpeccuBHocT (Typanckuit 1987, c. 15).
OnHako, MO €ro K€ YTBEPXKIEHHUIO, HECMOTpPS Ha COBMAJCHUE (POPMAIBLHOIO
acIeKTa, TO €CTh CPEJCTB BBIPAKEHUS U (DYHKIMU, 3aKIIOUAIOLIEICS B YCHIICHUH
BO3JICUCTBHS HA aJpecara, COAECPKATEIbHBIN aCIIEKT dTUX KaTErOPUN pa3inyacTcs.
Benp ecim 3KCIIpecCHBHOCTD BBICKA3bIBAHUS 3a4aCTYHO JOCTUTAETCS TOCPEICTBOM
KOHHOTATUBHOTO DJIEMEHTA, HWHTEHCHBHOCTh YKa3blBaeT Ha OOBEKTUBHYIO
KOJINYECTBEHHYIO ONPEAEICHHOCTh NPHU3HAKA. JKCIPECCUBHOCTD TPAKTYETCSl KAaK
NPU3HAK TEKCTa, €ro KayeCTBEHHas XapaKTEepUCTHKA, KOTOpas COOTHOCUTCS C
HeWTpaibHOM  (opmoii  m3nokenus ([ameeBa 2002, c.79). HW. ®. aneera
OIpeNIeNsIieT COOTHOIIEHUE SKCIPECCUBHOCTU M WHTEHCHUBHOCTH 4epe3 MOHATHS
«YCUJICHUE» U «YCHUIIUTEIIBHOCTbY, TJIE «yCUJIEHUE» €CTh (PAKT, pe3yJbTaT peueBOi
NESITETBHOCTH, B TO BPEMS KAK «YCHJIMTEIILHOCTEY» €CTh IOTEHIINAIBHOE CBOWCTBO
s3pikoBOM enuHuIpy ([Maneesa 2002, ¢. 57). To ecTh SKCIPECCHBHOCTD SIBISIETCSI
XapaKTEPUCTUKON TEKCTa, KOTOPBIH HEOOXOJUMO COOTHOCUTH C HEUTPaIhHBIM
cnocoOOM  M3NIoKeHUsl. BaxHO Takke OTMETHTh, YTO Tpajauus Kak
CTUJIMCTUYECKOE CPEJCTBO, SBJISIIOIICECS YACTHBIM MPOSBICHUEM CEMaHTHUYECKOU
KaTeropuu TpajyalibHOCTH, TAKXKE MOXKET CIYKUTb OJHMM U3 CpPEICTB
JOCTH>KEHUS SKCIIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHMS.
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HeoOxogumo oOpaTuTh BHMMaHHE Ha TOT (akT, YTO KaTeropus
rpajiyalibHOCTH HE BCErJa peallu3yercs uepe3 IOCTENeHHOe YCHIIeHHE /
ocnabnenne npuszHaka. CdopmynupoBanHoe 3. Cenupom MoJoXkKeHHEe 00
HKCIUTMIUTHBIX M UMIUTMLIUTHBIX CPEJICTBAX TpaJyWpOBaHUsl YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO Tpajalus MOXET JOCTUTaTbCsi HE TOJBKO C TOMOUIBIO  SIBHBIX
(3CKIUTMIIUTHBIX) YIOMHUHAHUN W3MEHEHUS KOJMYECTBA MpPU3HAKA, TO €CTh C
MOMOIIBI0O MApKEpPOB, B OOOOIIEHHOM BHUJE NPEACTABICHHBIX MOHITUIMU
«0OIIBIIIe» U «MEHBIIIE», HO U IyTeM yKa3aHUs Ha KPailHIOI0 Mepy WIH CTEICHb
npu3Haka. CamMO TPHUCYTCTBHE TpPU3HAKa C HEOObYAWHO OONBIION WIN
MaJICHbKOW CTENEHBbI0 €ro MPOSIBICHUS IPENAIOJIaraéT HESIBHOE CPAaBHEHUE C
OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOIIEH HOpMOH. OTIIMYMEM KaTeropuu IpajyalbHOCTH OT
KaTeropuu KOMITAPATUBHOCTU B 3TOM cilydyae OyleT CpaBHEHHE C HOPMOM B
IEPBOM Clly4ae, B OTJIMYHE OT CpaBHEHHUS (OOpPA3HOTO WM JIOTMYECKOTO
COOTHECEHUS) C JIFOOBIM JPYTUM OOBEKTOM BO BTOPOM.

Kareropuss Mepbl oOTpaxaer JUAJEKTHYECKOE €IUHCTBO KadyecTBa U
KommuecTBa. B pabortax T'erenss mepa ompenensieTcss Kak «KOJIMYECTBEHHAs
OIPENENICHHOCThY, KOTOpasi MOXKET BapbUPOBATHCS IO ONPENEIEHHOTO Mpesena,
«IpU HApYUIEHWH KOTOpOro (MpH JaJbHEHIIEM YBEJIMUEHUH WIM YMEHBIICHHN)
BEIIU TIEPEeCTaroT OBITh TeM, YeM oHu Obutk» (I'erens 1974). Takum oOpas3om, Mepa
BBIPQKACT TpPEJeN BO3ZMOXKHBIX KOJMUYECTBEHHBIX M3MEHEHH CBOMCTB OOBEKTA,
KOTOpbIE€ HE BEIyT K €ro KOPEHHBIM KadyeCTBEHHBIM u3MeHeHusM. Kareropus
rpajlyaliIbHOCTH OXBaThIBAET BECH AMAIA30H KOJMUECTBEHHBIX BapHallMii MPU3HAKA,
BKJIIOYasi T€ 0OJAacTH 3a MpelesaMH MEphl, I/Ie KOJMYECTBEHHbIE W3MEHEHUS
CONPOBOXK/IAIOTCS KAYECTBEHHBIMU, YTO WILIFOCTPUPYETCS HAIMYUEM BEKTOPHBIX
CUHOHUMHUKO-aHTOHUMHUYECKUX KOMIUIEKCOB, TO €CTh TpaayalbHbIX OIIO3HUIINH,
NEepealoMX TaKOW TUIl OTHOIIEHWH, TPH KOTOPHIX BHYTPEHHUE WICHBI
(CHHOHHMMBI) XapaKTepU3YIOTCA PA3JIMYHON CTENEeHbIO (IpajycoM OJHOIO M TOTO
e MIPU3HAKa, a BHEITHUE, KpaifHUE WICHBI OMIMO3UIINN (aHTOHUMBI) TIPEACTABIISIOT
co0OM COCTOSIBIIMIACS TEPEXO0J] B HOBOE KaueCTBO, COCTOSIHHME, SIBJICHUE WU
nporece (Konmecuukosa 2012, c. 78).

CriocoOHOCTh TIOJIBEPraThCs M3MEHEHHIO SIBIISICTCS OOIEH ISl KaTeropHid
KOJIMYECTBA U Ka4eCTBa (KOJIMYECTBEHHbIE N3MEHEHHUS MTOCTENIEHHbBI, HETTPEPHIBHBI,
Ka4eCTBEHHBIE K€ M3MEHEHHsI MPEPBIBHBI, CKAYKOOOPA3HbI), UTO C TOUKU 3PEHUS
T. B. IlogydanoBoii ykas3blBaeT Ha CBSI3b KayecTBAa M KOJIMYECTBA C €IIE OJHOM
dbunocodckoit KaTreropuell — KaTeropuel IBWKEHHs, 4YTO, 10 €€ MHEHHIO,
SIBJISIETCS «OCHOBOM — rpanyanbhbix  siieHui»  ([lomydamosa 2006, c. 14).
KocBeHHBIM MOATBEPKACHUEM CBSI3U KAaTErOPUU JIBUKEHUS U TPaayalbHOCTH
SBJSIETCSL OJHA M3 PAa3HOBHUIHOCTEW IpafyupoBaHus JeicTBUS — (a3ucHas
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rpafamnys, KOTopas MPOUCXOIUT IMyTeM pacuIeHEHUs Tporecca Ha (as3bl C YETKO
pa3IMyaroNIMMUCS HA4yaioM, MTPOJOHKEHUEM U OKOHYAHUEM.

[IpuBeneHHBI  aHaNM3  pa3IUYHBIX  TPAKTOBOK  JIMHTBUCTHUYECKOU
KaTeropuu TPaayajbHOCTH MOATBEPIWJI, YTO, HECMOTPS HA €€ T'eHETUYECKYIO
OOITHOCTh C KATETOPUSIMU OIICHKH, HWHTEHCHUBHOCTH, JKCIPECCHUBHOCTH,
KOMMapaTUBHOCTU, MEPBI, IBUKEHUS, KOJIUYECTBA M KAa4eCTBA, KaXJas U3 HUX
oOnamaeT psamoM cCrenu(PUIecKux XapaKTepUCTHUK, YTO, C OJHOH CTOPOHHBI,
MO3BOJIIET KAaTErOPUHU TPaayaJbHOCTU 3aHATh CBOE€ MECTO B PSAY CMEXKHBIX
KaTeropuid, a, ¢ IPYrou, OOBSICHSAET HAJTUYKE SI3bIKOBBIX SIBJICHUM, HAXOIAIIUXCS
Ha CTBIKE HECKOJIbKHUX JIMHTBUCTUYECKUX KATETOPHUH.

1.2 XapakTepucTuka TepMMUHOSIOrMYECKOro annapara
nccrneaoBaHUsi IMHIBUCTUYECKOM KaTeropum
rpagyanbHOCTH

CnoxHas MpUpOJAa HU3yYaeMOro SIBIICHMS, a TAaKXKE HaIU4YUE Pa3TUYHBIX
MOAXOJ0B K MHTEPIpPETAlMU Tpajaliyd MPUBOASIT K HEKOTOPOW Pa3MBITOCTH
TEPMUHOJIOTHYECKOTO anmnapara. OgHaKo, YETKOE OINpEIEICHUE KaXKIOro W3
UCIIOJB3YEMbIX TOHSATUN SIBJISIETCS OJHUM M3 HEOOXOAUMBIX YCJIOBUH Jis
M3YUYEHUS] U KOPPEKTHOTO OMUCAHUS JIFOOOTO SI3BIKOBOTO siBJieHUsl. K OCHOBHBIM
MOHSATUSIM, HCIOJIB3YEMbIM B COBPEMEHHBIX UCCJIEAOBAHUSX, OTHOCATCS
rpajamus, rpaayalbHOCTh, TpaJyupoBaHue, TpajyalibHas IlKajna, Ipaayarop,
IpaloTaTUB, IPagoOCeEMa, BEKTOPHbI CHHOHUMUKO-AaHTOHUMUYECKHI KOMILIEKC,
rpaayalbHbIN IPU3HAK, TpalyaibHasi CEMaHTHKA.

1.2.1 CpaBHUTENbHbLIA aHanM3 MOHATUM  «rpagyaribHOCTbY,
«rpagauus», «rpagyvpoBaHue». Jlo cux mop OJHUM M3 JHUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCOB SIBJISIETCSI COOTHOIIICHHUE TMOHSTHH «TPaayajJbHOCTbY M «TpaJlallus,
KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha CBA3AHHBIC SIBJICHUS, U JI0 OINPEICICHHOTO BPEMEHHU
yHnoTpeOysiiuch BO  B3auMo3aMeHsieMbix KoHTekcTax. C. M. KonecHukona,
KOTOpasi BHECIa 3HAYUTEIbHBIN BKJIAJ B pa3pabOTKy TEOpHUH TPaayaqbHOCTH B
LEJIOM, U B COBEPIICHCTBOBAHUE TEPMHUHOJOTMYECKOIO anmnapara B 4YaCTHOCTH,
OTHOCHUT TPaAyaIbHOCTh K pPa3psly YHUBEPCAIbHBIX IMOHATHHHBIX KaTeropui
(KonecuukoBa 2012, c.82). I'paayanbHOCTh TIOHHMAETCS KaK CBOHCTBO
MIPU3HAaKa, €ro CIOCOOHOCTh U3MEHSATHCS (TIPOSIBISATHCS B TOM WJIM MHOM Mepe,
CTeNeHU) U ObITh 3aMKCHUPOBAHHBIM B OMNpPEAEJIEHHbII MOMEHT H3MEHEHHUS
(ITomydanosa 2006, c. 22). I'paxyalbHOCTh YKa3bIBACT Ha IMOTCHIIMAJ, KOTOPBIHA
MOXET OBbITh KaK peajn30BaH, TaK U HE PEaTU30BaH B S3bIKE, YTO MOJBOJUT HAC
K OCHOBHOMY Pa3JIMUUI0 MEKY IpaayaibHOCTHIO U TPaJalluei.

21



B mmpokoM cMBICIIE Tpajarus SBISETCS (UKCAUEH OTACIBHBIX ATaIoB
U3MECHEHUS TPU3HAKa, KOTOpas MOXKET ObITh OTpayKEHA SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMU,
TO €CTh OHa JaeT BO3MOXKHOCTh JUCKPETHO TMPEICTaBUTh HEIUCKPETHYIO
JICCTBUTEIBHOCTD, 3alleyariieB OIPEICICHHBIM MOMEHT HM3MEHEHHs TNpH3HAKA.
['pamansi MOXKET paccMaTpuBaThCs Cpa3y B HECKOJIBKHMX —acleKTaxX: Kak
MCHTAIBHBIA TPOIIECC YIOPSIOUMBAHUSA, KaK PE3yJIbTaT 3TOro IpoIlecca, Kak
S3BIKOBOC  BBIPWKEHHE pE3yJIbTaTOB MEHTAIBHBIX oneparmid. HeoOxomumo
OTACIBHO YIOMSHYTh TaKKe TPAJalldi0 KaK CTHIMCTHIECKOE CPEJICTRO,
OObeUHSAIONICe KIMMAKC W AHTUKIMMAKC, KOTOPOE SBISIETCS YaCTHBIM
NPOSIBICHUEM  YHUBEPCAJIbHOM KaTeropuu B ceMaHTuke. ['pamamus Kak
CTHJIUCTHYECKOE  CPEICTBO  HCIOJB3YETCS B PUTOPUKE IS JIOCTHIKCHUS
OKCIPECCUBHOCTH.

Benen 3a T. B. [logydanoBoii s3bIkoBasi Tpajauus B Y3KOM CMBICIE
MIOHMMAETCs HAMH B JAHHOM WCCIICAOBAaHMM KakK (HUKcarus (dKCIUTMIIMTHOES
BBIpQKCHHUE, YIOPSJAOYMBAHHE) SA3BIKOBBIMH  CPEJACTBAMH  ITOCTEIICHHOI'O
WU3MCHEHUS KOJIMYECTBEHHBIX MM CKAYKOOOPa3HOTO M3MEHEHHUSI KauyeCTBEHHBIX
XapaKTePUCTHK TMpPHU3HAKa, KOTOPOE MOXKET OCYHISCTBIATHCS B JIBYX
HarfpaBJIeHUAX: HapacTaHue u yosiBanue ([Tomydanosa 20006, c. 18).

AHanu3 COBPEMCHHBIX JIMHIBUCTHYCCKHUX HCCIICIOBAHUA IPOOJICMBI
rpaganmn B s3bike (M. Y. 3yoOaiipacBa (3yOaiipaesa 2008), U. A. Hcaera
(UcaeBa 2008), TI.B.Kupeea (Kupeesa 2010), C.M. Konecuukona
(KonecuukoBa 1997a, 19976, 1998a, 19986, 1999, 2012), U. B. Hazapora
(Hazaposa 2008), T.B.Iloaydanosa (ITomydamosa 2006), H. B.IIpexkuna
(ITpexuna 2005)) moka3biBaeT, YTO HA JAHHBIH MOMEHT BBIACISACTCS JIGKCUKO-
CCMaHTHYEeCKas W JUCKYpPCHBHAs Tpajalis, XapaKTepU3YIOMAscs pa3sHbIMU
TUNIAMH ~ TpaayalibHBIX TpH3HAKoB. He ocraHaBmMBasch MOAPOOHO HA
JUCKYPCHBHOM acCIeKTe M3y4YCHMs Tpajalldd, OTMETHM, 4YTO OOBEKTOM €e
U3yUYCHHUS SBJISIFOTCS CTEIEHU TIpaJalldd CMBICIOBBIX (parMeHTOB TeKCTa M
YCIIOBHMI JTUCKypca. AHaIM3 JIEKCHUKO-CEMaHTHUECKOW Ipajaliii HalpaBicH Ha
BBISIBJICHUE CTCTICHW Tpajalliy, BBIPAKaeMOW CEMAHTUYCCKHM TPHU3HAKOM
(KonUecTBa, pa3Mepa, KadecTBa, OMECHKHA U Jp.), HIMCIOITUM COOTBETCTBYIOUTHI
pedepeHT BO BHES3BIKOBOM JCHCTBUTEIHLHOCTH. B paboTaxX, MOCBSIICHHBIX
JICKCHKO-CEMAHTUIECKON TpaJaliu, S3bIKOBBIE CAWHHUIIBI PACCMATPUBAIOTCS B
COJCpXKAaTeJIbHOM M B CTPYKTYpHOM IutaHe. McciemoBaHue Tpagalud B
COJZIepKATeIbHOM TUIaHE TIOJPa3yMeBaeT M3YYCHHE CEMAHTHUKU TPadyalbHOCTH,
SI3BIKOBOE BBIPAKEHHE pe3yJbTaTa TpaydpOBaHUS TPU3HAKA Pa3TMYHBIMU
crioco0aMH W CPEJICTBAMH, WHBIMH CJIOBAMH, aKTyaJlW3alHs MBICIHTEIBHON
KaTeropuy T'PaayaTbHOCTH C IOMOIIBIO S3BIKOBBIX CAWHHIL. B CTpyKTYpHOM
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OTHOLIEHUHU MCCIEAYETCS CTENEHb CBS3U Pa3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX €JIMHUII,
IIEPEXONHBIE  SIBJICHUS  DPa3HbIX  S3BIKOBBIX  YpoBHeW.  PaccMorpenue
(dpa3eonornyeckux  €IMHUI] KaK  CpeacTBa  BepOanM3aluyd  Tpajanuu
[I0/Ipa3yMeBacT HAIMYUE KAK OTAEIBHBIX SA3BIKOBBIX €AWHMIL, AKTYATU3UPYIOIIUX
rpagyajbHyl0 CEMAaHTHKY, TaK M B3aHMMOJICHCTBUE HECKOJbKHX €IWHULl B
OINpeAeIEeHHOM coueTaHud. lIpumepom mnocieaHero ciydas MOTYT CIIYKHUTb
CHHOHUMHYECKUE (Ppa3eoOrnuecKkue €IUHMIIBI, B KOTOPBIX OJUH U TOT XKe
NpU3HAK 3aUKCHUPOBAH HA Pa3HBIX 3TAax ero rpaayupoBaHusl.

Jns  o0O3HaueHWs TIpajalMd Ha MEHTAJIBHOM YPOBHE B  JIaHHOM
UCCIICIOBAHUM  MCIIOJIB3YETCd TEPMHUH  «TPAJyMpPOBAHUE», IPEIJIOKCHHBIN
3. Cenupom, 0003HaYAIOIINN KaK caM MPOLIECC COOTHECEHNUS CBOMCTB MPU3HAKOB C
TATOHOM, Tak M ero pesynprar. C. M. KomecHukoBa neTanm3upyeT TaHHBIN
TEPMUH WU TPEACTABISIET TPATyUPOBAHME KaK COOTHECEHHE (YMOpAI0YUBAHUE)
Ka4eCTBEHHOTO MPU3HAKa 10 OTHOILIEHUIO K HYJIEBOW CTYIIEHU U3MEPEHUs (HOpME)
Ha mikase rpaganun (Konecaukora 2012, c. 80).

1.2.2 OCHOBHble XapaKTepUCTUKU TrpagyanbHOro npuU3Haka.
HccrnenoBanue rpajandyd  Ha MaTepHaie pPas3iUYHbIX  SI3BIKOBBIX — €IMHMUII
NPEAINOIAracT BBIJECICHUE NPU3HAKA, IO3BOJSIOIIETO OTHECTH Ty WM HHYIO
€IMHUILY K CPEeICTBaM BepOaM3alvu rpajanvu. B nmanHoil pabote rpaayaibHbIf
NPU3HAK TIOHUMAETCS 4Yepe3 COBOKYIHOCTh €ro xapakrtepucTuk. Haunbonee
NOJIPOOHO  XapaKTEPUCTUKU  IPagyalbHOrO MpH3HAKAa NPEACTABICHBI B
uccinenoBannn  E. W. Hleiiran (Illetiran 1990), xoropas NpOTHBOMOCTABIISECT
rpajyajibHple NPHU3HAKM CEMAHTUYECKMM. BapHaHTBl KECTKHX CEMaHTHUYECKUX
Npu3HaKoB  (OMHapHBIX W HEOWHApHBIX) COOTHOCATCS 1O  MPHUHLUILY
B3aMMOMCKIIFOYAIOIIEH  JIOTMOJHUTEIIBHOCTH, B TO BpeMs Kak BapHaHTHI
rpajgyaibHbIX [PHU3HAKOB MPEACTABISAIOT COOOM OTHOCHTENBHO Pa3MBITHIE,
YACTUYHO HAKJIAJIbIBAIOIIMECS APYr Ha JIpyra CEMaHTUYECKHUE 30HBI, KOTOpHIE
COOTHOCSITCA JPYT C JAPYrOM MO MPHUHIIMITY MEPECEKAIOMIEHCS TOTOIHUTEIbHOCTH
(Lewiramr 1990, c¢.9). B wuccnemoBanuu  E. W. lllefiran  BoIaenstoTCs
apaMeTPUYECKHE U KaUeCTBEHHO-OLEHOYHBIE IPayalbHbIE IPU3HAKH.

OCHOBHOM 0COOEHHOCTBIO I'palyalIbHbIX MPU3HAKOB SIBISIETCA TO, YTO OHU
HNOJTAIOTCS M3MEPEHUI0, TO €CThb MOTYT IMOJIyYUTh TPUOIMKEHHYIO, a B
HEKOTOPBIX CJIy4yasXx M TOYHYIO (€Clii pedb HAET O MapaMeTPUYECKUX
NpU3HAaKax) KOJIMYECTBEHHYIO OILIEHKY. WHbIMU cloBaMu, TrpaayajibHbIe
IPU3HAKK MOTYT OBITh COOTHECEHbl C TOM WM HMHONM TOYKOW Ha IIKaje,
OTpaXkarolleH ATarbl, CTEIICHU U3MECHEHMS IPU3HAKA.

Jpyroi OTJIIMYWTENILHONW XapaKTEpUCTHUKOM TIpalyabHBIX IIPU3HAKOB
ABJIAETCSI UX OTHOCUTEIBHOCTb, PEISTUBHOCTh. IIOHATHE OTHOCHTEIBHOCTH
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3HAYCHUS B OTHOIICHWHM K TMapaMETPUUYECKUM TpaayalbHBIM MPU3HAKAM OBLIO
BBeICHO W  paspaborano . CenwpoM, KOTOpBIA MHCa, 4YTO TaKue
KOHTPACTHPYIOIINE Taphl, KaK «MAJCHbKHID — «OOJBIION», «MaJlo» — «MHOTOY,
BBI3BIBAIOT JIOKHOE OIIYIIEHHE aOCOTIOTHBIX OIICHOK B CEMAHTHUYECKOM IT0JIe
KOJIMYECTBA U YIOIOOISIFOTCS TAKMM Pa3HBIM SAMHUIIAM, KaK KPACHBIA M 3€JICHBIHI
B CEMaHTHUYECKOM TIOJI€ IBETA. JTO OIIYIIECHHUE, OAHAKO, SBISICTCS OOMaHIMBBHIM B
CHIJTy TOTO, YTO TpaayrnpoBaHue (HOpMaIbHO HUKAK HE BHIPAKEHO, MEXKIY TEM KaK
B JIPYTUX CIy4asX OHO BBIPAKAETCS SKCILIUIIUTHO C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEIICTB
(Hampumep, Oosblie, yeMm; Menbiine, yeM) (Cermp 1985, c. 93). O. Cenup nasee
OTMEYaeT, YTO CJIOBa THMA «MHOTO» M «OOJBIIOI» TEPSIOT CBOE 3HAYCHHUE B
OTBJICUECHUH OT KOHHOTAIlMH «OOJbIlle, YeM» U «MEHbIe, dYem». «MHOro»
o0o3HavaeT r000€ YHMCIIO, OMPEACTICHHOE WM HEOMpEeAeIeHHOe, KOTOpoe
NPEBBIIACT HEKOTOPOE JIPYroe YHCIIO, TPHUHATOE 3a TOYKY OTCUeTa,
BapBHUPYIONIYIOCS OT KOHTeKCTa K KoHTekeTy (Cermp 1985, c. 93).

Wness OTHOCHUTENBHOCTH TpPaayalbHBIX TPU3HAKOB pPAa3BHBACTCA B
uccienoBanusx E. M. Bomed (Boasd 1982, 1986), H. /I. ApyTioHOBOM
(ApytronoBa 1980, 1985, 1988), E. W. Illeiiran (Iletiran 1990) u ap. Tak,
E. W. lllediran mosaraer, 4YTO0 HEYETKOCTh TIpagyalbHbIX CEMAaHTHYECKHUX
MPU3HAKOB OOYCJIOBIICHa HAJIWYWEM B WX COACPKAHUU OTHOCHUTEIHHOM
3HaUMMOCTH. OTHOCUTENbHAS 3HAYMMOCTH XapaKTepu3yeT OOBEKT Kak
KOMITOHEHT CHCTEMBI, MECTO B KOTOpOW SBJSETCS HE (UKCHUPOBAHHBIM, a
MOJBM)KHBIM, MCHSIONTUMCS B 3aBHCUMOCTH OT BXOXICHHS B Pa3HBIC PSIbI
MPOTUBOIIOCTaBICHUN (Cp. OOJBIIONW (OrPOMHBIN, TPOMAJHBIA) KOT, CIIOH,
ropon) (Le#iran 1990, c. 9). E. M. Bonb®, paccmarpuBas IIKaabl OIEHOYHBIX
MIPU3HAKOB, OTMEYAET, YTO CPABHEHUE MPU TPATyUPOBAHUU TIO OMPEICTICHHOMY
MIPU3HAKY PEJIEBAHTHO JIUIIb B TpeiesiaX OJHOPOJAHOTO Kiacca: OOJbIas KOoIIka
npeanonaraeT IMIKaxy Ais Kjacca KOIIEK, a He JUIS KJacca J>KUBOTHBIX, B
KOTOpBIM KOIIKKA BXOAT Kak moxaknace (Bomed 1986). E. M. Bomabd
MOTYEPKUBACT OTHOCHUTEIBHBIM CMBICT TpaayaldbHBIX (B TOM 4YHCIE W
OIICHOYHBIX) MPU3HAKOB: IIIKaja «OYECHb OOJIBIION — OOJBIION — CPEeIHUN —
MaJIeHbKH — OYEHb MAJICHbKUI» HE MMEET JEHOTATOB BHE OOBEKTOB OIICHKH;
HECOTIOCTAaBUMBIMH  SIBJITFOTCSL  OOJBIION camMoJieT W OOJIBIION BEJIOCHUTIE],
XOPOIIIHI 0M M XOpolias moroja u T. 1. (Bonbd 1986).

Crnenytomeii  O0COOEHHOCTBIO  TpaayaidbHBIX  TMPU3HAKOB  SIBIISIETCS
BEKTOPHOCTh, TO €CTh CIOCOOHOCTh TpagyalbHBIX MPU3HAKOB BapbHPOBATH
JBHMKCHHE TI0 IIKaJIe N3MEHEHUS CTETICHH MTPU3HaKa B HAMIPABJICHUN HapacTaHUS
ui  yOBIBaHUS, OCYIIECTBISIEMOE C IIOMOIIBIO TPATyHPYIONIUX CPEACTB.
Ha3BaHHbIE XapaKTEPUCTUKHU TPaTyaIbHBIX MPU3HAKOB OTMEYAIOTCS B paboTax
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H. [. ApytionoBoii  (ApytioHoBa 1988), E.M.Bonbsd (Bomed 1986),
M. A. T'onuapoBoii (I'omuaposa 1992), B. H. Eroposoii (Eroposa 2009),
U. A. Ucaesoit (Mcaesa 2008), D.Cemnmpa (Cenump 1985), E.U. lleiiran
(L etiram 1990).

Takum oOpa3om, rpaayalbHBI NPU3HAK MOXKET OBITh OMPEICICH Kak
IPU3HAK, CHOCOOHBIM W3MEHSTHCS, MPOSBIATHCA B TOM WM HHOW CTENEHH,
KOTOPBI  XapaKTepU3yeTcs TaKUMH OCOOEHHOCTSMU KaK HM3MEPUMOCTb
(COOTHOCMMOCTh € ONPEACIICHHOM TOYKOM IIKajbl), PEISITUBHOCTh U
BEKTOPHOCTH (BO3MOXKHOCTh JIBU’KEHUS B CTOPOHY HapacTaHUs WU YOBIBAHUS).
JlunaMuka rpaayaidbHbBIX TMPU3HAKOB OTpPAXKAETCSd Ha IIKalIe Tpajallud |
HKCIUTMLHUPYETCS C TOMOIIBIO CIIEUATIbHBIX SI3bIKOBBIX CPECTB.

1.2.3 CTpyKkTypa U (PyHKUMA rpaayanbHOM WKanbl. ['paxyansHas
1IKajga, Ha KOTOPOH (UKCHpPYETCS KaXAbld OTIEIbHBIM ATal H3MEHEHHUS
KoJIndecTBa / KauecTBa MpHU3HaKa, ABJSCTCA OJHUM U3 KIIFOUEBBIX MOHATHH MpH
ONKCAaHUU S3BIKOBOM rpajnanuu. B Teopuu m3MepeHHil moj mIKagoil B camMoM
o0IeM BHJE IOHUMAETCS «OIpeAesieHHass IOCIEI0BaTENIbHOCTh YHUCIOBBIX
3HauYCHUW». B JTUHIBUCTHKE MOHSATHE TPayalbHOM MIKAJIbl OBLJIO BBEICHO U
pa3paborano J. Cenupom, KOTOPBIM UHTEPIPETUPYET €€ KAK «yMOPSI0UYECHHBIN
P OTHOCHTENBHBIX «Oojbine» u «MeHbine» (Cemup 1985, c¢. 93). Oty Touky
3penus paznenser C. M. KonecHukoBa, KOTOpas oOIpenenser TIpaayalbHYyIo
KAy KakK «YIOPSIOYEHHBIM PS  SI3BIKOBBIX  €IMHUI[  OTHOCHUTEIHHO
rpagyaropoB  Oosbiie / Menbiiie, paBubliy  (KomechukoBa 2012, c. 81).
E. W. llleitran otmeyaeT, 4To mkaga, Oyay4d OJHUM U3 OCHOBHBIX JJIEMEHTOB
CEMaHTUYECKOM rpafalui, sIBIseTcsa «rpaUuecKuM CUMBOJIOM IpayHpyeMoro
npu3Hakay ([letiran 1990, c. 13)). Takum 00pa3oM, BO BceX ONPEIACICHUIX
OCHOBHBIMH KOMITOHEHTaMH TPaJAyalbHON IIKANbI SBISIOTCA: 1) TOUKa oTcueTa
(Hopma); 2) rpagyatopbl (TpaJallMOHHbIE KBAHTOPBI), XapaKTEpU3YIOIINE
CTENIeHb W3MEHEHWs TpU3HAKa;, 3)Ba TPOTHUBOIOJIOKHBIX HAMPABICHUS
M3MEHEHUS TIpU3HaKa (HapacTaHue U yObIBaHUE); 4) TOJItoca.

[leHTpanbHBIA KBAaHTOP IITKAJIbl BBIIOJIHSAET POJb TOYKH OTCYETa, IIO
OTHOILIEHUIO K KOTOPOW MPOMCXOAUT JBMKEHHUE Npu3Haka. C HUM CBS3BIBAIOT
noustus Hyns (K. bepka (Bepka 1987)), nopmer (D. Cemmp (Cenup 1985)),
sTalloHa, ycpeaHeHHor ctenenn kadectBa (FO. JI. Ampecsn (Anpecsa 1995a,
19956); U. B. UepsenkoBa (YepsenkoBa 1975); E. U. lewiran (Ieiran 1981,
1990). 3. Cenup unreprnperupyeT HopMmy (the normed term) kak «KBa3MHAYIHYIO
TOUYKY TepeXxo/a OT PaBHOBECHSI MEXIY «OOJbIIIe, YeM» U «MEHbIIE, YeM» WU
KaK «KOHEYHYIO TOYKY Ha mmikajie» (the point of arrival), rae mpusHak, KOTOPBIi
HOJUISKUT TPATYyUPOBAHUIO, IIOCTOSIHHO YBEIIMYMBACTCS M yMeHbIaercs» (Cerup
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1985, c. 103). O. JI. becconoBa u3y4aeT OCOOCHHOCTH TpaJallill OIIEHOYHOT'O
MpU3HAKAa U OTMEYAET aCUMMETPUYHOCTh aKCHUOJOTUYECKOM MIKAJbI, T/Ie HOpMa
OLIEHKHA coBmagaeT ¢ mo3uTuBHbIM KpaeM (becconoBa 2002). HawmbGomee
pPacpOCTPaHEHHOM TOYKOW 3pEHHUs SBISETCS TNMOHMMAaHHWE HOPMBI Ha IIKaJe
rpajalyy KaK yCpEIHEHHOW CTENEHU NMPU3HAaKa, TO €CTh HanOoyiee OOBIYHOM /ISt
OTIpeCNICHHOTO Kjacca 00BheKTOB B ompenaeneHHoi cutyaruu (FO. JI. AnpecsH
(Ampecs 1995a, 19956), JI. A. HosukoB (HoBukor 1973), U. B. Ueprenkora
(Yepsenkopa 1975), E. U. leiran (Ileiran 1981, 1990), A. llIpamm (LLpamm
1981)). Hopma Takoro poaa 3aHMMaeT CPEIUHHYIO YacTh IIKajbl, IO 00€
CTOPOHBI KOTOPOM PpAacIoyiaraloTCsi KBAHTOPbI B HAlpaBlICHUM HapaCTaHUs
(HarmpaBo OT HOPMBI) U B HAIIpaBJICHUH YObIBaHUS (HAJIEBO OT HOPMBI).

BaxxHbIM KOMIIOHEHTOM TIpaayalbHOM IIKalbl SBJISETCS TPaayaTop WIH
rpalalliOHHBIN KBaHTOp (B TepmuHosioruu . Cemnupa), TO €CTh CHEHHAIBHOE
A3BIKOBOE (BEpOaJIbHOE) CPEACTBO, MOHMKAIOUIEE WJIM IOBBIIIAIOIIEE CTENEHb
nposiienns npusHaka (Komecnukopa 2012, ¢. 81). I'pamyarop He 00s3aTeIbHO
ABIISIETCSI  OTHENBHOM  A3BIKOBOM  €IMHHUIIEH, HKCIUIMIUPYIOUIEH CTENEHb
MPOSIBICHHOCTH TIPU3HAKa Ha IIKaJie Tpajauuy (Hampumep, Hapeyusi MEpbl U
crernienn). ['opas3no yaiie rpaayarop «BCTPOCH» B SI3BIKOBYIO €IUHUILY, SIBIISISICH
AJIEMEHTOM €€ CTPYKTYPhl WM CEeMaHTUKH (ad(UKCHI, ONpec/ieHHbIE CeMbl B
CTPYKTYyp€ 3HAUEHMsI JIEKCMYECKOW eauHuIlbl). WM3ydeHwe rpaayaibHOM
CEMaHTHKHU B CTPYKTYPE 3HAYEHUS JIEKCUUECKUX €TUHUL 00YCIIOBUIIO MOSBICHUE
TEPMHHA TpajoceMa, KOTOPBId SBISIETCS Pa3HOBHIHOCTBIO —TIpajyaropa.
I'panocema — 3T0O MUHUMAJIBHBIN AJIEMEHT CEMaHTUYECKON CTPYKTYPBI S3bIKOBOM
€IMHUILIBI, KOTOPBIM MapKUPYEeT OTHOIICHHE KOJIMYECTBEHHOW XapaKTEePUCTUKH
MpU3HAKa K HYJIEBOM CTYNEHU M3MEpPEHUs Ha IIKalie Tpajaluii, 3T0 ceMa Mephl,
CTETICHU, YBEITUUCHUSI UM YMEHBIIICHUSI MTPOSIBICHUS TTPU3HAKA, UHTEHCUBHOCTH
nevictBus (I"opmikosa 2003a).

BepbanbHoe cpencTBo, mpeacTaBisiioniee coOOM codeTaHwe Tpaayaropa
(BKJTIOUAs TPAIOCEMY) U TPALyUPYyEMOro CBOMCTBA, HA3bIBAETCA I'PAIOTATUBOM.
I[Io muenuro JI. H. Mapuyk, rpagoTaTuB SBISETCA SA3bIKOBBIM OTPa)XKECHHUEM
JEHUCTBUS TpaayaTOPOB Ha IMKajle Tpajallid, TO €CTh S3bIKOBOM pe3ysbTaT
rpaagyupoBanus (Mapuyk 2008, c¢.16). C.M. KonecHukoBa ompeaenset
IpajoTaTHB KaK S3BIKOBYIO MaHHU(]ecTaluio, COOTHOCUMYIO C HEUTpaIbHOU
TOYKOM (HOPMOM) Ha IIKaJIe TpaJialliy, OTPaKalollylo ACHCTBHS TpaayaTOpoOB U
MPEACTABIAIONIYI0O COOOM pe3yibTaT TIpaJyUpOBAHMS, «TOTOBBIA MPOILYKT»
peuerBopueckoro mnpoiecca (Konecuukora 2012, c. 82).

['panyanpHas mikajia OXBaThIBAET JIBa MPOTHUBOIIOJIOKHBIX HAMpPABICHUS
U3MEHEHHUs1 Mpu3Haka (HapacTtanue u yObiBanue). Ilomroca mikanel rpaganuu
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MpU3HaKa MOTYT BepOaln30BBIBATHCS C MOMOIIBI0O BEKTOPHOTO CUHOHUMUKO-
AHTOHMMHYECKOTO KOMIUIEKCA, KOTOPBIA MPEACTABISIET COOOW TIpaayalibHYIO
OMIO3UIINIO, MEePEAAIONIy0 TAKOW TUI OTHOUIEHUH, IPU KOTOPHIX BHYTPEHHUE
YJIeHbl (CMHOHUMBI-TPAJOHUMBI) XapaKTEPU3YIOTCS PA3JIUYHOM CTEHEHBIO
(rpagycoM) OAHOrO M TOTO € IpU3HAKA, a BHEUIHWE, KpalHUE YJICHBI
ONMO3ULINH (AHTOHUMBI) MPEJCTABIISIIOT COOOM COCTOSBIIMICS MEPEXO]] B HOBOE
kauecTBo, cocrosinue (Konecuukona 2012, ¢. 78).

Takum oOpa3oMm Tpolecc TpaayUpOBaHUs MOXKET ObITh Trpaduuecku
NpeACTaBIeH B BUJE IIKalbl TIpajallvu, SBISIOMEHCS TpapuuecKoil
pernpe3eHTanue rpagynpyeMoro npusHaka. OQuH WM HECKOJIBKO KBaHTOPOB
rpaayalibHON IIKaJIbl MOTYT OBITh BepOaM30BaHbl S3BIKOBBIMH CpPEICTBaMH,
aKTyaJu3upys IpajayaibHyl0 ceMaHTHKy. [IpuHMMas BO BHUMaHUE crielu(uKy
(dhpazeosIOrMuecKux CPeACTB pernpe3eHTAlUN rpajalvu, rpaayalibHas CEMaHTHKA
B JJAHHOM HCCIEOBaHUM ToHMMaeTcss Hamu Beaen 3a H. H. I'opmkoBoit kak
HMepapXHUEeCKU OpraHW30BaHHASI CTPYKTypa, MPECTaBICHHAs! ICHOTATUBHBIM U
KOHHOTATHUBHBIM MaKpO3JIEMEHTaMHU, COBOKYIHOCTBIO CEM pPa3HOTO YPOBHS
abCTpaKInK, Cpesid KOTOPBIX IpajiocemMa SBISETCs 00513aTeIbHOM.

1.3 FpapyanbHas cema B CTPYKType dhpa3eonornyeckoro
3HaYeHus

HayuHbllil ©HTEpEC K mpobiiemMe rpaayalbHOM CEMAaHTUKH (PPa3eoOTU3MOB
oOyCJIOBJICH  CBOe€OOpasWieM  CIWHMIIBI ~ HMCCJCAOBAHHUSA,  KaTErOpHAIbHO
OTJIMYAOIIEHCS OT BCEX IPYTUX SAMHUIL A3bIKa. [0 CHUX MOp Cpein YUEHBIX HET
NPUHIUITHATIBLHOTO COTJIacHsl B BOIpocax oObema (paseosoruu, o0ObEKTa ee
U3yUYCHHS, KaTerOPHaIbHBIX TMPU3HAKOB (PPa3eoIOTHYCCKUX CIUHUI] M T. 1.
N3yuenne mpobsiem ¢paszeosorun paspadbaThiBaeTcsi B paboTax MHOTHX
OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX Y4EHBIX, cpeau KoTopeix H. @. AnedupeHko
(Amudepenko 2005, 2008, 2010, 2013), H. H. AmocoBa (Amocora 1967),
I'. b. Aurpymmna (Antpymmuaa 2001), U. B. Apuoasa  (Apuonba 1986),
E. ®. ApcentoeBa  (ApcentbeBa 1989, 2006), B.JI. Apxanrensckuii
(Apxanrensckuii  1964),  A. H. bapanoB  (bapanoB 1998,  2008),
I. O. loobposonbckuii (JJooposonsckuii 1991, 1998, 2008), B. B. Bunorpamos
(Bunorpamos 1977), C. H. lenucenko (enucenko 2009a, 20096, 2006, 2010,
2013), B.II. XykoB (Kykos 2006), JI.T.3omoteix (3omoteix 2000, 2008),
H. B. 3sixoBa (3sixkoBa 2014), M. JI. Kopmosa (Kogsmrosa 1990), A. B. Kynun
(Kyaun 1972, 1980, 1988, 1996), A. A.JlasykoBa (JlasykoBa 2008),
b. A. JlJapua (Jlapunr 1977), /. T. MamsneBa (ManbueBa 1991), K. M. Musun
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(Mizin 2009), B. M. Mokuenko (Moxkuenko 1986, 1989), O. FO. Mokpoycoga,
H. B. Hazaposa, A. 1. MonotkoB (MokpoycoBa, Ha3aposa, MosaotkoB 1977),
A. . MonotkoB  (Monotkos 1977), JI.T'. Ckpunauk (Ckpunauk 1973),
A. . Cmupautikuii  (Cvupaunkwic - 1998),  JL I1. Cmut  (Cmur  1959),
1O. I1. Comony6, ®@. b. AnsopexTt (Comomy0, AnsOpext 2003), B. H. Temus,
A. B. Jlopomenko (Temus, Hopomenko 2010), B. H. Temus (Tenus 1986, 2003),
H. M. Hlanckmii  (Lanckmii  1985), A. M. UenacoBa (Yemacosa 2016),
VY. Abpaxam (Abraham 1989), b. Oxepman (Ackerman 1982), A. bapaHnos,
. Hooposonbckuii  (Baranov, Dobrovolskij 1999), K. Kauapu (Cacciari,
Glucksberg 1991), A.O. Jo6posonsckuii (Dobrovolskyi 1992), V. Yetid
(Chafe 1968), A. II. Kayun (Cowie 2001), D. Katnep (Cutler), Y. O’I'peitnn
(O’Grady 1998), X. Jlxony, D. KuximeBu, H.MeukoBckas, b.Hopwman,
M. Bunrengep (Jachnow, Kiklevie, Meckovskaja, Norman, Wingender 2005).

Ha maHHBIi MOMEHT B JIMHIBHCTUYCCKUX HCCIICAOBAHHSX €CTh HECKOJBKO
Pa3IIUYHBIX ITOJXOA0B K MpoOJIeMe ONpeaeeHUus MPUPObI (Hpa3eoorHIecKoi
enuHuIbl. [ToHnManme Hpa3eosioruu B «IITMPOKOMY CMBICIIE CII0BA, H3JI0KESHHOE B
paborax B.JI. Apxanrensckoro (Apxanrenbckuii 1964), B. B. Bunorpamosa
(Bunorpamosa 1977), H. M. lllanckoro (Illanckuit 1985), A.M. Yenacosa
(YenacoBa 2016), npexamoyiaract BKIIOYEHHE B €€ COCTaB CJIOBOCOYCTAHHH,
HCOJHOPOJHBIX C TOYKH 3pPCHHS CTEINCHH CEMaHTHYECKOM CIMTHOCTH HMX
KOMITOHCHTOB (TTOJTHOCTBIO HEMOTHBHPOBAHHBIC CIIOBOCOYCTAHHS,
CJIOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX €CTh HE IEPCOCMBICIICHHBIC CJIOBa-KOMIIOHEHTHI).
Jllpyroe  HampaBiieHHE BO  ()pa3cosioruu,  TPEJACTaBICHHOE  paboTaMu
H. H. AmocoBoit (Amocosa 1967), B.II XKykosa, A.B.Xykosa (JKykor B.,
Kykos A. 2006), A.W.MomorkoBa (MonotkoB 1977), W. C.UepHsliieBoit
(Yepnbirera 1970), oCHOBBIBACTCS Ha MPEANOJIOKECHUH, 4TO (Hpa3eoIoru3mMaMu
MOTYT SIBIIITHCS TOJBKO HEMOTHBHPOBAHHBIC COYCTAHMUS, SKBUBAJICHTHBIC CJIOBAM
(TO eCTh CIIOBOCOYETAHHMSI, B KOTOPBIX MIEPEOCMBICIICH KA/ IbIi KOMITOHEHT).

Eme Oombiasi HEOMHO3HAYHOCTh B3IUIAZAOB HAOMIOMAETCS B BOIPOCE
onpezaeneHuss 0a30BOro MOHATHA (Ppa3eo’aoruu — (pa3eoJOrHICCKON CIUHUIIBI
(®E). Tak, A. 1. MonoTKkOB OTHOCHUT (Hpa3eoIOrMuecKue EAUHUIIBI K 0COO0OMY
pa3psLy S3BIKOBBIX €IUHUI], OOBEAMHEHHBIX 00IIeH (yHKIMEH U Ha3HAUYCHUEM —
BBI3BIBATh OOpa3HOE MPEICTABICHUE O MPEAMETe W JIaTh €My SMOIMOHAIBHO-
OKCIPECCUBHYIO  XapakTtepuctuky  (MomotkoB  1977). Tlo  MHeHHIO
H. M. llanckoro, «(dpaseonorneckas eIWHUIA — OSTO BOCIHPOU3BOAMMAS B
TOTOBOM BHJIE SI3bIKOBAs €AMHUIIA, KOTOPAs COCTOUT U3 ABYX M O0Jee yIapHbIX
KOMIIOHCHTOB, C (UKCHpPOBAaHHBIM 3HAYCHHEM, COCTaBOM M CTPYKTYPO»
(LTanrckmit 1985, ¢. 20). B. H. Tenus cuutaet, 4to «(ppaszeonorusm — oodiiee
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Ha3BaHHE CEMAHTHYECKHU CBSI3aHHBIX COUETAHMI CJIOB U MPEI0KEHUMN, KOTOPhIE

. BOCHPOU3BOJIATCS B peyd B (DUKCHPOBAHHOM COOTHOIIEHWU CEMAaHTUYECKON
CTPYKTYpbl W ompezeneHHoro cocraa». A.B.Kynun onpenemser ®OF kak
«yCTOMYMBOE  CIIOBOCOYETAHME JIEKCEM C  TOJHOCTHIO WM  YaCTHYHO
niepeocMbICieHHBIM 3HaueHnemM» (Kyrnna 1988, c. 8). H. ®. Anedupenko tpakryer
@OF Kak «yCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHE CIIOB C LEJIOCTHBIM M IEPEHOCHO-
00pa3HbIM 3HAUYE€HUEM, KOTOPOE HE W3BJIEKAETCS HEMOCPEICTBEHHO U3 CYyMMBI
3HAYCHHH ero JICKCHIeCKHX KoMIoHeHToB» (Anedupenko 2008, c. 251). CortacHo
onpeneneHuto K. WM. Muzuna, ®F sBnsercd yCTOWYMBBIM CJIOBOCOYETAHHUEM,
YJIeHbl KOTOPOIO TECHO CBSI3aHbI MEXIy COOOMl M COCTaBIISIIOT OIPENEIICHHOE
€IMHCTBO, KOTOPOE BBICTYNAET B MPEMJIOKEHUH OJHUM YJIECHOM IPEIJIOKECHHUS
(Mizin 2009, c¢.212). B panHoii pabore @®E ompenensercs Bciex 3a
B. M. Mokunenko, kotopsiii omnpeaensieT OE kak «OTHOCHTENBHO YCTOMYHBOE,
BOCIIPOM3BOJMMOE,  JKCIPECCHMBHOE  COYETaHME  JIeKCeM,  oOjajaromiee
(KaK TpaBUIIO) IEJIOCTHBIM 3HaYeHuemM» (Mokuenko 1989, c. 5).

Bce npencraBieHHBIE OINpeAesieHUs OTOOpa)kaloT OrpaHUYEHHBIN HaOOp
XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB, MO3BOJSIONIUX OTIWYUTH (DPa3eoJOTU3M OT JIPYTUX
S3BIKOBBIX enuHuIl. K 4duciy Takux Mpu3HAKOB (pa3eooruvyecKor eIUHUIIBI
OTHOCATCA: BOCHPOM3BOJUMOCTD; pa3febHOO(QOPMICHHOCTh KOMIIOHEHTHOTO
cocTaBa;,  OOpa3HOCTb,  BapUATHUBHOCTb;,  CEMAHTUYECKas  LEJIOCTHOCTH;
HKCIPECCUBHOCTD; CHHTAKCUYECKAsl HEWIEHUMOCTb.

Cnenyer otmetuth, uto ®DE cymiecTByeT B si3bIke B €AUHCTBE (POPMBI U
COZICpaHUS M XapakTepusyercss HamuuueMm 1) Ghpa3eosornyeckoro 3HaueHUS;
2) TpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUS; 3) KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa. dpa3eosiornyeckoe u
IrpaMMaTUYECKOE 3HAYEHUS COCTABILIIOT cosiepxkanue OF, KOMIIOHEHTHBIA COCTaB
xapakrepuszyeT ¢GopMy sS3bIKOBOM enuHHIbL. CBoeoOpazue (Pppazeooruyeckoro
3HAYEHUS 3aKJIF0YaeTCsl B CMEIICHUH HOMUHATUBHOW (DYHKIIMS ITOW €AMHMIIBI Ha
BTOpPOH IJIaH 3a CYET aKTyaId3allK XapakTepusyronieil QyHkimu (B TOM 4HUCIe
rpagyaibHO), T03TOMY (Ppazeosoruueckas €IWHUIIA HE CTOJBKO HMEHYET
MPEIMET, CKOJIBKO OMpEICIseT €ro, XapakTepu3yeT B KaKOM-JIHOO OTHOIICHUU
(Xycuytauaos 1993, c. 8).

Nzyuenue crnenudukn (PpazeosoOTHYECKOTO 3HAYCHUS HAMpaBICHO Ha
BBIJICJICHHE KOMITOHEHTOB, KOTOPBIE «IIEPEAIOT OTHOIICHUE CyOBeKTa K (hakTam
OKpY>KalolIe AEeWCTBUTENILHOCTH, YCHUJIMBAIOT JIOTUYECKOE M 3MOIMOHAIBHOE
COJIEpKaHKWe, BBIPAKAIOT HUHTEPHPETALMIO M OLEHKY OKPY)KAIOIIETO MHUPay
(Tpodimona 2013a, c. 148-149). XapakTep B3aMMOOTHOILICHUN MEXKY CyOBEKTOM
U SIBJICHUSMH OKPY)KAIOIIEH JEHUCTBUTEIIBHOCTH TEPENACTCI B CTPYKTYpE
(bpazeonornyeckoil EQUHUIBI C MOMOIIBI0 TPagyalbHOW CEMaHTHKH IyTeM
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CpaBHEHHSI CBOWCTB OOBEKTOB W SBJICHWM, YyKa3aHWs Ha CTENCeHb WIN
MHTEHCUBHOCTh WX TMPOSIBICHHUS B OIPENCICHHOW cuTyauuu. Ppa3eonoru3Mel
C TpaJlyajbHOU CEMAHTUKOU MIPEJICTABIISIFOT co0oit YCTOMYUBEIE,
BOCIPOU3BOJAUMBIE €IMHULIbI, HAICTICHHBIE LIEJIOCTHBIM 3HAYEHUEM, B CTPYKTYpPE U
CEMaHTHKE KOTOPBIX 00s3aTeNbHO Hammaue rpagocemsl (["oprkosa 20040, c. 56).
@DYHKIMS TPajioCEMbl COCTOUT B PEMPE3CHTAIMU TPaAyalbHOIO KOMIIOHEHTA B
CEMaHTHKE (Ppa3eoIOTHIECKON CTUHUITBI.

Brinenenne rpamyaibHOTO KOMIIOHEHTA B CTPYKType (pa3eoiorudaecKoro
3HAUCHHUS MPEACTABISIET MpPoOJeMy, TaK Kak 3aTparuBaeT cpa3dy HECKOJIBKO
JIMCKYCCUOHHBIX BOIIPOCOB: COOTHOIIEHUE A€HOTaTa U KOHHOTauuu B @E, MmecTo
rpaayalbHOTO KOMIIOHEHTa B CTPYKType (pa3eosiorHYecKoro 3HadeHHs,
B3aMMOJICHCTBUE IPaJyalibHOr0, OIIEHOYHOT'O U KCIPECCUBHOTO KOMIIOHEHTOB
B cemMantuke ®DE. Pemenue 3toii mpoOneMbl TpeOyeT TIATEIBHOIO H3yYEHHS
CTPYKTYpPHI (Ppa3eoaoruueckoro 3HaYeHusI.

bazoByto KkoHIenIuio (pa3eosOrHueckoro 3HadeHus chHOopMyIupoBa
A. B. Kynun, BbeimenuBmmii B coctae ®E tpu acmekra: curHupMKaTUBHBIN
(BOTOM 3HAUEHUU peATM3yeTCs COJEpPKaHWE TIOHATHA), JCHOTATUBHBIM
(peanmu3yeTcss Ha OCHOBE BBIICICHHS MHHUMyMa OOOOIIAIONIUX IPU3HAKOB
JIeHOTaTa) U KOHHOTATUBHBIN (MH(pOpMAILIKsl, 3aJI0KEHHAs B S3BIKOBBIX €IMHHIIAX
NOMHMO UX IpeaMeTHo-Jorudeckoro conepkanus). [lo muenuto A. B. Kynuna
KOHHOTAIlMsl Urpaer ocoOyl pPoOjib, TaK KaK COJEPKHUT SMOTHUBHBIN,
AKCTIPECCUBHBIN, OLICHOUHBIN U 00Pa3HbII KOMIIOHEHTHI.

B HoOBelmmMX IWHTBUCTUYECKUX padoTax (pazeosoruyeckoe 3HAYCHHE
paccMaTpHUBAaETCsl Kak JBYXYPOBHEBOE OOpa3oBaHHE, B KOTOPOM BBIIETSIOTCS
JIBa  B3aUMOCBSI3aHHBIX  ypPOBHS:  TOBEPXHOCTHBIA, WJIM  COOCTBEHHO
CEMaHTHYCCKUN, ¥ TIIYOMHHBIN, MIH KOHIeNTyanbHbli (3pikoBa 2014, C. 134,
137, 148). OnpenencHue aBTopa HE MPOTHBOPECYUT TPAJAUIIMOHHOMY B3TJISIY Ha
dbpazeosoruueckoe 3HaueHue, HO jaomnoiHser ero. Tak, U. B. 3pikoBa cuuraer,
YTO  KOHIIENTYyaJIbHBIM  YpPOBEHb  SIBIIIETCS  MCTOYHMKOM  OCHOBAHUS
dpazeonoruueckoro oOpasa, TOCTYJIUPYS €ro KOHIENTYaJbHYI0 TPHUPOLY.
KoHuenTyalibHblii  ypOBE€Hb  TaKke  SBISIETCA  «‘MECTOM  CpalleHus’
(bpa3eosorn4ecKoro 3HaKa ¢ OOIMUM KOHIIENTYalbHBIM (DOHIAOM KYJIbTYpPBI, U
«MECTOM» HETIOCPEICTBEHHOTO BO3JIEHCTBUS KOHIENTOCHEPHl KYyJIbTYphl Ha
dbopmupoBaHue  3HauYCHHS  (Ppa3eosOrM3MOB, U  PE3yJbTAaTOM  3TOTO
Bo3aeiicTBus» (3bikoBa 2014, €. 40). OH TakXke MOJICIHPYET CEMaHTHYCCKUI
YPOBEHb, KOTOPBII B CBOIO OYEPEb MOXKET OBITh OMUCAH KaK COBOKYITHOCThH CEM
(wn, mno B.H.Tenusi, ceMaHTUYECKH MPENEIbHBIX  COCTABISAIONIUX,
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CEMaHTUYECKUX IPUMHUTHBOBY, o0pa3yromux MaKpOKOMITOHEHTBI
dpaszeconornueckoro 3HaueHus (Temus 1986).

CeMaHTUYECKHE DHJIEMEHTHl BBIJCISAIOTCS Ha OCHOBE CEMAHTHYECKOIO
TOJIKOBAHMS. JIeHOTaTUBHBIN " KOHHOTATUBHBIN MaKpO3JIEMEHTBI
(bpa3eoNOoruuecKnX €IWHUI] OTPaXalT CTPYKTYpPUPOBAHHE 3HAYCHHUS TIO
00OOIICHHBIM THUMAM IepeIaBaeMON HOMHUHATUBHOW eauHHIeH HHDOopManuu
(Crepuun 1984). JleHOTaTHBHBIH MaKpO’JIEMEHT B CEMAaHTHYCCKON CTPYKTYpe
(bpa3eonoruueckux €IUHUI] C TpaayajbHbIM 3HAUYEHHEM B3aUMOJICHCTBYET C
KOHHOTATHBHBIM M PAacCMaTpUBAETCA KakK MPEAMETHO-JIOTHUYECKas YacTh,
abcTparupoBaHHass OT MOJAJbHBIX, SMOIMOHAIBHBIX U TPArMaTUYECKUX
oTrTeHKOB. (CBoeoOpa3ue (¢pa3eoJOru4ecKod CEMaHTHKH, MO YTBEPKACHUIO
H. ®. Anedpupenko,  mposiBAsieTcs B OTPAKEHUU  JTUAJEKTUYECKOIO
B3aMMOJICUCTBHS 3JIEMEHTOB BU3YyaJbHO-CEHCOPHOW M aOCTPaKTHO-JIOTMYECKOM
MBICJIUTENILHON JIESITEIbHOCTH YEJIIOBEKa, BO BTOPUYHOM BOCIPOU3BEIACHHUH
A3BIKOBOM  KapTHUHBI MHpa, OOOTAIIEHHOM ONBITOM HHTEUIEKTYaJIbHO-
AMOLIMOHAJIBHOTO OCBOEHUSI HOCHUTEIISIMU SI3bIKA, COOTBETCTBYIOIIETO «KyCOUKa
neicrButenbHOCTHY (Anmdepenko 2005, 2008, 2013).

[Ipupona ¥ CyIIHOCTP KOHHOTAaTUBHOTO MAaKpOAJIEMEHTA OIPEAEIISIETCS
HEOJHO3HAYHO. PsJ y4YeHBIX CUMTAET, YTO €ro COCTABIISIOIIMMH SBISIOTCS
OIICHOYHBIC, AMOLIMOHANIbHBIE, cTwiHcTHYeckue ceMbl (3. /. [Tomoga,
U. A. Crepaun), Japyrue — OMOTHUBHbBIC, DKCIPECCUBHBIE, OIEHOYHBIC,
ctunuctuueckue cembl (M. B. Apnonsa, A. M. Meneposud). B. U. [llaxoBckuii
YTBEP)KJIAET, YTO KOHHOTAaTUBHBIA 3JIEMEHT SBJISETCA COBOKYIHOCTBIO
NPEAUKATUBHBIX KOMIIOHEHTOB CEMAHTHKU JIEKCUUECKON €IMHUIbI, KOTOPhIE
COOTHOCSITCSL ¢ OOJIaCTSMU YYBCTBEHHOW U pAIMOHAIBHON KBalM(UKAIIUN
nenotara (IllaxoBckuit 1982). KoHHOTATHBHBIH MaKpO’JIEMEHT B JIaHHOM
pabote omnpenensercs Kak OAWMH M3 BEIYIIMX 3JIEMEHTOB CEMaHTHYECKOIl
cTpykTypbl @E, B cocTaBe KOTOPOU CEMbI OPraHU30BaHbI 10 I10JIEBON MOIEIIH.

I[To wmuenuro H. H. 'opmkoBoii, KOHHOTAaTHBHBIA  MaKpODJIEMEHT
CEMaHTHYECKOM CTpYKTypsl PE ¢ rpanyanpHOM CEMAaHTUKOW IIPEICTABIICH
TECHO B3aUMOCBSI3aHHBIMHU JIPYT C IPYTOM CEMaMH 3MOTUBHOCTH, OLIEHOYHOCTH,
rpaayansHoctd  ([oprikoBa 20036, C.49). CBsA3b OICHKH, SMOTHBHOCTH U
rpagaiuu 3aTponyta B padotax O. JI. beccoHoBOM, KOTOpasi CBSI3BIBAET MOHITHE
OLICHKM C BBIPAKEHUEM HMOILIMOHAJIBLHOTO OTHOIICHMS YeJOBEKa K OOBEKTY
BbickasbiBanus (becconosa 2002, c. 22). OrneHka, 1Mo ee CJI0BaM, MPEAnoiaracT
onoOpenue / HeoMOOpeHHe  HAa ~ OCHOBAaHUM  KOHKPETHOTO  TPU3HAKA.
3HAUYNUTETBbHOE OTKIIOHEHUE KOJTMYECTBEHHBIX XapPAKTEPUCTUK MPU3HAKA OT 30HbI
HOPMBI MOXKET CIIY’)KATh OCHOBAaHHMEM JJIsl HETaTHBHOH / TIO3UTUBHOW OIICHKH.

31



OueHka TakXe TECHO CBS3aHa C SMOTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM KOHHOTAIIHMH.
HccnenoBaresnb OTMEUAET, YTO IIOHSTHE TpaJallMU SIBIACTCS PE3yIbTaTOM
CpPaBHEHHS Pa3HBIX COCTOSHHMM CyOBEKTa, a TOHSTHSA «XOPOIIO» — «IIJIOXO0
MOT'YT OBITh TPaayHPOBAaHBI W TMPOSBIATHCA C Pa3HOH MHTECHCUBHOCTHIO
(becconoa 2002, c.18). Takum o0O0Opa3oM, 3MOTHBHOCTH H OICHOYHOCTH
CIIOCOOHBI K TPaTyHMpPOBAHUIO, & BCE Ha3BaHHBIC KATETOPHUU OCHOBBIBAIOTCS HA
COOTHECEHUU C HOPMOM.

Cronp TecHasi B3aUMOCBS3h OOYCITaBIMBAET COBMAJCHUE (HOPMATHHOTO
aCleKTa  SMOTMBHOCTHM, OLEHOYHOCTH W  rpaayaibHocTH.  OpHako,
COJIEpKATENIbHBIA ACHEKT TPaayalbHOCTH OTIMYAETCA OT COJAEPKATEIbHBIX
aCIeKTOB HAa3BaHHBIX Kareropuii. Bo ¢pazeonornyeckoM 3HAYEHUH MOXKET
MOABEpPraThCsi TPaJyUPOBAHUIO COOCTBEHHO OOIIas OIEHKA, HalpUMep:
halcyon days (a time in the past that was much better than the present) ‘“mupssie,
cuacTiiBbie JHHM . B mpuBemeHHOM mpuMmepe TpamoratuB Mmuch better
aKTyaJu3upyeT rpajgoceMy (BbIpaxxeHHYIO0 CyGh(OUKCOM CpaBHUTEIBHON CTENEHU
npujiaraTebHOrO0 M HapeuyueM Much) um mokaszaTens o0Imed oreHku ood.
Kpome Toro, rpagoratuB, 3a)MKCUPOBAHHBIH B CEMAHTHYECKOM TOJKOBAHHUU
OE, MOXET CIyXWTh OCHOBAaHMEM JJI1 YaCTHOW OLIEHKH, HampuMep:
be sitting pretty (to be in a good situation with many advantages) ‘ObITh Kak y
Xpucra 3a mazyxoi’. B manHoM mpumepe rpagyaTtop many axTyaau3upyer

KBAaHTUTATUBHBIN ITPHU3HAK, KOTOpBIﬁ, B CBOIO 04YCPCAb, CIIYKUT OCHOBAHHCM
UL TIOJIOKUTEJIBHOM  OLICHKH,  pEAIM3yeMOM  MOKa3aTelieM good.
KonyecTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU IIPU3HAKA MOT'YT AKTYyAJIM3UPOBATh SMOTHUBHYIO
cemy, Hanipumep: the black sheep of the family (someone who a family or a group is
ashamed of because they are less successful or more immoral than the rest)
‘HeymauyHMK B cembe’. B aTomM mpumepe rpagotatuBbl less successful m more

immoral ciyxar OcHOBaHWEM JIIS aKTyaJIU3aldd 3MOCEMbI ‘CTBII’, TO €CTh
rpaayajbHbId KOMITIOHEHT 3HaueHUsA DF TeCHO CBSI3aH C SMOTUBHBIM.

CemaHTHKa TpaayalbHOCTH TPEJCTABISET COO0OM OpraHM30BaHHYIO
CTPYKTYPY, KOTOpas BKJIIOYAaeT BHEIIHHWE (IKCILUIMLUUTHBIE) IIOKA3ATENH
BBIPQXEHHUSI TpagyaJbHOM CEMAHTHKH. OJTO OOYCJIOBJIEHO COOTHOLICHHEM
A3BIKOBOI'O  BBIPDAKEHUS W MBICIMTENIBHOTO  COAEPKaHUS  CEMAHTUKH
I'PalyupOBaHMsI, 4 TAKXKE IPUCYTCTBUEM HEKOTOPBIX JJIEMEHTOB B CO3HAHUU
ropopsiniero cyownekra. K KOMIOHEHTaM CEMaHTHKW Tpajallid OTHOCATCS:
CYOBEKT rpajyupoBaHusi, OOBEKT TpajyUpOBaHUs, XapakTep IpaglyHpOBaHUs,
OCHOBaHHUE IpagyupoBaHMs. Bce mpeacTaBieHHblE KOMIOHEHTHl OOBEAMHEHBI
€IUHOM CEMaHTUYECKOW JOMMHAHTOM — MEpPOM, CTEIEHBIO IIPOSIBICHUS
IpU3HaKa NpeIMeTa, JEUCTBUS MO OTHOIICHHIO K HOpME (HEUTPAJIbHOM TOYKE)
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(Copmkosa 20030, c. 22-23). [lns (pa3eoqornuecKux CpeacTB rpa ynupOBaHuUs
XapaKTepHa UMILIMKALNS OJTHOTO WJIM HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB I'PAIALNH.

C. M. KonecunkoBa  ompenenser  OOBEKT  IpaJydpoBaHUs  Kak
KOJIMYECTBEHHOE TMPOSBJICHUE KAUYECTBEHHBIX XAapAKTEPUCTUK, TO €CTh
MPUMEHEHUE MEPUTEIILHOTO MPU3HAKA K OKPYKAIOIUM O0OBEKTaM — MpeIMETaM,
IIPU3HAKaM, ICUCTBUSM.

XapakTep rpagydpOBaHUsl YKa3blBa€T Ha CTENEHb NpPHU3HAKA (BBICOKYIO
npeAeabHy0, HU3KYI0, CAMYI0 HU3KYI0) B 3aBUCMMOCTHU OT HYJIEBOM CTYIECHU
u3MepeHust (HOpMbl) Ha IIKaJe rpaialiui.

Jns ocHOBaHMS TpaJdyHpOBaHMsS XapaKTepHa HUMIUIMKanua. OCHOBaHHE
rpaayrpOBaHUs HAIMpPaBICHO Ha OOBEKT U SIBISETCS TEM CBOMCTBOM OOBEKTa
(Oynp TO mpenMeT, MpU3HAK WK JIEUCTBUE), KOTOpPOE SABISIETCA HamboJliee
peIIeBaHTHBIM JIJIS JAHHOTO KOHTEeKcTa, Harpumep: (1) err on the side of caution
(to choose the safest way of doing something) ‘mepectpaxoBatbcs’; (2) come
within the ace of (to almost achieve something) ‘ObITh Ha opore ycrexa, mouTH
npeycrets’; (3) can't hold their liquor (to get drunk after drinking very little
alcohol) ‘e ymers nutTh’.

OOBbeKTOM TpaJydupoBaHMs B JaHHOM ciydae sBistorcs: way of doing
(mpumep 1), achieve (mpumep 2), alcohol (mpumep 3). I'pamympoBanue
MIPOUCXOUT Ha OCHOBAHUU TaKUX MPHU3HAKOB KaK: 0€30NACHOCHb, HAOEHCHOCHb

(mpumep 1), 3asepuwennocms npoyecca (nmpumep 2), koauvecmso (npumep 3).
XapaxTep rpaIyrupoBaHUs YKa3bIBAIOT HA 8bICOKVIO CmeneHb npuznaxka (IpuMep
1) u nuskyio cmenenwv (ipumepsi 2, 3).

OOBbekT rpamyupoBanust B aHMIMUCKUX DE MoxeT ObITh BBIPAKEH B UX
JeKCUKOTpaUUYECKUX TOJIKOBAHUSX KaK SKCIUIMIIMTHO, TaK M HMILTUIIUTHO

(cM. Tabm. 1).

Tabnauma 1.1
Tunsl 00bekTa rpagynpoBaHus B aHrnuckux @E
Tun o0beKkTa Kou- % Ipumepbr
rpagyupoBaHus BO
1 2 3 4
1. DOKCINIUTHBIH 3453 90
1.1. IlpunararensHoe 1189 | 31 lower the boom on ‘npuHATH xecTKHE
Mmephl” (to become more strict in dealing
with a problem and punishing the people
involved)
1.2. CymiecTBUTENBHOE 1151 | 30 err on the side of caution
‘nepectpaxoBatbes’ (to choose the safest
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way of doing something)
1.3. Hapeune 653 17 go like the clappers ‘co Bcex Hor’
(to go extremely fast)
Okonuanue Ttabdbn. 1.1
1 2 3 4
1.4. T'naron 460 12 a close call ‘omacHoe, puckoBanHOE
nojoxenue’ (a situation in which something
bad nearly happened);
the blind are leading the blind (people who
know very little about what they are doing
are advising those who know equally little)

2. AIMnimuuTHbIi 384 10
2.1. HeonpeneneHuoe 230 6 a bite of the cherry ‘kycok mupora’ (a part
MECTOMMECHHE of something good, especially when there is
not enough for everyone who wants it)
2.2. He Bepbanmn3oBan 154 4 in dribs and drabs ‘mo kpoxam’ (in small

amounts or a few at a time)

Bceezo | 3837 100

Kak Bugno w3 tabmunbl 1.1, anrmuiickodt ¢dpaszeorpaduu mnpucyiia
AKCIUTUKAIMS 00BEKTa TPayupOBaHUs. DKCIUTMIUTHBIN 00BEKT TPayupOBaHuUs
MOXeT ObIThb  BepOanu3zoBaH B  (GoOpMe HMMEHUM  MPUIAraTeabHOro,
CYIIECTBUTEILHOTO, TJlarojla WiIW Hapeuus. B ciydae, eciu 0OBEKTOM
rpagyipOBaHUs BBICTYNAET CYIIECTBUTEIBHOE, TPAlyHPOBAHUIO MTOABEPTAIOTCS,
B OCHOBHOM, €r0o KOJMYECTBEHHBIC, pPEXKE KAYECTBEHHBIE XapPAKTEPUCTUKH
(at a price ‘me Gecrumatao’ (for a lot of money), be down on your luck
‘HAXOAMTHCA B TsKEIOM mojoxeHuu’ (to have very little money)). Uyts menee
YaCTOTHBIM SIBIIICTCA TpaJydpOBaHUE TPHU3HAKA TPEIMETa, BBIPAKEHHOTO
UMCHEM TpUIaraTejbHbIM, HA OCHOBAaHMH €r0 KOJHYECTBa WM kKadectsa (it’s a
bit much ‘aTo yx uepecuyp’ (something is rather unfair, unreasonable or rude),
as fit as a butcher's dog ‘oGianaromuii IpeKpacHbIM 3J10POBBEM, COCTOSTHUU U
Hactpoenun’ (very fit and healthy)). Eciu o0bekt rpagyupoBanus BhIpakeH

Hape4YreM, TO OCHOBAaHHMEM TIPAJAYHPOBAHHUS  CIY)KHT HHTCHCHBHOCTH
nposiBiieHHocTH Tipu3Haka. st OF »Toii rpynmbel xapakTepHO ynoTpeOieHne ¢
MakcuMaiizepamu very, completely, Ho He ¢ mokaszareasiMM HHU3KOW CTEIICHH.
[Tpu paccMOTpeHHH TJ1aroja Kak CpeicTBa BhIPaKEHUsT 00BEKTa rpaynpOBaHuUs
HEOOXOMMO OTMETHTh, YTO YaIlle BCETO MPaIyHPYETCs MPOIIECC 1O CTEIICHU ero
3aBEPIICHHOCTH, BCTPEYACTCS TAKXKE I'PaAyUpOBAaHHEC MHTCHCUBHOCTH JCHCTBHS
WM €ro KOJIMYSCTBCHHBIX / KauecTBeHHBIX Xxapakrepuctuk (gift of the gab ‘map
kpacHopeuwns’ (the ability to talk a lot, or with a great effect), the hair of the dog
that bit you ‘momo6HOe JieunTcst Mog00HBIM, KIMH KIMHOM' (an alcoholic drink
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that is supposed to make you feel better when you have drunk too much alcohol
the night before)).

33(1)I/IKCI/IpOBaHO ropa3ao MCHBIICC KOJIUYCCTBO IIPHUMCPOB HMINIMKAIIUN
00BEKTa rpaaynupOoBaHusl. B »tom ClIyda€ B TOJIKOBAHHH HCIIOJB3YCTCA
He(l)I/IKCI/IpOBaHHHﬁ O6’beKT, BBIpa)KeHHBII;'I HCONPCACICHHBIMU MCCTOMMCHUSMU
something, somebody, manpumep: a bite of the cherry (a part of something good,
especially when there is not enough for everyone who wants it) ‘kycox mmpora’.
Haxowner, 3adukcupoBanbl OF, B KOTOPBIX 00BEKT IpayHpPOBAaHUS B TOIKOBAHUU
He BepOaIM30BaH, MPUYEM TIpajyalibHas ceMa SBJISCTCS SIEPHOM, HampuMep:
in dribs and drabs (in small amounts or a few at a time) ‘o kpoxam’.

B HCKOTOPBIX CJIydadx 00BEKT IrpaayunpoBaHud HCJIIB3A OJHO3HAYHO
OTHCCTHU K SKCIUNIMOUTHOMY WJIM UMINUIMIUTHOMY THUITY. 9T10 IMPpOUCXOJUT, KOI'Jda
B JIeKcukorpauueckom ToJIKOBaHMM DPE 00BEKT BBIpaXEH LEJIbIM PSAIOM
BO3MOXKHBIX BapuaHToB, Hampumep: be on the (expensive / heavy / large) side
‘ObITh HeMHOTrO cauinkom’ (to be a little too expensive, heavy, large etc.).

OnpeneneHre xapakrepa TpaJlyHpOBaHUSl MOJAPA3yMEBAET COOTHECEHUE
KOJIMYCCTBA IIpHU3HAKA C OHpGI[GJIGHHOﬁ 30HOM Ha MIKaJe rpaganiu. B

COBPEMEHHBIX MCCJICIOBAHHMSIX YMCIIO 30H Ha IIKaJie Tpafaluy BapbupyeTcs ot 11
(E. U. Weitran  (Ileran  1990)), 7 (ICUXOJIMHIBUCTUYECKHE HCCIICIOBAHMS
(Ps6oueBa 2014; ITakuna, 'oexeea 2016)), no 3 (H. H. I'opmikosa (["opiikosa
20040)). OnTUMadbHBIM Ha HaIl B3MJISAJ SIBISICTCA BBIACICHHE S  30H,
YKa3bIBAIOIIMX Ha TPEACTbHO BBICOKOE, BBICOKOE KOJMYECTBO MpPH3HAKA, 30HY
HOPMBI, a TAKKe MPEACIbHO HU3KOS M HU3KOE KOJUYECTBO MpHU3HaKa. J{st KaxkIoi
U3 JIaHHBIX 30H XapakTepPHO HaJIM4Yue COOCTBCHHOIO HaOOpa TIpaayaTopoB,
COOTHOCSINNX KOJMYECTBO IPayHPyEeMOro IpH3HaKa C JaHHOW 30HOM Ha IIKaje
rpaganuu (cM. cxemy 1.1).

IIpenenabHo Huskoe koJ1- Hopma Bricokoe IIpeneasHo
HHU3KO0€ KOJI- BO MpU3HaKa KOJI-BO BBICOKO€ KOJI-
BO IIpU3HAKa HOPMBI IMpU3HaKa BO IIpU3HaKa
hardly, least, () little, (a) exactly, a lot of, lot(s), absolutely,
slightly, few, small normally, much, many, completely,
little, few, (amount), enough, large number / extremely, too,
not enough; average, amount, a totally
less, rather, same, great / good
quite, almost, similar deal of, very,
nearly all,
comparative;
superlative
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Cxema 1.1. lHlkana rpagaunu

B menom miia mikanel Tpajanud, perpe3eHTUpyoe gpaseonornueckue
CpeICTBa TPAAyWPOBAHUSA, XapaKTepHA ACCUMETPUYHOCTh. 3apUKCHPOBAHO
SIBHOE MPEBATMPOBAHKUE CPEJICTB IPATyUPOBAHMUS, YKA3bIBAIOLIUX HA KOJIUYECTBO
IpU3HaKa BBIIIE OPAMHAPHOTO YPOBHS, HaJ TMOKAa3aTeNsIMU HU3KOW CTENEeHU
pU3HaKa.

1.4 JINHrBOKYNbTYPOJIOrM4Y€CKUN acneKkT nccrieaoBaHus
cdpaseonornyecknx eaquHUL, ¢ rpagyaribHOM ceMaHTUKOWM

Ha naHHBIE MOMEHT CJIOXXKHWJIOCH MHEHHE, YTO (hpa3eoOTMUECKU COCTaB
KQKIOrO sI3bIKAa SIBISIETCS TeM (parMeHTOM S3BIKOBOW KapTHHBI MHpa, B
KOTOPOM OCOOCHHO SIPKO OTOOPa)KarOTCsl ITHOCTIEITU(PUICCKIE XapaKTePUCTHKU
HOCHTEJICH OMpeCIEHHOT0 MEHTAIUTETa, TO €CTh OCOOCHHOCTH COITUAIBHOTO,
MOJIMTHYECKOTO, HCTopUdeckoro pa3sutus Haponaa (H. A. bapannuk (bapannuk
2014), O.JI. becconoBa (becconoBa 1995, 2011, 2013a, 20130; Becconosna,
laiimam 2014), C. H. Jleancenko (enucenxko 20096, 2010, 2006, 2013),
M. JI. KopmioBa (KopmoBa 2013), .T.MansueBa (ManbueBa 1991),
B. A. Macaosa (Maciosa 2004, 2008a, 20086, 2016), C. B. Onecitauk (OmiftHHK
20084), B. U.TIloctoBanoBa (ITocroBanmosa 1999), H. K. Ps6ueBa (PsoiueBa
2014), E. C. Cricoena (CricoeBa 2002), E. JI. Cenmudonosa (Cenuponona 2002),
B. H. Teaus (Temus, Hopomenko 2010; Temus 1986, 2003; Teliya, Bragina,
Oparina, Sandomirskaya 1998), E. B. Tpodumora (Tpodimora 2011, 2013a),
B. A. Xoxmosa (Xoxmoa 2017), A. A. XycuyrauHoB (XycHytauHoB 1993),
T. 3. Uepnannea (Yepnmanuesa 1996), E. E. Uukuna (Yuxmuaa 2004)). Mnes
TIIyOMHHOUM CBSI3M (PPa3eoIOTUUECKUX €IUHUIl U OCOOCHHOCTEH MBIIUICHUS
NPOCIICKUBAETCS Takke B 3apyoekHou muuHreuctuke (JIx. Jlakodd (Lakoff
1990, 1993), K. Kauapu (Cacciari, Glucksberg 1991), V. Ueiip (Chafe 1968),
3. Kayn (Cowie 2001), 3. Katnep (Cutler 1982), I'. ®daykonne (Fauconnier,
Turner 2002), JI. I'yccenc (Goosens 1990), V. I'yaukyncr (Gudykunst 1998),
I". JIua (Leech 1990), JI. JIunka (Lipka 1990)).

B Buay TOro, 4tro JHMHIBOKYJIBTYPOJOTHYCCKUNM AaCIEKT HCCICAOBAHHUS
SI3BIKOBBIX CIMHHII MIPUBJICKACT BCC OoJbIIIe BHUMAaHHUS
yaenbix (K. M. bongapenko  (bonmapernxko 2004), C. B. bonmapenko
(boumapenko, I'onuapoBa 2008), A. BexoOunkas (BexOumkas 1996, 2001),
C.T. Bopkaues, H. JI. Mumaruna, W. I1. [{pi0yneko (BopkaueB, MummaruHa,
[pi0yneko 2015), C.T. BopkaueB (Bopkaues 2001, 2002, 2009, 2015),
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C.T. Bopkaues, E. B. bpricuna, A. B. Onstauy, 4. A. Bonxkosa,
H. H. ITanuenxko, 4. L3a, JIu o (BopkaueB, Bpreicuna, Omnsuuy, Boikosa,
[Manyenko, I[[3s1, JIu o 2016), B. B. Bopo6sés (Bopobsés 2000, 2008),
B. U. Kapacuk (Kapacux 2015, 2016), O. A. JleontoBuu (JleontoBuu 2008),
B. A. Macnosa (MacinoBa 2004, 2008a, 2016), A. B. Onanany,
M. C. HukumkoBa (Onssany, Hukwumkosa 2017), M. B. [lumenosa (ITumenoBa
2007, 2011, 2013, 2014a, 20146), M. A. ®enopoB (demopo 2015)), Bce
OOJIBITIE S3BIKOBBIX €IMHMII MIOIBEPTAIOTCS TMHTBUCTUIECKOMY aHAIM3y UMEHHO
B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  acCleKTe.  3HAYUTEIbHOE  KOJMUYECTBO
COBPEMEHHBIX paldOT 3aTparuBalOT JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN  aCHEeKT
usydeHus: (paseonoruueckoir cemantuku (H. @. Anepupenko (Aneduperko
2005, 2008, 2010, 2013), JI. T'. 3onoteix (3omoteix 2000, 2008), 1. B. 3sik0Ba
(3sixoBa 2014)), dpa3coqOruIecKux CPeJICTB BBIPAKEHUS HETaTUBHBIX dMOIIMN
(E. B. Tpopumona (Tpodimoa 2011, 2013a, 20130)), ¢pa3eoaoru3mMos,
xapaktepusyrommx deinoBeka (A. A. JlasykoBa (JIasykoBa 2008)), DE
HeaHTponoeHTpuyeckoit HanpasiaeHHOcTH (3. M. Conoayxo (Conoayxo 1984),
JI. A. Tpydanosa (Tpydanoa 2009)) u ap. HcciaemoBanus HalMOHAIBHO-
KyJIbTYPHOUH CHenu(UKN S3BIKOBBIX €IUHUIl B IEJIOM, U (Ppa3eoIOrHueCcKUX
CIVHMI] B YaCTHOCTH, OOYCJIOBJICHBI MHTEPECOM HCCIEAOBATENe K M3yUCHHUIO
CBSI3U MEX]TY SI3BIKOM, MBIIIJICHUEM U KYJIbTYPOM.

Ha ceroansimauii 1eHh MOHATHE KYJIBTYPBI TPAKTYETCSI JOCTATOYHO ITUPOKO
— KakK BCS COBOKYITHOCTh HCTOPHUYECKUX, COIMAIBHBIX W TICHUXOJIOTHYCCKHX
0COOEHHOCTEN ATHOCA, €ro TPAAWIIMK, B3JIAALI IICHHOCTH, TOBEJCHUE, OBIT,
YCIIOBHSI KM3HH — BCE CTOPOHBI €ro ObIthsa M co3HaHusa. CBoeoOpazue 000
JIOKaJIbHOM MJIM STHUYECKOM KYJIBTYPBI IIOJYy4aeT CBOE 3aBEPLICHUE B KYJIbTYPHOU
KapTUHE MUPA, KOTOPAas MOHUMAETCS KaK YHOPsA0YeHHAs! COBOKYITHOCTh 3HAHUM O
JECTBUTENIBHOCTH, C(HOPMUpPOBABIIAsAcis B (IPYNIIOBOM, HWHAWBHYaIHLHOM)
cozHanuu (Creprun 2015, c.51). SI3pIkoBasi KapTHHA MHPa — 3TO COBOKYITHOCTh
IIPEACTABIICHUM JTHOCA O SBJICHUAX OKPYKAIOLIEH JIEUCTBUTEIIBHOCTA Ha
ONPENIECTICHHOM  JTalle pa3BUTHS  JAHHOTO  OOmIecTBa, 3adUKCUpOBAHHAS
s3bIKOBBIMH  cpenacTtBamu  (PsiorieBa 2014, c. 12). ®paseonorusi, 6e3ycl0BHO,
ABIsieTC  ()ParMEHTOM  SI3BIKOBOM  KapTUHBI MHUpA, OOJANAIONUM  PSIOM
XapaKTEPHBIX YePT.

B. A. MacnoBa paccmaTpuBaeT (Ppas3eojoru3M Kak TEKCT, CBOCOOpa3HBIH
MUKPOKOHTEKCT, KOTOpBIM HaBSI3bIBAET HOCHUTENSIM S3bIKa 0CO00E€ BHJCHHE
mupa, cutyanuu (Maciosa 2004, c¢. 40). ®pa3eoa0ru3M uMeeT IBORHYIO CBSI3b C
KYyJBTYpOU, KOTOpasi, 1o MHeHMIO B. H. Tenuu, peanusyercs, ¢ OTHOW CTOPOHBI,
yepe3 BHEMHIOW (hopmy (pazeosoru3mon, To ectb cTpyktypy @E, a ¢ npyroii,
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yepe3 ee BHYTPEHHIOI (opMy, Tak Kak «00pa3 OCO3HAETCA M MHTEHPETUPYETCS
HOCUTEIISIMA JTAHHOTO $I3bIKa». JTa MBICIb TAaKKE HAXOAHUT CBOE OTPAXKEHUE B
paborax I.B.TokapeBa (Tokape 2003, 2009). VYueHblii Ha3bIBacT
bpazeosoru3mMpl  €AMHUALIAMH  KOCBEHHO-TIPOM3BOJHOW HOMMHAILIMU, KOTOPHIE
CHEIUAIM3UPYIOTCSI Ha KaTEropu3aluu OTPaKEHHBIX B CO3HAHWU M YK€ paHEe
BepOaIN30BaHHBIX O0OBEKTOB, MPEICTABIIIOIMX HAN0OJIEe 3HAUMMBIN /17151 JAHHOM
MOJIETT MHpPa HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIA OMBIT — AKKyMYJIUPYEMBIA MPOTYKT
LEHHOCTHO-CMBICIIOBOW JIEATENBHOCTH Hapoja. MccienoBartenp TaKkKe OTMEYaET,
YTO «KYJIETypHasi MApKUPOBAHHOCTH (PPa3e0IOTMYECKOr0 3HAUCHUS MPOSIBIISICTCS B
TOM, YTO JIaHHBIE CEMAHTUYECKHUE BEIMYMHBI CIIOCOOHBI KaK OTpaXkaThb T€ WU
UHBIE KYJIBTYPHBIE CMBICIIBI, TAK U MHTEPIPETUPOBATh YHUBEPCAIbHBIC KBAHTHI
3HaHHUA B COOTBETCTBUU C JCHCTBYIOIIMMU KYJIbTYPHBIMH YCTaHOBKaMH,
crepeotuniamm»  (ToxapeB 2009, c. 57). O.JI. beccoHoBa oTMe4aeT, dTO
BHYTpeHHsI1 ¢dopMa (¢pa3eosoru3Ma BBICTYIAET CBOCOOPA3HBIM IMOCPETHUKOM
Mexay OF U KynbTypHOR JEHMCTBUTEIHLHOCTBIO, B CHJIY TOTO, YTO (PaKTyaabHBIH
1iaH BHyTpeHHer Gpopmbl OE dukcupyet peanbHblil parMeHT KyabTypbl. Takum
oOpazoM, BHYTpeHHsis1 popma DF sBiisieTcs «3aCTHIBIIMMY PE3yJIbTaTOM JICHCTBUS
co3nanus Hapoja (becconona, ["aiinam 2014, c. 68).

HccnenoBanre (ppa3eosornyeckux €IMHULL B JIMHTBOKYIbTYPOJIOTHUYECKOM
aCIeKTe HEBO3MOXKHO O€3 BBIJEICHUS KOMIOHEHTa CEMAaHTHKH, MEePeIarollero
KyJIbTYPHYIO MH(OPMAIMIO, TaK HA3bIBAEMOE «KYJIbTYPHOE 3HAUEHUE». DTOT
AJIEMEHT Ha3bIBACTCS «KYJIBTYpHOUW KOHHOTalui» B padore M. JI. KoBiiosoii,
«MEHTAJIbHBIM (HAIIMOHATLHO-CIICIIM(DUICCKIM) 3JIEMEHTOM» B HCCJICIOBAHUN
C. K. bamueBoii, KynbTypHbIM KOMIIOHEHTOM B paboTtax E. M. Bepemaruna,
B. I'. Kocromaposa (Bepemarun, Kocromapos 1980), H. I'. Komnesa (Komiies
1966), TI.J. Tomaxuna (Tomaxun 1993, 1995). B.H. Tenus Bwigenser
KYJbTYPHO-HAIMOHAIBHYI0 KOHHOTAIMI0 KaK OTACIbHBI MaKpPOKOMIIOHEHT
3HaueHus, KOTopbld M. A. CTepHHUH TPaKTyeT KaK COOTHECEHUE aCCOLMATHUBHO-
00pa3HbIX KOHHOTALUM C KyJIbTYPHBIMH 3HaKaMH JIPYTUX MHUPOBO33PEHUECKUX
cucreM (donpkiopa, mudonorun, maccoBoi Kynbrypsl) (Crepuun 1984).
C. B. OneitHuk omnpeaenser KyJbTypHbII KOMIIOHEHT ceMaHTUKH PE kak ToT
KOMITIOHEHT 3HAu€HHUsA, KOTOPBIA OTOOpakaeT HAIMOHAIBLHO-KYJIbTYpPHBIC
0COOEHHOCTH OOIIECTBEHHOW W JYXOBHOW XU3HM HApOJia, €r0 MEHTAIHUTETA,
OblTa OOBIYAEB, TPaAMIMA, HCTOPUYECKOTO U COLHUAIBHO-2KOHOMHYECKOIO
snaueHus (Omitinuk 2008, c. 31).

KynbTypHBII KOMIIOHEHT, [10 MHEHHIO HEKOTOPBIX YUYEHBIX, COAEPKUTCS B
KOHHOTAaTUBHOM  MAaKpPOKOMIIOHEHTE€ CEMaHTUKU W 4acTo OO0YyCJIOBIICH
skctpamuarBucTHdeckuMu  (paktopamu  (H. I'. Komnes  (Komme  1966),
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C. B. Omnetinuk (Omiitauk 2008), E. B. Tpodumosa (Tpodimosa 2011, 2013a,
20136)). C. B. OneiiHuk cYMTaeT, 4TO POJib (HYPa3cOIOTHUCCKUX €AUHMII, TOMHMO
HOMHHATUBHOM W KOMMYHUKATUBHOM (YHKIMH, 3aKirovaeTrcd B Iepenaye
OLICHOYHOT'O OTHOIIIEHUSI TOBOPAILETO K OOBEKTY, ONPEICICHHOMY SIBICHUIO WU
curyarmu (Omirinuk 2008). [Tomumo oreHouHoro kommoHeHnTta . B. Tokapes
Takxke Bbyiensier B cemantuke OFE uHTEHCMOUIMPYIONUIT KOMIIOHEHT, TECHO
CBSI3aHHBIN C CUTHU(UKATUBHBIM 1 00pa3HbIM. CoaeprkaHue 3TOro KOMIIOHEHTa,
[0 MHEHHMIO YYEHOI'0, MOYKHO MPEJCTABUTh B BHUJIE LIKaJbI, NOJOCAMUA KOTOPOI
OyIyT TOYKH CO 3HAueHHEM «oueHb» — «He odeHb» (Tokape 2009, c. 60).
WNuTencudukanys MoxeT ObITh MOTUBHpPOBaHA Kak BHYTpeHHEH GopMoil, Tak U
(OHOBBIMU 3HAHUSMHU YWICHOB JIMHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTU — CIIOKUBIIMMHUCS
B JAHHOM KyJbType MPEACTABICHUAX M CTEPEOTHIAX, YTO MOJITBEPKIAET
KYJBTYPHYIO MaPKUPOBAHHOCTh UHTEHCUBHOM CEMBI.

NHTEHCUBHOCTP W OLEHOYHOCTh OCHOBAaHBl Ha  IPaJyUpPOBAHHUH
KOJIMYECTBEHHOI'O WJIM Ka4eCTBEHHOI'O MPU3HAKA U €r0 COOTHECEHUHU C HOPMO,
4YTO MPUBOAMT K COBHAAEHUIO (HOPMAJbHOIO aCHEKTa HMHTEHCUBHOTO,
OLIEHOYHOTO M TpalyallbHOT0 KOMIOHEHTOB 3HaueHuss ®PE. Takum oOpazowm,
KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHbIE  OIICHOYHBIA W  HWHTEHCHUBHBIM  KOMIIOHEHTHI
3HAYEHUS MOTYT aKTyaJIU3UpPOBATh IPaLyaIbHBIN NpU3HaK B ceMaHnThke OE.

Psn wuccnenoBatreneid, OJIHAKO, MOJICPKUBACT AIBTEPHATHBHOEC MHEHHE,
KOTOPOE 3aKII0YAETCS B TOM, YTO KYJIBTYPHBI KOMIOHEHT MOKET COAEPKAThCA
B JIIOOOM KOMIIOHEHTE 3HA4Y€HUS B BHUAE CEMbl HAIIMOHAIBLHO-KYJIbTYPHOMU
npuHagnexHoctd  (B. A. Macnosa, M. B. [lumenoBa (Macnosa, IlumeHoBa
2016), U. A. Crepuun (Crepuun 2015; Crepunu, ITomosa 2002), B. H. Tenus
(Tenmus, Omnapuna 2011), TI'.B. Tokaper (Tokapes 2009)). B.H. Temus
YTBEPXKAAET, 4YTO pa3Hble THUIIBI (PPa3eosOrU3MOB MO-Pa3HOMY OTpPaXKaIOT
KyJIbTypy. Tak, ecim komroHeHTbl DE Ha3bIBalOT NpeaMETbl HAIMOHAJIBHON
KyJbTYpbl, HMEHHO JCHOTAT COJCPXKHUT KyJIbTypHYI HHPOopMmanuio (Temws,
Hopomenko 2010). T'. B. TokapeB cunTaeT, 4TO JACHOTATHBHBIA KOMIIOHEHT
3HAQUYEHUS! OTPAXkaeT MPOLECChl CTPYKTYPUPOBAHMS S3bIKOBOW KapTHUHBI MUPA,
OOBEKTUBUPYS SKCTEHCUOHAJI TUIIOBOM peaji U COOTHOCS €€ C OMPEesIEHHBIM
turnoM pedepentos. Tak, yToObl 00bekTHBHO BoctpuuaTh PE taking coals to
Newcastle (taking something to awhere there is already plenty of it) ‘exath B
Tyny co cBoMM camMoBapoM’ HEOOXOAMMO YUUTHIBATh, YTO Topo Hbrokaci Obut
JUAEPOM MO J0ObIYE YIUISI M ChIrpajdl O4YeHb OOJIBIIYI0 pPOJIb B AHTJIMHCKOM
MPOMBINUIEHHON peBoonnu XIX Beka. Gukcauus KyJIbTypHOrO KOMIIOHEHTA B
JICHOTATe MOJAPA3yMEBAET COOTHECEHHE YMOMSHYTOro BO BHemHel ¢opme DE
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SIBJICHUSI C TEM WJIH WHBIM JICKCHKO-CEMaHTHUECKUM KJIacCOM, OOYCIIOBJICHHOE
cenupUIeCKUMH HAITMOHATBHBIMU PEATTUSIMHU.

B coBpeMEHHOM S3bIKO3HAHWUM MOXXHO BBIICITUTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX
I0JTXOJIOB K npobiieme HaIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO CBOCOOpa3Hs
(bpa3eonoru3MoB, MUMEIOMIUX PA3IUYHYI0O METOJOJIOTHYECKYI0 0a3y, METOJIbI
UCCJIEIOBAHMSI U CTENICHb M3yYEHHOCTH (hPa3eoOTHYECKOro MaTepHara.

[Ipy TUHTrBOCTPaHOBEIYECKOM MOJAX0/€e K MCCIEAOBAHHUIO (pa3eosoruu
BBICTIIIOTCS M KJIACCH(DHUIUPYIOTCS  AKCTPAIMHTBUCTHYCCKHE — (DAKTOPHI,
orpakeHHble Bo BHyTpeHHEH hopme PE (E. M. Bepemarun, B. I'. Koctomapos
(Bepemiarun, Kocromapos 1980, 1982), JI.I. ManbueBa (ManbiieBa 1991),
I'. 1. Tomaxun (Tomaxur 1993, 1995) u ap.). Ocoboe BHUMaHHME B paboTax,
BBITNIOJTHCHHBIX B pyclie JaHHOTO IOJIX0Ja, YACNSCTCA IUTAHY BBIPAKCHHS
¢bpazeonoru3mMos, KOTOPBIN aKTyaIM3upyeT  3HAYCHHE UCTOPHUKO-
ATUMOJIOTHYECKOTO TOJIKOBAHUS 3JIEMEHTOB WM MPOTOTHUIIA (HPa3e0IOrHICCKUX
enuHuIl. PaccMoTpum poib (oHOBBIX 3HaHWMi Ha mpumepe PE jump on the
bandwagon ‘mpuMkHYTH K mapThu mnoOeauTened (moci. B3oOpaThcs Ha
aBTOMOOMIIBHYO TuTathopmy)’ (to become involved in an activity that is very
successful so that you can get the advantages of it yourself). AnexBatHoe
Bocrpustie 3HadeHUsT DPE HEBO3MOXKHO 0€3 NpPEACTaBICHUS O TPaIUIUAX
IpOBEJCHUS BBIOOPOB B AMepuke. Bo Bpems NyOJMYHBIX IMOJTMTHYSCKUX
coOpaHUil IMPOKO WCIOIB30BAIMCH TEJETH, 3amlpsOKCHHBIE JIOMIAJAbMH, Ha
KOTOPBIX WIPaid MY3bIKaJIbHBIC TPYMIIBl M MPUCYTCTBOBAIHM IOJUTUKHA. Bo
BpeMs Mpoe3aa ITUX IUIaT(GOpM IO YIIHIIaM, JKEJIAIoNUe MOTIIN 3a0paThcs Ha
HUX W BBIPA3UTh MOIEPKKY KaHmuaaty. CiaenoBaTeIbHO, aKTyaIbHOS 3HAUYCHHUE
UMOMBI SIBJIICTCSI HEMIOCPEICTBEHHBIM OTPAKEHUEM KOHKPETHOM CHTYAIIHH.

B cunmy Toro, 4ro kareropus HalMOHAIBHOTO B cdepe (pazeosioruu
HAXOJUTCS B JHAICKTHYCCKOM EIMHCTBE C KaTeropveld HMHTEPHAIMOHAIBHOTIO,
IpeMETOM KOHTPACTHBHOTO MOAX0/1a K BBISIBICHHUIO HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO
cBoeoOpazusi (hpaseosoru3mMoB sBIsieTcs  comoctaBienne. C OIHOW CTOPOHBI,
CPaBHHMBATLCSI MOTYT (Ppa3eoJOrMYCCKHe AaHAJIOTH Pa3HBIX S3BIKOB C IIEJIBIO
BBISIBJICHUSI WX HAIMOHAIBHOTO Kojiopura. C IIpyroil CTOPOHBI, COTIOCTABJICHHUE
MOXET MPOXOJNUTh B PaMKax OJHOTO s3bIKa HAa MaTepHajie «0e33KBHBaJICHTHBIX)
KOMITOHGHTOB ~ ()pa3eoJIoTU3MOB W TaK Ha3bIBAGMBIX  (Ppa3eoJOrHICCKUX
WHTCPHAIIMOHAIM3MOB,  ale/UIMPYIONIMX K  PacHpOCTPAaHCHHBIM  CHMBOJIAM
yestoBeueckor KynbTypbl (JI. B. Manaxosckuii, JI. T. Mukynuna (MaiaxOBCKHH,
Mukymna 1982), 3. M. Cononyxo (Conomyxo 1984), A.Jl. Paiixmreiin
(Paiixmreiin 1980)). Coueranue yHHBEPCAIBHOTO M CHEIM(DUIECKOTO B
AHTJIMICKON (Ppa3eoiornu MOXKeT OBITh MPOWITIOCTPUPOBAHO HA TPUMEPE JBYX
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®E: cut a Gordian knot ‘pa3pyouts ['opmues y3en’ (to succeed in resolving a very
complicated and difficult problem) u have a good innings ‘1) npoaenaTs XOpOIIyro
paboty, 2) mpokuTh Xopoinyio ku3Hb (10 have been doing some activity
successfully for a long time). B nepBoM ciyuae, ®E amemmmpyer K aHTHYHOMN
jerenne o0 Anekcanape MakeqoHCKOM, pa3pyOHBILIEM TOPUEB Y3€i, CO3AaHHbIN
lopauem, mapem @purum, ¥ >TUM 3aBUBIIEM O CBOMX NPUTA3AHUSIX Ha
rocnojcTBO B Asuu. JlaHHBIM 00pa3 3KCIUTyaTHPYETCS BO MHOIMX €BPONEUCKUX
s3pikax. OE have a good innings BkirodaeT TepMUH M3 KPHKETa, HIPhI, KOTOpas
3apoawiachk B XVI Beke Ha tore Aurimu U K koHIty X VIII cronerus crana ogHUM
U3 HAIlMOHAJBHBIX BHUJIOB CIIOPTA. MHHUH2C — SBISETCA EPUOJOM UIPbl, KOTOPBII
IPOJIOJDKAETCA 10 TeX MOp, OKa AECATh UTPOKOB OTOMBAIOIIEH KOMaH bl HE OyAyT
BBIBEJICHBI U3 UT'PbI, I1OCJIE YEr0 KOMaHAbl MEHSIOTCS POJISIMHU.
JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHA MOAX0 (POKYCHPYETCS Ha COOTHOUIEHUH
(Gpa3eosoru3MOB M 3HAKOB KYJbTYpbl M HCCIEAYET CHCTEMY 3TaJlOHOB,
CTEPEOTHUIIOB, CAMBOJIOB IIPHU ONUCAHUS KYJIbTYPHO-HALIMOHAIBHOW CHEU(pUKH
dpazeonoruueckoit cucremsl (B. H. Tenmus (Tenus, [dopomenko 2010)),
B. A. Macnoa (MacnoBa 2004;Macnosa, IlumenoBa 2016), B. U. Kapacux
(Kapacuk 2015), C. I'. BopkaueB (Bopkaues 2009, M. B. ITumenosa (I[Tumenosa
2011; 2013; 20140) wm np.). lleHHOCTHas KapTWHA MHpa MPU3HACTCS B
JMHTBOKYJITYPOJIOTUN CTEPKHEM AYXOBHOM KYJBTYpPbl, OAHOW M3 Ba)KHEUIIUX
3a/lay CTAHOBUTCS BBISIBJICHUE W aHAJIM3 €€ KIIIOUEBBIX TEPMUHOB, BAKHEUIIUX
OpPUEHTUPOB B MHUPOIIOHMMAHMHM HOCHUTENEHN f3bIKa. B pamkax 3Toro moaxona
HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYpPHOE CBOeoOpasue (pa3eooru3MOB BUAUTCS B TOM, YTO
OHM 3aKJIOYalOT B ce0e KOMIUIEKC HAWBHBIX MPEJCTABICHUN MPEICTABUTENS
colMyMa O TOM WJIA WHOM JTAJIOHE, CTEPEOTHIIEC, KOHIENTE HAlUMOHAIbHOU
KyJbTYpBL. bosiee TOro, 3TOT Npouecc He SBISETCS OJHOCTOPOHHHUM, TaK Kak IO
MHeHUI0 B. A. MacnoBoil «(dpa3zeonornyeckuii KOMIIOHEHT $I3bIKa HE TOJIBKO
BOCITPOU3BOJIUT AIIEMEHTBI u YepThl KyJbTYPHO-HAI[MOHAJIBHOTO
MUPONOHUMaHUsI, HO U (opmupyer ux. UM xaxnapiii ¢paszeosnorusM, ecid OH
COJEPKUT KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIMIO, BHOCUT CBOM BKJIaJ B OOIIYI0 MO3aWYHYIO
KapTUHY HAIMOHAIbHOHN KynbTypbl» (MacmoBa 2001, c. 87). Takum oOpa3zom,
aHanu3 (pa3eoJoru3Ma, yKa3bIBAIOLIETO HA OMPECICHHOE MOHATHE TyXOBHOM
KYJBTYPbI, BBISBIISICT HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIIMIO aHAJTU3UPYEMOTO
MOHSATUSI, a aHAJIU3 COBOKYMHOCTH TMOJOOHBIX (pa3eojoru3MoB Jaer Ooliee
MOJIHYI0 KapTUHY HCCJIEAYEMOro KOHIIENTa BO (Ppa3eosIoTMYeCcKOd KapTHUHE
mupa. [lepeHoc XapakTEepUCTUK, MPUCYLIUX NPEACTABUTENIAM KUBOTHOTO MUpA,
Ha 4YE€JIOBEKA B AHTJIMMCKOW HAWBHOM KapTUHE MUpPA PACKPBHIBAET CIEAYIOILINE
0COOCHHOCTH, 3ameTHble Ha mpumepe @F, omuchiBaomuX (PU3NYECKUE WU
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nymeBHbIe cocTtosiHUs: as Sick as a dog ‘ouenn Oosten’ (very sick, especially
vomiting a lot), sick as a pig/parrot ‘oueHp pacCTpOCHHBIH, pacTePSAHHBIN’
(very annoyed and upset about something). IlpumewarenpbHO, dYTO B
MPEACTABICHUH HOCUTENS PYCCKOro si3blka cobaka B OoJblliel CTENeHU
SBIISIETCS. CUMBOJIOM 37I0POBBS, a He Heayra (cp. 3aocueaem Kak Ha cobdake
(oueHb OBICTPO)), CBUHBSA — ACCOLIMUPYETCS C MPUEMOM AJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB
(cp: HaXXpaThCs KakK CBHHBS (CHJIBHO HAINUTHCS), a TMOIMyrail BooOme He
burypupyoT cpeau cpeacTB ONUCaHUs (PU3MUECKUX COCTOSHHIMA.

KornuTuBHas JIMHTBUCTHUKA MpeAsiaraeT OCOOBIM MOIXO0J K BBISBICHUIO
KyJbTypHOH  KOHHOTamuu  ¢paseonoru3smoB  (A. H. bapanos  (Bapanos,
Jlo6poroabckuit 1998, 2008), C.TI.BopkaueB (BopkaueB, Muraruna,
[{pi0ymeko 2015), M. B. [TumenoBa (ITumenosa 2007), /1. O. JoOpoBOIbCKUI
(ToopoBonbekuit  1991), I'. B. Tokape (Tokapes 2009)). KorHuTHBHBII
MOJAX0/ TpeAycMaTpUBaeT aHan3 (pa3eoCeMaHTUIECKUX TOJEH U HampaBieH
Ha onucaHue ux (ppazooOpazoBaTeNbHBIX MOETeH. FIX COBOKYITHOCTh OTpaskaeT
KaK HalMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO UJICHEHUS MHpaA, TaK U
OCOOCHHOCTH JIMHTBOKPEATUBHOTO MBIIIJICHUS TP CO3JaHUHM  Ka)JIO0TrO
oTAenabHOro  (¢pazeosornsma. KOrHUTUBHBIA MOJIXOA  SIBJISETCA  CIIOCOOOM
UCCTICIOBAaHUSI MEHTATUTETa Haluh. HarmoHambHO-KYJIBTypHOE CBOEOOpasne
¢dpazeonorn B paMKax 3TOTO MOJIXO/Aa €CThb OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHHUS
S3BIKOBOTO  MBIIUICHUS, OCOOEHHOCTH OO0pa3HOW KapTUHBI Mupa. Tak,
B QHTJIMMCKOM sI3bIKE CyllecTByeT wenas rpynna @OF MOpPCKOM TEMaTHKW,
CIY)KallluX IS ONMHCAHMs JICJIOBOM aKTUBHOCTH, Hampumep: a Sinking ship
‘KoMmImaHus, Teprsmas kpax’, catch the wind of ‘mouysite; mpoHroxaTh; y3HATH’,
between the devil and the deep blue sea ‘B 6e3BbIx0HOM MONTOXKEHUH, IN the same
boat ‘B ogHON JTOIKE, B OAMHAKOBOM IIOj0OkeHHH  Pour oil on troubled waters
‘IeCTBOBATh YCIIOKAMBAIOIIE, OCTY)KaTh CTPACTH (BO BpeMs JUCKYCCHH)', SWIM
against the current ‘umeTh B3IJISIBI POTHBOIIOJIOKHBIC B3IJISIaM OOJIBIIUHCTRA
u gap. Croemuduka HCTOPUUYECKOTO pa3BUTHS BenMKOOpUTaHWMU Kak MOpPCKOMH
JIepKaBbl, OCBOMBIIICH MHOTOYHMCIICHHBIE MOPCKHE TOPTOBBIE MyTH W YCIEIIHO
IPOBOMBILEH MOPCKHE CPAXKEHHUS, HAIIIa CBOE OTPaKEHUE BO (hpa3eoIOruyecKoil
WHTEPIpETAINK JeJI0OBOM aKTUBHOCTHU, TPEOYIOIIEH TaKOH K€ CIaKEHHOU PadOoThI
MHOTOYHUCIICHHBIX YWICHOB KOJJICKTHBA.

KommuiekcHOe TMpUMEHEHHE TEePEUYHUCICHHBIX TOIXO0A0B K PACKPBITHIO
HaIMOHAIbHO-KyNbTypHOTO comepskanus (C.I'. BopkaueBa (Bopkaues 2001;
2002), WM. B.3pixoBoii (3bikoBa 2014), B. A. Macnosoii, M. B. [InmeHoBoii
(Macnosa, [Tumenosa 2016), E. E. Uukunoii (Hnkua 2004) u 1p.) BKIIIOYAET:

1) uccrienoBanue KylIbTYPHBIX MapKepoB BO BHyTpeHHel hopme DE;
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2) U3y4eHUe SKCTPATMHTBUCTUYECKHX MOTHUBHPOBABIIUX (PPa3eoorHIecKoe
3HAYCHHUE,;

3) BBISBIICHHE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIIMH KIFOUEBBIX CIIOB U
KOHIIENTOB KyJbTYpPbI, 3aKJIIOUYEHHBIX BO (Ppazeosiorusmax;

4) otpenenieHue O0COOECHHOCTEH HAIMOHAIBHOTO UJICHEHUS SI3BIKOBOM
KapTHHBl MHpa M OCOOCHHOCTEH (YHKIIMOHHPOBAHHUS HALMOHAIBLHOTO
MEHTAJINTETA KaK JIMHTBOKPEATUBHOT'O MBIIUICHMUS.

BrrenepeurciaeHHbIe TOIXO0AbI K BBISIBJICHUIO KYyJIbTYPHOH WMH(MOpMalnu
OoyayT TaKxke IIPUMEHEHBI B JAHHOM UCCIIEOBAHUN pu
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM aHain3e paccmarpuBaemeix OE.

1.5 Kputepumn otbopa matepmana mccnegoBaHus

Kopnyc smmupudeckoro marepuana cocraBwin 3837 anrmiickux OF ¢
rpaayaqbHOM CEMaHTUKOW. SI3BIKOBOM Marepuan HcCieloBaHusl ObLI O0TOOpaH
METOZOM  CIUIOIIHOM BBIOOPDKM U3 COBPEMEHHBIX  CIIELUAIN3UPOBAHHBIX
aarmuiickux TonkoBeix (CID 2006; CIDI 1999; CCID 2005; CCDI 2011; LID
2000; LPID 2002; ODI 2004; OLDEI 2006; Spears 2005; PDEI 2001) u
nBys3bI9HBIX (BAPDC 1998; Keceneruu 2009) cioBapei.

OTOOp >SMOMPUYECKOrO0 MaTepuana HCCIAEAOBaHUS MPOBOAMWIICA U3
JEeKCUKOrpa)MYeCKUX HMCTOYHUKOB C Y4YE€TOM HECKOJbKHUX KPUTEPHEB,
NpeCTaBICHHBIX B Tabnuie 1.2.

TabOnuma 1.2
Kpurepuu or6opa ®FE ¢ rpagyanbHoil cCeMaHTUKOM
HasBanmue XapakTepucTHKa I'papyanbubie Tpumepsi
KpuTepus KpuTepus MapKepbl
1 2 3 4
WuBapuaHTHBIH Hanuuue - blood is thicker than water
KPUTEPHIA B cemanTnke OF (IposiBIIsIETCS ‘kpoBb He Boaumua’ (family
MIPHU3HAKA, TOJILKO B relationships are stronger and
CIOCOOHOTO K COYETaHUHU more important than any
rpayHpOBaHHIO C IPYrUMHU others);
KPUTEPUSIMH) be packed like sardines
‘HaOUTHCS KaK celbJb B OaHKke’
(there are a large number of
people in a small space).
BapuaruHbiit ®opma -er, -est, halcyon days ‘mupHsIe,
KpuTepHii A CPaBHUTEIBHOM / more (most) cuacTiuBele auu’ (@ time in the
IPEBOCXOTHOM less (least) past that was better than the
CTCTICHH CPaBHEHHSI present);
be the last word in (some
sphere) (to be the best, most
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modern thing of its type) ‘ObITH
IIOCJIIEAHUM CJIIOBOM B (CBOGfI
obnactu)’;
Oxonuanue tabm. 1.2
1 2 3 4
BapuaTuBHbIii Cpencrsa a lot of, lot, lots, be rolling in the aisles
Kputepuii B KBAaHTUTAaTUBHOM lot, much, many, ‘[OKaTBhIBATHCS CO CMEXY’
untencudukanuu | all, agreat/good | (laughing a lot while watching
deal of, large or hearing something);
number/amount, a gravy train ‘kopmyiika,
(a) few, (a) little UCTOYHHUK JIETKUX JCHET’
(something from which many
people can make money and
have a nice life)
BapuatuBHbIi YcunurenbHble absolutely, too, be walking on air‘nerars Ha
kputepuii C Hapeuns totally, KpBUTBbsIX OT cyacThs (feel
completely, extremely happy, often so that
extremely, greatly, | you do not notice anything else);
very almost, as easy as ABC ‘mpocTto kak
nearly, slightly, JIBaK]IBI JIBA, TIapa MMyCTSIKOB’
rather, as good as (very simple)

[Ipennoxxennsie B Tabnuie 1.2 xputepun 0TOOpPA MO3BOJIMIM OTOOPATH
anrmmiickue @OF, akryanusupyronme rpaayalbHyI0 CEMAHTHUKY, U OYEPTHUTH
TakuM 00pa3oM IpaHMIIbI KCCIEAYEMOro MaTepuana. B kopiyc BBIOOpKH BOILLIN
®E, conepxalue B CBOEM JICKCUKOTpahUIeCKOM TOJKOBAHUHU B 00s13aTEIIbHOM
MOPSAKEe UHBAPUAHTHBIN MTPU3HAK U OJWH U3 BapUATUBHBIX TPU3HAKOB.

1. Bo-niepBbIX, B KOPIYC BBIOOPKK SMIIUPUYECKOTO MaTepuaia BOIILIU
TOJIBKO Te aHriumiickue (Qpazeonornyeckue enuuunbl (DE), B croBapHbIX
neUHUAIUSIX KOTOPBIX 3aUKCHPOBAH KaK MHUHUMYM OJIMH TpajyalbHbIN
MPU3HAK, T.€. MPU3HAK CTIOCOOHBIA M3MEHSATHCS, MPOSBIATHCS B TOM WM WHOU

CTENIEHH,  XapaKTEpHU3YIOIUNCA  U3MEPUMOCTBIO  (COOTHECEHHOCTBIO  C
ONpENENICHHOW TOYKOM  IIKajibl), PpEISTUBHOCTBIO M  JIUHAMHUYHOCTBIO
(BO3MOXXHOCTBIO ~ JIBIDKEHMSI B CTOPOHY HapacTaHus WM  yObIBAHMS)

(Ioxydamosa 2006, c. 27). DTOT KpUTEpHUil SBISETCS WHBAPHAHTHBIM, TO €CTh
o0IMM U 00s3aTeNbHBIM JJISi BCEX E€AMHUI] S3bIKOBOTO MaTepHaiga U YCIOBHO
obo3Hauaercs kak WK (uHBapmanTHBIM KpuTepuit). ['panyanbHbIi MpU3HAK
OTpaXkaeT KOJMUYECTBEHHbIC WJIM KAaueCTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKHU, HampuMmep:
blood is thicker than water (family relationships are stronger and more important
than any others) ‘kpoBb He Boauiia’; dead easy (very easy) ‘kpaiiHe JIeTko’.

Kak BUIHO M3 MPUMEPOB, IpalyalibHbIA MPU3HAK MOXKET OBITh BBIpAXKEH
B JIekcuKorpapuuecknx ToiakoBaHusAX DE skcrmimuuTHO, TO €CTh C MOMOIIBIO
MapKepoB B OOOOLICHHOM BHUE TMPEACTABICHHBIX TMOHATHSAMHU «OOJBIIE» H

44



«MEHBILIE», WIA UMIUTMUUTHO (ITyTEM yKa3aHUs Ha KpallHE BBICOKYIO MEpYy WJIU
CTENIEHb PU3HAKA).

[TapagurMa cTEneHeW CpaBHEHUS NMPUIAraTelIbHbIX M HApPEUHil SBISETCA
OIIHUM W3 CaMbIX WJUIIOCTPATUBHBIX CPEACTB OSKCIUIMKAMU Tpajallid B
A3BIKOBOM CHCTEME, OTHOCSIIMXCS K «TPaMMaTUKAIA3UPOBAHHOMY SIAPY MOJIA
rpagyansHocT» (KonecHukoBa 2012, c. 50). ['pagyanbHasi ceMaHTHKA B 3TOM
cllydae peajMn3yeTcsl Yepe3 OTHOCUTEIbHOE 3HAYEHUE CPAaBHUTEIIBHOM CTEIECHH
[IpUJIaraTelbHbIX, YKa3bIBAIOIIEH HE Ha JMCKPETHOE KOJWYECTBO NMPHU3HAKA, a
aKTyaJIM3UPYIOIIEeH 3HaUeHUE OOJIBIIEro WM MEHBIIET0 KOJIMYECTBA MPU3HaKa B
CpPaBHEHUHU C NpHU3HAKaMH APYyrux oObekToB. HecmoTps Ha TO, 4TO BOIpOC O
CEMAHTUYECKOM  COJAEpXKAHWUM  CylepjlaThBa M JJIATHBA  SIBIIETCA
JTMCKYCCUOHHBIM, rpajayajibHas CEMaHTHKa MOET BBIPAKATHCS
cyppukcabHBIMU M aHAJTUTHYECKUMU (PopMaMH OOOUX OTUX CpPEICTB.
CynepiatvB B JaHHOM HCCIIEJOBAaHUU TPAKTYETCA KaK CPEJICTBO YKa3aHHs Ha
KauecTBO, MPUCYIIEE XapaKTEPU3yeMOMY IpPU3HAKY B BBICIIEH Mepe, TO €CTb
Oospliie, yeM BceM ocTayibHbIM (PsiOmeBa 2014), a 31IATHB KaKk OMOHMMHYHAS C
IIPEBOCXOJHON CTENEeHbI0 (opMa, 00O3HaUarolasi 0E30THOCUTEIBHO BBICOKYIO
CTENIEHb KaYeCTBA.

2. BapnatuBHbIi Kputepuii A BKIIOYAeT JKCIUIMIUTHBIE TpaayaibHbBIC
Mapkepbl, K KOTOpPbIM OTHOCSTCS [OKa3aTeJM CTENEHEH CpaBHEHMS
npuiaraTelbHbIX M Hapeuuil B JieKcukorpaduueckom TosnkoBaHuu @F
(adduxcer -er, -est u ycuauTenpHbie ciioBa more, most, less, least), nanpumep:
better the devil you know than the devil you don’t (it’s better to continue in a
situation you know than try a new one) °‘my4iie Hu3BECTHOE 3710, YeM
HeusBecTHOE , take the sting out of (to make something that is unpleasant a little
less unpleasant) ‘cMAr4uTh, yMEHBIITUTH HETATUBHBIC TIOCIICICTBHS .

3. CaMo TIpUCYTCTBHE MPHU3HAKAa ¢ HEOOBIYaWHO OOJIBIION WM MAJICHBKOU
CTENIEHBIO €r0 MPOSIBICHUS MPEANOJaraeT HesIBHOE CpaBHEHHE C OOBEKTHBHO
CYILIECTBYIOLIEW HOpMOH. BapuaTtusHblil Kputepui B noapasymeBaer Hamuue B
Jexcukorpapuiyeckux ToJkoBaHusAX OF KBaHTOPHBIX CIIOB, KOTOPHIE BBIPAKAIOT
Ooubliee / mpeAeabHO OOJNBIIOE WM Mayioe / IPEIeIbHO Majioe KOJHYECTBO
npusHaka, Harpumep: be rolling in the aisles (laughing a lot while watching or
hearing something) ‘mokatsiBaThcst co cmexy’, to a fault (so much of a good
quality, such as honesty or kindness, that it can cause problems) ‘upesmepHo,
yepecuyp, CIUIIKOM .

4. BapuatuBHbiM KputepueM C sBISIETCS HCIOJIB30BAHUE YCHIUTEIbHBIX
HapeuyMd B COYETAHMH C YKAa3aHMEM Ha TpagyupyeMbl TIIpU3HAK B
nekcukorpadumaeckom TonkoBanmu DE, Hanpumep: above board (completely
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honest and legal) ‘gecTHbIiA, OTKpBITHIN, psiMoii”; be walking on air (feel extremely
happy, often so that you do not notice anything else) ‘ierath Ha KpbUIBSX OT
CUacThsi’. YCHWIMTEIIbHOE Hapeuhe COOTHOCUT KOJIMYECTBO TIPU3HAKa C
OIpEeICTICHHON 30HOM Ha IIKaJjie rpajaliiu, TO €CTh (PYHKIMOHUPYET B KAuecCTBE
rpaayaropa, KOTOpbId (PUKCUPYET CTeTIeHb N3MEHEHHUS IPU3HAKA.

CymectByer moapoOHast KiaccU(UKAIMs — YCHUJIMTENbHBIX  Hapeuui
AHTJIMHACKOTO s3bIKa, mpenctaBieHHas B padore W. U. Typauckoro (Typanckuit
1987), KOTOpyl0 KpaTKO MOXHO TIPEACTaBUTh KaK pasJelieHHe Ha
WHTEHCU(DUKATOPHI U TAYHTOHEPHI.

HNuTeHcupukaTopel B CBOIO OdYepelb pa3fesisaioTcsl Ha SMIUIHQaiiepsl,
(YKa3bIBaoIllME Ha OMPEJCICHHYI0 OTMETKY Ha IIKajJe MHTEHCUBHOCTH, BBIIIE
OpAMHAPHOTO YpPOBHS, W AMacaiizepsl, LETbI0 KOTOPBIX SIBISIETCA CO3AATh
obmmii 3¢ ekt ycmrenus, Hanpumep: actually, clearly, definitely). ITocienaue
HE pacCMaTpHUBAIOTCS B JAaHHOW paboTe B KA4eCTBE IpaayalibHbIX MapKepoB, B
CHITy TOTO, YTO UX MOTEHIMAI B TTOJIHOM Mepe peann3yercs B TEKCTE.

K oMmmmgaiiepam OTHOCATCSI  €IMHMIBI, KOTOpPBIE YKa3bIBalOT Ha
NPEBBILIAIOIIEE HOPMY KOJIMUYECTBO MpU3HaKa. OHU JENATCA Ha TaKUe NOATrPYIIIIbL:

1) MakcuMaii3epbl, KOTOpbIE CHTHAIM3UPYIOT O0JACTh  MPEACIbHON
ormeTkH (absolutely, completely, extremely, totally);

2) OycTepbl, 0003HAYAIOINE BHICOKYIO OTMETKY Ha IIIKaJie HHTCHCHBHOCTH
(greatly, too, very).

Cpenu ayHTOHEPOB, YKA3bIBAIOIIMX HAa TAKyH CTETMEHb MPOSBICHHOCTH
MpU3HaKa, KOTOpas OTHOCHUT €ro K 30He YObIBaHWA Ha IIKajle Tpajallui,
pa3InyaroTCs:

1) komnpomaiizepsl, yKa3blBarOIMe Ha HE3HAYUTEIBbHOE JBUKEHUE BHU3 110
mikane (rather, quite);

2) TUMUHHIIEPHI, 0003HAYAIOINE 3HAYUTEIIBHOE IBUKCHNAE BHU3 TI0 IIIKAJIC
uHTeHcuBHOCTH (partly, slightly, somewhat, a little);

3) MUHUMAaK3epbl CUTHAIM3UPYIONIUE MPEISIbHO HU3KOE KOJIMYECTBO
npu3zHaka (barely hardly);

4) anmpoKCHUMATOPbI, BRIPAXKAIOIINE KOJIMIESCTBO, MPUOIMKEHHOE K HOpME
(almost, nearly, as as).

Bce yka3aHHble Hapeuusi, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO CUTHAJIM3UPYIOT JIM OHU
BBICOKOE MJIM HU3KOE KOJIMYECTBO MPU3HAKA, BHIOIHIIOT (PYHKIHIO TPalyaTOpOB,
TaK KakK YKa3bIBalOT Ha CTENEHb NPOSBICHUS MPU3HAKA U COOTHOCST €€ C
OIpENICTICHHOM OTMETKOM Ha IIKaje TIpafaluy (30Ha MpelenbHO OOJIBIIOTO,
OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA, HOPMA, 30Ha HU3KOTO, MPEIEIbHO HIU3KOTO KOJMYECTBA).
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B nexkcukorpadpuueckux TonkoBaHusx MHorux @OFE 3adukcupoBaHo
HECKOJIBKO I'payaTopoB. JTO HE MO3BOJISAET NOJYYUTh TOYHBIE KOJIMYECTBEHHBIC
JAHHBIE O TIPOAYKTHMBHOCTH KaXIOTO OTIEIBHOIO TIpagyaropa, OJHAKOo,
BO3MO>KHO OTCJIEUTh OCHOBHbIE TeHAEeHUMU. Hanbonee yaCTOTHBIMU SBISIOTCS
moka3aTeiqu OOJIBIIOr0 KOJUYECTBA, CPEId HUX CaMbIMH MPOAYKTHBHBIMH
SBIISIIOTCA Hapeuue VEry u (popmbl CpaBHUTEILHOM M MPEBOCXOAHOMN CTETECHEH.
Jlns mokaszaTesiel mpeienbHO BBICOKOTO KoJimuecTBa mpu3Haka (t0o, extremely,
absolutely) xapakrepHa 10cTaTOYHO BBICOKAsi YACTOTHOCTD. Takxke, rpaayaTopbl
extremely, t00 wacTo HCIONB3YIOTCS B COYCTAHUHM C JPYTHUMH CPEICTBAMH
rpagyupoBaHus. [IpoyKTUBHOCTE IpagyaTopoB, YKa3bIBAOIIKUX HA KOJIUYECTBO
npu3HaKa NpUOIMKEHHOE K HOpME, OTHOCHTEIBHO HeBeluka. YTo KacaeTcs
30HBI HU3KOTO U MPEIEIbHO HU3KOTO KOJIMYECTBA IPU3HAKA, aHAJIU3 MaTeprala
NoKa3aJl, 4TO B JieKcHKorpaduueckux ToskoBaHusix @®FE c¢ rpaayanbHOi
CEMAHTUKON ObLIO 3apUKCUPOBAaHO 14 MPOIYKTUBHBIX MapKEpOB, MEepeAatOLINX
3HAQYCHUE HU3KOM CTENEeHW mnpu3Haka. Hekoropsle W3 Hapedyuid MOTYT
OTHOCUTBCS K IEPEXOJHOM 30HE, YKa3bIBasl KaK Ha HU3KYIO CTENEHb NPU3HAKA,
TaK M Ha JOCTATOYHOE KOJMYECTBO MPU3HAKA.

1.6 MeToauka aHanusa cpaseorniorm4eckux eauHuL,
C rpagyanbHOU CeMaHTUKOU

AHanmM3 TEOPETUYECKUX HCTOYHUKOB, IMOCBSIIEHHBIX OCOOEHHOCTSIM
rpagyaibHONH CEMAHTUKH U crienuduke ppazeosornyeckoro 3HaueHus, a TakxKe
XapakTep dMIIMPUUECKOT0 MaTeprasia 00yCIOBUIN UCIIONb30BAHUE CIETYIOIINX
OpUEMOB M METOJOB: HWHAYKTUBHBIH METOA, METOJ (Ppa3eoraoruueckoi
UACHTU(UKAIIMM, METOJ KOMIIOHEHTHOIO aHalli3a, CEMAHTUYECKUH aHau3,
KOJIMYECTBEHHBIN aHATU3, TMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUN aHATIU3.

Benenue uccrnenoBaHusi MHIYKTUBHBIM METOJIOM MOApPa3yMEBAET U3yueHHUE
KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX (DAKTOB, HAIPABJIEHHOE HA YCTAHOBJIEHHE CHUCTEMHBIX
OTHOUICHUI MEXy HUMU 1 0000IIEHNE TEOPETUUECKUX MOJIOKEHUH U BHIBOJIOB.

Ha HavanpHOM 3Tane u3 CrieHaIM3UPOBaHHbBIX aHTJIOSI3bIYHBIX CIOBAPHBIX
u3aHuii ObUTM OTOOpaHBl (Ppa3eoIOTUUECKUE EAWHHIBI C TPpaayabHOU
CEMaHTHKOM, OTBEYAIOIIUE YCTAHOBIECHHBIM KpuTepusiMm (cMm. 1.5). Baxuyto
poJsib B onmucaHuu ocobeHHocTel cemaHTHkU DE ¢ rpagyanbHbIM MPU3HAKOM
uMenu JeUHULIAY, T. €. JJeKCUKOTpaduuecKre TOJIKOBaHUS, TPEICTABICHHbIC B
aBTOPUTETHBIX CHOBapHbIX wu3AaHusx. [lpm orOope Marepuana Takxe
IIPUMEHSUICS MeTOJ (ppa3eosioru4ecko MIAeHTH(PUKALUMU, OCHOBAHHBIM Ha
yueTe pa3MYHBIX THUIOB (PPa3eoNOrHuecKux 3HAYCHHM, IOKa3aTeasX HX
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YCTOMYMBOCTH M YYe€T€ 3aBUCUMOCTEM HUX KOMIIOHEHTOB. OTOT METOJ]
MCIIOJIB30BAJICS JJI BBISIBJICHHUS CMEXHBIX C (ppazeosiorusmamMu 0Opa30BaHUiA,
MEPEMEHHBIX  COYETAHUW  CIIOB U CIIOXKHBIX  CIIOB,  OIpPEIEICHUS
(bpa3eosOru4HOCTH  SI3BIKOBBIX €IUHUIl U TakcoHomuu @OFE 1o ypoBHIO
b pazeonorunaeckoit abCcTpaKkIiiuy.

Ha cnemyromem drame  UCCIENOBaHHWS € MOMOIIBIO  JIOTHKO-
CEMAHTHYECKOI0 AaHaJIM3a S3BIKOBOTO Marepuana ObUT BBISBICH HA0Op
OCHOBHBIX  CEMaHTHYECKHX  KJIACCH(PUKATOPOB  («IHIO»,  «IIPU3HAKY,
«JIEUCTBHE», «OTHOILICHUE», «KOJIUYECTBO», «SBICHUE», «UHGOPMALIHI,
«TpeaMeT»), YTO  TMO3BOJWJIO  BBIACIWTH B  MaTepualie  OCHOBHbBIC
ujeorpaduyeckrue Kiacchl U Tpynmbl. B pesynbrare anaiuza ObUIO BBHISBICHO,
yto @E C rpaayanbHOM CEMAaHTUKOW MOKHO Pa3J€iIUTh HA JIBA OCHOBHBIX
uaeorpauyecKux  Kiacca: «OKPY)KEHHE  YEJOBEKa», «XapaKTEPUCTUKH
yenoBekay. K upeorpaduueckoMy Kiaccy «OKpYKEHUE YEJIOBEKa» OTHOCSITCS
@®E, cBsi3aHHBIE C COLMAIBHBIM, KYJbTYPHBIM, TeorpaduueckuM OKpYyKECHUEM
yeaoBeka, Hampumep: a melting pot ‘mecto cmemieHHMs pa3HBIX HapOJIOB,
KyJIbTYp, uaeH u 1. 1.”. neorpaduueckast rpyrina «XapakTEPUCTUKU YETOBEKa»
BKJIFOYAET OE, aAKTyaJU3UPYIOLIHAE COLIMAJIbHBIE, OuosornYecKue,
IMOIIMOHAIBHBIC XapaKTEPUCTHKU uYelloBeka, Hampumep: the silent majority
‘maccuBHO€ OousblIMHCTBO’. B rpynmy «apyrue» Bonum @PE ¢ saepHoit
rpagyajlbHOM CEMOM, TO €CTh €IMHUIIbI, YKa3bIBAIOIINE HA KOJIMYECTBO, CTEIIEHb
NPOSBICHHOCTH MPU3HAKA WM WHTCHCHUBHOCTD JCUCTBHs, Hampumep: in spades
‘C TMXBOM, CTOPUIIEH, B BBICIICH CTEIICHM .

B panpHenmieM, Kaxzaas W3 3TUX TPYIIl aHAIUM3UPOBAIACH OTHAEIBHO.
KoMnoHeHTHBIN aHAJIW3 TO3BOJIWI HCCIEI0BAaTh CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYpY
otobpanHbix OF 1 BbIIETUTH HA0OP TPAAyaTbHBIX MAPKEPOB, AKTYATU3UPYIOITUX
rpaayalibHyl0 ceMaHTUKy B cTpykType ®DE. 3adukcupoBanHble B JIePUHUITUSIX
@®E rpagyatopbl OTHOCAT KOJMYECTBO IpU3HAKAa K OJHOM M3 30H Ha IIKaje
rpaganuu: npenaensHo Hu3koro (hardly, least, slightly, little, few), nuskoro
xonuuecTsa npusnaka ((a) little, (a) few, small (amount), not enough; less, rather,
quite, almost, nearly), 3oue HOopMEI (exactly, normally, enough, average, same,
similar), Beicokoro (a lot of, lot(s), much, many, (a) large number / amount,
agreat / good deal of; very, all, noxazamenu cpasnumennvrou u npesocxoomnoti
cmenelell cpasHers), TIPEeIbHO BBICOKOTO KoJMuecTBa npusHaka (absolutely,
completely, extremely, too, totally). Hampumep, B cTpykType 3HaueHUs
anrmuiickoii ®E bow and scrape (to show too much respect to somebody
important) ‘pacimapkuBathcs’ TpagyaTop t00 mMuch ykaspiBaeT Ha mpenenbHO
BBICOKYIO CTENEHb NPOSBICHHOCTH KOJMYECTBEHHOro mpu3Haka. [lokazarenb
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MMpeaACIbHO BBICOKOM CTEIIEHU MMPOABJICHHOCTH IIPHU3HAKa YKa3bIBACT Ha
BOCXOJAIIYIO I'PaJalirio.

KpOMC TOTO, HCO6XOI[I/IMI>IMI/I KOMITIOHCEHTaMHU TOJIKOBAHUA 3HAYCHUA
SBHJIMCh CIIOBapHBIC IOMETHI, KOMMEHTapuH, Hampumep: bag and baggage
(slightly formal, with all the things that you own) ‘co Bcem mmyIiecTBOM’.
Tak xak JIeKCI/IKOFpa(l)I/I‘IeCKOG TOJIKOBAHHC 06BI‘1HO npeACTaBACT NPEAMETHO-

JOTUYECKUM acnekT 3HadyeHuss DE, MMEHHO CIIOBapHbBIE IMOMETHI 3a4acCTYIO
OTpaXaroT KOHHOTAauMi0. bombmmHCTBO PE ¢ rpagyanbHOM CEMaHTUKOU
ABJISIIOTCSL  CTWJIMCTUYECKH HEWUTpaldbHbIMHA. (OJHAKO, CIIOBAPHBIE TIOMETHI B
HEKOTOPBIX W3 HHMX  pacKpblBalOT  (YHKUMOHAJIbHBIE  (CJEHT) WM
crunuctndeckue ocodennoctu (formal, informal, sarcastic, humorous, impolite
U JIp.), TEPPUTOPHAIBHYIO NPUHAICIKHOCTE (ascmpan., amep., Opum.),
BBIPQXKAIOT AMOIMOHAIBHO-CYOBEKTUBHOE OTHOIIEHHE ToBopsmiero (derog.),
IIPEAOCTABISAIOT uH(pOpMaIUIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO WIN
ATUMOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

MeTton KOJIMYECTBEHHOI'0 AHAJIM3A WCIOJB30BAICA IIPU IOJACUETE
koinnyectBa OE M HMX NPOLEHTHOrO COOTHOLIEHUsS B TEMAaTHYECKUX IpyIIax,
YTO Jajl0 BO3MOXKHOCTb CJIE€JaTh BBIBOJA O CPAaBHUTEIBHONW 3HAYUMOCTH
(Gpa3eonoruueckux CpeACTB TIpajydpOBaHUs B OINPEACNICHHBIX aCIEeKTax
YEJI0BEYECKOU IEATEIIBHOCTH.

C nomolIbl0 KOJMYECTBEHHOIO aHajiu3a TakXke Obla YCTaHOBJIEHA
IPOAYKTUBHOCTh CTPYKTypHO-TpammaTuiyeckux TunoB @OE ¢ rpagyanbHOi
cemanTukou. CTpyKTypHO-rpammaTudeckue ocodeHHoctd ®OE ¢ rpamyanbHOU
CEMaHTUKOW CTali OOBEKTOM HCCJENOBAaHUS Ha CIEAYIOLIEM 3Tare padoThI.
B otoOpannom  matepuane Obutm  BeimeneHsl DE  co  cTpykTypoit
ClIOBOCOYETaHUsS  (CyOCTaHTHUBHBIE,  aJBepOMalbHbIE,  AJbEKTHUBHBIE U
rinaroyibibie), ®E co crpykTypoil mnpenniokeHus (MpoCTOro, CIOXKHOTO,
NPUAATOYHOTO0) U MexxaoMeTHbie DE.

Kak yxe ynomunanoch panee (cMm. m. 1.4) cCymIecTBYIOT pa3jiMyHbIe
METOJIUKHA  JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOr0  aHaaM3a  (pa3ecojOTrU3MOB,
HaIpaBJIEHHbIE HA SKCIUIMKALMIO KYJIbTYPHOTO coAepxaHus (Hpa3eooruueckux
3HAKOB. AHAJIM3 3TUX METOAMK IMO3BOJISIET YTBEPKIATh, YTO HALMOHAJIBHO-
cneruduyeckass nHGOpMAIS MOXKET OBITh aKTyaJW3MpOBaHA BO BHYTpPEHHEU
dbopme otaenbHbIX OF unu B uX cucteMe, BKIIIOYAKOIIEH HECKOJIBKO €IWHMUII
(manpumep, ®E, oTHOCsIIMECS K ONpPEAENEHHOMY KYJIbTYpPHOMY KOJy, aHau3
KyJIbTYPHOI HAUUMOCTH).

JlanHoe  uccienoBaHHE  OOBEIMHSET  HECKOJBKO  MOAXOIOB K
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOMY  aHalnu3y. BoO-IEepBBIX, BKIIOYAET aHAIN3
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BHyTpeHHel ¢popmbl OF ¢ rpaayanbHON CEeMaHTHKOM, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS
Ha TaKuX 3Tanax:

1) cooTHeceHue oOpasa (¢paszeosorn3mMa B IIEJIOM WA OTICIBHBIX €ro
KOMITIOHEHTOB C T€MH WM HMHBIMU IUIaCTaMU KYJIbTYPhl (apXETUIUYECKUMHU
IPOTUBOMOCTABICHUSAMH, MHU(OIOTHUECKUMH TPEACTABICHUSIMHU, PUTYyaJlaMH,
oOpsiiaMu, OOBIYasSIMHU, PETUTUO3HBIMHU MIPEICTABICHHUSIMH);

2) ompeeNieHue  AKCTPAIMHTBHCTUYECKUX (DAKTOPOB, TOBJIMSBIINX Ha
peann3ainuio KyJabTypHOU HH(pOpMaIny;

3) cooTHeceHHEe 00pa3HOro cojep)kaHus (Hpa3eojJOru3MOB €  KOJAMH
KYJIbTYPBL.

Tak, ®E taking coals to Newcastle ‘exatp B Tyny co cBouM camoBapom’
BKJIIOYAET Cpa3y HECKOJIBKO KYJIbTYPHBIX MapkepoB. Jta PE mmeer B CBOEM
coctaBe KomroHeHT-TornoHuM Newcastle (uHmycTpuambHBIE TOpOa Ha CeBEpo-
BOCTOYHOM To0Oepexbe BenmukoOpuranuu). B cioBape mpencTaBiaeHo Cilenyroiee
TOJIKOBaHMe 3Toi equHuIbl: ‘0 supply something to a place or person that already
has a lot of that particular thing’, uto akTyanu3upyer MHPOPMAIHIO O TOM, YTO
Heiokacn ceirpan odeHb OOJBIIYIO POJIb B AQHIIMACKON MPOMBIILICHHOM
peBomroruu XIX Beka u ObuT JHzepoM Mo A00brde yrisl. Takum oOpa3oM, B
CEMAaHTUKE 93TOM  (Ppa3eosoTMUEeCKON  €IUHMIBI  3aJI0KEHA  KYJbTYpHas
uHpOpMaIMsl, KOTOpas AaKTyalIU3HpPYeTCs C TIOMOILIBIO HECKOJIBKUX CpPEICTB
onHoBpeMeHHO. 1) yepe3 jekcemy Newcastle; 2)yepes mnporotmm —
sKOHOMMYEecKas cuTyaimsi B XIX Beke; 3) AaHHas €IMHUIIA HE MUMEET MPSIMOTro
COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE U IIEPEBOJIUTCS AHAJIOTOM «eXaTh B Tyily CO CBOMM
CaMOBapOM», 4YTO BepOAM3yeT CXOXKYI CHTyallMI0 JJIs  POCCHUICKOro
JIMHTBOKYJBTYpHOTO coobmiectBa. DE taking coals to Newcastle otHocutcs k
aKIMOHAIILHOMY KYJBTYPHOMY KOy M TIpU CUCTEMHOM MCCIIEJOBAHUM JacT
BO3MO>KHOCTb OLIEHUTh MECTO JAHHOT'O KOJ[a B CUCTEME [IEHHOCTEW U CTEPEOTHIIOB.
Ha »TOoM sTane Taxkke NpuBIEKaNCS STUMOJIOIMYECKUI METOJ AJIsi BBISIBJICHUS U
OIMCaHUA UCTOYHUKH NpoucxoxaeHus OEF ¢ rpagyansHON CEMaHTUKOU.

Bo-BTOpBIX, 00BEKT HACTOSIIETO MCCIIEAOBAHUS OOYCIOBWI MPUBJICUCHHE
HOBBIX CITOCOOOB DJKCIUIMKAIMUA KYJbTYPHOW HH(POPMAIMU — OIPEACIICHUIO
kynsTypHO#i 3HaunmocTH (I'. B. Tokaper (Tokapes 2003; 2009), B. B. KpacHbix
(Kpacubix 2002) u np.). B ¢okyce BHHMaHHMsS B 3TOM Ciy4dae HaXOAUTCS
YaCTOTHOCTH KJIFOYEBBIX CJIOB, CBUAECTENIBCTBYIONIAS O KYJbTYPHON 3HAYUMOCTH
npeaMeTa W JIUIa, YTO OTKPBIBAET MEPCIEKTUBBI JJIs1 U3YUEHHUS] OCOOEHHOCTEM
oObekTa rpagyupoBanusa B aHriuiickux ®E. O6bekToM rpagyupoBanus B OE
taking coals to Newcastle ‘exatp B Tymy co cBomM camoBapom’ (to supply
something to a place or person that already has a lot of that particular thing)

50



seisiercs thing. KonmuecTBeHHBIN aHANW3 IMO3BOJUT ONPEICITUTh HACKOJIBKO
YAaCTOTHBIM SIBIISIETCS 3TOT OOBEKT TIpaayHpOBaHUs, a, CJEIOBATEILHO,
HACKOJIBKO COIMAJIbHO / KyJIbTYPHO 3HAYMMbI KOJIHYCCTBEHHBIC MOIU(PHKAINU
npeaMeTa ISl aHTTTUICKON KapTUHBI MHpA.

COBOKYIHOCTh  BBINIENIEPEUYHUCICHHBIX ~ METOJOB  JIMHTBHCTUYECKOTO
WCCIIEIOBAHMSI KOPITyCca S3bIKOBOTO MaTepuala JiejdaeT BO3MOXKHBIM BBISIBHTH U
omucaTh, CpPaBHUTh W  COINOCTAaBUTh  CTPYKTYpHO-CEMAHTHYECKHE U
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE  OCOOEHHOCTH  (Dpa3eosIOTUYECKUX  CPEACTB
BepOaTM3aIny rpagaluy.

BbiBOoAabI K pasgeny 1

1. I'panyanbHOCTh SIBJISIETCA OJHOM M3 BAXKHBIX AHTPOMNOLIEHTPUUYECKUX
KaTeropuu s3pika. Hapsiny ¢ KaTeropussMu MHTEHCUBHOCTH, OLICHKH, KayeCTBa,
KOJINYECTBA, OHa CITY’KUT TUISL nepenadn uHpopManu 00
ycusieHu! / 0Ca0IeHuU CTETICHU TPOSIBJICHUS NPU3HAKa M (PYHKIIMOHUPYET Ha
pa3HbIX ypOBHAX s3bIka ((poHeTHMUEeCKOM, MOpP(HEMHOM, JIEKCUYECKOM,
CUHTAKCUYECKOM). Pa3BuThe  JMHIBUCTHYECKONM  HAyKW  MPUBOJUT K
paclIMpeHrui0 00beMa M COJAEpPX aHUS MOHATHUS «Tpajalusy — HAadMHas C €ro
MHTEPIIPETAlMA KaK IICHUXOJIOTUYECKOTO TIpolecca M A0 PaCCMOTPEHHS
rpajauuu (B JajJbHEHIIEM «IPagyaIbHOCTH») KaK JIEKCHKO-TPAMMAaTUYECKOMH,
CEMaHTHYECKOW U (PYyHKIMOHAIbHOM Karteropuu. Ha maHHBII MOMEHT,
rpagyallbHOCTh  BCE  4Yallle  paccMarpuBaeTrcss Kak  (DYHKIIMOHAIBHO-
parMaTuyeckasl KaTeropusi, Kotopas npeacTaBisieTcss B BUae (QyHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKOTO TOJIs, CO CBOUM SIAPOM (CTENEHH CPaBHEHHUS MPUIIAraTeIbHbIX
U Hapeuui), u mnepudepuer (Apyrue S3BIKOBBIE CPEJCTBA, IMEPENAIOIINE
rpagyalibHyl0 ceMaHTuky). K cneuuduueckum uepram, MO3BOJISIONIMM
BBIJICTIUTh PACCMATPUBAEMYIO KAaTETOPUI0 M3 PAdAa CMEXKHBIX, OTHOCATCS:
HaJu4yue KOJMYECTBEHHONW XApAaKTEPUCTUKU TMpPU3HAKA W TPaJallHOHHOIO
KBaHTOpA, XapaKTEpPU3YIOLIEro CTENEHb €ro W3MEHEHMS; YIOPSA0YMBAHUE
KA4EeCTBEHHOI'0 MPU3HAKa II0 OTHOILICHHUIO K HYJEBOW CUCTEME HM3MEPEHHUs I10
HIKajie rpajaluid; BEKTOPHOCTb CTENEHU MPOSIBICHUS MNpPH3HAKA B CTOPOHY
YBEIMYCHHS WM yYMEHBIICHUS Ha IIKaJe Tpajarfii; CrioCOOHOCTh CIY>KHUTh
CPEACTBOM JOCTHKEHUS SKCIIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHUS.

2. B (dokyce BHMMAaHMS JAHHOTO MCCIIEJOBAHUS HAXOJUTCS H3y4EHUE
A3bIKOBOM TpajJallii B COJAEPKATEIBHOM IIJIAaHE, HMMEIOIIEE CBOEH LEIbIO
BBISIBJICHHE OCOOCHHOCTEH BepOan3aluy KaTeropuu rpaayajbHOCTU B SI3bIKE B
[EJIOM M B AaHMVIMACKOM (hpa3eosorTMUd B YACTHOCTU. SI3bIKOBasi Trpajaius
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MOHUMAETCS B JaHHOM wuccienoBannu Beaen 3a 1. B. [lomydanoBoit kak
(buKcalus S36IKOBBIMU CPEICTBAMU MOCTETIEHHOTO U3MEHEHUSI KOJTMYECTBEHHBIX
WIM CKauKOOOPa3HOTO HM3MEHEHMsI KaueCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK MpPHU3HAKa,
KOTOpPOE OCYIIECTBJISICTCS B HANpaBJICHUU HapacTaHus U yObiBaHus. Enunuiieit
UCCIICOBAaHUs  ABJAIOTCS  aHriuickue @FE, B ceMaHTHKE  KOTOPBIX
3a(MKCHpPOBaH TpadyajbHbI MpPU3HAK, T.€. IPU3HAK, CIIOCOOHBIA M3MEHSThCH,
NPOSIBIISITGCS B TOM WM WHOM cTeneHW. ['pagyanpHbIil npH3HaK o0Jamaer
TaKUMH  XapaKTEpUCTUKAMH  KaK  HU3MEPUMOCTh  (COOTHOCUMOCTh  C
OTIPEICTICHHOW TOYKOM IIKaJbl), PEISTUBHOCTh U BEKTOPHOCTH (BO3MO>KHOCTH
JNBIDKEHUS B CTOPOHY HapacTaHuss wuiud YyObiBaHusi). B oTiauume ot
CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB, YaCTO IPEACTABIIEMBIX B BHUJE ONIIO3ULINM,
BAPUAHTHI IPAAYaJbHBIX NPU3HAKOB COOTHOCATCS APYT C APYTOM IO IPUHLIHILY
NepeceKaroIecss  TONOJHUTENbHOCTH.  ['paduueckoil  penpeseHTanmen
IrpagyrpyeMoOro IpH3HAKa SBIETCS IIKaja TIpajalyM, BKIOYAKOMIAs JBa
IPOTHUBOIOJIOXKHBIX HANpPABJICHHUS HW3MEHEHUs TMpu3HaKa (HapacTaHUE H
yObIBaHUE) U IPalyaTop — CIEUUAIBHOE S3bIKOBOE CPEACTBO, NOHWKAIOLIEE WU
MOBBIIAIONIEE CTENEHb MPOSBICHHUS TMpu3Haka. OIWH WM  HECKOJIBKO
KBaHTOPOB TpaAyajbHOM IIKaJbl MOTYT OBITh BepOAIM30BaHBI S3HIKOBBIMHU
CPEACTBAMH, AKTyIU3UPYS TPATYyaTbHYIO CEMAHTHUKY.

3. ®E c rpamyanpHOW CEMAHTHKOW MPEACTaBISIIOT COOON YCTOWYHMBBHIE,
BOCIIPOM3BOIMMBIE €IMHUIIBI, HAJICJICHHBIE LIEJIOCTHBIM 3HAYEHUEM, B CTPYKTYpE
U CEeMAaHTHKE KOTOPBIX 00s3aTelIbHO HAIM4YME rpagoceMbl. Dpa3zeonoruyeckoe
3HaueHue, Bcien 3a M. B. 3pIkuHON, paccMaTpuBaeTCs Kak JABYXYPOBHEBOE
oOpa3oBaHue, B KOTOPOM BBIJEISIOTCA JBAa CEMAHTHUYECKUN M KOHIICTITYaIbHBIN
ypoBHH. ['pagyanpHass cemMaHTMKa TIOHMMAETCAd KAaK  MEpPAPXUUYECKHU
OpPraHu30BaHHAs CTPYKTYpPa, BKIKOYAKOUIAs JCHOTATUBHBIM U KOHHOTAaTUBHBIN
MaKpOAJIEMEHTBI, COBOKYIMHOCTb CEM pa3HOr0 YPOBHS aOCTpaKIuu, Cpeau
KOTOpBIX TrpajocemMa sBisieTcs oOsi3arenbHoU. [lpuHUMas BO BHUMaHHE
cnenupuky  (pa3eoJOrMYecKUX  CpPEICTB  penpe3eHTaluud  rpajallvi,
HEOOXOJMMO OTMETUTh TECHYIO B3aUMOCBSI3b IPaJyallbHON CEMBI C IMOTHUBHBIM
M OLEHOYHBbIM KOMHNOHeHTamu 3HaueHuss DPE. K KOMIUIEKCHOW CTpYyKType
CEMaHTUKH Tpafallid OTHOCSTCS  CIEAYIOIME KOMIIOHEHTBI:  CYOBEKT
rpagyrpoBaHusi, OOBEKT TPATyHUPOBAHUS, XapaKTep TPaIyUupOBaHUs, OCHOBAHUE
rpagyvpoBanus. Bce TmpeacTaBieHHbIE KOMIOHEHThl OOBEIUHEHBI E€IUHOU
CEMAaHTHYECKOM JOMHHAHTOM — MEPOW, CTENEHBIO MPOSBICHUS IPU3HAKA
npeaMera, JEUCTBUS 1O OTHOIICHWI0O K HopMme (HeHTpanbHOM Touke) Jlis
(bpa3eonoruuecknux CpeCTB rpaayupOBaHUs XapaKTepHa UMILUIMKALHS CYyObeKTa
U OCHOBAaHMS, a B PEOKHUX cly4yasx U oObekTa rpagyupoBaHus. OOBEKT u

52



XapakTep TpagyupoOBaHHUS  ABISAIOTCS  00sA3aTENbHBIMH  KOMIIOHEHTaMHU
Gbpa3eosoruueckoro 3HayeHuss W 3aQUKCUPOBaHBI B JIEKCHUKOTpadUUECKUX
tonkoBaHusix  3HaueHuss DE. OObekT  rpamyupoBaHus — GUKCHPYET
KOJIMYECTBEHHBIE M3MEHEHMS KAYECTBEHHBIX XApPAKTEPUCTUK  MPU3HAKA,
ONKCBHIBAIOIIETO  OKpYyXkaromue OOBEKThl JAeicTBUTENbHOCTH. (CHOBaHHE
TpaaydpOBaHMs HAMPABICHO Ha OOBEKT W SIBISAETCA TEM CBOMCTBOM OOBEKTa,
KOTOPOE  TOJIBEpPraeTcss  KOJMWYECTBEHHBIM  MOAU(PHUKAUAM.  XapakTep
IpaJyupOBaHMs YKa3blBa€T HA CTENEHb NpPH3HAKa (BBICOKYIO MPEIEIbHYIO,
HU3KYI0, CaMyl0 HHU3KYI0) B 3aBUCHUMOCTHM OT HYJICBOM CTYNEHH H3MEpPEHUS
(HopMmbl) Ha ImIKane rpajganuil. Jns mkansl rpaganuy, BepOaTM30BaHHOM
(bpa3eoqOrnuecKuMH CpeACTBaMH, CBOMCTBEHHA aCCUMETPUYHOCTh. OTMEUEHO
SBHOE IPEBAIMPOBAHUE CPEJICTB IPaJyMpOBaHUs, YKa3bIBAIOIIMX Ha OO0JbIIOE
KOJIMYECTBO MPU3HAKA HaJ MOKA3aTENSIMU HA3KOW CTEIIEHU IPU3HAKA.

4. Hecmotps Ha TO, 4TO (Ppa3eojOruyecKue CpeAcTBa KOAUPOBAHHUS
KyJbTYPHOI MH(OpPMALMU SBJISIOTCS OJHUMH U3 HauboJiee N3y4YEeHHBIX, BOIIPOC
0 MeCTe KyJIbTYpPHOIO KOMIIOHEHTa B CeMaHTH4eCcKOoN cTpykrype DE ocraercs
JUCKYCCUOHHBIM. B OCHOBE [JaHHOIO UCCIENOBAHMUS JIEKUT TE3UC O
BO3MOXKHOCTH IIM(POBKU KYJIBTYPHOH MH(POpPMAIMN KaK B IEHOTATUBHOM, TaK
U B KOHHOTAaTUBHOM KOMIIOHEHTax 3HaueHus. HeoOXoaumMo OTMETUTh, UTO HE
KKl (ppa3eosornsm B paBHOM CTENEHM SIBIAECTCS HOCUTENIEM KYJIbTYpPHO-
cnenuduyHoit nHpopmanu. Hanbosnee WITIOCTPaTUBHBIMU B 3TOM OTHOIIIECHUU
ABIIAIOTCS 00pa3Hbie PE, KOTOpbIE BOCXOAT K TaK HA3bIBAEMBIM MPOTOTUITHBIM
cuTyauusaM. TunuyHas Ui ONPENETICHHOTO HapoJa U MCTOPUYECKOIO MEpUoIa
cUTyalusi OOyClIaBIMBaeT 3HAuY€HHUE, 3aKpenuBlieecss 3a (pa3eoJOTU3MOM.
C TedyeHreM BpEMEHU 3HaHHUS O MIPOTOTUIIE TEPSIOTCS M3-3a BbIXOJa U3 00uXxoJa
TOM wuinu WHOM peanuu. OJHAKO, «CIEObD» 3TOW CHUTYyallMM OCTAaKTCS BO
BHyTpeHHeH ¢opme PE, 0THOBpEMEHHO KOJIUPYS U SKCIIOHUPYS ONPEISTIECHHYIO
KylIbTypHyto uHpopmanuio. Takum oOpazoM, BHyTpeHHssi ¢opma OE,
oTpakaromiasi OOpa3HYI COCTaBJISIIONIYIO (hpa3eosioru3ma, CIY>KUT BaKHBIM
UCTOYHUKOM JIMHTBOKYJBTYpOJIOTHYECKON uHpopManuu. Jlpyrum crnocoOom
¢bukcauuu KyJIbTYpHOH CHEUU(UKH SBISIETCS KOHHOTATHUBHBIH KOMITOHEHT
3HAYEHUsI, OTPaKAIOLIUN HAIMOHAJIbHO-CIIENU(pUIECKUE OCOOCHHOCTH S3bIKA,
BBIJICIISIEMBI OTACIIBHBIMA YYEHBIMH B OTIEIBHBIM KYJIbTYPHBI KOMIIOHEHT
3HayeHus. Mccnegosanue OE B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOM ACIEKTE MOXKET
OCHOBBIBATHCSI HA Psii€ MOJAXOJO0B (JMHIBOCTPAHOBETYECKUN, KOHTPACTUBHBIM,
JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKUNA M JIMHTBOKOTHUTUBHBIN), YTO MpPEANoiaraeT y4eT
psina (GakTopoB, CpeAM KOTOPBIX HCCIENOBAaHUE KYJIbTYPHBIX MapKepoB,
3aKJIIOUYEHHBIX BO BHyTpeHHEH (opme DE, nzydeHune sKCTpaTuHIBUCTUYECKOM
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uHpopMmaiuu, orpakeHHo B OE, BbIsABICHHE HAMOHATBHO-KYJIbTYPHBIX
KOHHOTALIM KIJKOYEBBIX CIIOB M KOHIIENTOB KYJbTYPbI, 3aKIOUYEHHBIX BO
dbpaseonoru3max, BBISIBJICHHE OCOOCHHOCTEW HAIMOHAJIBHOTO  YJICHEHUS
S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa U 0COOCHHOCTEN (DYHKIIMOHUPOBAHUS HAIIUOHATIBHOTO
MEHTAJIMTETA KAK JJUHTBOKPEATUBHOTO MBIIIJICHHUS.

5. B xopnyc BbIOOpKH 3MIMpHUYECKOro MaTepraia Bouiu e @E, koTopeie
coZiepKaT B CBOEM JICKCUKOTPaUIECKOM TOJIKOBAHUH B 00s13aTEIHHOM TIOPSIKE
VHBAapUAHTHBIN NPU3HAK W OJMH U3 BAPUATUBHBIX NPU3HAKOB. MHBapuaHTHBIM
MpU3HAK NOAPAa3yMEBAECT Halnuue B ceMaHThke PE Kak MHHUMYM OJIHOTO
rpaayallbHOr0 TpHU3HAKa, 3a(UKCUPOBAHHOTO JIEKCUKOTpadUuecKh. ITOT
KpUTEpHUIl sBIAETCS OOIMM M OOA3aTENbHBIM JJIi BCEX EIMHMI] S3BIKOBOTO
Marepuana. ['paayanbHblii TNPU3HAK OTPAXKAET KOJWYECTBCHHBIE  WIIH
KAaYECTBEHHBIC XAPAKTCPUCTUKU W MOKET BBIPAXKATHCA HWMIUIAILMTHO WIIA
sKCIUMIUTHO. K BapuaTUBHBIM MpU3HAKaM OTHOCSTCS 1) Moka3arenu CTereHeu
CPaBHEHHUsI TPUJIAraTeNIbHBIX M Hapeuhid B CJIOBapHOM ToJIkOBaHMU OEF,
2) HaMuMe B JICKCHMKOrpaduyeckux TojkoBaHMIX @OF KBaHTOPHBIX CJIOB,
KOTOpbIE BBIpAXaroT O0JbIIOE / MPEAeTbHO OOJBINOE WIM Majoe / MpeaeabHO
Majio€ KOJIMYECTBO MpPH3HAKA, 3) HUCIOJIb30BAaHUE YCUIIUTEIbHBIX Hapeyuil B
COUYETAHUM C YKa3aHWEM Ha rpafyrpyeMbli IPU3HAK B onucaHny 3HayeHns OF.

6. B paboTe ncrmonp30Baauch CISTYIOIINE METOIBI HCCIICOBAHUS: METOIBI
dbpazeosornueckod  uMAeHTUPUKAIIMU U (DPa3eoIOTHYECKOr0  ONMHCAHUS
MO3BOJIUJIA OCYIIECTBUTH CUCTEMHOE UCCe0BaHNE (Pa3eOTOTUUECCKUX UHUIIL
C rpagyaIbHOM CEMaHTUKOW; METOJI KOMIIOHEHTHOI'O aHAJIN3a UCTIOJIb3YETCS JJIs
UCCJICIOBAHUSI CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPHl (Dpa3eosornyecKoro 3HAYCHUS;
CEMAaHTUYECKHUM aHajv3 MCIOJb30BAICS ISl HUCCIEAOBAaHUS COAEPHKATEIbHBIX
xapakrepuctuk @PE; MeTol KOJIMYECTBEHHOIO aHajav3a WCIOJIb30BAJICAd IS
ONpPEACICHUS] CTENEHU MPOAYKTUBHOCTH CEMAHTUYECKUX W CTPYKTYPHBIX
ocoOenHoctet wucciaenyembix OF; wuccnenoBanue BeAETCS WHIYKTUBHBIM
METOJIOM: OT KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX (DaKTOB K YCTAaHOBJIEHHUIO CHCTEMHBIX
OTHOIIECHUN MEXIy HUMU U OOOOIIEHHIO TEOPETUYECKUX TOJOXKECHUM U
BBIBOJIOB. lccnenoBaHnue marepuana B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ACIIEKTE
MPOBOJUIIOCH C II€NBI0 BBISIBJICHUS KyJIbTYPHOU HHGOpMAIMK, OTPAKCHHOW B
anrmuricknx @OFE ¢ rpaayanbHOM CEMAaHTHUKOM M BKJIIOYAJIO AaHAIU3 Kak
oTAcnbHbIX aHrnuickux @OE ¢ rpagyansHOM ceMaHTukon, Tak u ODE,
paccMaTpUBaEeMbIX B CUCTEME.
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PA3[EN 2 S

CEMAHTUYECKUE U CTPYKTYPHbIE OCOBEHHOCTU
AHITIUMANCKNX ®PA3EOJIOMMYECKUX EOUHNL C TPALYAJIBHOMN
CEMAHTUKON

Bo BTOpOI1 T11aBe OMHUCHIBAIOTCA CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH
anrmmiickux @OF ¢ rpagyanbHOM ceMaHTHKOW. [lenbro mpoBOAMMOro aHaimsa
SIBJIICTCSI BBISBIICHUE OCOOEHHOCTEH BepOanu3alliyd KaTeropuu rpaayajibHOCTH
(bpa3eosornuecKuMu CpeIcCTBaMHU aHTITUHUCKOTO S3bIKA.

CeMaHTMYECKUH aHAIN3 S3BIKOBOTO MaTepualia MPOBOJWICS C LEIBIO
BBISIBJICHUSI OCOOCHHOCTEW MPOSIBJIECHUSI IpaayalbHOr0 MPHU3HAKa B CTPYKTYpE
(dpazeonornueckoro 3HauyeHHs. KoaudecTBEHHBIM aHaIM3 HaeorpaduuecKkux
KJIACCOB M T'PYII B KOPIYCE BHIOOPKH MO3BOJUI OLUEHUTh NPOAYKTUBHOCTh PF
C TIpagyaJbHOM CEMAaHTHUKOW B aKTyaJdu3aldd TOTO WM HMHOIO AacIleKTa
YeJI0OBEYEeCKON JKU3HHM. M3ydeHHe CTpYyKTYpHBIX OCOOEHHOCTEH SI3BIKOBOTO
MaTepuaia TO3BOJIJIO BBIJCIUTh TPOJYKTUBHBIE MOJEIM OOpa30BaHUS
rpaayaibHbIX @F aHMIUMKACKOTO S3bIKA.

2.1 Cneuncuka npossBNeHns rpagyanbHON CEMaHTUKN
B aHrnmmckux ®E

Marepuanom wuccienoBanusi nociykuiim 3837 @OE aHIIIMHCKOro SI3bIKa,
OoTOOpaHHbIE METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM W3 aABTOPUTETHBIX AHTJIMACKUAX
cnosapeii (CID 2006; CIDI 1999; CCID 2005; CCDI 2011, LID 2000; LPID 2002;
ODI 2004; OLDEI 2006; Spears 2005; PDEI 2001). OcHoBaH¥eM Ui OTHECEHHS
@®E K yuCily HUCCIEIYEMBIX E€IWHUI] CITYKWJIO COBIAJICHUE KaK MUHHMYM JIBYX
yCJIOBUM — Hainuyus B ceManTuke OF rpagynpyeMoro ImpusHaka v rpagyajlbHOro
Mapkepa B JICKCUKOTPa(hUUEeCKOM TOJIKOBAaHUM (Pa3eosioTu3Ma, BBIPAKEHHOTO
npuiaraTelIbHbIM WM HapedneM B CPaBHUTEIBHOMU / MPEBOCXOIHON CTEIEHH
CPaBHEHUS, YCWIHTEIIbHBIM HApE€YMeM WM CPEJICTBOM KBAaHTUTATHBHOU
uHTeHcuuKkanu. [IpuMepamu  aHAMM3MPYEeMOro  SI3BIKOBOTO — MarepHajia
sBistroTest. actions speak louder than words ‘mena rpomue cio’ (something that
you say which means that what you do is more important than what you say), the
light of somebody’s life “aeii-To cBet B okoiike’ (the person somebody loves most),
be afraid of your own shadow ‘Gositecsi coOcTBeHHOUM TeHm® (to be extremely
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nervous and easily frightened), be up in arms ‘ObiTh TOTOBBIM K OOpKOE,
COIPOTHUBJICHUIO, OBITH BO Bceopyxkun” (to have many weapons).

OmHUM M3 KITIOYEBBIX MOMEHTOB B KJIACCU(UKAIUM JEKCHUUYECKUX €IMHUII
SBJIsIETCA BbIsiBIIeHUE MU depeHinanbabiX Tpu3HakoB. M. A. CtepHUH yTBEpKIa,
9r0  «BcsKag AuddepeHnmanys MOpeIMEeToB, MPOIECCOB  OOBEKTUBHOM
JICUCTBUTEIBHOCTH TPEATOIaraeT OMopy Ha KaKHe-TO MX MPHU3HAKH, BbIICIECHUE,
CpaBHEHHE U pasmdcHue ux cBoictBy (CrepauH 2015, €. 95).

Jlns  Qpaseonorud  XapakTepHbl CBOM OCOOCHHOCTHM  MapKHpPOBAaHUS
npu3HakoB. Tak, mpu JeTepMHUHALMU MpU3HaKa (HPa3eoTOrnyecKuMI CpeICTBAMU
MOTYT UCIOJIb30BaThbCsl pa3liMuHble MEXaHW3Mbl HoOMuHauuu. Ilo MHeHHIo
A. B. Kynuna, anpektuBHble OF nepenaroT NpU3HAKU 3KCIUTMLUMTHO C ONOPOM Ha
CyOCTaHIIUIO, SIBJISIIOIIYIOCS HOCUTENEM MpU3HaKa, a riaroiibibie OE 00603HavaroT
NPY3HAK UMIUTUIIMTHO C OMOpPOM Ha CyOCTaHIMIO, SBJSIFOIIYIOCS OOBEKTOM
neiictBusi. CyOctantuBHbie DOE 0003Ha4alOT CyOCTaHIIMIO HEMOCPECTBEHHO, a
npucymye ei npusHaku uMumiutHo (Kyaun 1996, c. 115).

2.1.1 Oco6eHHOCTM MapKUpoBaHUSA Npu3Haka Bo dpaseonorun.
B nenoM, mpomecc MapkupoBaHMsS IpH3HAKa BO (PPa3eojOrHMH OTIMYACTCS
OOJBIIIEH CIOXKHOCTBIO TIO CPaBHEHUIO ¢ 00IIel Jekcukoni. C 0THOM CTOPOHBI,
CJIOHOCTb 3TOTO SIBJIIEHHUSI O0YyCIIOBJIEHA pa3HOOOpa3ueM CaMUX MPHU3HAKOB U
CIIOCOOOB UX BBIPAXKEHUS, HATPUMEP: CUTHU(PUKATUBHBIE U CyOKaTEropruaabHbIe
NpU3HAKW,  BKJIIOYas  KOHHOTaTHBHBIE, a  TaKkKe  CEMaHTHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe, OIICHOYHBIC, KOJMYeCTBeHHbIE M T. 1. C Ipyroil CTOPOHHI,
IPOLECC MAPKUPOBAHUS MPU3HAKA YCIOXKHSIETCS BOZMOKHOCTBIO UX COUETaHUSI.
Tak, B ®E an all-rounder ‘pasnHoctoponnmuii uenosek, aecsatudoperr’ (Ssomebody
who is good at many different things, especially in sport) couerarorcs
OLICHOYHBIN M TpaayaibHbIN pu3Hak, a B OE the answer to somebody's prayers
‘oTBeT Ha YbM-TO MOJILOBI’ (SOmething that someone has needed very much for a
long time) — uaTeHCHUKALKS U TPaTyHPOBAHUE.

Eme omHOW 0OCOOEHHOCTHIO MapKHUpPOBaHHUsS TpHU3HAKA BO (Hpa3eosoTHu
SBIISIETCS. HEPABHOMEPHOCTh ero BepOanmuzauuu. «OCHOBHOM MpUHIUI
(bpazeonoruueckoro n300paxeHus: JeHCTBUTENILHOCTH — OTOOpa3uTh KpalHue,
B3aMMOIIPOTUBOMNOJIOXKHBIE (OPMBI BBISBICHUS MpPHU3HAKA, MHUHYS CPEIHION0
crenenb ero nposieneHus» (Conomyxo 1984, c. 6). Tak kak B Gpokyce BHUMAHUSI
HACTOAIIETO WCCIEAOBAHUSA HAXOAWTCA TpaayajdbHBId TPHU3HAK, MPOCICINM
OCOOEHHOCTH €ro BepOanu3anud BO (Ppa3eosioTMM AHIJIMMCKOTO  sI3bIKa
(cm. Tabm. 2.1).
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Tabauna 2.1

IMoka3zaTesin Xapakrepa rpaiyupoBaHus
B CTPYKTYpe (pa3eoioru4eckoro 3Ha4YeHus

Crenenb
Koua-Bo | Koa-Bo
NPOsIBJICHUSI oL, % I'panyajibHble MapKepbl IMpumepsbl
NMpUu3HaKka
1. IlpenenbHO 1228 32 absolutely, completely, all told ‘Bcé Bmecre,
BBICOKAS extremely, too, totally, YUUTBIBas BCE’
everything (completely or not
at all)
2. Boicokas 1573 41 a lot of, lot(s), much, an accident waiting to
many, (a) large number / happen ‘omacunocts
amount, a great / good deal | HecuacTHOTrO Ciy4as,
of; very, all, comparative; aBapun’ (a very
superlative dangerous situation in
which an accident is
very likely)
3. Cpenusist 345 9 exactly, normally, enough, | be right up somebody's
average, same, similar alley ‘xax pa3 o
ero / ee yactu’ exactly
the type of thing that
they know about or like
to do
4. Huskas 461 12 (a) little, (a) few, small have a thin time
(amount), not enough; ‘mepeXuBaTh
less, rather, quite, almost, TPYAHOCTH, UMETh
nearly HenpustHocTH ; (10
experience a difficult
period, often because
you do not have enough
money)
5. [IpenenspHO 230 6 hardly, least, slightly, not be worth a hill of
HU3Kas little, few, no beans ‘BeieneHHOrO
siina He crout’ (to have
very little or no value)
Bcezo | 3837 100

Kak BumHO 13 Tabnuipl 2.1, IpUHIUT aKTyaIu3alud KPaHUX MTPOSIBICHUM

IIPU3HAKA JIOCTATOYHO SIPKO NMPOWILTFOCTPUPOBAH HA MaTepuaiie aHriunuckux OF

c rpagyainbHOU ceMaHTukKoW. Hambosee mHorouucieHHbiMu siBisiroTcsa OF, B

KOTOPBIX

Saq)HKCHpOBaHa BbICOKasA

CTCIICHb IIPHU3HAKa.

DTO 3HaYeHHUE

aKTyaJu3upyeTcs ¢ momolbio mapkepos: a lot of, lot(s), much, many, (a) large
number / amount, a great / good deal of; very, all u crenene#t cpaBHeHHS
npujiaraTeabHbIX M HApeUui, Mepenaronmx 000OIEHHOEe 3HAYECHHE «MHOTO,
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oueHb». Takoe KOJIMYECTBO YACTO BOCIPUHUMAETCS XOTh U KaK MPEBBIIIAIONIEE
HopMy / cpemHee / oxuIaeMoe, HO Bce elle KejaTelbHOoe, HampuMep: go out
with a bang ‘deepuueckn 3akonuuthes’ (to end with a lot of excitement). Jlns
cpaBHenus paccmotpuM ®E bow and scrape ‘pacmrapkuBatbes’ (t0 show too
much respect to somebody important), rae 3adukcupoBaHa MpeAeIbHO BBICOKAS
CTENCHb NPOSIBJICHUSA MpPHU3HAKA. OTO 3HAUYEHUE BBIPAKACTCA C IOMOIIBIO
mapkepoB:  absolutely, completely, extremely, too, totally. ®@E,
aKTyaJu3UPYIONIME TMOJIOKUTEIBLHYI0O 30HY Ha IIKale rpafganuu (peaesibHO
BBICOKass M BBICOKAs CTENEHU TMPOSIBICHUS TMpHU3HAaKa) COCTaBIAIOT 73%
Bb10OpKHU (2801 ex.). Equnuiipl, B KOTOPHIX 3aUKCUPOBAHO HU3KOE KOJIUYECTBO
rpalyupyeMoro IMpu3HaKa, COCTaBISIOT Bcero 12% s3pIkOBOro marepuaia
(461 en.) m oTpakaroT KOJMYECTBO MeHbIe HOpMbI, Hampumep: chicken feed
‘xormrauby cie3sl (o aeHbrax)’ (a very small amount of money, especially that is
paid for doing a job). Mapkepsr npenenbHo Hu3kou crtemnenu (hardly, least,
slightly, little, few, no) oTHocAT XoNMYecTBO NpH3HAKA eIie Jaiblle B
OTPULIATENIBHYI0 30HY M 4YacTO AaKTyaJIUu3UpPYIOT UACK HEJOCTATOYHOCTH,
HE3aBepIICHHOCTH, Hampumep: be hard up ‘mMers (QHUHAHCOBBIC TPYIHOCTH’
(tohave too little money). IlpoayKTHBHOCTH TpaayalbHBIX MapKEPOB,
YKa3bIBAOMIMX Ha KOJIMYECTBO CpeIHEe WIM OJM3KOoe K HOpME IMpHU3HaKa,
OTHOCUTEIbHO HeBenuKka. Takue equuuilbl, kak: to keep body and soul together
‘CBOAMTH KOHIBI ¢ KoHIamu’ (to earn just enough money to be able to live)
cocraBisiioT Beero 9% Beioopku (345 en.).

2.1.2 Ctratyc rpagocemMbl B ceMaHTUKe aHrnuuckmx @OE. B
JaHHOM uccnenoBanuu Beien 3a . A. CTEpHUHBIM BBIACIISIEM B KAYECTBE JBYX
KPYITHEUIINX KOMIIOHEHTOB 3HAUEHMS JIGKCUYECKOW E€AMHUIIBI — JICKCUUYECKOE
3HA4YCHUE (3akperuiéHHOe EAUHULIEH OTpaXECHUE BHES3BIKOBOM
JNEUCTBUTEIBHOCTH) W CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOE 3HaueHue (MHopmanus o
NpU3HaKax CcjIoBa Kak (QyHKIMOHAIBbHOW enuHuIbl s3bika) (Ctepuun 2015). B
MO/IABJISIIOIIEM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB TPayalbHbI KOMIOHEHT 0€3yCIOBHO
OTHOCUTCSI MMEHHO K JIEKCHYECKOMY 3HAau€HHIO. EJMHUIBI, B KOTOPBIX
rpajoceMa aKTyalIM3UpPyeT CeMy B  CTPYKTYPHO-A3bIKOBOM 3HAUYCHUH,
COCTaBIISIIOT 4yTh Oojiee 5% kopmyca BeIOOpKH. B 3TOM ciydae rpamocema
OTHOCHUTCSI K (PYHKIIMOHAIHHO-CTHJIMCTUYECKOMY KOMIIOHEHTY 3HA4yeHUs,
Hanpumep: keep your hair on! ‘ycrnokotics!’ (a slightly impolite way of telling
somebody who is angry to try to be calm and patient), bag and baggage ‘co
BceM wumymiectBom’ (slightly formal, with all the things that you own).
JlocTaTO4HO  pacmpoCTpaHEHbl Ciy4yau, KOrja TIpaayalbHblii MIPU3HAK

IPUCYTCTBYET B 000X METaKOMITOHEHTaX 3HAYeHHs OJHOBPEMEHHO, HallpUMep:
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a smart-arse ‘ymuuk, 3anyna’ (very informal someone who is always trying to
seem more clever than everyone else in a way that is annoying).

K JICKCUYCCKOMY 3HAUYCHUIO OTHOCATCHA I[CHOTaTI/IBHHﬁ 1 KOHHOTATHUBHBIN
MakpoKOMNOHeHThl. [IpencraBisis  cemanThdeckyro CTpykrtypy OE kak
UEPAPXUUYECKYIO CHCTEMY, OPTaHU30BaHHYIO 1O TMOJEBOM MOJETH, HEOOXO0IUMO
OTMCTUTDB, YTO I'PAAYUPOBAHUIO MOTYT IIOABCPraTbCA IMPU3HAKH, OTHOCAIIUCCA
KaK K s7py, TaKk U K nepudepun 3Toi cTpyKTypbl. UHBIMEU cliOBaMH, TpaayaTop
MOXXET aKTyallu3MpOBaThb KaK A0epHyl) cemy, OCHOBHYIO, Hamboee
CYIICCTBCHHYIO JJI 3HAYUCHUSA CCMY, 0603Haqafomy}0 HCOTBbCMJICMBIC IIPU3HAKH
npeamMeTa, MBICJIICHHOC YCTPAHCHHUC KOTOPLIX BGI[éT K yTpaTrc IIpcaIMCcTOM C€ro
Ka4eCTBECHHOM OHpGI[eJIéHHOCTI/I, BO3MOXXHOCTH BBIITOJIHATH CBOHU (I)YHKLII/II/I, TakK
U nepughepuiinyro  cemy, O0003HAUAOIIYI0 MEHEE  CYIICCTBEHHBIE,
HETIOCTOSIHHBIC, BEPOSTHOCTHBIE Tpu3Haku npeamera (Creprmn 2015, c. 12).
Cpasuute, once in a blue moon ‘ouens penxo’ (very rarely) u work your fingers
to the bone ‘padorate 10 cempmoro mora’ (to work very hard for a very long
time) — B mepBoM mpuUMEpe TPaJAyHPOBAHHUIO TMOJBEpracTcs sjaepHas,
WHTErpajibHas ceMa, a BO BTOpoM — mnepudepuiinas cema. KomuyecTBeHHOE
cootHomieHne OFE, B KOTOpBIX TrpajgocemMa akTyaJM3upyeT SJIECPHBIM W
nepudepUTHBINA TPU3HAKY, TIPEICTABIICHO B TabuIe 2.2.

Tabnuma 2.2
Oco0eHHOCTH aKTyaJIM3alMU IPAAYAJTbLHOI0 IPU3HAKA
B ceMaHTUKe aHrIMiCcKuX PE

Komno- Tun akryanusn- | Koa-so | Koa-Bo IIpumepsl
HEHT pyeMoii ceMbl el. %
3HAYCHUA
the low man on the totem pole
= Tepudepuiinas ‘gesI0BEK caMoro HU3KOro paHra’
5 p cel\I/I)a 3300 86 (somebody who has the least
2 important position in an
% organisation)
= above and beyond ‘6oxnee yem,
snepras cema 461 12 BaKHEE Bcel¥0’ (more than)
% = keep your hair on! ‘ycmokoiics!’
> 8 Crunuctuueckuit 76 5 (a slightly impolite way of telling
- MapKep somebody who is angry to try to be
g* ® calm and patient)
Bcezo | 3837 100
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Kak mnpowmnmoctpupoBaHo B Tabnmme 2.2, rpagoceMa B CTPYKType
(bpazeosornyeckoro 3HaYeHUsT MOXKET Iepe/aBaTh CTENEHb MPOSBICHUS OJIHOTO
Wi HeckoJbkuX mpu3HakoB. Tak B DE the low man on the totem pole ‘uenosex
camoro Hu3koro panra’ (somebody who has the least important position in an
organisation) TpajgoceMa  aKTyalu3UpyeT HHU3KYI0  CTCNeHb  BIHsHUS /
OTBETCTBEHHOCTH, XapaKTEPHYIO Il ATOW MOmKHOCTH. C Jpyrodl CTOPOHHI,
ABILIACH  ANIEPHOM CEMOM, TIpagyalIbHbIM TNPU3HAK BBIPAXKAECT HEKOTOPOE
HEJIMCKPETHOE KOJIMYECTBO 0€3 yKa3aHUs Ha KOHKPETHBIM MPH3HAK, HaIpUMeEp:
above and beyond ‘Gonee uem, BaxkHee Bcero’ (more than). B rpyminy «apyrue»
ot @DFE, B KOTOpHIX TpajocemMa YKa3blBaeT Ha CTENEHb MPOSBICHUS
CTUJIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTEW, CBOWCTBEHHBIX JAHHOW €IUHHIIE, HAIpUMED:
keep your hair on! ‘ycriokotics!’ (a slightly impolite way of telling somebody who
IS angry to try to be calm and patient). ®E, B koTopbIX rpamocemMa akTyalnn3upyeT
nepuepuifHbIi  KOMIIOHEHT CEMaHTHKH, 3HAYWTEIBHO TMPEBATUPYIOT HAJ
eIMHHUIIAMH, B KOTOPBIX TpagyaTop AaKTyalU3UpyeT SACpHYI0 ceMy. AHamm3
S3BIKOBOTO MaTepHaja TOKa3bIBaeT, uTO (hpa3eosOrnYecKre MHTEHCU(PUKATOPHI,
OTHOCSIIIUECS K TIEPBOM T'PyIIE, COCTABISIIOT OTHOCUTEIbHO HEMHOTOUUCIICHHYIO
TPYIITY €NHUL] aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

2.1.3 CoyeTtaeMoCTb rpagyanbHbIX MapKepoB B CRnoOBapHbIX
TONIKOBaHMAX aHrnMuckmnx ®E. B nacrosmem uccienoBaniu GopMaabHBIM
IoKaszaresieM rpaayajibHOW cemaHTUku PE sgBiseTcss nmpuCyTCTBUE OJHOTO WU
COUYETaHMs] HECKOJBKUX TpalyalibHBIX MAapKEepOB B JIEKCUKOTPahUIECKOM
TOJIKOBaHUU (hpa3eoioTu3mMa.

Hamuuue w30nupoBaHHOTO (€IUHUYHOTO) TpajyaibHOIO Mapkepa B
ceMaHTH4eckor cTpykrype @OE mno3BoisSeT BBIACIUTh HMIUIMIATHOE U
OKCIUTMIIUTHOE TpaayupoBanue. Ecim B mepBoM ciydae camMoO MPHUCYTCTBUE
NpU3HAKa C HEOOBIYAHHO OOJBIION WM MAaJCHbKOW CTENEHbIO €ro MPOSBICHUS
MIPEIoJIaracT HESIBHOE CPaBHEHUE C OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIEH HOPMOHA, TO BO
BTOPOM Cllydae Tpajamusi JOCTUTACTCSI 3a CUYET SIBHOTO (ICKIUIMIIMTHOTO)
yKa3aHUS Ha U3MEHEHHE KOJMYECTBa MPHU3HAKA, TO €CTh C TIOMOIIBI0 MapKEpPOB,
B 0000IIICHHOM BUJIE TIPEICTABICHHBIX MOHIATHAMU «OOJbINEe» U «MeHbIIe». OF
C DKCIUTMIMTHBIM T'paayajibHbIM IIPU3HAKOM, TO ecThb Te DE, KOoTOpBIE B CBOEH
CEMaHTUYECKON CTPYKType COAep)KaT TMpuiaraTeibHoOe WM Hapeyne B
CPaBHHTEJILHOW WJIM TPEBOCXOHON cTerieHu (Harmpumep: at the best of times ‘B
OnaronpusTHeIi MoMeHT  (when conditions are most favourable)), semsrorcs

HanOoiee SPKUM MPOSBICHUEM KaTeropuu rpaganuu Bo ¢paszeonoruun. K OE
C UMIUIMLIUTHBIM I'PayaJIbHbIM IIPU3HAKOM OTHOCSITCSI €IMHHULIBI C IPaTyaJIbHBIM
MapKepoM, BBIPAKEHHBIM  YCHWJIMTEJIBHBIM  HAPEYUMEM WM CPENCTBOM
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KBaHTHTAaTHBHOW MHTeHCU(UKaIMY, HarpuMmep: Stick to your knitting ‘3HaTh cBoe
mecto’ (to continue to do what they have always done instead of trying to do
something they know very little about), chicken feed ‘komaubu cie3br
(o mennrax)’ (a very small amount of money, especially that is paid for doing a
job). ®E ¢ WMIUIMIUTHBEIM TpaayabHBIM TPU3HAKOM SIBJISIFOTCS  OoJiee

YaCTOTHBIMH IO CpPaBHEHUIO C €IWHULAMH, COJEPKAIUMHU SKCIUTULIUTHBIN
rpagyalbHbIA IPU3HAK.

Hamnure coueTaHuss HECKOJBKUX TpagyalbHbIX MapKEpOB HE IO3BOJISET
YETKO Pa3rpaHUuUTh HUMIUTMIMTHOE M SKCIUIMIIMUTHOE TPagyHpOBAHUE, HO JAET
BO3MOKHOCTb OIPEJEIUTh €r0 XapakTep — YCUICHUE WM OocjiabjeHue MpU3HaKa.
JInis nanpHeiero ananmsa 1eecoo0pa3Ho pa3IesiuTh Hapeunsl, yKa3bIBatoIIue Ha
MOBBIIIEHWE W TIOHM)KEHUE CTENEHU NPOSBICHHOCTU Npu3Haka. Jlekcuueckue
CpeACTBa BBIPAKEHUS HMHTEHCU(UKAUUM TPATULIUOHHO SIBISIFOTCS — OoJjee
pa3HOOOpa3HbIMA IO CPaBHEHUIO CO CPEACTBaMHU JIEMHTEHCU(DUKALIUK, 4YTO,
OJTHAKO, HE YMEHBIIAET 3HAYEHHUSl NOCIEIHUX KaK CpEACTBA IPaTyHPOBAHUS.
B xauecTBe cpencTB AeMHTEHCUUKALMK MPU3HAKa B TOJKOBaHUM 3HaueHus OE
UCTIONB3YIOTCS Hapeuus-nayHToHepsl (TepmuH BBeneH Jx. Xommcom (Holmes
1984, c. 349), To ecThb Hapeuusi CTEMEHH, HCIOJb3YEMbIC C IpaayalbHBIMH
npujaraTebHbIMU, HApeUMsMH, a TaKKe IJIarojlaMu, €clId HMX CEMaHTHKa
JIOMyCKAaeT TIpafallid WHTEHCUBHOCTU BBIPAXAEMOI0 JEWCTBUS, HaIpUMeEp:
slightly, nearly, almost u t. 1. (Bacmisesa 2013, c. 30). ®yHKIMSI TayHTOHEPOB
UJCHTUYHA 10 XapakTepy M MPOTHBOIIOJIOXKHA IO HAIPABICHHOCTH (DYHKIUH
MHTEHCU(PHUKATOPOB U 3aKIIOYAETCS B YKa3aHUU Ha TO, YTO «KaKoe-TM0O KaueCcTBO
WM CBOMCTBO CHHTaKCHYECKH COOTHECEHHOTO C HHUMH [JayHTOHEpaMH)
NIPUJIAraTeIbHOrO WM Hapeuusl IPUCYTCTBYET B MEHBILIEH CTENEHU IO CPAaBHEHUIO
C OIpeieJICHHBIM WITH 0XKUIaeMbIM cTanmapTom» (Bacuabesa 2013, ¢. 30).

Kak unTeHCH]UKanus, Tak U JEMHTECHCU(PUKALMS MPU3HAKA MOXKET ObITh
JOCTHTHYTA Pa3IHYHBIMU COUCTAHUSIMH TPalyalbHbIX MapKepoB (cM. Tabi. 2.3).

TabGauna 2.3
Mopesn coueTaeMOCTH IPaayaJIbHbIX MAPKEPOB

Xapakre
rl; n-p Mogean coueTanus MprMeDD!
paly IrpaayajbHbIX MAapKepoOB P P

poBaHuA
1 2 3
T é E NHTEHCHUD®UKATOP + a mummy’s boy ‘MaMEHbKUH CHIHOK’
E g = [TOKA3ATEJIb BOJIBILIOT'O (a boy or man who allows his mother
E 5 < KOJIMYECTBA to have too much influence on him)
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I[TOKA3ATEJIb BOJIBIIIOI'O
KOJIMYECTBA + KOMITAPATHB

skin somebody alive ‘cusTh mKypy
3axuBo’ (to be much stronger or

more powerful than somebody and

have a possibility to exploit or ruin

somebody)
OkxonuyaHue tabdbnm. 2.3
1 2 3
go from strength to strength
KOMIIAPATHB + KOMITAPATHB TIOCTOSHHO YJIyHIIaTheA” (f0
become better and better or more
and more successful)
to be on the expensive/heavy/large
JIAVHTOHEP + side ‘ObITH HEMHOTO Yepecuyp
VHTEHCUDUKATOP (I[OpOI‘I/I.M, TSKEIIbIM, 69J15HH/1M)’ (to
be a little too expensive, heavy,
large etc.)
be thin on the ground ‘ue BuaTs, He
HHl%gg;glz{I?fTJrOP N .Hp0$[BJI$ITI)C$I, (used to say that there
OKA3ATEJIL KOJIMYECTBA is_not very much or there_ are not very
many of something)
a snowball effect ‘addexr cuexnoro
koMma’ (a situation in which
KOMITIAPATUB + KOMITIAPATHUB something increases in size or
importance at a faster and faster
rate).
MHTEHCHUO®UKATOP + be hard up ‘umers puHaHCOBBIC
ITOKA3ATEJIb MAJIOT'O tpyaHocTH® (to have too little
KOJIMYECTBA money)
E take the sting out of ‘cmsrumTs,
=} TTIOKA3ATEJIb KOJIMYECTBA + -‘/MGH"HI?T: HGFT{T“BHH@th.
Ea KOMIIAPATUB HO({E;{[;}STBI/I}I ( 0 ma. e_some mng
3 unpleasant a little less
= unpleasant)
% send somebody to the showers
E ‘IIOCaNTh HA CKAMEWKY 3allaCHBIX’
g OTPUIIAHUE + (to stop someone, especially
m JAYHTOHEP/TIOKA3ATEJIb someone on a sports team, from
= HOPMBI playing or working because they are

behaving badly or their work is not
good enough)

Kak BumHo u3 Ttabmuupsl 2.3, oOumi Xapaktep rpaayupoBaHus, T. €.
YCWJICHHE WM OCJIa0JeHUE MPU3HAKA OMpEAeNaeTcs IMOCIEeIHUM (OCHOBHBIM)
rpaayalbHbIM MapkepoM. IMEHHO OCHOBHOW rpaayaibHbIii MapKep COOTHOCHT
KOJIMYECTBO NpPHU3HAKA C TMOJIOKUTEILHON WJIM OTPUIATEIbHON 30HAMH Ha
mikane rpajnanuu. Bee mpeniiecTByronme eMy rpaayalibHble MapKepbl CIy>Kat
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Ui MOAU(UKALMKM OCHOBHOTO MapKepa, YTOYHEHHs!, BBIPAKaeMOrO0 OCHOBHBIM
MapKCpPOM KOJIUMICCTBCHHOI'O 3HAYCHU .

B ciIydac I/IHTGHCI/I(l)I/IKaHHH I[MpHU3HaKa, KOJIMYCCTBCHHLIC MOI[I/I(l)I/IKaHHH
OCHOBHOTI'O I'paayaJIbHOTO MapKepa, MpCaACTAaBJICHHBIC MOJIECJIBIO
I/IHTeHCI/I(l)I/IKaTOp + moka3arejib 00JBIIOIO KoJIn4ecrBa, IIPUBOIAT K
pe3KoMy yBeIHMUEHHUIO KoudecTBa npu3Haka. Tak, B ®E be fed up to the back
teeth ‘ObrTh chITEIM TI0 TOpJ0’ (t0 be bored or angry because a bad situation has
continued for too long or a subject has been discussed too much)
unTeHcudukaTop (t00) ycuiamBaeT ceMaHTHKy Hapeuus (much), dro
CUTHAJIMU3UPYCT O PC3KOM YBCIMYCHHUHU KOJHMYCCTBA I'PadyYHUPYCMOI'O ITPHU3HAKA.
Tor ke »¢dexT HaOmMOAaeTCSs NpH COYCTAaHHU TMOKa3aTedb O00JbIIOIro
KoJIM4YecTBa + kommapaTuBa, Hanpumep: Sell something for a mess of pottage
‘mponmath 3a moi-mmpoxka’ (t0 give or sell something very valuable for
something that is worth much less). Monens naynToHep + MHTeHCH(UKATOP
CUTHAJIU3NPYCT O HEOOIBIIIOM YBCIIMYCHUN KOJIMYCCTBA ITPHU3HAKA, HaanMep:
raise up the ante ‘moxusaTh cTaBku’ (t0 increase your demands or to increase the
risks in a situation in order to achieve little better result). OTpumanune +
UHTeHcupUuKaTop + TMoKa3arejb KOJMYECTBA HECKOJIBKO OCladser
CEMaHTUKY MHTEHCU(]HKATOpa MpU OOIIEM YBEIMYEHUU KOJUYECTBA MPHU3HAKA,
Hanpumep: be thin on the ground ‘ue Buaars, He nposiBisaThes’ (USed to say that
there is_not very much or there are not very many of something). /IyomupoBanue
¢dopmbl KOMIapaTHBa (KOMIAPATHB + KOMIAPATHB), HATIPOTUB, YKa3bIBACT HA

MIOCTETIICHHOE YBEIMYCHHME KOJMYECTBA MpH3HaKa, HarmpuMep: a snowball effect
‘adpdexT cHexxHOro koma’ (a situation in which something increases in size or
importance at a faster and faster rate).

NuTencudukaius TayHTOHEPOB YCUIJIMBAET 3HAYCHHE HApEUYUs MaJiou

CTENEHU MpU3HAKa U OTHOCUT KOJMYECTBO MNpPU3HAKA €LIE Jajblie B 30HY
OTPULIATEIBHOTO TpPaayHpOBaHUs, HANpUMep, MOJEIb HHTeHcudukarTop +
nokKa3sartejib MaJjoro KoJimdecrBa: On a shoestring ‘c MHUHUMaIbHBIMHU
satparamu’ (using very little money). B ®E be half the (dancer / writer) you
used to be ‘ObITh yxe He TeM (TaHIIOpOM / IUcaTenaeM) 4to panbine’ (10 be much
less good at doing sth than you used to be) — moka3areib 60JbIIOrO
KOJINYeCTBa + KOMNApaTuB, HHTeHCHUHUKATOp (MUCh) ycHauMBaeT ceMaHTHKY
Hapeuns (less) u ymenbiraer kommyectBo mnpu3Haka (good). Beictymas B
Ka4eCTBE JICMHTCHCU(HUKATOPA JPYTOro CPEICTBA rpaayupoBaHus (MoKa3aTelib
MAJIOT0 KOJUYeCcTBA + KOMNAPATHUB), Hapeuue-JayHTOHEp MOAU(ULUPYET
CEMAHTUKY CIEIYIOLIEro 3a HHUM TIpaJyaropa BHE 3aBHCHMOCTH OT TOrO,
SIBIISIETCS. JIU OH CPEACTBOM YCHJICHUS WJIM OCJa0JICHUs MPHU3HAKa, YTO BEAET K
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YMEHBIIICHUIO €ro KoJimdecTBa, cp.: be the best of a bad bunch ‘6eiTs ydmum
u3 xyammmx’ (to be slightly less bad than other bad people or things in a group) u
be one step ahead ‘OwiTh Ha miar Buepeau’ (to be slightly better prepared or
more successful than somebody else). B mepsom npumepe, nayaronep (slightly)
yCWIMBAeT ceMaHTUKy Hapeuus (less) #, COOTBETCTBEHHO, YMEHBIIIACT

konmnuecTBo mpusHaka (bad), a Bo BTopoM — maynTonep (slightly) cmsruaer
cemaHTuky Hapeuus (better) u yMmeHbImaeT KoiaudecTBO mpusHaka (well
prepared). Orpunanue + gayHtoHep / moka3arejb HopMmbl (& Smart mouth
‘ymuuk’ (someone who speaks in a way that is too clever and does not show
enough respect for other people)) ykassiBaeT Ha yMCHbBIICHHE KOJIMYECTBA
MpU3HaKa, €ro CMEIIEHUE B OTPUIATEIBHYIO 30HY TpaayalibHOM mikaibl. Yare
BCETO B COUCTAHHH C OTPUIIAHUEM YIIOTpeOsieTcst Hapeure enough.

B memom, coderaHmss TpagayadbHBIX MapKEpOB B JIEKCUKOTPAPUICCKUX
onucanusx aHruiickux ®E noctaTtouyHo pa3zHooOpas3Hbl. ClloKHBIE Bapualud
COUCTAaHWW TpaayaTOPOB IO3BOJISIOT BBIPA3UTh TOHKHE KOJIHMYCCTBCHHBIC
rpajaiyy, MeJbYailliie HIOAHCHI COOTHOIICHUS KOJIMYECTBA MPU3HAKOB B
ceMaHTHU4eCcKou cTpykType DE.

B wuccrnegyembix (pazeosiornyeckux eIuHUIaxX TpaayaibHas CeMaHTHKa
MOYKET aKTyaJIM3UPOBAThCS C IOMOINBIO TrpagyupoBanus oxnoro (to avoid
somebody / something like the plague ‘6exxath oT KOro-to / 4ero-To Kak 4epT OT
namana’ (to try very hard to avoid somebody or something that you do not like) wmu
HEeCKONBbKHUX mpu3HakoB (just the tip of the iceberg ‘Bepmmua aiicGepra’ (the
smallest sign of a larger problem)).

HpI/IMe‘-IaTeJ'II)HO , 4dTO0 JaXX€ OJWMH KW TOT JKC TIIPU3HAK MOXKCT

paccMaTpuBaThCS B HECKOJBKUX acriekTax. Tak, B mpumepe play hard to get
‘HabuBath cebe meny’ (to pretend that you are less interested in somebody than
you really are as a way of making them more interested in you, especially at the
start of a romantic relationship) rpamyanbpabie Mapkeps! (MHTCHCHUpHKATOp ‘MOre’
U nayHToHep ‘less’) wcmonb3yroTcs Ui XapaKTEPUCTUKU OJHOTO IPH3HAKA

(cTemeHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH), HO B pa3HbBIX €ro acrnekrax — HWHTEepeC,
MIPOSIBIISIEMBIN CYOBEKTOM, i UHTEPEC, IPOSBICHHBINA K CYyOBEKTY.

I'panyansHas cemantuka DE MOXET Takke akTyaau3UpOBaTbCA Yepes
rpajyMpoBaHHe HECKOJbKHX Mpu3HakoB. B mpumepe half the battle ‘3anor
ycrexa’ (to be the most difficult part of a process so that once you have
completed this part, you have almost succeeded) omHOBpEeMEHHO TIpagaIlu
nojBeprarTcs crenenb cioxxkuoctu (difficult) u crenenr okoHuaHHUs mpolecca

(succeeded), mocnenanii — npumep (asucHOW Tpamganud. AHaAIW3 MaTepuaja
MOKa3bIBAET, YTO OTHOIICHUS MEKIY TIPaAyUpPyeMbIMH TMPU3HAKAMHU HIIH
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Pa3sHbIMU ACIICKTAMH OJHOI'O IIPU3HAKA MOTI'YT 3HAYUTCIBHO BAPBHUPOBATHLCA 11O
XapaKkTepy. K Hnanbosiee 4YacTOTHBIM THIIAM OTHOLIEHHUW MOYKHO OTHECTHU
CUHOHHMHNYCCKYIO 1 aHTOHUMHNYCCKYIO CBA3b.

CHHOHUMHWYECKHUH XapaKTep OTHOIIEHUNA MOXKET OBIThH pC€ain30BaH IIYTCM
HCIIOJIB30BaHUs I'payaTOpoOB, AKTYAIUIUPYIOIIHUX OJHWH W TOT XC IIPHU3HAK U
3aHUMAIOIIUX OTHOCUTEIIFHO OJIM3KHE TO3WIMKM Ha IIKaje rpajmanud, not be
worth a dime ‘He crouth m rpoma’ (to have little or no value), close, but no
cigar ‘moutH, HO He coBceM’ (Something that you say to someone if what they
tell you or what they do is nearly correct but not completely). Ilapsl
UCTIOJIb30BAHHBIX B MPUMEPE TPalyaToOpOB, YKa3bIBatOT Ha HUCXommIyto (little —
no) wim Bocxozsmyro (nearly — not completely) rpanamuro. Ipyrum crocooom

IIPOSIBJICHUsS] CHUHOHMMHWYECKMX OTHOLICHWM B TpanyainbHOM cemaHTuke OF
SIBIIICTCS aKTyaH3arys OJM3KUX 0 3HAUCHUIO MPHU3HAKOB, Hampumep: play it
cool ‘coxpansaTe BuauMmoe criokoiictBue’ (to pretend to be calmer, or to be less
interested in something or somebody, than you really are).

AHTOHUMMUS B TpaayanbHON ceMaHTHKE PF Tak:ke MOXKET MPOSIBIATHCS YEPE3
MIPOTUBOINOCTABIIEHUE TpPaAyaTopoB, TO €CTb [JIsl ONKMCAHUA TpPU3HAKA
UCIIOJIL3YIOTCSA JIBa TIpajayaropa, MPEICTaBISIIONME MPOTHUBOMOIOKHBIE Kpas
rpajayajibHOro psma, Harmpumep: Kick somebody upstairs ‘mepeBomuTh Ha Ooee
BBICOKYIO, HO HE3HAYMTEIIbHYIO0 JODKHOCTE (10 give somebody a new job which
seems more powerful but is really less powerful, usually in order to stop them
causing trouble). B mocienHeM mpuMepe TpaJyMPOBAHHIO IOJBEPracTCs
BOCIIPUHMMAaeMasi M pealibHas CTENEeHb BIUSHUS. B mpumepe OAMH U TOT ke
MPU3HAK AKTYaJIM3UPOBAH C MOMOIIbIO MPOTHUBOIOJIOKHBIX IO HAMPABICHHOCTH
xommapatuBoB (more, less). Kpome Toro, mpoTHBOMOCTABISITHCS MOTYT TaKKe
pasHbIe NMPU3HAKK HA OCHOBAaHMM MX KOJWYECTBa, Hampumep: long on something
and short on something ‘u30bITOK B 01HOM — HepocTaTok B Apyrom’ (having too
much of one quality and not enough of another). KommdectBo mnpusHaka
OTpeessIeTCs] HHTEHCU(DUKATOPOM CO 3HAUEHUEM KpalHeW Mepbl mpu3Haka (too
much) u pgayaToHepoM (not enough), co 3HAYEHWEM MaJIOTO KOJMYECTBa,
PUOTIKEHHOTO K HOPME.

OTnenpbHO CTOMT OTMETUTh TMPUYUHHO-CIEICTBEHHYIO CBS3b MEXKAY
rpajyMpyeMbIMH TMPU3HAKAMH, Harmpumep: Stars in your eyes ‘c ropsuMu
rnaszamu’ (to be very excited and hopeful about the future and imagine they are
going to be very successful and famous), To ecTh, KOJIMYECTBO OIHOIO H3
npu3HakoB (t0 be very successful and famous) Tem wim uHBIM 00pa3zom
MOTHBHUPYET KOJIMYECTBO ApYyroro npusHaka (1o be very excited).
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B menom, criocoOb1 coueTaeMoCTy TpaayaTOpOB U TPATyHPyEMbIX MPU3HAKOB
SIBJISIFOTCSL CTOJIb MHOTOUMCIICHHBIMHF, YTO €/IBa JIU TIOJIAI0TCSI KOJTMIECTBCHHOMY
a"Hanmu3y. OnHaKo, X pa3HOOOpa3re MOUEPKUBACT POJb IPaJAyalIbHOTO MIPU3HAKA
B cemaHTuueckoil crpyktype @E. CrneayroumM maroMm B HUCCIEIOBaHUU
0COOEHHOCTEH TIPOSBICHUS TPAIyaATbHOCTH B aHTJIIMICKON (Ppa3eosioTuu SBIISETCS
aHAJIN3 CEMAaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH OTOOPAHHBIX €IMHUII.

2.2 CemaHTMYecKasa xapaKTepucTuka aHrnunckux ®E
C rpagyanbHOU CEMaHTUKOW

®E ¢ rpaxyanbHOW CEMAHTUKOM SIBIAIOTCS OJIHUM M3  CIIOCOOOB
BepOaNM3ald  BOCHPUATHS  HOCUTENSL  sI3bIKA  OKpYXKAlolled  YesloBeKa
JEMCTBUTENIBHOCTU U O0JIaat0T IMIMPOKUM CEMAHTUYECKUM Jnana3zoHoM. OaHaKo,
nonbITku  Kiaccuukaimun DPE 1o TeMaTUYECKOMY TMPUHIUIY OTIMYAIOTCA
3HAYUTENBHBIM PA3HOOOpa3sMeM TMOAXOA0B: (DYHKIIMOHAIbHAS KJIACCH(UKAIIHS
W. 1. Yepnbimosoii (Yepubimosa 1970), KOHTEKCTOJIOTHYECKAs KIIACCH(PHUKAIHS
H. H. AmocoBoii (AMocoBa 1967), CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKasl KJIaCCU(PHUKAITUS
A.B. Kynuna (Kynun 1980, 1988). Te win uHbIC Bapualudu 3THX TOAXOJIOB
OTOOpaKeHbI BO MHOTMX COBpeMeHHbIX paborax H. H.Topmxkosa (["opmikosa
2004a), C. B. Osneitauk (Omnitinuk 2008), E. B. Tpodumora (Tpodimora 2013a)).

B nannoit pabote (ppaszeonornueckoe 3naueHue, Beiena 3a M. B. 3pikoBoid,
paccMaTpUBaeTCd KaK COBOKYIIHOCTh CEMAHTMYECKOTO M KOHIIENTYaJBHOTO
YPOBHEM, TOCIHEAHUA W3 KOTOPBIX MOJEJIHUPYET CEMAHTHUYECKUH U
“mectoM cpaumieHus” 3HaueHuss @E ¢ KynbTypHOW KapTHHOW MUpa 3THOCA
(3ikoBa 2014, c. 140-148).

[Tpu Takom moaxoje k 3HaueHnto OE Ha ocHOBe 0TOOpaHHOrO Matepuaia
MPEACTABIACTCS BO3MOXHBIM BBIICTUTh JBa uUaeorpaduyeckux Kiacca:
«XaPaKTEPUCTHUKHN 4YeJO0BEKA» U «OKPYKeHUHe 4YeJioBeKa». B mepsbiif
uneorpadguyeckuii kimacc Bouutm DF, axkryanusupyromuye crnenu@uyeckyro
(coumanpHyI0, SMOIMOHATIBHYIO, (PU3NOJIOTHIYECKYIO) HH(POPMAIIUIO O YeTIOBEKE,
Hanpumep: an amber gambler ‘BoawTenb, eayMIMA Ha JKEITHIA CHUTHAI
ceetodopa’ (somebody who drives very fast past the lights that control traffic
when the signal is about to tell them to stop), act your age ‘ue Benu cebs kak
pebenok’ (something that you say to somebody who is being silly to tell them
to behave in a more serious way), autumn years ‘ocenb xu3uu’ (the later years
of a person’s life, esp. after they have stopped working).

B uneorpaduuecknii kimacc «OKpy:KeHHe 4Hea0BeKa» BOILIM €IUHHUIIHI,

BepOamu3yronye HHPOPMAIIO O CONUAIBHOM, MPUPOIHOM (TeorpaduaecKoMm)
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¥ PYKOTBOPHOM OKpY>KEHUU 4elioBeka, Harpumep: article of faith ‘Bepoyuenue’
(something that somebody believes very strongly without thinking about
whether it could be wrong), be the armpit of the world ‘OsiTh Ha 3a, 1BOpKax’ (to
be a very unpleasant and often dirty place), all-singing, all-dancing
‘HaBopoueHHBIH (very modern and technically advanced).

Hpexc,ue YCM IMPUCTYIIUTD K I[aJIBHCfIHleMy AHAJIM3Y CCMAaHTHUKU UCCIICAYCMBbIX

SUHUI] HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO B SI3BIKE B II€JIOM W BO (hpa3ecosoruud B
YaCTHOCTH BBIJICTISIIOTCS KaTeropuajbHO-CEMaHTUUYECKUE YHHUBEpCAIUU
COOBITUMHOCTH, MPEAMETHOCTH, COOBITUMHONW KAueCTBEHHOCTH M MPEIMETHOM
xomuuectBenHoctH (bormapko 1976, 2003; Omitauk 2008; Ilpuxomsko 2008;
Paccen 1957; Rocsh 1978, 1983). DT yHHMBepcaiii COOTBETCTBYFOT OCHOBHBIM
KjaccaM  (ppa3eoJOru4eckol  HOMUHAIIMM:  TJIaroJibHbIM, CYOCTaHTHBHBIM,
aJIBepOMAIbHBIM U aIbEKTUBHBIM €IUHULIaM. EAMHUIIA KaXKI0TO U3 YIOMSHYTHIX
KJIACCOB MOKET OTHOCUTBCS K JIFOOOHM M3 BBIIEISIEMbIX HAeorpaduyecKux IpyIi,
coyeras B ceO€ COOTBETCTBYIOUIME €W IMPHU3HAKH, YTO MOXKHO IPOCIEIUTh HA
npUMepax TJaroJibHbIX W CYOCTaHTUBHBIX €IMHHUIl, OTHOCAIIMXCS K Kiaccam
«XapaAKTEPUCTUKU YEJIOBEKA» U «OKPYKCHHE YEIIOBEKAY.

ITo mueHwMtO psifa ppaseonoros, Bkiatouas . A. XKopxommann (QKopkonmanu
1988, c.15-16), ocHoBHas macca DE OTHOCHUTCS K CEMaHTHUYSCKOMY IIOJIIO
COOBITMMHOCTM W TPEJACTaBieHa  MOTCHUUAIBHBIMU  MpeIuKaTaMd B
napajurMaTUueckoM IUJIaHe U, KaK TIPaBWIO, peajlbHbIMU TMpEIUKaTaMu B
CUHTarMaTU4ecKoM IulaHe. JIaHHBIA TE3UC MOJHOCTHIO MOATBEPHKAAETCS B XOJE
aHanmM3a Kopiyca BbBIOOpKH, Tne miaroibHbie @OF  sBmsiorcs Haubomee
pacnpoCTpaHEHHBIM  KJIACCOM B KOJMYECTBEHHOM  OTHOLIEHWU. MHorue
rnaroyibieie @FE He MMeoT KiaccupukaTtopa «IMI0» B CBOSH CEMaHTHUECKOM
CTPYKTYyp€, HO, TE€M HE MEHEEe, XapaKTEepU3ylT TOT WIM WHOW aCIHEKT
YeJIOBEUCCKON KHU3HEACATEIIBHOCTH, Harpumep: have ants in your pants ‘ObITh Kak
Ha urosikax’ (to not be able to keep still because you are very excited or worried
about something). CemaHTHMKa TakMX CIMHUII B IOJHOH Mepe pPacKpbIBAeTCs
TOJIBKO B KOHTEKCTE MPH peaan3aluu UX NpeIMKaTUBHOIO MOTEHIIMAA.

KosimuecTBeHHast XapaKTEPUCTHKA BBIJCIAEMBIX KJIACCOB aHIIUMUCKuX OE
C TpaJyaabHON CEeMaHTUKOM IpeicTaBlieHa B Tabnwie 2.4.

Tabnuna 2.4
KounuyecTBeHHAs XapaKTepUCTHKA HIeorpapuuecKnx KJIaccoB
anrjuiickux @K ¢ rpaayajbHOH CeMAHTUKOM

Koa-Bo, | Koa-Bo
TemaTHuuyeckue KjIacchl o Ipumepsbl
ell. Y0
1 2 3 4
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1. XapakTepucTuka 1650 43 lunatic fringe ‘pamukainsi,
4esioBeKa (anaTnyHbIe IpUBepKeHIbl (the
small group of people in a political
group or organization who have the
most extreme opinions or ideas)

OkxoHuyaHue Tabun. 2.4

1 2 3 4

2. OkpyKeHHUEe yenoBeKa 1458 38 grey area ‘1) cepast 30Ha, HEYTO
cperHee; 2) pallOH YaCTUUHOM
6e3paboruib (Used to talk about a
situation in which something is not
absolutely clearly a particular thing, so
that people are not sure how to deal
with it)

3. Ipyrue 729 19 at the double ‘mraoBenno’ (very
quickly and without any delay)

Bcezo 3837 100

Kak BugHo m3 Tabmunbl 2.4, anriouiickue ®F ¢ rpagyaabHON ceMaHTHKOU
MPOAYKTUBHBI B 000WX, BBIICIAEMBIX HAcOorpadUUeCKUX KjaccaxX, dYTO
CBUIETEIHCTBYET O TECHOW B3aMMOCBS3M BHYTPEHHETO MHpa 4YeJIOBEKa U
BHCIIHUX ()aKTOPOB, CHJIBHOW 3aBUCHUMOCTH COCTOSIHHS 4YeJIOBEKa OT
oKpykaromiei cpenpl. JloctaTouHo OoJibIast J0Jisl €UHUL, HE BXOMSIINX HU B
OJIMH W3 KJIACCOB, OOBICHICTCS HAJUYHEM OIPEJCICHHOTO0 KOJIMYECTBA
dpazeonornueckux HUHTeHCUPUKATOpoB, T.e. PE ¢ sanmepHOil rpamyanbHON
cemoii, Hanpumep: like lightning ‘ouens ObicTpo’ (extremely quickly), by the
dozen ‘B orpoMHOM KoJIMuecTBe, maukamu’ (many at the same time).

2.2.1 OcobeHHocTn  aHrnunckmux @DE, xapaktepusyrowmx
yenoBekKa. Mneorpadguyeckuii Kjaacc «XapakTEPUCTUKH YEJIOBEKa» BKIIFOYAIOT
®FE, wumeromuye B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpe KIACCU(DHUKATOP «ITUIIO»
W30JJUPOBAHHO WJIM B COYETAHWU C JPYTMMHU TpPU3HAKaMu. B pamkax 3Toro
KJIacCa MOYKHO BBIJICIUTh HECKOJBKO TPYIIIL: COIUATBHBIC, dMOIMOHAIBHBIC W
OHMOJIOTMUECKHEe XapaKTePUCTHKH YeoBeka (cM. Tadi. 2.5).

Tabnunma 2.5
CemanTuka ®E ugeorpadgpuueckoro Kiacca «XxapakTepucTUKHU YeJI0BEeKa)
TemaTnuyeckas rpynna Koa- Ko~ IIpumepsl
py BO, el1. | BO % P P
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1.1. CounanbHble 1105 67 to sing from the same hymnsheet ‘rosoputs

XapaKTEPUCTHKH YEIIOBEKa B YHHCOH C KEM-TO, TIOJTHOCTBIO pa3ieisTh

B3IJIA61 Ha yTo-TO °, the scum of the world
‘oTpedbe, 0TOpOCH 00IecTBa’

1.2. DMOLMOHAIBHBIE 347 21 shake like a leaf ‘TpsicTrch Kak OCHHOBBIN

XapaKTEPUCTHKH YeIOBEKa auct’, Sick at heart ‘cosepiienHO
HECUYACTHBIN, PACTEPSIHHBIN’

1.3. buonorunyeckue 198 12 be skin and bones ‘ObITh KOXa ga Koctu’, be

XapaKTEPUCTHKH YCITOBEKA as sick as a dog ‘ObITh OYEHb OOJIBHBIM,

HCIIBITBIBATh CUJIBHYIO TOIIHOTY ’

Bcezo 1650 100

Kak mokazano B Tabmume 2.5, ®E ykaspBaromme Ha CONUAIBHBIC
XapaKTEepPUCTUKU  4YEJIOBeKa, 3HAYUTENIbHO  MpeoljajgaloT B Kiacce
«XapaKTEPUCTUKH YEJIOBEKa» U COCTaBIAOT 67% (1105 ex.). OMonnoHaIbHbBIC
XapaKTEPUCTUKHU YEJIOBEKa, OTPAXKAIOIINE CIIOCOOHOCTh YeJIOBEKA UCIBITHIBATD
U TIPOSIBIIATh YYBCTBA, EPEXOJIUTh B TO WJIM MHOE 3MOLIMOHAIIBHOE COCTOSIHHUE,
coctapisatoT  21% (347 en.) Haumenee MHOTOYHCISCHHOM — SIBJISICTCS
teMatnyeckass rpynna @PE ¢ rpagyalibHOW CEMaHTUKOW, (PUKCHPYIOIIUX
MPUCYIIUE YeNOBEKY Ouosornueckue (puzndeckue wuiau (U3HNOJIOTHYECKUE)
XapakTepUCTUKU. JTa rpymnna BkiaroyaeT B ceds 198 en. (12%). Paccmorpum
nopoOHee KXKIYIO U3 MPECTABIEHHBIX TPYIIII.

2.2.1.1 ®E, otHOCsIMECS K TPYMNE «COLUMAIbHBIE XapaKTEPUCTUKH
YEJIOBEKa», OTIIMYAIOTCS HaWOOJIbIIeH MPOAYKTUBHOCTBIO U pazHooOpasuem. B
naHHou rpynne HacuuTbiBaetcs 1105 enunui. JuddepeHumanbHbpiM KpuTepruem
st naHHou Tpynnel OE crano ykazaHwe Ha B3aMMOJICWCTBUE YETIOBEKA U
colyma. AHaJIM3 SI3bIKOBOTO MaTepuaia MoKa3all, YTo B JIaHHOM TPYIIIE MOMXHO
BBIZICJIMTH HECKOJILKO MOArpyri (cM. Tabd. 2.6).

Tabnuna 2.6
CemanTH4eckas kiaaccupukanusa rpynnsi ®E
«COUMAJIBbHBIE XapPAKTePUCTUKH YeJI0BEKA

TemaTnueckas Koa-Bo, | Koa-
o IIpumepsl
NMOATPYIIA el. B0 %

1.1.1. TloBenenwue 409 37 speak with a plum in one’s mouth ‘TOBOPHUTH
XapaKTEePHBIM JJIS BRICIIINX CJIOEB 00IIecTBa
obpaszom’ (to speak in a way that shows they

are from a very high social group)

1.1.2. CoumanbHbIi 310 28 a second-class citizen ‘BeIxozell U3 HU30B,

cTaTyc 4esoBek 'BToporo copra'’ (someone who
Is treated as if they are less important than

other people in society)

1.1.3. MarepuansHoe 165 15 be sitting pretty ‘xopoimio yctpoutbes® (to

MOJIOKCHHE be in a good situation, usually because you

have a lot of money)
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1.1.4. B3auMOOTHOIIEHHUS 111 10 sing somebody praises ‘nets qudpupamObr’
(to praise someone or something very much)

1.1.5. Yeprsl xapaktepa 77 7 stick-in-the-mud ‘6prosra’ (someone who
is old-fashioned and too serious and avoids
enjoyable activities)

1.1.6. Ipyrue 33 3 set the place ‘ycTtaHOBUTB BBICOKYIO

mwiaHky’ (to do some activity very well or

very quickly so as other people try to do
the same)

Bcezo 1105 100

Kak Buwano w3 tabmumer 2.6, ®E, mnpunagiexamme K MOATPYIIE
«TOBEACHUE», SBISIIOTCA HamOoJiee MHOTOYUCICHHbIMU. EnuHuinbl 31O
NOATPYNIBI  HA3bIBAIOT COBEPINAEMBIE YEJIOBEKOM  JEHCTBUS, KOTOPHIC
XapaKTepU3yrT TOBOPSIIETO KaK MPEICTaBUTENS ONMPEAEIECHHOTO COLUAIBHOTO
KJlacca, TPYIIbI, BBI3BIBAIOT aKTUBHOE OJ00peHue/Heoq00peHne 00IIecTBa.
Nmenno cpenu OF »T0ii moarpyribl 3aUKCUPOBAHO HAMOOJIbIIIEE KOTUYECTBO
®E, uMeronux sSpKo BhIPaKEHHBINA OIEHOYHBIA KOMITIOHEHT, Hampumep: Sink to
such depths ‘rak musko mactp’ (t0 behave very badly), sit in judgement on
‘CynuTh, KpUTHKOBaTh Koro-nmu6o’ (to say that what someone has done is
morally wrong, believing yourself to be better). IToarpynma «coruaibHbIH
CTaTyC» BKJIFOYAET JOCTATOYHO pa3Hble 1o cemaHTuke DE, ykazpiBaroniue Kak
Ha MaTPUMOHHAIILHBIN cTatyc, HarmpumMep: on the shelf ‘na ckametike 3amacHbIX’
(if someone, especially a woman, is on the shelf, they are not married and
people now believe they are too old to get married), Tak u Ha BbIACICHHE JTUIA
U3 TPYIIbl HA OCHOBE KOHKPETHOTO npu3Haka, Hampumep: the belle of the ball
‘nepBast kpacaBuia’ (the most attractive woman at a party or similar event). Kak
BUJIHO U3 MEPEUUCICHBIX TPUMEPOB, MHOTHE €IMHUIILI B 3TON TpyMIe TeHAECPHO
MapkupoBaHsbl. [loarpyrnma «marepuaabHOE MOJIOKEHHUE» — TaKKE JTOCTAaTOYHO
MHOTOYHMCJICHHa, ObUIO OTMEYEHO, YTO (DMHAHCOBBIN AaCIEKT JISKUT B OCHOBE
MHOTHX  comuMalbHbIX  nuddepenmmanmii. B ®E,  o6o3nagaronux
B3aMMOOTHOIICHHUS MEXIYy JIIOJbMH, KIACCU(DUKATOP «IHMIIO» dalle BCEro
SBJISIETCSI OOBEKTOM KaKOTO-TMOO JelcTBHs, coBepinaemMoro cyonbekrtom. DE,
O00BEKTUBHUPYIOIINE YEPThl YEJTOBEUECKOTO XapaKTepa, TaK ke KaK U €IUHUIIBI,
Ha3bIBAIONIME OCOOEHHOCTH  IOBEJEHHUS, YacTO COJEpKaT B  CBOEH
CEMaHTUYECKOHM CTPYKTYpe OIICHOUYHBIM KOMIIOHEHT, Hanmpumep: be the salt of
the earth ‘ObITh «COJIBIO 3eMIIM», MOPAJILHOM OCHOBOK 00IecTBa’ (to be a very
good and honest person).

B pe3ynbTaTe aHanvsza KOMOOHEHTOB, uccieayemMbix ®E, MOXKHO BBIICIUTH
HECKOJIBKO TPyNI HamOOJee YaCTOTHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaBE aHTJIMACKUX
®OF, 00beKTUBUPYIONINX COI[MATBHBIE XapaAKTEPUCTUKHU YeJIOBEKa!
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1) comatm3mer  (Skin, hair, eyes, Dblood, foot, brains, mouth, back),
HampuMep: Save your own skin ‘cmacTe CBOIO COOCTBEHHYIO IIKypy’, have
somebody by the short hairs ‘gepsxats koro-ro B kynake’, shoot from the hip
‘cTpensaTh oT Oempa’, somebody’s blue-eyed boy ‘mo6umumk’, taste blood
‘mouysTh KpoBb’, the boot is on the other foot ‘curyamust w3meHnwnacs,
OTBETCTBEHHOCTb JI)KHT Ha Jpyrod cropone’, pick somebody’s brains
‘UCTIOIBL30BaTh YyXKUe MBICTH’, @ Smart mouth ‘octperit s3p1k’. [Ipeobnaxanue
KOMITOHCHTOB-COMATH3MOB MOKHO OOBSICHHTH AHTPOIOIEHTPHYCCKHUM THIIOM
MBIIIUICHUST YEJIOBEKA, OIMCHIBAIOIIETO OCOOCHHOCTH CBOETO IMOBEICHHS U
MIOJIOKEHUS Yepe3 COOCTBEHHBIC ONIYIICHUS U PEAKITHH.

2) 3ooxommnonenTsl (bird, bull, dog, snail, horse, cat, mouse), Hanpumep:
an early bird ‘pannsist mramka’, like a bull at a gate ‘mocmeniao u xaoTu4HO’,
make a dog’s breakfast ‘noBectn nmo xytkoro Oecriopsika’, at a snail’s pace
‘gepemmambuiM  Trarom’  through the horse’s mouth ‘w3  mpoBepenHOTrO
uctouHunka’. lIpucyrcTBre Ha3BaHMM JKUBOTHBIX B KOMIIOHEHTHOM COCTAaBE
aHanmusupyembix DOE sBisercs pe3yiabTaToM HAONIOJICHHWIA 4YellOBeKa 3a
OKpYJKalolled CpefAod B IEJIOM M JKMBOTHBIM MHPOM, SIBIISIOUIMMCS €€
HCOTHEMJICMON YaCThiO, B YaCTHOCTH. [lepeHOC THUIUYHBIX JJIS JKUBOTHBIX
peakuuii M OTHOILIEHWHA Ha 4YeloBeka Oojplle Bcero xapaktepeH s OE,
OIMKCHIBAIONINX OTHOIICHUSA MKy JIOABMH, Hampumep: a game of cat and
mouse ‘urpa B komku Mbimku’, fight like cat and dog ‘apatecs kak Komika ¢
cobakoii’ (to have angry arguments most of the time).

3) KOMIIOHEHTHI, Ha3bIBAIOIIUE MPEAMETH oackabl (Shoes, shirt, pants),
Hanpumep: be in somebody’s shoes ‘6wiTh Ha ubeM-TO MecTe’, wWould give you
the shirt off their back ‘orman Ob1 mocnemnroro pyOamiky’, a smarty pants
‘ocTpsik-camoyuka’. I[IpeaMeTsl OACKABI YacTO CIYKaT Ul aKTyaau3aliu
OTHOIIICEHWH  MPUHAJICKHOCTH WM  [epeaadyd  MPEJICTaBICHHS O
XapaKTEPUCTUKAX, CBOMCTBECHHBIX TOMY MM HHOMY YE€IOBEKY.

3HAUMUTENIbHAS YacTh €IWHMI], MPUHAMIEKANIMX HCCICTYEeMOW MOATPYIIIE,
UMeeT  CJIOBapHbIE IMOMETHI, yKa3bIBalolMe Ha HUX (PYHKIHOHAILHO-
CTHIIMCTUYECKYIO TPHHAIICKHOCTD, Harmpumep: ycrapesire (Not to be short of a
bob or two ‘OwrTe OorateiM’), kHIKHBIE (De as silent as a grave ‘ObITh HEMBIM Kak
moruia’), Heodunuambabie (De on the skids ‘OwiTh O0OpeueHHBIM Ha IMpoBaT’),
pasroBopusbie (over my dead body ‘uepes moit Tpym’), Tabyuposanusie (be in deep
shit ‘ObITh MO yIIIK B AepbME’).

Cremyer TaKke OTMETUTh TEPPUTOPHATBHO-MAPKHPOBAHHBIC —CIMHUIIBI,
HarpuMmep: amep. (somebody’s fair-haired boy ‘ueit-ro moOumumk’), OpwT.
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(somebody’s blue-eyed boy ‘ueii-ro moOumumk’), aBcTpai., amep. (@ Straight
shooter ‘oueHb YeCTHBII YCITOBEK ).

2.2.1.2 ®E, oTHOCAImMECS K TPYIIE «IMOIMOHAJIBHBIE XapaKTEPUCTHKU
YeJIOBEeKa», COCTaBJSIIOT  3HAYUTENbHO  MEHBIIYI0 JOJI0 B Kiacce
«xapaktepuctuku uenoBeka» (21%, 347 en.). OCHOBHBIM KpUTEpUEM IpU
0oTOOpe €AMHHUIL B 3Ty TPYIITY CTajJ0 HAJUYME CEM, HA3bIBAIOIINX TO WM WHOE
SMOLIMOHAJILHOE cocTossHue (anger, anxiety, surprise, fright, happiness,
disappointment u T. 1.), Hanpumep: be in seventh heaven at seventh ‘ObiTh Ha
cenbMoM HeOe or cyacths’ (t0 be extremely happy). KonndecrBennsiii ananms
HanOoJIee YaCTOTHBIX AMOIUH, BeIpaxaeMbiX aHrniickumMu @F ¢ rpagyanbHOM
CEMaHTUKOM, OTpakeH B Tabmiie 2.7.

Tabnuma 2.7
CemanTHyeckas kaaccupukanusa rpynnsi ®E
«IMOLMOHAJIbHbIC XAPAKTEPUCTHUKH Y€JI0BEKa»

TemaTnueckas Koa-Bo, | Koa-Bo,
o ITpumepnbI
NoArpynna ell. Y0
1. T'ueB 90 26 go spare ‘3akuneTh, pa3o3aUThCS
(to become very angry)
2. Ctpax 76 22 in a cold sweat ‘B xosoaHOM MOTY’
(very frightened)

3. TpeBora 70 20 be in a spin ‘ObITh B 3aMerIaTenbCTRE’
(to be very anxious and confused)

4. Cyactbe 52 15 be all smiles ‘ynpibatscs oT yxa g0 yxa’

(to look very happy and friendly,
especially when other people are not
expecting you to)
5. Vnusnenue 42 12 stone the crows! ‘uept BozbMu! BoT 3710 12!
(Bo3riac yausienus)’ (an expression of
great surprise)

6. dpyrue 17 5 come out of your shell ‘BeriiTn u3
pakoBuHbI’ (to become less shy, more
interested in other people and more willing
to talk and take part in social activities)

Bcezo 347 100

Kak BugHO M3 Tabmuibl 2.7, B HaWOOJBIICH CTENEHHW BO (Ppaseonoruu
BepOann30BaHbl HEraTUBHbIE SMOIUH (THEB — 26% Bcex DE, akTyanu3upyomux
amoruH, ctpax — 22%, tpeBora — 20%), 4TO coriacyercs ¢ o0men TeHACHIIHEH
K Oojiee JE€TAJIbHOM S3BIKOBOM aKTyalUu3alldd OTPHUIATEIbHBIX AaCIIEKTOB
YeJIOBEUSCKOU JKU3HU. Enuncrsennomn [MOJIOKUTEIBHOM IMOIMEMH,
MPOSIBIIAIONIEH CPAaBHUTEIBHO BBICOKYIH) YaCTOTHOCTh, SBIISIETCA «CUACTHE
(15%), xoTopas npezcTaBiieHa BO (ppa3eosiorky MPaKTHIECKH Ha TPETh PEKe.
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Cnemyer ormeruth, 4dYTro B TOonkoBaHusx DE, BepOamm3yrommx
OTpHUIIATEIbHBIC AMOIIMH, TPAJIYHPOBAHUIO TOJBEPracTCs B OCHOBHOM CTEIICHb
WHTCHCHBHOCTH TIPOSIBIICHHMS OMOIIMH, Hampumep: (0 Spare ‘3akuIers,
pazoznuthes’ (to become very angry), in a cold sweat ‘B xomoxtnom moty’ (Very
frightened), be in a spin ‘ObiTh B 3amermarenscTBe’ (to be very anxious and
confused). B OompmMHCTBE CilydyaeB WMEHHO Hapedue Very BBICTYIAeT
rpagyaTopoM. [ BepOanmu3anuy MmoJOKUTETFHBIX M HEUTPATTLHBIX (yIUBIICHHE)
IMOIIHIA B OOJBIIEH CTENICHH XapaKTePHO YTOYHEHHE SMOIIMOHAILHOTO COCTOSHUS,
NEPSKUBAEMOTO  CYOBEKTOM,  IyTeM  YIIOMUHAHHUSA  JIOTIOJHUTEIBHBIX
XapaKTepUCTHK, Harrpumep: be in the air ‘imerats ot cuactes’ (10 be very happy and
excited because something very pleasant has happened to you), Son of a gun!
‘amuero cede!’ (informal something that you say to show that you are very
surprised and shocked). ®E, akryammupytomme 0a30BbIe HETaTHBHBIC AMOIIWH,
HA0OOpOT, 4alle OpPWUEHTUPOBAaHBI HA BBIPAXEHHE OJHOTO KOHKPETHOTO
SMOIMOHAIIBHOTO COCTOSHMS, HanpuMmep: g0 bananas ‘cxoauts ¢ yma’ (to become
very angry) u otHomeHus — eat somebody alive ‘ceects xuBbEM’ (to criticize
somebody very angrily).

AHanu3 CBHJIETEIBCTBYET O HAJIMYWU CICAYIONIUX TPYIIT KOMIIOHEHTOB,
y4acTBYIOIIMX B OOBEKTHBAIIMM TpaayalbHbix @OFE  «3MoIMOHAIbHBIC
XapaKTePUCTUKHU YETIOBEKaY:

1) comaTusmerl (blood, blood vessel, teeth, eye, heart, head, knee, stomach,
bone, ears, face, shoulder u 1.1.), Hanmpumep: make somebody’s blood run cold
‘3aCTaBUTh KPOBb 3aCThITh B kmiaax’ get the bit between your teeth ‘3akycutsb
ynuna’ be the apple of one’s eye ‘ObITh 3eHUIIEH OKa’, Sick at heart ‘c Tsbkenbm
cepameM, ¢ Tockoi Ha cepaie’, on bended knee ‘mpexiOHUB KOJICHH,
npecmbikasics’, chill somebody to the bone ‘ucnyrats koro-to 10 ukoTh’, Can 't
believe your ears ‘ymram He Bepro’, Cry on someone’s shoulder ‘peimate Ha
YbEM-TO IIJICUE’;

2) pusnueckue nevictBus (t0 bite, to blink, to sweat, to breathe, to eat, to
shit, to smile, to grin), manpumep: be sweating bullets ‘masTecs oT oxxHMmaHus,
HepBHMYATh, BomHOBaThes', before you could blink ‘mopruyts He ycmeeris’,
breathe fire ‘apimmate orsmem, ObITh B spoctu’, a Sshit-eating grin
‘camontoBosibHas yxmbuika’, be all smiles ‘yneibatbes ot yxa no yxa’. Hanmnune
KOMIIOHEHTOB, YKa3bIBAIONINX Ha (U3MUYECKHe U (HU3HOJIOTHUECKUE MPOILIECCHl U
peakiuy, HampsSMy CBS3aHbl C TUINUYHBIMH JCUCTBUSMHU, COBEPIIAEMBIMU
YEJIOBEKOM MPH TIEPEKNUBAHUH TOTO WM HHOTO SMOIIMOHATBHOTO OTIBITA;

3) 3oomorm3mel (ape, beaver, butterflies, bug, cat, pigeon, parrot, hornet,
clam, lark, pig, whale u t.1.), Hanpumep: go ape ‘o3Beperhb, MOTEPATH pazym’, an
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eager beaver ‘perusnni manmiii’, have butterflies in your stomach ‘ayectBOBaTH
HepBHYIO Ipokb’, be bitten by the (a quality) bug ‘kakas myxa TeOs ykycuma?’,
mad as a hornet ‘B30OemieHHbIi, paccBuperneBimii’, happy as a clam/lark
‘CoBepIIIeHHO cuacTiuB’, happy as a pig in a muck ‘abcosroTHO cyacTiIuB’.

QOYyHKIMOHAIBHO-CTWIINCTUYECKAasd ~ NpuHauIe)kHocTh  PE  naHHOM
HOATPYINIBI  MpEACTaBiieHa HauboJiee IIMPOKUM  CICKTPOM  MapKEepOB:
ycrapepmue (stone the crows! ‘uepr Bo3pMu! BoT 31O na! (Bo3riac
ynuBIieHus)’), KHKHBIC (SiCK at heart ‘c Tspkensim cepamem’), HeoUIUaTbHBIC
(be bored stiff ‘ymupats ot ckyku’), pasroBopubie (from the bottom of your
heart ‘u3 riyounsl cepana’), »aprouusie (bite mel ‘Beikycu!”), rpyosie (can 't
be arsed °’), TaOyumpoBanubie (be shitting bricks ‘B mTaHbl HaIOXHUTH’),
roMopuctrdeckue (almost) burst a blood vessel ‘ouenp pazo3auThes’.

K TtepputopraabHO-MapKUPOBaHHBIM EAMHUIIAM OTHOCSATCS, HampUMep:
amep. (doa slow burn ‘pasr. WuCHBITBIBaTH pacTyliee pa3apa)xkxeHue’),
aBCTpaJ., OpuT. (SPit Chips ‘TIPOSBIATH CHILHOE HEIOBOJBLCTBO, Pa3ApakeHHE),
opur. (be all at sea ‘ObITh B MOTHOM pacTepSIHHOCTH).

2.2.1.3B Haumenbllleli  creneHu  npenacraBieHa rpynna  DE,
OIMCBIBAOIIUX «OHMOJIOTHYECKHUE XapaKTEPUCTHKH YeIIOBEKay.
KonmyecTBeHHBIN aHAIM3 TUX €AMHUIL IIPEACTaBIICH B Tabmie 2.8.

TabOnuma 2.8
CemanTnueckas kaaccupukanusa rpynnsi ®E
«0MoJIoOTHYEeCKHEe XapPaKTEePUCTHKHU Y€JI0BEKa))

TemaTuueckas Koa-so, | Koua-Bo,
o IIpumepsl
NOArpynna el. Yo
1.3.1. BHemHocTh 97 49 be skin and bones ‘ObITh KOXa 1a KOCTH’
(to be extremely thin)

1.3.2. dusnueckue 83 42 be chilled to the bone ‘poaporuyts 10

COCTOSIHHSI kocteit’ (to be very cold)

1.3.3. Bospact 18 9 of a certain age ‘romop. B MHTEPECHOM
Bo3pacte’ (used to avoid saying that a
person, usually a woman, is no longer

young but is not yet old)
Bcezo 198 100

Kak BuaHo u3 tabmuupl 2.8, camMbIMM YAaCTOTHBIMHU [JISi TOM TPYIIIbI
apisitorcst OFE, onuchiBaromue BHEIMIHOCTh U (PUBHOJOTHYECKOE COCTOSHUE
yenoBeka. B moarpymme «BHemHocTh» @OFE wame Bcero axktyalu3upyror
XapaKTepUCTUKH 4YeJOBEKAa MO MPHU3HAKY «IOJHBIA — XyIOW», «BBICOKHHA —
HU3KUI». 3aQUKCUPOBAHBI JTOCTATOYHO pa3zHOOOpas3HbIe CIOCOOBI Tepemaadn
3HAYCHUS «JIBICHI», HampuMmep: be thin on top ‘meicerommii’, bald as a coot
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‘mpicwii kKak kosieHo’ bald as a billiard ball ‘meiceiii kxak OunbsipaabIi Iap’, bald
as an egg ‘meickiii Kak siino’. @E, oTHOCAIIMECS K MOATPYIIIE «COCTOSTHUS,
OIMUCHIBAIOT (pusmonornyeckue mpoiecchl (UP the spout ‘B momoxxenun’, be in
fine fettle ‘Obith B xopomiem camouyBcTBuu’, at death’s door ‘ma mopore
cmeptr’), cyObekTHBHBIE omrymeHus xonoma (be chilled to the bone
‘mpoporHyTh 10 Koctei’), Bnaxkunoctu (be soaked to the skin ‘mpomoxnyTh 1O
autku’), roiona (I could eat a horse ‘s 6 cimona mor cbects’) u jap. DE,
XapaKTePU3YIOIIHE BO3PACT, YaCTO TECHO CBS3AaHBI C IMOJIOKCHHEM YeJIOBEKa B
obmiectBe (come of age ‘moctuus coBepieHHoneTus’, age of consent ‘Opaumsbiit
Bo3pact’). EQuHUIBI 3TOH TEMAaTHYECKOW TPyl aKTyaIHM3HUPYIOT YepTHl,
NPHUCYIIHE YEIIOBEKY KaK »J>KHBOMY Opranm3sMy. B To ke Bpems, 3TH
XapaKTePUCTHKH  JIOCTATOYHO  BaXKHBI  JUIS  COIMYMa, 4YTOOBI  OBITh
3a(MKCUPOBAHHBIMU BO (Ppazeonornyeckom GoHE A3bIKa.

®E, akryanm3upylonme Tpymny «OHOJIOTHYSCKHUE XapaKTePUCTHKHU
YeJI0BEKa», HIMEIOT B CBOEM COCTaBE CJICIYIOIIHNE TPyl KOMIOHCHTOB:

1) comaTusmel (sSkin, bone, marrow, foot, leg, toe u T. a.), Hanpumep: be
skin and bones ‘6wITh KOXa ma koctu’, be soaked to the skin ‘mpoMokHyTH 10
autku’, be chilled to the marrow ‘mpoaporuyts 10 kKocteii’, one foot in a grave
‘oHOM HOTO# B Moruie’, On your last legs ‘Ha mocimeauemM U3abIXaHUH

2) 30o0moru3msl (flea, chicken, dog, fly u T. 1.), Hanpumep: be as fit as a flea
‘310pOB Kak OBIK, B XOpoliel gpusndeckoit popme’, be no spring chicken ‘owiTh
HE TepBoi MojiogocTr’, Sick as dog ‘odyeHb cruIbHO OOJICH;

O®OE wuccienyemMon Tpynmnbl B MEHbIIEH CTENEHW MAapKUPOBAHbI 110
(YHKITMOHATTBHO-CTHIINCTUICCKOMY NPU3HAKY, qeM ®E TPYTIIIBI
«AMOIIMOHATBHBIC XapaKTCPUCTUKHU deoBekay. Cpeau aHaATH3UPYEMbIX CIUHHII
saukcupoBanbl: ycrapemue (be broad in the beam ‘ummers Oosblnyro
saguuny’), Heodummansueie (be built like a brick shithouse ‘kpenxwui;
3JIOPOBBIN; MYCKYJIUCTBIN), pasroBopHbie (as tough as old boots ‘kpenkwmii kak
ny0’), mytiubie (be no spring chicken ‘OwiTh He MepBOI MOTOAOCTH).

Muorue ®@F pnaHHOW Tpymlmbl TaKXKe Pa3feisiOTCs M0 TEPPUTOPUATBHOMY
npusHaky: amep. (be as thin as a rail ‘ObITh XyabIM Kak Immana’), aBcTpad.,
oput. (have a bun in the oven “xmate pedenka’), oput. (as tough as old boots
‘KpenKkuii Kak 1y0’).

2.2.2 OcobeHHOCTH aHrMUUCKUX PDE, XapakKTepusyrLmx
OKpyXeHue 4enoBeKa. Maeorpaduueckuil Kiacc «OKpY)KCHHE YEIIOBEKa»
BkimouaeT OF, onuceiBaronre MHOTOOOpa3ue GeHOMEHOB, OOBEKTOB U peajIuii
OKpY’KaOIIIero Mupa 3a UCKIIOYCHHEM deiioBeka. OTIMYNTEIBbHBIM TPU3HAKOM
JUIST €MHHI[ 3TOTO Kjlacca SBISIETCS TO, YTO KIACCHU(PHUKATOP <«JIMIIO» HE
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ABJISICTCS SIAEPHOM ceMoM. B pamkax HaHHOro Kiacca MOXHO BBIJICIIUTh
CIEYIONINE TEMATUUYECKUE TPYIIbL: COUMAIBHOE, KYJIbTYPHOE U PYKOTBOPHOE
OKpYy’KeHHe destoBeka (cM. taoir. 2.9).

TabOnuma 2.9
Cemantuka @®F naeorpaduueckoro Kiacca «OKpysKeHHe 4eJI0BeKa»
TemaTuueckas Koa-Bo, | Kou-Bo,
o IIpumepobl
rpynna el. Y0
2.1. ConmanbHoe 817 56 to name the day ‘Ha3HauuTH JaTy TOpXKECTBA
OKPYXXEHHE YeTI0BEKa (cBamnObI)’, the bare bones ‘rosbie dhakTsi,
CyTh’
2.2. KynasTypHOE 452 31 a show-stopper ‘meceHka TaHel, HOMEp U
OKPYKEHHE YEJIOBEKa T. 1., BBI3BIBAIOLIME OYpHBIC aINIOAUCMEHTHI ,
spick and span ‘MoIHBIi, ¢ HTOJIOYKH,
111er0JIeBaThIN’
2.3. PykoTBOpHOE 146 10 be tailor-made ‘npousBoauThCs M0 3aKa3’,
OKpY’KEHHE YeTIOBEeKa all-singing, all-dancing ‘HoBoMoHBIH,
HABOPOYECHHBINA
2.4. lpyrue 43 3 brass monkey weather ‘ouens mioxas moroaa’,
dry as a bone ‘ouens cyxoii; 3aCyIIIUBBI,
BBICOXIITUH, TBEP/IBIN KaK KAMEHb’
Bcezo 1458 100

Kaxk mokaszano B Tabiuie 2.9, Hanbonee MHOTOYHCIECHHBIMU TEMAaTHYECKUMU
rpynmnamMu SIBJSIFOTCSL «COLMAIbHOE OKPYXKEHHUE YelloBeKa» (56%) U «KyJIbTypHOE
OKpykeHue uenoBeka» (31%), mpeacTaBisionve MPOAYKT WHOOPMAIIMOHHOTO
NPOCTPAHCTBA  COBpPEeMEHHOro  oOmiectBa.  Mpaeorpadmueckas  rpymnma
«PYKOTBOPHOE OKPYKEHHE YEJIOBEKa» SIBIISIETCS CPEJACTBOM HOMUHAITUM OOBEKTOB
MaTepUAILHOTO MHUPa, TPOU3BOUMBIX YEJIOBEKOM, M MPEICTaBICHA 3HAYUTEIHHO
MEHBIIIUM KoJimdecTBOM eauHuIl (10%).

2.2.2.1 I'pynna ®F «couualibHOE OKPYKEHUE YEJIOBEKa» ABIISIETCS CaMOn
MHOTOYHMCJICHHON B KJIacCE «OKPYKCHHE YeTIOBEKa» U 00bEKTUBUPYET Hanbosee
BOXHBIC ISl COIMyMa AaCMeKThl KU3HU. AHaIW3 MaTepuaia IO3BOJIAET
BBIJICJIUTH B IAHHOU TPYIITIE HECKOJIBKO oArpyt (cM. tadur. 2.10).

Tabnunma 2.10
CemanTnueckas kiaccupuxkanus rpynnsl OE
«COLHMATBbHOE OKPYKEHUE YeJI0BEeKa»
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Koa-Bo, | Koi-Bo,

TemaTH4yeckasi moaArpynna IIpumepsl

el. %
1 2 3 4
2.1.1. JlenoBast akTHBHOCTh 473 58 a cash cow ‘moxomanoe neino’

(a business or a part of a business that
always makes a lot of profit)

2.1.2. Uadopmarnus 286 35 the lowdown on somebody ‘Bcst
IpaBaa O KOM-TO, CaMasl BaXxHas
uHdopmarus o kom-To’ (the most
important and useful facts about

someone, especially ones that can be
used in order to get an advantage)

OkxoHuanue tabdn. 2.10

1 2 3 4

2.1.3. JIpyrue 57 7 across the board ‘moBcemectHO’

(affecting everyone or everything

within an organization, system, or
society)

Bcero 817 100

Cemantnueckas mnoarpynmna @OF  «zaemoBas aKTHUBHOCTB» — SIBIISIETCS
JOCTaTOYHO MHOT'OYMCICHHOM u OITMCBIBACT Pa3INYHBIC ACIICKThI
¢dyukunonupoBanusi Ouszneca (checks and balances ‘cucrema cnuepxexk u
npotuBoBecoB’ (rules intended to prevent one person or group from having too
much power within an organisation)), momuTuueckux opranuzammii (the
corridors of power ‘kopunops! Biactu’ (the highest level of government where
the most important decisions are made)). Cpenu ®F, omnmceiBaromux cdepy
6H3Heca, MOKHO BBIACIIUTL CAWMHUIIBbI, OTHOCAIINECS K KaPbCPHBIM AOCTHKCHHAM
(the highest rung of the ladder ‘BepxHsis cTyneHbka KapbepHOH JIECTHHIBI)).
B otnmume oT Kiacca «XapakTEpUCTHKU 4YelloBeka» B (pokyce BHuMaHus DE
I[aHHOfI MMOATPYIIIbI HAXOASATCA HE OCO66HHOCTI/I YCJIOBCKA, KaK MHANBUAYYMA, HO
cnenrduka GyHKIIMOHUPOBAHUS OpraHU3aIMy Kak eauHOro oobekTa. [loarpymma
«uH(popManus) ABISETCS CIAEAYIONIEW M0 KOJMYECTBEHHOMY TMPU3HAKY M
BKJIIOYAET B ce0sl eIMHUIbl, O0OBEKTUBHUPYIOIIME (PEHOMEHBI MH()OPMALMOHHOTO
npocTpaHCTBa, Takue kak: CMU (sweep the board ‘umers omenomsronuii ycrmex,
B341Th Bce Harpazp!’ (t0 defeat everyone else completely and easily in a competition
or election all prizes or seats) often used in newspapers, on TV news etc.), pakTtsr
(the bottom line ‘permarommit daxrop’ (the most important fact in a situation)),
coObiTus (a coup de grace ‘mocnemHuii, cMepTeIbHBIA yaap® (an action or event
which ends or destroys something that is gradually becoming worse)), rmians
(castles in the air ‘Bo3mymabie 3amku’ (plans or hopes that have very little chance
of happening)), u T. 1.
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Ananu3 BHyTpeHHeil ¢opmbl DE mnokassiBaer, uto wuaeorpaduyueckas
IpyIIa «COIMATLHOE OKPY)KCHUE YEJIOBEKa» B aHIIMHCKOW (Ppa3eosIOTuH 4acTo
00BEKTUBHUPYETCS Yepe3 UCIOIb30BAHNE TAKMX KOMITOHCHTOR:

1) repmunsl MoperiaBanus (t0 board, boat, current, tide, to swim, wind,
sea, ship), manmpumep: rock the boat ‘packauuBats 10AKYy, BHOCUTH pazian’, take
on board ‘mpuHATP BO BHHMaHHE, BOCHOJbL30BaThcs’, catch the wind of
‘moYysTh; MPOHIOXaTh; y3HaTh , between the devil and the deep blue sea ‘B
0e3BeIx0HOM TosIokeHuu’, In the same boat ‘B ommoii moxke’ pour oil on
troubled waters ‘nmeiicTBoBaTh YyCIOKAaHWBAIOIIE, OCTY)KaTh CTpacTH’, SWIM
against the current ‘mMers B3IJISIABI MPOTHUBOIOJIOKHBIC  B3TJIAAaM
OospiMHCTBA, @ SINKING ship ‘koMmnanwust, Teprsiias Kpax’.

TpaauiMOHHO BBICOKOM SIBJISIETCS 10JI1 COMATU3MOB U 300J10TU3MOB:

2) comatusmbl (head, heart, foot, thumb, ear, hand), nanpumep: go over
somebody’s head ‘mepenpeirHyTh uepes ronoBy’, a change of heart ‘peskas
nepeMeHna MHeHus’, @ foot in each camp ‘B kaxmoit 6ouke 3arbiuka’, the thumbs
down/up ‘nposiBuTh Hecornacue / aath 100po’, lend an ear ‘Beiciyriats’;

3) 3oomoru3mel (bird, worm, goose, cat, fish, horse) — a bag of worms
‘crmokHasi, 3amyTtanHas cutyarus’ a little bird told me ‘nruuka Hanema’ a wild
goose chase ‘cymacOpomanas 3ates’, from the horses’s mouth ‘u3 magexHOTrO
uctounuka’, see which way the cat jumps ‘opueHTHpOBaTHCS MO CUTyaIuu’, a
big fish in a small pond ‘amburnosnas ¢urypa, Ha HeOOIBIIOM PEAPUITHH .

[Tporiecc BeeHUs OM3HECa YaCcTO aCCOLMUPYETCS C BOCHHBIMU JICHCTBUSMHU
WIM a3apTHOW WIPOM, YTO MOIATBEpXkAaeTcs OonbiuM KoimyecTBoM @DE ¢
COOTBETCTBYIOIIUMHU KOMIIOHCHTAMHU:

4) azaptHble uUrpel (ace, card, board, bet) — hold all the aces ‘umers Bce
Ko3pIpu’, Put your cards on the table ‘orkpeiTe kapThl’, across the board
‘moBcemectno’, all bets are off ‘«craBku oTMeHeHB», POTHO3BI
0€CCMBICIICHHBI, CUTyaIlusi  Hempeackasyema’ hedge  your  bets
‘mepectpaxoBbiBaThes’, & Wild card ‘HeyurenHslit hakTop’);

5) Boennsie peanuu (cannon, gun, front line) — a loose cannon ‘ucrounuk
MOBBIIIIEHHONW OMACHOCTH, HEMpeACKa3yeMbli dYelloBek’, a Dig gun ‘Baxknas
nepcona, kpymHas ¢urypa’, the line of least resistance ‘mytr HamMeHbIIEro
comportusieHus’, in the front line ‘BoBmedyeHHkIi B HOBeMIIIHE pa3padbOTKH’ .

Mojens  opraHuzalMd  NPSANPUATHS  HEPEIKO  MPEACTABISICTCS  BO
(dpaseosioriu B BUJIE HEKOETO 3JaHMs, B KOTOPOM 3a KaXKIbIM PaOOTHUKOM
3aKPEIUICHO CBOE COOCTBEHHOE MECTO, MEHSIOIICECS B 3aBUCHUMOCTH  OT
3aHMMAaEeMOM JTOJDKHOCTH. B 3TOM CBSA3H UCIIOJIB3YIOTCA CIEAYIOINE KOMIIOHEHTBI:
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6) cocraBubie uactu 3manus (ceiling, roof, window) — glass ceiling
‘CCTEKJITHHBIA ~ TOTOJIOK», TEHJACPHBIC TMPEMSATCTBUS JUISI  KapbhepHOTO
npozasmxenus’, go through the roof ‘oute Bce pexopasr’, window of opportunity
‘yHHKaJIbHass BO3MOkHOCTH , the first rung of the ladder ‘HmxHss cTynmeHbka
KapbEpPHOU JIECTHULIBI .

Ananu3  QyHKIIMOHAJIBHO-CTHIIMUCTUYECKUX ocoOeHHocTert @OF atoii
MOATPYIITBI TTO3BOJMI BBIICTUTh €IUHUIIBI C TAKUMH MapKepamu: yCTapeBIIHE
(go with a swing ‘mpoliTh 3amedarenbHO (O BEYEpHHKE, BCTpeue W T. 1.)),
KHIDKHBIE (& Sea change ‘(pe3koe) u3MEHEHHE, MpeoOpakeHHe, IOJHAas
tpanchopmarms’), odunuaneaeie  (Setthe seal on  ‘mate  cormacwue,
CaHKIIMOHMPOBATh’), pasroBopHbic (& Sweet deal ‘ko3wipHas caenka’),
roMopuctudeckue (@ mutual admiration society ‘oOmecTBO B3aMMHOTO
BocxBaieHus’). Jms @E »Toil mOArpynmbl HE XapaKTEpHbI IOMETHI,
(bUKCHpYIONHEe TPUHAIICKHOCTH CIMHUI] K )KapTOHHBIM U TAOYHPOBAHHBIM.

K TepputopmnanbHO-MapKUPOBAaHHBIM €AMHHUIIAM 3TOW TPYIIIBI OTHOCSTCS,
Hanpumep: amep. (beat the bushes ‘BeiBepHyThCSI HaM3HAHKY, JIOO PaCIIUONTE),
aBcTpas., oput. (a nice little earner ‘moii mManeHbKUII KOpPMHJICI, MCTOYHHK
noxona’), opurt. (have a brainwave ‘coo0pa3uTh, HCIIBITATh 03apeHue’).

2.2.2.2 ®E, mnpuHamiekanme K TPYINe «KYJIbTYPHOE OKpY)KEHHUE
YeJI0BEKa», COCTABIIAIOT 3HAUMTEIBHO MEHBIIYIO JIOJNI0 B KJIacCe «OKpY>KEHHE
yenoBekay (31%, 452 en.). B ommuume OT Tpynmel  «COIUAJIbHBIC
XapaKTEPUCTHKU YeNIOBEKa», 0COOeHHOCTH, oObekTuBUpyeMble DE manHOIM
TPYNIBI, CIOXKUIUCH B TPOIECCE HCTOPUYECKOTO CTAHOBJICHHS HAIMH U
SBJITIOTCSL HEOTHEMJIEMOW YacThl0 KYJIBTYpHOTO Oaraka MpeaCcTaBUTEINS
ONPEIECIICHHON TPYTIIHI.

Tabnunpa 2.11
CemanTnueckas kiaaccupukanusa rpynnsi ®E
«KYJbTYPHOE OKPY:KECHUE YeJT0BEeKa»

TemaTnueckas Koa-Bo, Koa-Bo,
0 IIpumepsl
NoArpynmna el. Y0

2.1.1. O6mecTBEHHBIE 194 43 the brain drain ‘yreuka Mo3ros’

TEH/ICHITUU (the movement of people with education
and skills from their own country to
another country where they are paid

more for their work)
2.1.2. UckyccTBO 135 30 arty-farty ‘BeimeHIpexHbIi, 3ayMHBIH’
U pa3BIICUCHUS (something or somebody that tries too
hard to seem connected with serious art,

and is silly or boring because of this)

2.1.3. Tpaguuyu 114 25 a shotgun wedding ‘BeiHyX1eHHAs
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1 00bIYan *KeHuTh0a’ (a marriage that is arranged
very quickly because the woman is
going to have a baby)

2.1.4. Ipyrue 9 2 a cause celebre ‘npuunna ckannana,
pe3oHaHcHoe aeno’ (a famous event or
legal case which people discuss a lot
because it is so interesting or shocking)

Bcezo 452 100

Kak BugHo w3 Tabmuiel 2.11, OCHOBHBIMH TMOATPYIIIAaMH B TpyIIe
«KYJBTYPHOE OKPY)KEHHE YEIIOBEKa» SBIAIOTCS OOIIECTBEHHBIEC TEHICHIIUU
(43%, 194 en.), ucxycctBo (30%, 135 ex.), Tpaguiuu u oObrdau (25%, 114 ex.).
[loarpynma  «OOIIECTBEHHBIE  TEHACHIMN»  OOBEKTUBUPYET (PEHOMEHHBI,
TUNWYHBIC JJI ONPENCICHHOW TpYNIbBI JIto[el, Hampumep: Siege mentality
‘MeHTanuTeT ocamHoro mosoxkenus® (the belief that you must protect yourself
more because other people are going to attack you) wiu ompesaeneHHOro
UcTOopuyYeckoro MomeHra — baby boom ‘630u Oym, pe3koe MOBBIIICHHE
poxxaaemoctu’ (a large increase in the number of babies born among a
particular group of people during a particular time, e.g. after the Second World
War in the UK and the US). Tloarpynma «HCKycCTBO» BKJIIOYACT €IUHUIIBI,
onuckiBaronre peanmnu Moabl (the new black ‘xut cesona, Tpenn’ (used to say
that something is the most popular or fashionable colour or thing at the
moment)) u uckyccrsa (a show-stopper ‘cencanus’ (a performance or a part of a
performance that is extremely good). INoarpynma «Tpaauiuud W oObIYAK»
BkimoyaeT @DFE, oOo3Havaromuye TUIMUYHBIC (TpagUIMOHHBIC) JUIS JTaHHOTO
cooOmecTBa peanud, ocoOeHHOCTH, Hampumep: American as apple pie
‘o0pa3ioBBIi  amMepuKaHel, oOpa3dyuK amepukaHckoro Oswita’ (typical of
American culture or the American way of life).

IIpoBeeHHBI KOMIIOHEHTHBIM aHaiIM3 uccienyeMon rpymnsl  DE
MO3BOJIMJI OTMETHUTh PETyJIIpHbIC (PpaHIly3CKHe 3aMMCTBOBaHUs, Hanpumep: the
avant-garde ‘aBaHrapaMcThI, MEpeIOBBIC YMbI, JIOAM HCKyccTBa’ (the artists,
writers, musicians etc. of any period whose work is very modern and very
different to what has been done before), a cause celebre ‘npuuuna ckangana,
pe3onancHoe neno’ (a famous event or legal case which people discuss a lot
because it is so interesting or shocking).

@OF, npuHajiexaiue K Tpymie «KyJIbTypHOE OKPY>KEHHE YETIOBEKaY, UMEIOT
CIIOBApHBIC TIOMETHI, YKA3bIBAIOIIME HAa WX (PYHKIMOHAIHHO-CTHIUCTHYECKYIO
NPUHAIJISKHOCTh, HalpuMep: ycrapeBmmue (& shotgun marriage ‘BbIHYXICHHAsI
KeHnTh0a’), HedopMmaibHble (artsy-fartsy  ‘BeIEHAPEKHBIA, 3ayMHBIN),
uryriauBeie (Murphy’s law ‘3akon Mepdu, 3akoH mopioctu’).
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Cpenu TeppUTOPHAILHO-MAPKUPOBAHHBIX eauHUIl 3adukcupoBansl DE
¢ momeTamu: amep. (a Bible-thumper ‘xpuctnanckuii dbyHIaMEHTAINCT, SPbIi
IPOIOBEAHUK’),  aBcTpai., Opur. (a  Bible-basher  ‘xpucrnanckuii
byHIAMEHTAINCT, SpbIM MpomoBeaHuK’), Oput. (& New Man ‘HoBbIi THUM
MY>KUMHBI (BBICTYNAOIINN 32 PABEHCTBO IOJIOB U 00SI3aHHOCTEMN B CEMBE)’).

2.2.2.3 Camoii manouncienHon rpymmnoid DE sBiseTcss «pyKOTBOpHOE
OKpYy)KCHHE 4YeJOBeKa». B Hee BXOIAT EIWHMIIBI, HA3BIBAIONINE OOBEKTHI
MaTepuaabHOro wmmupa. KonmMyecTBEHHBIH aHaNW3 EOWHMI[ STOH TPYIIbI
npejcTaBlieH B Tabnuie 2.12.

TabOnunpa 2.12
CemanTH4eckas kiaaccupukanusa rpynnsl ®E
«PYKOTBOPHOE OKPYKECHHUE Ye/I0BEKA»

TemaTnueckas Koa-Bo, | KoJa-Bo,
o IIpumepsl
NoArpynna el. Y0
2.1.1. TIpoayKThl 82 56 cheap and cheerful ‘memeso u cepauto’
notpebIeHus (costing little money but attractive, pleasant
or enjoyable)
2.1.2. Jlenbru 42 29 the smart money ‘BbirogHo
HHBCCTHPOBAHHBIC CPCACTBA, BEPHBIC
nenbru’ (money which is spent by people
who are very successful in business)
2.1.3. [MTuma 18 12 cordon bleu ‘BenukosnenHoe 6r010° (food
which is prepare to the highest standard)
2.1.4. [ipyrue 4 3 go like a bomb ‘nmerers kak crpena’
(if a vehicle goes like a bomb, it can move
very fast)
Bcezo 146 100

Kak BumHO n3 Tabnuiel 2.12, HanubOIBITYI0 TPOTYKTUBHOCTD MPOSBIISIOT
CAMHUIIBI, 0003HAYaIoNMe MNPOAYKTHI MOTpedneHus (56%, 82 ex.), KoTophie
MOKYTIAlOTCS M MPOJAIOTCs. Yarne BCero B 3THX CIWHHUIAX aKTyaJIHM3UPOBAHBI
TaKue TPHU3HAKH, KaK «I€Ha», «KAa4eCTBO» WM MX COOTHOIICHHUE, HAIPHUMED:
(good) value for money ‘ro, YTO CTOMT CBOIO IICHY; MPEAMET, CTOSIIHIA
yIUTAYeHHBIX 3a Hero neHer’. [Ipu3Hak «ImeHa» MPOSBISIET CaMyH BBICOKYIO
4acTOTHOCTh B moarpymme (on the cheap ‘mo memreBke’, cost a pretty penny
‘BleTeTh B Komeeuky’, COSt an arm and a leg ‘oueHb moporocTosiHii’,
cost a bomb ‘crouts ouens moporo’, Cost a fortune ‘crouts 1enoe cocTostHKE’,
not worth a brass farthing ‘1) abcosroTHo Gecrone3HbIi, 2) TpoIla JOMaHOTO He
crout’). ®E, npuHamiexanme K NOATPYNNE «IEeHbIW», cocTaBisiioT 43% ot
oOmiero urcna eauuuil B rpymme. ®E qaHHOW MOATPYIITBI UCIIONB3YIOTCS JIIS
HOMHUHAITUU OINpPEACIICHHON JICHO)KHOH CYMMBI C I1EIbI0 aKTyaJIu3aluu
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ONPEAEICHHOTO IMPHUCYIIEr0 €W Npu3HaKa, Hampumep: a nest egg ‘IeHsbrw,
OTJIOXKCHHBIC Ha YEpHBIN JeHb’, the smart money ‘BeIroJHO WHBECTHPOBAHHBIC
Cpe/CTBa, BEpHBbIC JACHBIM’, MONOPOly money ‘obeciieHEHHBIC JEHBIH U T. JI.
Camoit ManourcieHHOW siBisieTcs moarpymma ®E, obo3nayarommx eny wid
npueM numu (12%, 18 en.).

B rpynne ®E «pykOTBOPHOE OKPYKEHHE YEIOBEKA» MOYKHO BBIIEIUTH
HECKOJILKO TPYII TOBTOPSIOIIUXCS KOMITOHEHTORB:

1) Ha3Banus BamOT, MoOHeT, OanmkHoT (penny, farting, quid u T.1.),
HanpuMep: pinch pennies ‘sxonomwus Ha KaX<aoi Komelke’, COSt a pretty penny
‘BieTeTh B Komeeuky’, Not worth a brass farthing ‘1) adbcomtorHo Oecrose3HbIi,
2) rpolia JOMaHoOro He CTOuT , quidS in ‘BBITOAHBIC YCIOBHS, MOJOXKEeHHE , NOt
have a cent to somebody ’s name ‘e umeTsh rpoma 3a ayIo’;

2) comatu3mbl (NOSe, arm, leg, u T. 1.), Hanmpumep: pay through the nose
‘3aIIaTHTh  OoJyiblie, dYeM oHO crtoutT’, COst an arm and a leg
‘oueHb joporocrosimuii’, hand-to-mouth ‘HemocTaTOUYHBIA, CKYIHBIM, IUIOXO
00eCrIeYeHHBIN .

Cpenu anammsupyembix OF 3adukcupoBaHbl cieayromye CTHIMCTUYECKHUE
mapkepsl: ycraperinue (your best bib and tucker ‘myumnee mmartee, onexaa Ha
BbIX01 ), HedopManbHbie (COSt an arm and a leg ‘crouthb 1EemOE CocTOsTHUE'),
pasroBopHbie (COSt @ bomb ‘Bneterh B komeeuky’), cienrosbie (be the (dog’s)
bollocks ‘ObiTh mommeiimedt epynmoii, ¢urneii’), myriausbie (has seen better
days ‘BuIeTh aydIue THU’).

[Io TeppuroprasibHOMYy mpu3Haky B rpynie ormedeHsl PE ¢ takumu
noMeTamH, Kak: amep. be too rich for your blood ‘6wiTh crnuiiikom xoporimm st
KOro-to’, amep., actpai. under the table ‘(mpomaBaTth) m3-moa mosbl’, OPHT.
something is the business ‘Bot ato aeno’.

Takum oOpazoM, B o0oux wujeorpadpuueckux kiaccax anriuiickux OFE
C TpayaJbHON CEMAaHTHUKON CaMbIMH MHOTOYHUCIICHHBIMH SIBJITFOTCSI TPYIIIIBI
OFE, akTyalM3upyromux COLUMAIBHBIM ACHEKT KU3HU, YTO OTPAXKAeT LIEHHOCTH
MEXJTMYHOCTHBIX B3aMMOOTHOIICHHN U COIMAIBHOTO CTAaTyca B COBPEMEHHOM
obmectBe. Bo BHyTpenHenr ¢gopme uccrnenyembix OE nHambonee yacTOTHHIMU
SBJITIOTCS. ~ KOMITOHEHTBI-COMATU3MbI,  4YTO,  BEPOSITHO,  OOYCIIOBJIEHO
AHTPOTOIICHTPUUECKUM THIIOM MBIIUICHUS YeIOBeKa. MaTepuan HCClIeIOBaHuUs
OTIINYACTCS OONBIIUM CTHIMCTHYECKUM pPa3HOOOpa3ueM, UTO IOIATBEPIKIACTCS
noner OFE, wumeromux crenuaibHble CIIOBapHblE NOMETHL. B cioBapHBIX
TOJIKOBAHHUSX MPUCYTCTBYIOT TaKKe TEPPUTOPUATILHBIC MAPKEPhI, YKA3bIBAIOIIINE
MPEUMYIIECTBEHHO Ha aMEPHUKAHCKYIO0 U OPUTAHCKYIO TpuHaIIexKHOCTh DE.
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2.3 CTPYKTYpHbIe ocobeHHOCTH ®E c rpagyanbHoun
CEeMaHTUKOMN

UccnenoBanne crpykrypbl OFE ¢ rpaayaibHOM CEMAHTUKOW HEBO3MOKHO
0e3 paccMOTpEeHHs CYHIECTBYIOIIUX KiIacCU(pUKAIUN CTPYKTYpHBIX TUTIOB DE.
HecmoTpss Ha 3HAQUUTENBHYIO M3YYEHHOCTh MPOOJIEMBI, CTPYKTYpHas
Kiaccudukanus Gpa3zeosoru3MOB BCe €II€ OCTABIIAET MOJIE ISl JUCKYCCHUU.

Camoit oOmieit siBisieTcst cTpykrypHas kimaccudukarms H. M. [llanckoro,
noapasymenaromas BoiaeneHue OE co crpykrypou npemioxkenus u OE co
crpykrypoii  cimoBocouetanms (Ilanckumit  1985). A. M. CMUpHHIKHEA 110
CTPYKTYpHOMY npuHUMNY JeauT PE Ha OJHOBEPIIMHHBIC, JBYXBEPIIUHHBIE H
MHOToBepiMHHbIE. OTHOBEPIIMHHBIE 000POTHI MOJI00HBI MPOU3BOIHBIM CIOBaM
U colep)KaT TOJIBKO OJUH CEMAaHTUYECKHM  IOJHOLICHHBIA  DJIEMEHT.
JIByxBepimiriHHble U MHOroBepuinHHble DE mogoOHBI CIIOKHBIM CIOBaM, T€
TaKUX KOMIIOHCHTOB jBa Hu Oonee (CvupHunkwmii 1998). Ilo MHeHuio
B.II. )KXykoBa, ¢pazembr, 10 ectb DE co CTpykTypoil cloBocodeTaHus,
COOTHOCSITCSL C PA3IMYHBIMM YacTSMU pPEUYM M PaA3JIEISAIOTCS Ha TJarojbHbIE,
CyOCTaHTHUBHbBIC, HAPEUHBIC U aTbEeKTHBHBIC. Ero kimaccudukaims OCHOBBIBACTCS
Ha TaKUX CBOMCTBax (ppazeonormueckoro o00OpoTa, Kak: a) crnoco0 BbIPAKEHUS
rpaMMaTUYE€CKH TOCIHOJICTBYIOIIETO KOMIIOHEHTa, C TOMOILIBI KOTOPOTO
MpeACKa3bIBACTCs KaTeropuanabHOE 3HaYeHHE (bpazeonoruszma;
0) cuHTakcuueckas GyHKIMs Gpa3zeosioru3Ma B MpeIoKEHNH; B) CEMAaHTUUYECKUE
0COOCHHOCTH  (hpa3eoyioTM3Ma: CEMHBIH COCTaB  TOJIKYeMOTro  000poTa,
CIIOCOOHOCTH ~ €ro  mepeaaBath / HE  TepenaBaTh  OICHOYHOE  3HAUYCHHE;
') coueTaTeNbHble CIOCOOHOCTH (paseosorusmMa u JAp. KareropuaibHoe
3HaueHue 1o0oro tumna OE MOXET OCHOXKHSATHCS OLIEHOYHBIM 3HAYCHHEM WJIH
MOJIaJIbHBIM, YTO CKa3bIBAETCS Ha COOTHECEHHOCTU (hpa3eosioru3mMa C YacTbio
peun (OKyxos B., XKykos A. 2006, c. 204).

A. B. KynuHn B cBoelt paboTe 00BEAUHUI DJIEMEHTHI BCEX MEPEUUCICHHBIX
BbIle  Kiaccudukanmii. HMccmenoBaTenb BBIAEISET YETHIPE CTPYKTYpPHO-
ceManTuueckux kijacca ®E: HomuHatuBHbIM (DPE, Ha3bpIBaroliye MpeaMEThI,
ABJICHUSI, COCTOSIHUSI M KayecTBa U T. J.), KOMMYHHKATUBHBII (IIOCIOBULBI U
MOrOBOPKH), = HOMHUHATUBHO-KOMMYyHUKaTuBHbIN (DE co  crpykrypoii
MPUIATOYHOTO MPEJIOKEHUS, K KOTOPBIM OTHOCSITCS TIOCJIOBHUIIBI U TTIOTOBOPKH )
U MeXIOMETHbIE (00OOIIEHHBIE BBIPA3UTEIN DMOIMH U BOJCU3BIBICHUS)
(Kynun 1996). B npeanoskenHo# kinaccudukamnyu K Kiaccy HoMuHaTHBHBIX OF
otHOcsATCA Kak (pazembl (DE co cTpykTypoit cimoBocoueTanus), Tak U 000POTHI
CO CTPYKTYpOIl MPUAATOYHOTO MPEUIOKEHHS C WM O€3 OMpeAesieMoro CloBa.
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JlanHoe ompeneneHue AenaeT npoOieMatuyHbiM  pasrpaHuueHue  DE
HOMUHATUBHOTO U HOMHHATUBHO-KOMMYHUKATUBHOTO KJIACCOB BHE KOHTEKCTA
uu 0€3 MPOBEICHUs KaKuX-I100 TpaHchopMariuii.

bonee panvoHaIbHBIM, C 3TOM TOYKH 3pPEHHMS, MPEACTABISIETCS IMOIXO.
H. H AMocoBoii, KOTOpasi CUMTAET, YTO «IPEAJIOKEHUE JIFOO0H CTPYKTYphl H
IICJICHAIIPABIICHHOCTH SIBJISICTCS CIUHUIICH KoMMyHUKanum» (AmocoBa 1967,
c.144). Ha »ToM ’x€ OCHOBaHWUHM HCCIEIOBATENb IIOJBEPraeT COMHEHUIO
¢bpazeonoruvueckuii cTaTyc MOCIOBHIl U MOrOBOpoK. OMHAKO, pacCMOTpPEHHE B
naHHoW pabore @PE Kak eauHUIBI, XapaKTEePU3YIOIICHCS CEeMaHTHYECKOM
LIEJIOCTHOCTBI0, OTHOCUTEIBHOM YCTOMYMBOCTBIO U BOCIPOU3BOAUMOCTBHIO,
MIO3BOJIIET OTHECTH MOCIOBUIIBI M IOTOBOPKH, 00J1aAat0IINe STUMH CBOMCTBAaMH,
K ¢pazeosoruueckomy GoHAY S3bIKA.

B nmaHHOM pabGoTe wucCHoJb3yeTcsd CTPYKTypHas  KiaccU(UKaLus,
ocHOBaHHas Ha kinaccupukauusx A. B. Kynnna u H. H. AMocoBoii, koTopas
BKJIIOYaeT HoMHHaTHBHbie @PF (eIuHHIBI CO CTPYKTYpPOMl CIOBOCOYETAHMS,
Ha3bIBAIOLIME MPEAMETHI, SIBICHUSA, COCTOSHUS M KadectBa U T. 1.),
HOMHHATUBHO-KOMMYHHUKAaTHUBHbIE OE (eIuHULBI co CTPYKTYpOH
HOJYMHUTEIBHOTO  MPEUIOKEHUsI), KOMMYHHMKATHUBHbIE  (€QUHHUIBI  CO
CTPYKTYpPO#H MpOCTOro / CJIOKHOTO TMPEIOKEHUsA) W MexaoMeTHele OE
(eIMHHUILIBI BBIpAXKAIOIIME 3MOLMHM WM MOJalIbHble 3HaueHus). CTpyKTypHBIN
aHanu3 aHrmickux @E ¢ rpaayanbHONM CEMAHTHMKOM ITOKAa3ajl HAJIMYME BCEX
YETBhIPEX CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYECKHX  KJIACCOB OE, BBIJICJIEHHBIX
A. B. Kynunsim (cM. Tabu. 2.13).

®E co cTpyKTypo#l cl10BOCOUYETaHMsI SBJISIOTCS Haubojee MpOAYKTHBHBIM
CPEACTBOM BBIPOKEHMs TIpajauuvu. EQMHHLBI CO CTPYKTYpOH IIPOCTOrO U
CJIO’KHOTO IIPEIOKEHUS XapaKTepU3yTC JOCTATOYHO HU3KOW 4YaCTOTHOCTBIO,
a HOMHWHATUBHO-KOMMYHUKATHUBHbIE U MexaoMmeTHole @PE ¢ rpamyanbHOU
CEMAaHTHKOM Iopa3io MEHEE MHOTOYUCIICHHBI.

Tabnuma 2.13
CTpykTypHO-TpaMMAaTHYeCKHE KIacchl aHrauiickux OE
¢ IPaayaJIbHON CEeMAHTUKOU

CTpykTypHO- Kou-Bo, })(0.11-30, TMpumeps1

CeMAaHTHYECKHE KJIACCHI el. %)

|. Homunarususie ®F 3070 80 be on the (expensive / heavy / large)
side ‘ObITh CIIHMIIIKOM TOPOTHM,
TsKeIsIM, OonbiM” (to be a little too
expensive, heavy large etc.)

Il. HomuHatuBHO- 192 5 the hair of the dog that bit you

KOMMYyHUKaTuB-Hble OF ‘Iom00HOE IEYUTCS IOLO0HBIM, KIUH
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kiauHOM’ (an alcoholic drink that is
supposed to make you feel better
when you have drunk too much
alcohol the night before)

I11. Kommynukaruabie ®E | 460 12 absence makes the heart grow fonder
‘B pasznmyke 4yBCTBO KpernHet  (being
away from sb you love makes you
love them more)

IV. Mexaomerasie ®E 115 3 | blast it ‘paspasu mens rpom”’ (used
when you are very annoyed with
somebody)

Bcezo | 3837 100

Crnemyer OTMETHTb, 4YTO IS KaXKJIOrO0 W3 Ha3BaHHBIX CTPYKTYpPHO-
ceMaHTH4eCKuX KiaccoB @E ¢ rpaayanbHOM CEMAaHTHKOM XapaKTEPHBI CBOU
CTPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE OyIyT PAaCCMOTPEHBI B COOTBETCTBYIOIIMNX
paszenax.

2.3.1 HomuHaTtuBHble PE c rpagyanbHoOM cemMaHTUKOM. Kiacc
HOMUHATUBHBIX (pa3zeM C TpaayabHOW CEMaHTHKOW sBIISIeTCsl HauOoliee
MHOTOYMCIIEHHBIM M pa3HOOOPAa3HbIM IO CTPYKType. Ha 0OCHOBaHMM BO3MOKHOCTH
COOTHECEHMSI U3yYaeMbIX €IUHUI] C TOM WJIA WHOM YacThI0 pe4H, HOMUHATHUBHBIC
OF pa3aenstoTcsi Ha 4eThIpe THUIA: IJIarojbHble, CYOCTAaHTUBHbBIC, aTLEKTUBHBIE U
aneepOuanbHbie  (cM.  Tabm.  2.14). AdHanMx mokaszai, dYro  HauOosee
MHOTOYHMCJICHHBIMUA €MHUIIAMU B Tpymme sBistorcs riaroiabHeie OE (55%,
1688 en.). CybcrantuBHbie (21%), anBepouansabie (17%) u anvektuBHbie OF
(7%) cocTaBisAIOT 3HAYUTEIILHO MEHBIITYIO JIOJIIO.

Tabnuma 2.14
CTpyKTypHbI€E THIIBI AHTJINIHCKUX HOMUHATUBHBIX DE
¢ IPaayaJIbHON CEMAHTUKOM

CTpyKTypHBIE THIIBI Koa-Bo, | Koa-Bo, | IIpumepsl

ell. %

1. I'maronbabie OE 1688 55 to live in cloud-cuckoo land “xuth
B mupe rpe3’ (to think that things are
much better than they really are)

2. CyocrantusHbie OE | 645 21 gift of the gab aap kpacuopeuus’

(the ability to talk a lot, or with a great
effect);

3. Ansepouanbubie ®E | 399 13 at a price ‘ue 6ecruiatao’ (for a lot of
money);

4. Anvextusubole OF 338 11 ahead of the pack ‘munupyrormii’
(having more success than people you are
competing with);

Bcezo | 3070 100
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2.3.1.1 I'maroneabie @E  COCTaBISIIOT ~ caMblii  MHOTOYHMCIICHHBIN
CTPYKTYpHBIA TUIl (Ppa3eM C TpajayalbHOM CEMaHTUKOW MU XapaKTepU3YIOTCA
HaJIMYUEeM OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBAa MOJIEIeH 00pa3oBaHuAI.

PaccmarpuBaemple TiarojibHble (pa3eMbl dHalle BCETO TMPEICTaBISIOT
coboi ennHUIBI ¢ ToqUUHUTENRHON (98%, 1654 en.) ctpykrypoi. ®dpazeMsbl ¢
COUYMHUTEIBHON CBSI3bI0 BCTPEUAIOTCS KpalHE PEKO U COCTaBISIOT MeHee 2%
(34 exn.) ot ob1IeTO YKCIIA TIAr0JIBHBIX (Dpa3eM ¢ IpajyaabHON CEMaHTHKOM.

®pazeMbl ¢ TOIYUHUTEIBHOM CTPYKTYpOM walle BCEro MepeaaroT
oObekTHbIE (42%, 709 en.) unm 00bEKTHO-00CTOSTENbCTBEHHBIE (25%, 422 e11.)
oTHoleHus. Hanbosee npoyKTUBHBIMU MOJEIISIMU SBJISIIOTCS:

e Verb + Noun, Hanpumep: fan the flames ‘pa3aysars mmams’;

e Verb + Preposition + Noun — be on the mend ‘untu Ha IonpaBky’;

e Verb + Adjective + Noun — go the extra mile ‘renaTth Bce BO3MOXKHOE ;

e Verb +as+ Adjective+as+Noun — go as red as a beetroot
‘ITIOKpAaCHETh KaK CBEKA’;

e Verb + Noun + Preposition — get a wiggle on ‘moropariBaTbcs’;

e Verb + Adverb — breathe easy ‘B3moxHyTb ¢ o0Jier4eHreM’;

e Verb + Noun + Preposition + Noun — put the cat among the pigeons
‘IIyCTUTB KO3J1a B OTOPOJ .

Jlnst tinaronbHbIX (GpazeM C TpagyalibHOW CEMAHTHKOW TpaJUIMOHHO
XapaKTepHa BBICOKAas BapUATUBHOCTh CTPYKTYPHBIX Mojenei. B kaudectBe
oOmIel TeHACHIIMU, TUIMHYHOW JUIsl HCCleayeMoro Tuma TrpanayanbHbix OF,
MOXHO BBIJICJIUTh HAJIMYUE MOjeNIe o0pa3oBaHUs C MHOTOYHCICHHBIMU
npeioraMy, YCIOXKHSIOIMIUMH WX  CTPYKTYpPY, KOTOPBI€ MPEICTABICHBI
HEMHOTOYHMCIICHHBIMA WM Jake  eauHuuasiMu  DE,  Hampuwmep:
Verb + Adverb + Adjective + Verb, nanpumep: be too close to call ‘we nmers
BO3MOKHOCTH TpeacKa3ath ucxoj (BbioopoB)’. Verb + Noun + Preposition +
Adjective + Noun — wrap somebody in cotton wool ‘mbLTHHKH CayBaTh’,
Verb + Preposition + Noun + Preposition — err on the side of caution
‘nepectpaxoBaThbes’; Verb + Adjective + Noun + prep. (2; 3%) — be the last
word in ‘ObITh MOCIEIHUM CIIOBOM B YEM-TO .

KomnapatuBusie @PE ¢ riarogoM B KadyecTBE BEAYIIETO KOMIIOHEHTA
JIOCTaTOYHO MHOrouucieHHsl (33%, 557 en.) u npeacTaBiaeHbl UCKIIOUUTEIBHO
CIVHUIIAMUA C TIOAYMHUTENIBHON CTPYKTYpOH, BKIIOUYAIONIUMHU IOKA3aTeNb
cpaBHEHHS (CpaBHUTENIbHBIA coro3bl like, as ... as), manpumep: eat like a bird
‘ectb kak nruuka’, be as different as chalk and cheese ‘me umerr HuYero
oburero’. MHorue u3 ¢gpazem 3TOro TUMA MPEICTABISIIOT COO0M 3aKpETIEHHYIO
JIEKCUKOTrpaUyecK BapUallMi0 YCTOMUYMBBIX CPABHEHMM M COYETAIOT B CBOEH
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CTpyKType riaron to be, QyHKIMOHHpYyOUmHA B Ka4eCTBE COCTaBHOW YacTh
UMEHHOTO CKa3yeMOro M aJbeKTHBHOEC CpaBHEHHe, Hanpumep: be as easy as pie
‘OBITh OUEBUIHBIM KaK JBaXKIbI IBA .

B rpynme rimaronpHBIX (pazeM ¢ TpaayadbHOW CEMaHTHKOW, MMEIOIIIX
COYMHUTEIBHYIO CTPYKTYPY, MOXHO BBIICIHTH J[BE PAa3HOBUIHOCTH CBSI3U:
COCIMHUTEIILHO-COYMHHUTEIbHYIO, HampuMmep: CUt and run ‘cMotarte ymodku’ u
pa3elnTeIbHO-COYMHHUTENbHY0, Hanpumep: beg, borrow or steal ‘moOuthes
4ero-nmoo JTr000# [eHOoH .

Cpenu MOp(}OJOTHUECKUX XaPAKTEPUCTUK TIATOJBHBIX (pa3eM MOXKHO
OTMETHTh BUAOBpPEMEHHYIO (opmy riarona. B monmaBmisromeM OONBIIMHCTBE
eIMHUI] TJarojl MpeacTaBlieH B (opMe MpOCTOoro WHGUHHUTHBA B AKTHBHOM
3ajore, Hampumep: push the envelope ‘meITaTbcst BBIMTH 3a TPaHMIIBI
BO3MOXHOTO . Berpedatorest Takke (pasempl ¢ TIaroyioM B CTPalaTeIbHOM
3aiore — be all dressed up with nowhere to go ‘crosiTe Kak aypak ¢ HaMBITOU
mieeii’, a Takke OTpHUIaTelIbHas ¢popma nHPUHUTHBA — NOt KNow someone from
Adam ‘He WMeETh HU MaJCHIIero MpeACTaBICHUs O KoM-InoOo’. JloctaTrouHo
MaJIOUMCIIeHHBI TpanyaiabHble DE, B KOTOpHIX Iinaron 3akperuieH B (opme
uHpuauTHBA B jumtensHou (be bouncing off the walls ‘6wiTh He B cuiax
ycuzeTh Ha Mecte’) win nepdekTaoi popmax (have been around a bit ‘koe-uto
TIOBHUJIATh B KHM3HH, 3HATH TOJIK KOE B UeM’).

['arosibHbI KOMIIOHEHT B TpaayaibHbIX OFE MOXKET BBINOJHATH (PYHKIUIO
rmarosia cBs3ku (be no great shakes ‘me mpencraBiATe co0O HUYEro
ocobenHoro’), BcriomorarenbpHoro (be gagging for ‘ouens xoTeTh yero-nuodo’)
win cmbeicioBoro rinarona (blow the gaff ‘mpoGonrarecs’). B cuy
pazHooOpa3usi  BBIMOJHSEMBIX WM  (QyHKIMH Hambojee YacTOTHBIM B
uccieayeMon rpymmne siisercss riaron to be. Beicokyro yacToTHOCTH Tarke
JEMOHCTPUPYIOT Tiaroiisl to get, to know, to fall, to beat, to make, to put, to go
u JIp. AHamm3 rinaronapHbix @E ¢ rpagyalbHOM CEMAHTHKOM ITOJTHOCTBIO
noaTBepxkaaroT Te3uc A. B. Kynuna o mpeoOnamanuu Bo  (dpazeosoruu
IJIar0JIOB  @HTJIOCAKCOHCKOTO — MPOUCXOXKIEHUS, YTO CBUAETEIBCTBYET O
NPUHAIISKHOCTH HCCIETyeMbIX EIUHHUII K HCKOHHOMY (Ppa3eoorHaecKkomMy
dboHTY aHTIIUICKOTO SI3bIKA.

CTpykTypHas CHHOHWUMHS TIJIAroJbHBIX  (paseM ¢  TpaayalbHON
CCMAaHTUKOW TPEJCTAaBlICHA B OCHOBHOM JICKCHYCCKHMH  BapHUAllUsSIMHU,
nanpumep: smell / taste blood ‘nonroxate mopoxy’. 'paMMaTHyecKkue BapraHThI
BCTPEUYAIOTCSA JOCTaTOYHO peako, Hampumep: ¢o by the board / boards
‘Mcue3HyTh HaBcerna’. KBaHTuTaTUBHBIE TpaHCPOpMaNUU HE 3a(pUKCHPOBAHEI
JEKCUKOTrpauIeCKu.
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2.3.1.2 CyGcTtanTuBHbIE (pa3emMbl C rpagyabHbIM MPU3HAKOM SIBISIIOTCS
BTOPO# TI0 KOJIMYECTBY TPYIION HOMUHATUBHBIX (hpa3zeM. B 31oii rpyrmie Takxke
paznuuaioTcs (ppazeMbl CO CTPYKTYpOH CIOBOCOYETAHHUS C TMOAYMHUTEIHHON
cBs3b10 (68%, 439 en.) u counHuTEILHOM CBA3BIO (32%, 206 en.).

CyOctanTuBHBIE (pa3eMbl C TpagyalbHOW CEMaHTHKOW dYaIle BCEero
OPEJCTaBISIIOT  co00il  aTTpuOyTUBHBIE (pa3bl U MPEATOKHO-UMEHHbBIE
oOpa3oBaHMs C MOJAYUHHUTEIBHON CBsA3bl0, Hampumep: the bare bones ‘roswie
¢dakThl, OCHOBHBIE MOMEHTHI'. Hanboiiee mpoAyKTUBHBIMU SIBIISTFOTCST MOJICIIH:

e Adjective + Noun, narmpumep: a Vvicious circle ‘mopouHslii Kpyr’;

e Noun + Noun — halcyon days ‘“mupHbIe, cC4acTIIMBBIC THU;

e Noun + Preposition + Noun — can of worms ‘mexkoTimBBIi BoIpoC,
npoOiema’

e Preposition + Noun + Preposition + Noun — in the blink of an eye
‘B MTHOBEHHE OKa’;

e Adjective + Noun + Preposition + Noun — the black sheep of the family
‘Oenast BOpoHa’;

e Compound Noun — a Bible-thumper ‘hanaTiuHbIii TIPOMOBEAHUK .

Bo Bcex mpemioKeHHBIX MOJENSAX KOMITOHEHT, BBIPOKCHHBIH HWMEHEM
CYIIECTBUTEILHBIM, MOXKET YIMOTPEOIATHCS C OMpENeSieHUEM B BHJE apTUKIIA
WM TIPUTSKATETLHOTO MECTOMMEHHSI.

B mpemnoxHo-uMeHHBIX (pazemax HambOOJIEe YACTOTHBIMU SBISIOTCS
npeutord Of, in, ON, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX MOI'YT OBITH COCIUHECHBI Kak
oTaenbHbIE JiekceMmbl (castles in the air ‘Bo3aymnsie 3amku’, the eye of the storm
‘IICHTp yparaHa’), Tak U couetaHus jiekcem (@ big fish in a little pond ‘mecTHbrit
Ty3, 3ampaBuia’, icing on the cake ‘BuieHka Ha TOpTe, HIOAHC, JCITAIOIIUN
0JIarONPUSATHYIO CUTYAIIUIO JydIlie’).

CounHUTENbHAST ~ CBSI3b  SBISICTCS ~ MEHEE  NPOAYKTUBHOW IS
CyOCTaHTHBHBIX (Ppazem ¢ rpaayalbHONM CEMaHTHKOHW, YeM TMOJYMHUTEIbHAS U
3adukcupoBana B 174 equnauiax (27%). Onnako, cyOcTaHTUBHBIC (pa3eMbl, B
KOTOPBIX 3a(UKCHPOBaHBI counHuTenbHbIe coro3bl (Delt and braces ‘asoiinas
0€30MacHOCTh ), SBJISIIOTCS 3HAYMUTEIHLHO 00Jiee YaCTOTHBIMHU IO CPaBHEHHIO C
aHajornuyHou rpynmoi riarojbHbix OF. CoequHUTEIbHO-COUYMHUTENbHAS CBS3b
(bells and whistles ‘m3numecTBo’) mnpeBamMpyeT HAL  pa3iCIMTEIBHO-
counHuTebHOM (feast or famine ‘to rycro, To mycro’). Kak BUIHO U3 IpUMEpOB,
o0a KOMIIOHEHTa BO (hpazemMax C COUMHUTEIHHOM CBSA3bIO Halle BCEro (HO HE
BCET/Ia) UCTIOB3YIOTCS B OJJUHAKOBOM (popme.

AHanmu3 CcyOCTaHTHBHBIX ()pa3eM C COUYMHUTEIHHOW CBSI3bIO IMOKA3BIBACT
npeobiaaHre JBYXKOMIIOHEHTHBIX €IWHHUIl, HO BCTPEYAIOTCS TaKXKe W

88



MHOTOKOMITOHEHTHBIE ~ eIWHUIBI, Hanpumep: blood, sweat and tears
‘HeBeposTHO TspKenbll Tpyn'. KommuectBo kommoHeHToB B DFE, Hapsay co
3BYKOBOM OpraHu3aluei, co3gaet purmudeckoe ohopmienue OE.

Cpean  CTPYKTYpHBIX  OCOOEHHOCTEM CyOCTaHTUBHBIX (Ppazem ¢
rpaxyaibHOW CEMaHTHKOW MOYKHO OTMETHUTH PETryJISIpHOE MCIOJIb30BaHUE UMEH
COOCTBEHHBIX KaK B KQ4eCTBE KIFOYEBOTO KOMIIOHEHTa, Harpumep: a smart Alec
‘YMHUK, BCe3Hailka, BRICOUKA , TaK U B aTTpUOyTHUBHOU (pyHKIIMHU, HAampuMep: an
Aladdin's cave ‘cokpoBuIIHHIIA, CEKPETHOE MECTO’.

Jns cyOcTaHTUBHBIX (pa3zeM ¢ TpaayalbHOW CEMaHTUKOM B OOJIbIICH
CTENICHU XapaKTepHa CTPYKTypHAas CHHOHHMUS, YeM JJIs TJArojbHbIX (paseM.
Jlexcuueckue BapuaHThl MUPOKo mpenactasiieHbl cpeau DE ¢ rpamyanbHOi
CEMaHTUKOW. BHUIOM3MEHATHCSI MOTYT KaK KIFOYEBBIE, TAK M BTOPOCTCTICHHBIC
xomrnoneHTel ®DE, mampumep: a passing / nodding acquaintance ‘mamo4yHoe
3HakoMcTBO’, at/in the back of your mind ‘Ha momco3HaTelIbHOM YpOBHE’.
OTnenpbHOE MECTO 3aHMMAIOT JIGKCMYECKHE BapHaHThl, OCHOBaHHBIC Ha
TeHICPHBIX OTIuuusAxX, Hampumep: boy/girl next door ‘cocexn/cocenka’.
[ToMmuMo JneKCHYECKOW BapUATUBHOCTH B OTOM rpymne, 3aQUKCUPOBAHBI
peryJsipHbie Cliydyad TpamMmathdeckod BapuatuBHocTh (the best / better part
‘mouTH Bce’) W KBAaHTUTATUBHBIC BapHWAHTHI, T. €. BapUaHTHI, 0OpPa30BaHHBIC
IyTEM YCCUCHUs WU MPUOaBICHUS KOMIIOHEHTOB, Harpumep: a bird in the hand
(is worth two in the bush) ‘mydre cuauia B pykax (4emM xypasib B HeOE) .

CTpykTypHas  BapHaTHUBHOCT, CBONCTBEHHAs  TJaroibHbIM M
cyOCTaHTUBHBIM (pazeMam, OOyCIIaBIMBACT HATMYUE B €IUHUIIAX ITUX THUIIOB
T. H. aJbTepHAHTOB (TepMuH mpemioxkeH A. B. KyHuneim). AnbTepHaHTHI
IpEeICTaBJICHbBl TAKUMH MECTOMMCHHMSIMM Kak: Someone, somebody, something,
ONeé M WX MPOU3BOJHBIMU U SBISIOTCS IMEPEMEHHBIMU KommoHeHTamu OF,
KOTOPBIE MOTYT 3aMEHSTHCS CYIIECTBUTCIBHBIMU, JAPYTUMH MECTOMMCHHUSIMH,
CIIOBOCOYETAHUSIMH.

OTH KOMIIOHEHTHI HE BIUSAIOT Ha 3HadyeHne DE, HO YTOYHSIOT €ro,
yKa3biBas K KAKOMY JIMIy WK O0OBEKTy OHa oTHocHTcs. [lomoOHOe yrouHeHue
UMEeT KeCTKo (uKcupoBaHHyIO (GopMmy (umcio, mamex) one's best bet ‘aemo
BEPHOE, BBIUTPHINIHOE’ ¥ QYHKIIUIO (JIOTIOJIHEHHMSI, aTTPUOYyTHUBHYIO), HAITPUMED:
cut someone down to Size ‘moctaBUTH KOro-to Ha Mecto’, the answer to
somebody prayers ‘oTBer Ha YbH-TO MOJIUTBHI .

2.3.1.3 AnsepOuanbpubie ¢pazeMbl € TpaayalbHONM CEMaHTUKOM MeHee
MIPOYKTHUBHBI, Y€M OIMMCAHHBIE PaHEe SIUHUIIBI.

B sToM rpymrme Takke NpeBaJupyroT CIOBOCOYETAHUS C MOAUYMHUTEIBHOU
cBs13b10 (84%, 335 en.). Haubomnee npolyKTUBHBIMUA MOJIEISIMU SBJISIOTCS:
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e Preposition + Adjective + Noun, manpumep: — in cool blood
‘XJ1aJHOKPOBHO;

e Conjunction + Adjective + Noun: like blue murder ‘ueproBcku ObICTpO,
CJIOMSI TOJIOBY;

e Preposition+ Noun + Noun — through the horse’s mouth ‘u3
JIOCTOBEPHOTO UCTOYHHKA’;

e Preposition + Noun, manpumep: — with a capital ‘c 60:b110# OyKBBI’;

e Preposition + Numeral + Noun — at the eleventh hour ‘B mocnemnwmii
MOMEHT .

Pacnipoctpanennocts  mozenu  Conjunction  +  Adjective + Noun
OOBSCHAETCS HAIMYHUEM B pacCMaTpUBAEMOM TpyIIe aaBepOMalIbHBIX (pazeM
3HAYMTEIBHOTO KOJWYECTBa KommapaTuBHBIX (pazem (ex. 48%, 191 em.).
JI7is 3TOTO THIIA €IUHMII XapaKTEpPHO HaJMYMe CPaBHUTENBHOTO Mapkepa like
(like the clappers ‘odenp OBICTPO’) M HENPOAYKTUBHOCTH Mapkepa as.
KoMmapatuBHble anBepOManbHble (Ppa3zeMbl KpailHE pa3HOOOpa3sHbBl IO
CTPYKTYpE U HE CBOATCS TOJBKO K OJTHOW MoJie oOpa3oBanus, Hanpumep like
a cat on hot bricks ‘kak yx Ha ckoBoponke’, like taking candy from a
baby‘odens npocTo, kKak y peOeHKa KOH(PETY OTHSTH .

CounHHTETBHAS CBSI3b MpejcTaBlieHa Bcero B 64 emunmnax  (16%).
[TpumeyarenpbHO, YTO TJIABHBIMH KOMITOHGHTaMH B aJIBepOMANBbHBIX (hpaszemax C
rpaayalibHBIM TPU3HAKOM MOTYT OBITh Ciy:keOHble, Hampumep: by and by
‘Beckope’. HekoTtopwie ¢pazemMbl MOTYT BBICTYIAaTh B KOHTEKCTE KaK B KaueCTBE
Hapeuws, TaK W MpuiararenbHoro, HanpuMmep: fast and furious ‘crpemurensHblii, B
oemenoM Temre’. Kpome coeIMHUTENbHO-COUMHUTENLHON CBS3U, 3a(DUKCUPOBAHBI
IPUMEPHI CIIOBOCOUETAHUN C Pa3eUTeIbHO-COUMHUTEIBHOMN CBSI3bI0, HAIIPUMED:
give or take ‘mpuOIU3UTEIHHO .

[To cemanTHYeCKOMY MPHU3HAKY (pa3eMbl ATOrO THUIIA MOYKHO Pa3eiuTh Ha
KaueCTBEHHBIC U OOCTOSTEIHCTBEHHBIE. BOJIBIIMHCTBO a/BepOHANIbHBIX (Ppazem
OTHOCATCS K TpyNIe Ka4eCTBEHHBIX M XapaKTepU3yIOT o0pa3 JeHCTBHS
(65%, 259 en.), nanpumep: on the dot ‘muHYTa B MHUHYTY, TOYHO B CPOK’ WU
konmuectBO — by the dozen ‘B orpomMHOM KOJIMYeCTBE, MMayKamu’ .
OOCTOSITEILCTBEHHBIC aBEpOHaIbHbIe (ppa3eMbl yKa3blBarOT Ha MecTo (in your
heart of hearts ‘B cBsaTas cBaThIX ), Bpems (at the crack of dawn ‘ua 3ape”).

AHanmm3 agBepOHaIbHBIX ()pa3eM ¢ IpaayalbHON CEMaHTHKOW yKa3bIBacT Ha
HU3KYIO CTPYKTYPHYIO CHHOHMMHIO. BO3MOXHBI JIGKCHYECKHE BapHAHTHI,
nanpumep: at full pelt / steam / tilt ‘momsbsiM Xom0M; cTpemrias’. ['pammatnyeckas
Y KBAaHTUTATUBHAS BApPUATHBHOCTH HE 3a(UKCHPOBaHA JIEKCUKOTpapuIecKu.
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2.3.1.4 I'pynna anbeKTUBHBIX (hpa3eM ¢ rpaayalbHONM CEMAHTHKOW SBISIETCS
caMoii HeMHorouncieHHou (338 emunmir). Taxke, Kak U B APYTUX CTPYKTYPHBIX
TUIAX B HEW TMpeoOagaroT CIOBOCOYCTAHUS C TOJYMHHUTEIILHOW CBS3BIO,
Hanppumep: State of the art ‘ymprpacoBpemennsiii’. K pacrnpocTpaHeHHBIM
CTPYKTYPHBIM MOJIEIISIM OTHOCSITCS:

e as + Adjective + as + Noun, marrpumep: as bold as brass ‘HammopucTsbrii’;

e Noun + Preposition + Noun— full of beans ‘ropsuuii, XuBoi,
YHEPIrUYHBIN ;

e Preposition + Noun - in mothballs ‘nponaxmmii HadTamUHOM,
HEaKTyaJIbHBIN ;

e Participle + Preposition + Noun — saved by the bell ‘cnacéunsii B
MOCIICTHIOIO MUHYTY ;

e Compound Adjective — arty-farty ‘xutpoymHbIi’.

B oTimume OT BceX MPEeABIAYIIMX THUIIOB, B aIbCKTUBHBIX (pazemMax ¢
rpagyalbHOM  CEMAaHTHKOW  TpeoOJagaroT  KOMIIApaTHBHBIE  OOOPOTHI,
cocraBisitonie  57% OT BcexX eauHHI] JaHHOro THma. CpaBHUTEIBHBIM
MapKepoM B 3THX €IMHMIAX CIykaT as ... as (as watchful as a hawk ‘ouenp
30opkmii, OmutenbHbIA’), coro3 than (larger than life ‘Gonbrie HaTypanbHOM
BEJIMUMHBI, KoJIoccaabHbIN, HeBeposaTHBIN), like (like a cat on a hot tin roof 'kak
Ha YTOJIbsiX, KaK Ha UTOJIKax’).

HexomnapaTtuBHbBIC aIbeKTHBHBIC (Dpa3eMbl C IMOAYMHUTECIBHON CBS3bIO
KpaiiHe peaKo HMMEIOT MpHIaraTelibHOC B KadecTBE TJIABHOTO KOMIIOHCHTA,
ropaszo Jaiie 3Ty (YHKIIHUIO BBITOJHSIET UMS CYIIECTBUTEIIEHOS WII TTPHYACTHE
B couetanun c¢ mpemiaorom. Cpeaun ®E ¢ MOAYMHUTENBHBIM BUAOM CBSI3H
CaMbIMH YaCTOTHBIMU SBJISIFOTCS Tipesutoru of, in.

Jonst equHuIl ¢ COUMHUTENBHOM CBsI3bt0 cocTaBiseT (21%, 71 en.), uto
OoJibllle, YeM B TpyMIe aJABepOHANbHBIX WM TJIaroJIbHBIX CIWHHUIL M yCTyIaeT
TOJIbKO ~ CyOCTaHTUBHBIM.  PeryispHo  BCTpedaeTrcs  COCAMHHUTEIbHO-
COYMHHUTENIbHAS CBs3b C coro3oM and, mampumep: fair and square ‘guectHbIii U
cupaBennuBblii’. ['pagyaneHble OE ¢ TakuM THUIOM CBSI3M 4Yallle BCETO
NpeJCTaBIsAIOT co00i coueranwe aByX cuHOoHUMOB (cheap and cheerful
‘ZellIeBO€ HO Ka4€CTBEHHOE; JEIIeBO, HO CEPAMUTO’) MM MPOTUBOIMOJIOKHBIX O
cMbIciTy KoMroHeHToB (Cheap and nasty ‘memieBoe, HO HHM3KOTO KadecTBa’).
CounHHUTEIbHAS CBSI3b TAKXKE peau3yercs B OCCCOIO3HBIX CIOBOCOYCTAHHUAX
pa3aMYHON CTPYKTyphbl, Hampumep: once bitten, twice shy ‘BaBoiine
ocropoxkubrit’, all-singing, all-dancing ‘maBopoueHHBIN .
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Taxxe kak u 7151 aaBepOMaNbHBIX (ppazeM, B rpymnme aabeKTuBHbIX OE
OTMEUEHA HU3Kasi CTPYKTypHasi CHHOHUMHUS, MPOSBIISIIONIASCS UCKIIOYUTEIHHO
B JIeKcHueckux Bapuanusx (as drunk as a lord / skunk ‘mbsieblii B CTENBKY).

2.3.2 HoMmMHaTUBHO-KOMMYHUKaTUBHble @PE ¢ rpagyanbHou
CEeMaHTUKOM. N3yuenue HOMHUHATUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX
bpa3eoNOrHIecKuX EIUHUIl TPEJACTABISIET OCOOBId HMHTEpEC B CHIYy HX
nBocTBeHHOM npupoibl. C oiHOM cTopoHbl, ®F Takoro tumna MMEIOT NpearuKaT
B CBOEH CTPYKTYypE, a C APYroil BHIMOJHSIOT HE TOJIBKO KOMMYHUKATUBHYIO, HO
B OOJIbIIEH CTeeHH HOMUHATUBHYIO (yHKIMI0. He obmanas cuHTakcuuecKou
aBTOHOMHOCTbIO, DE »TOro THHma MHKOPHIOPUPYIOTCS B KOHTEKCTHI PA3HOIO
TUMA, TPUBHOCA B HHUX IEJIbHOE JIEKCMYECKOE 3HAYEHUE, M BBICTYNAIOT B
Ka4yeCTBE eIMHOTO WwieHa npemioxkenus (Amocosa 1967, c. 139).

AHaM3 Marepualia Mokasajl, YTO HOMHUHATUBHO-KOMMYHUKaTHBHbIE DE
SBJIAIOTCS OJHUM W3 HaWMEHEe TMPOAYKTHUBHBIX CPEICTB BepOaTu3aiuu
rpajganuu Bo ¢paseonoruu. HacuurteiBas Bcero 192 eaunuipt (5%) ot obiero
yucina @PE ¢ rpanyanbHOM ceMaHTHKOM, uccienyemble PE, teM He MeHee,
JEMOHCTPUPYIOT I0CTATOYHOE CTPYKTYPHOE pa3zHOOOpasue.

[To muennto H. H. AmocoBoii @E manHOro Kijacca pasaessitoTcsl Ha JiBa
OCHOBHBIX TMOJIKJIacCa: YaCTUYHONPEAUKATUBHBIE W 1EJIbHOMNPEIUKATUBHBIC
(cm. Tabm. 2.13) (AmocoBa 1967). K nmepBoMy moJKJIacCy OTHOCSATCS €IWHHMIIBI,
BKJIIOYAIOIINE aHTEUEJCHT, T. €. TPAMMATUYECKU BEAYIIUI YJICH, U 3aBUCSIIYIO
OT HEro MpeauKaTuBHYIO eauHuity, Hampumep: think the world revolves around
Yyou ‘mymaTh, 9TO BECh MUP Bpaiaercs Bokpyr Tebs’ (to think that you are more
important than anyone else). Ko BTopomy moaknaccy — eIMHHUIbI, UMEIOIIHIE
CTPYKTYpPY MNPHUAATOYHOTO TMPEHJIOKEHUS C COH30M B KayeCTBE HAyaJbHOIO
kommoHeHra, Harnpumep: before you could blink ‘moprayte He ycmeems’ (Very
quickly or suddenly). B otnuume ot yactuunonpeaukatuBHbix OF B enuHunax
ATOTO THIIA AHTEIIE/ICHT MOXKET ObITh TIEPEMECHHBIM.

Tabnunma 2.15
CTpyKTYypHBIE TUIIBI HOMMHATHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIX
®E ¢ rpaayajibHOil CEMAHTHKOM

KoJa-Bo, Ko.1-Bo,

CTpyKTYypHBIE THIIBI IIpumepsl

el. %
1 2 3 4
|. YacTnuHonpenukaTusHbie | 117 61
1.1. I'maronsHbIC 86 45 to think the world revolves around

youU ‘n1yMarh, 4TO BECh MUP
BpamiaeTcs Bokpyr teds’ (to think
that you are more important than
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anyone else)

1.2. ImcHHBIC 31 16 the straw that breaks the camel’s
back ‘mocneanss karis, KoTopast
MIEPETIOIHMIIA Yally TEPIEeHUs
(latest in the series of unpleasant or
difficult events which makes you
feel that you cannot tolerate it any)

Il. HenrpHONpeaukaTuBHbIe | 74 39
2.1. O6cTosATEIHCTBEHHBIE 71 37 before you could say Jack
Robinson ‘u onmoMHUTBCS HE
ycIIeelllb, He yCIeellb
ormsHyThes,” (very suddenly and
quickly)
Oxonuanue Tabm. 2.15
1 2 3 4
2.1.1. Bpemenu 31 16 when all is said and done ‘xorna Bce

peleHo, B koHeuHoM cdere’ (used
after explanation or story to give
your opinion about it or to give the
most important facts about it)

2.1.2. YcinoBus 27 14 if the worst comes to the worst
‘B camoM xyquem ciydae’ (in the
worst possible way)

2.1.3. O6pa3a neiicTBus 8 4 how the other half lives ‘kax >xuByT
npyrue (6orartele, 6eHbIE U T. 1.)’
(referring to the lives of people
who are very different from you,
e.g. very rich or very poor, or living
in a different country)

2.1.4. CpaBHHTENBHBIC 5 3 as if / like there’s no tomorrow
‘Kak-Oy/ATO 3aBTpa HE CYILIECTBYET
(to do smth a lot, without thinking
about the consequences of their
behavior)

2.2. JlonioHUTEIbHBIE 3 2 what / whatever floats your boat
‘geM OBI TUTA HE TEIIHIOCH, KaK
Oyznet yrogao’ (something that
somebody likes or is very
interested in).

Bcezo | 192 100

2.3.2.1 B 3aBUCUMOCTH OT YaCTUPEYHOU MPUHAIJICKHOCTU aHTEIICACHTA,
yactuuHonpeaukatuBuble PE ¢ rpamyaqbHONM CEMAHTUMKOM pa3JesaroTcs Ha
[JarojibHple W uMeHHble. Kak BuaHo w#3 Tabaunel, rinaroiabHele DE
KOJIMYECTBEHHO 3HAYUTEIBHO IMPEBOCXOJSAT WMEHHBIE U SBISIFOTCS HamOoJee
MPOAYKTUBHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM.
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Ananus YaCTUIHOIMPCINKATUBHBIX ®FE mo3Boimn BbIACIUTh CAUHUIIBI, B
KOTOPLIX aHTCHCACHT MOKCT OBITH BBIPpA’KCH OJHHM CJIOBOM, U CIWHHIIBI, T'IC
AHTCHCACHT ABJISICTCSA CJIOBOCOUCTAHUCM.

B I'pyniic I1J1arojJbHbIX YaCTHYHOIIPCIANKATUBHBIX ®OE qauie BCETro
aHTEIICJICHT BBIPKEH CIMHUYIHBIM TiarosioM (88 ex.; 26%), mampumep: know
which side your bread is buttered ‘3maTh uTO X wemy’ (to understand fully how
you are likely to benefit from a situation or who to please in order to put
yourself in the best possible situation). Cpemun paccmarpuBaembix OE
AHTEIC/ICHT MPAKTUYECKH BCErja ymoTpeOJiseTcss B aKTUBHOW dopme, KpailHe
PEIKO B JaHHOM (PYHKIIMHU BBICTYIAET MACCUBHAs (hopMa riaroja, Hanpumep: be
damned if you do and damned if you don't ‘ObITh KO3J0M OTIyIICHHS’
(to be criticized whatever you do).

Cpenu rnarosibHbix DE ¢ ABYXKOMIIOHEHTHBIM aHTeleneHToM (36 er.,
19%), Hanbosnee MPOAYKTUBHBIMHU SIBIISTFOTCSI MOJEIIH:

e Verb + Noun, manmpumep: make hay while the sun shines ‘roroButs canu
nerom’ (to take the opportunity to do something now, because you may not be able
to do it later);

e Verb + Adverb, nanpumep: bite off more than you can chew ‘orkycuthb
OosbIe, YeM Moskelb mporiaotuts’ (0 try to do more than you are able to do);

e Verb + Determiner +Noun, Hampumep: put your money where your
mouth is ‘momoub He cioBoM, a gemom’ (to show by your actions and not just
your words that you support or believe in something).

B rpynne uMmeHHBIX 4YacTuyHOmpenukaTtuBHbIX PFE aHTeneneHt wyaiie
apisieTcsa  cioBocodetanueMm (19 en., 10%). K mpoayKTUBHBIM MOJEIISIM
OTHOCSATCHA:

e Adverb + Noun, manpumep: more things than you can shake a stick at
‘CTOJIBKO BeIleH, YTO KOHIa-Kpato He BuAHO (to have a very large number
of things);

e Noun + of + Noun, manpumep: a hair of the dog that bit you ‘neuunts
nogoOHoe nmoio0HbkIM, KIMH KIMHOM  (a drink of liquor taken when one has a
hangover; a drink of liquor taken when one is recovering from drinking too
much liquor).

AHTElLEeNeHT BhIpaXeH CJIOBOM B 11 MMEHHBIX YaCTUYHOMPEAMKATHUBHBIX
®FE, nanpumep: the straw that breaks the camel’s back ‘nocnennsist xaris,
KoTopasi nepenojHuiaa yamry TepneHus’ (latest in the series of unpleasant or
difficult events which makes you feel that you cannot tolerate it any).
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CBsI3b MKy aHTEIEJCHTOM H MPHUIATOYHBIM MPEIOKESHUEM, BXOISIIIAM
B COCTaB 4acTHYHONpeAuKaTuBHbIX DE ¢ TpamyanbHOW CEMaHTHKOW, MOXKET
OBITh Pa3HOM 10 XapaKTepy:

1) obcTosTenprcTBeHHOM, Hampumep: close the stable door after the horse
has bolted ‘maxatp kKynmakamu mocite apaku’ (to try to prevent something when it
is too late and harm has already been done);

2) o0bekTHOM, Hampumep: See how the land lies ‘BeisicHuTh, Kak oOcTOST
nena’ (to wait until you have all the available information about a situation
before you taking action);

3) onpenenurenbHol, Hanpumep: like the cat that got the cream ‘kak xor,
obbeBmmiics cmetanbl’ (used about somebody who is very pleased about
something that they have done or something that has happened to them).

2.3.2.2 lns  uenbHompenukatuBHeIx ~ DE  XapakrepHa ~ CKBO3Has
npeauKaTuBHas — cTpykrypa. Kak BumgHo wu3 Ttabmuner  2.15, wHaunboinee
pacrpoCTpaHEHHBIMU SBJISIFOTCS OOCTOSITEIL.CTBEHHBIE PUIATOYHBIC
NPEAJIOKEHNS ¢ TOJUMHUTEIBHBIM COI030M B KaU€CTBE HAYaJIbHOTO KOMIIOHEHTa
(manpumep: until the cows come home ‘no Broporo npumectsus’ (for a very long
time). B enuMHWYHBIX choy4asx BCTpe4yaroTcsi OOBEKTHBIE —MPHUIATOYHBIE
npeanoxenns (Harpumep: What / whatever floats your boat ‘uem Obl quTs He
TEIIMJIOCh, Kak Oyaer yroano’ (something that somebody likes or is very interested
in). B 3aBucuMocTM OT THIA TOJYMHHUTEIHLHOTO CO03a, B TOATPYIIE
OOCTOSITENILCTBEHHBIX 1IEMbHONPEANKATUBHBIX DOF BBIIENAIOTCS TPUIATOYHBIC
NPEAJIOKEHUS: BPEMEHH, YCIIOBHs, oOpa3a neiictBusi W cpaBHeHHs. HaumOonee
4aCTOTHBIMU ABIIIOTCS PE CO CTpyKTypol NprUAaTOYHOrO BPEMEHU M YCIIOBUSI.
JloCcTaToyHO peAKO BCTPEUArOTCS EAWHUIBI CO CTPYKTYpPOH CpPaBHUTEIHLHOTO
NPUAATOYHOTO TPEATIOKEHUST W TpUAaToyHoro oobpasa neiictBus. CTpykTypa
HekoTopeix PE momyckaeT BapuaTMBHOCTH Coro3a, Hampumep: if /when push
comes to shove ‘korma moxomaurt 10 jAena, B Kputhueckuii momeHnt’ (when the
pressure is on; when the situation is critical or urgent; when the time has come for
action, even if it is difficult).

I'pammaTnyeckoe BpeMss B LelbHOIpeIUKaTuBHBIX @DE  moxer
BapbUPOBAaThCS  WIM  OBITh  CTPOTO  (PUKCHUPOBAHHBIM.  Bapuarmmu
rpaMMaTHYE€CKOTO BPEMEHU TPOUCXOAST B 3aBUCUMOCTH OT CHUHTAKCHYECKOTO
OKpY)KeHHs WM KOHTekcTa, Hampumep: before you can/could say knife
‘mrHoBeHHo’ (very suddenly and quickly). Ecmu ¢opma cka3zyemoro
CYUIECTBEHHA JJI CMbICIA (Yalle BCEro B NPUIATOYHBIX MPEATIOKEHUSIX
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BPEMCHH WJIM CPaBHEHHS ), CKa3yeMOe OCTaeTCs HEM3MEHHBIM, Hampumep: When
Queen Anne was alive ‘mpu mape 'opoxe’ (a great while ago, in days gone by).

B wuccnenyemoii rpynme oOHapyxkeHbl enuHu4Hble @PF, BbImoHsSIONINE
POJIb BBOJHOTO WICHA MPEIOKEHHS ¢ MOJAJIbHBIM 3HaUCHUEM, Hanpumep: for
what it’s worth ‘kak Obl TO HU ObLIO, eciii Y Ha To monuio’ (used before a
statement in order to say that your opinion may not be very interesting or
important). MomaneHOE 3HaYCHHE HEYBEPSHHOCTH IepenaeTcs ¢ moMoinbo OF,
HMMEIOIIEH MPEIUKATUBHYIO CTPYKTYPY, KOTOpast MOKET OBITH
WHKOPIIOPUPOBAHA B HAYAJIO, CEPEANHY WIIA KOHEL IPEIJIOKEHUS.

HomunatuBHO-KOMMyHMKaTuBHblE @PE ¢ rpagyalbHOM CEMaHTUKOU
MPEACTABIAIOT COOOM JIOCTATOYHO MAJIOYKMCICHHYIO TPYIITy, 00Ja/1alolIyio
PSAIOM XapaKTEPHBIX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH. B 3aBUCMMOCTH OT HaIU4us
AHTELIEJCHTA U XapakTepa MPEAUKATUBHBIX OTHOIICHUN MEXKIY CTPYKTYPHBIMU
aneMeHTamu, ucciaeayemoele @OE gensarcs Ha  4acCTUYHONPEINKATUBHBIC
(MOCTOSIHHBIM ~ aHTELEACHT U 3aBUCHMMAas MpEIUWKATUBHAs €IUHMIA) U
[EIBHONPEUKATUBHBIC (MIEPEMEHHBIN aHTEIEJCHT U CKBO3HAS TIPEeIUKATUBHAS
cTpykrypa). Cpenu yactuuHonpenukatuBHeix OF ¢ rpagyanbHOil ceMaHTUKON
aHTEIEACHT B OOJBIIMHCTBE CIydyaeB BBIPAXKEH €AMHUYHBIM TJIArojioM, PExKe
MMEHEM  CYHIECTBUTENbHBIM. Cpeau eAuHull C  JIBYXKOMIIOHEHTHBIM
aHTELEICHTOM, Hauboyiee MPOAYKTUBHBIMU  CTPYKTYPHBIMU  MOJACISIMU
ABJISIIOTCSL COYETAHWs IJIaroja W CYIIECTBUTEIBHOIO, TJIArojia W Hapeudus
WJIV CYLIECTBUTENBHOTO W Hapeuusi. CBs3b  MEXAYy  AHTEUEICHTOM
U TIPEIUKATUBHOM €IMHMIICH Yalle BCero 00CTOATENIbCTBEHHAS, PEXKE OOBEKTHAS
WJIW OIIPEJICIIUTENbHAS.

HenpHonpenukatuBuble OE ¢ rpajayanbHOM CEMaHTHUKOM IPEICTABIICHbI
CAUHUIIAMHU CO CTPYKTYpOH OOCTOSITEIbCTBEHHOTO, PEAKO JOMOIHUTEIBHOTO
npeioxkenus. Cpenu o0ctoaTebcTBeHHBIX DF BBIACHAIOTCS €IUHUIIBI CO
CTPYKTYpOH MPUIATOYHOTO BPEMEHHM, YCIOBUS, 00pa3a NEeUCTBUS U CPABHEHUSI.
I'pammatuueckass gopma ckazyeMoro B IlelbHonpeaukaTuBHbIXx DE moxeT
ObITh (PUKCUPOBAHHOW WM BapbUPOBATHCS B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa U
CUHTAaKCU4YeCKOro OkpyxkeHus. [lannsle DE Takke MOryT BBIIOJHATH POJIb
BBOJHOT'O YJICHA MPEJIOKEHUS, BHOCA B BBICKAa3bIBAHUE MOJAJIbHOE 3HAUCHUE.

2.3.3 KommyHukatueHole ®E ¢ rpagyanbHoOM CeMaHTUKON.
KommynukatuBubli knacc @PE ¢ rpagyalbHOM CEMaHTUKOW MPEACTABIICH
€AUHULAMHU CO CTPYKTYpOW TPEMJIOKEHHUS M BKIOYACT TOCIOBUIBI U
noroBopku. [locTOBUIBI SBISAIOTCS AQOPUCTUYECKU CHKATHIMA M PUTMUYECKU
OpPraHM30BaHHBIMU HM3PEUCHUSMH, BBHITIOJHSIIOMUMHA AUIAKTHYCCKYIO (PYHKITHIO
(Kynun 1996, c. 177). Pa3numa MexIy MOCIOBUIEH W TIOTOBOPKOM JOCTATOYHO
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pa3MbiTa M COCTOUT B OCHOBHOM B OTCYTCTBUM Y TIIOTOBOPOK SIBHOU
JUPEKTUBHOM, HA3UIATEIbHO-OIEHOYHON (DYHKIIMH, IPUCYILIEH TOCTOBUIIAM.

OFE ¢ rpagyaibHONM CEMaHTUKOM, MPUHALJICKAINE K KOMMYHUKATUBHOMY
KJIacCy, MOTYT UMETh CTPYKTYypy mpoctoro (65%, 299 en.) u cioxuoro (35%,
161 en.) npennoxxenus (cMm. Taba. 2.16). E, npeacrarmistonue codoit mpocToe
NPEMIOKEHUE, PA3JEsAloTCs Ha  IOBECTBOBATENIbHBIE, MOOYIHUTEIbHEIE,
BOIIPOCUTENBHBIE WM BOCKJIMIATEIbHBIE (MCKIIOUMTENbHO NOroBopku). OF,
BBIPDQKEHHBIE CIIOKHBIM TPEJIOKEHUEM, B CBOIO O4Yepellb JENSITCS Ha
CJIO’KHOIIOYMHEHHBIE U CI0KHOCOYMHEHHBIE.

TabOnuma 2.16
CTpyKTypHBbIEe THIIbI AHTJIMHCKHAX
KOMMYHUKATUBHBIX ()pa3eM C rpagyajibHOH CEMAHTUKOMN

CTpyKTypHBIE THIIBI Koa-so, | Koa-Bo,
oL, % IIpumepsl
1. TTpocThie mpeaToKeHHSI 299 65
1.1. TToBecTBOBaTENBHBIC 248 54 familiarity breeds contempt

‘gpe3MepHas OJIU30CTh MOPOKAAET
npespenne’ (used to say that if you
know someone very well you stop
respecting them because you have
seen all of their bad qualities)

1.2. [TobynurensHbIC 32 7 Don't get mad, get even ‘He
nepekuBai, a mokBuTaics!’
(something that you say in order to tell
someone not to be angry when another
person has upset them, but instead to
do something that will upset that
person very much)

1.3. BonpocuTtenbHbie 19 4 What's the betting? ‘TTocriopum?’
(used to say that it is very likely that
something is true or will happen)

2. Clo>XHbIe TPEUI0KEHUS 161 35

2.1. CnoxHomogunHeHHbIe | 152 33 they broke the mould when they made
SOMeone ‘Takux Kak OH OOJIbIIE HET,
dbopmy, IO KOTOPO# €T0 OTIMBAIIH,
paspyuiin nocie ero coznanus’ (to
be absolutely new and different)

2.2. CI10’XKHOCOUYNHEHHEIE 9 2 it never rains, but it pours ‘6ena ogHa
He xonuT* (said when one bad thing
happens, followed by a lot of other
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bad things that make a bad situation
WOrse)

Beezo | 460 100

2.3.3.1 Kak BugHo wu3 Tabaunsl 2.16, momasisttomiee OOIBIIMHCTBO
KOMMYHUKaTUBHbIX DFE ¢ rpagyaibHOM CEMAaHTUKOM WMMEIOT CTPYKTYPY
MIPOCTOTO TIOBECTBOBATEIBHOTO WJIM CIIOKHOTIOJYMHEHHOTO MPEIJIOKEHUSI.
[ToOynuTenpbHBIE W BOMPOCHUTEIBHBIE TPOCTHIC TMPEIIOKEHUS, TaKXKE KaK H
CJIIO)KHOCOYMHEHHBIC TPEUIOKEHUS  SBJSIOTCS  KpalHE HEMPOIyKTUBHOU
oOpazoBarensHO Monenbto i PE ¢ rpamyanbHOlt cemanTukoil. Bce
3a()UKCHPOBAHHBIC CAWHUIIBI CO CTPYKTYpOH MOOYIUTEIHHOTO MPEIIOKCHUS
uMeoT GOpMy BTOPOTO JIUIA, & BOMNPOCUTENIbHBIE — OTHOCSTCS K THITY
CHEIUATBHBIX BOIPOCOB.

®E, BbIpa)XCHHBIE MPOCTHIMH TIOBECTBOBATEIHHBIMU IPEATIOKECHUSIMH,
yaie Bcero yreepaurensubie (72%, 331 exn.), nanpumep: the wheel has turned
the full circle ‘kpyr 3amkmyncs’, pexe — otpunarenbaeie (28%, 129),
HanpuMep: beggars can't be choosers ‘HumMM < HE  TPHUXOIUTCS
npuBepeaHnyath’. Otpunanue B uccienyeMbix @E MoxeT ObITh BBIPAXKEHO B
dopme ckazyemoro (somebody is not long for this world ‘komy-To He mosro
OCTaJIOCh KHUTh’), OTPHUIATEIbHBIM MecTouMeHreM (Somebody / something
knows no bounds ‘kto-To/4ro-TOo HE 3HACT TpaHUIl’), MOKa3aTEIIMH
xosnmdectBa (a little (of something) goes a long way ‘maibiM MOXHO MHOTOIO
noctuyb’). B ucciemyeMoM kopryce ObUTM 3a)MKCUPOBAHBI €AWHUIIBI CO
CTPYKTYPOH OTPULIATEIHHOTO MOOYAUTEIBHOTO MPEATOKEHHUS, HO HU OJHOU CO
CTPYKTYPOU OTPHUIIATEIIEHOTO BOMIPOCUTEIHHOTO MPEITIOKEHUSI.

[Tomnexamee B paccmarpuBaembix @PE ¢ rpaayanbHOM CEMaHTUKOU
BBIPKACTCS] PA3TUYHBIME cpefcTBaMu. OMHUM U3 Haubosee pacrpoCTPaHEHHBIX
SIBIITIOTCS HeompeeneHHble Mmecroumenust (43%, 198 en.), 3adukcupoBaHHBIC B
crpykrype ®E, Hampumep: everything's coming up roses ‘Bce HMAET KakK HENb3s
Jydie’ WIN SIBJISTIOMINECS albTePHAHTAMH, TO €CTh (YOPMATBHBIM TTOJIJICIKAIIIAM,
00O03HAYaIONIMM OJYIICBICHHBI WM HEOIYIICBICHHBI OOBEKT, KOTOpOE
TIOJICTABJIICTCS B Mpoliecce yrnoTpebienus, Hanpumep: somebody is getting too big
for their boots ‘koe-xto uepecuyp MHOro o cebe mumt’, something begs the
question ‘1) 4TO-TO SBIACTCS TOJOCIOBHBIM YTBEPXKICHHEM, 2) U4TO-TO TPeOyeT
nopaboTku’. IpyruMu mpoyKTUBHBIMH CPEJCTBAMU BBIPAYKEHUS TTOJICIKAIIETO B
UCCIIeAyeMbIX KOMMYHUKATUBHBIX DE sBIsIIOTCS CylecTBUTENbHBIE C Wik 0€3
onpenersitoniero ciosa (35%, 161 en.), manpumep: beauty is only a skin deep
‘Kpacora — ckopoTeuHa’, empty vessels make the most noise ‘mycrast 6ouka rpomye
IPEMUT; YeM OOJbIIe CIIOB, TeM MEHbIIe Jena’, JUYHbIE MECTOMMEHUS
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(17%, 78 en.) — you can't judge the book by its cover ‘He cymu mo oOIOXKe .
be3nmuuHble TpeIOKEHHs ¢ TOJICKANIIM, BBIPAKCHHBIM MECTOMMEHHSAMH It U
there meMOHCTPUPYIOT HU3KYIO IPOTYKTUBHOCTE (5%, 23 en.), Hampumep: it's not
the end of the world ‘sto eme ue xouew cBeta’, there’s more to smb/sth than meets
an eye ‘Bce He TaK MPOCTO KaK KaKeTcs .

Ckazyemoe B @DE co CTpyKTypoil MOpOCTOr0o TMPEIJIOKEHUS MOXKET
OBITH IPOCTHIM, Hampumep: an apple a day keeps the doctor away ‘mo si6m0Ky
B JICHb — U JIOKTOP HE HY>KEH (JIyK OT CEMHU HEAYT) U COCTaBHBIM, HAIPUMED:
you could have cut the atmosphere with a knife ‘armocdepa — xoTh HOXKOM
pexp’. B eawHMIIaX TEpPBOro THIIA CKa3yeMoOe 4Yalle BCETO BBIPAKACTCS
IJ1arojOM B HACTOSAIIEM HeompeneacHHoM (cleanliness is next to Goddiness
‘qHCTOIUIOTHOCTH CPOJIHU MPABEIHOCTH ), HACTOSIIEM coBepiieHHOM (You have
made your bed and will have to lie on it ‘Ter 3aBapui kamry — Tebe ee u ecTh’),
Oyaymem wHeonpeaenenHom Bpemenu (You'll catch your death (of cold)
‘Thl XO4uenb ymepeTrb (0T mpoctyasl)?’). IlaccuBHas Qopma ckazyemoro
B paccMaTpUBAcMbIX CIMHHUIIAX BCTpeyaeTcs KpahHe penko: somebody's days
are numbered ‘4pU-TO AHU COUYTEHBI .

Enununiel, B ubel CTPYKTYpE 3aPUKCUPOBAHO CIOKHOE CKa3zyeMoe, COJIepKaT
NPUMEPHO PaBHOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB CIOKHOTO MoJaibpHOro (You can't judge
the book by its cover ‘He cymu KHHTY MO OOJIOKKE’) M CIIO)KHOTO HWMEHHOTO
ckazyemoro (all’s fair in love and war ‘B mo0BM M Ha BOWHE BCE CpEICTBa
xopou’). CambIM pacnpOCTPaHEHHBIM SIBIIIETCSl MOJAJBHBIM Tjaron can,
BCTpeyaeTcs Takxke would B moganpHOoM 3HadeHun (Cchance would be a fine thing
‘00 9TOM U MeUTaTh HE MMPUXOJAUTCS ).

2.3.3.2 ®E c rpanyanbHON CEMaHTUKOW, UMEIOIIHUE CTPYKTYPY CIOKHOTO
NPEUIOKCHHS, Pa3IeisOTC Ha JBE TPYNNbL CIUHHUIBI CO CTPYKTYpOi
CJIOKHOIIOTYMHEHHOTO TIpe ioxkeHust, Hampumep: If you can’t stand the heat,
get out of the kitchen ‘me mosxerib, He cyiics’ U TOpa3 0 MEHEE YaCTOTHBIC —
CJIO’)KHOCOYMHEHHOT'O MPEIOKEeHHs, Hanpumep: You can lead a horse to water
but you can’t make him drink ‘ae Bcero MokHO TOOUTHCS CHIION .

B ®E, npencrapisiomux coOOM CIOKHOIMOAYMHEHHBIEC IPEIIOKCHHUS,
yale BCEro BCTpevaroTcs coro3bl if, When, BBosIMe MpuaaTOUYHbIC YCIOBUS U
Bpemenu, Hanpumep: If the blind lead the blind both shall fall into the ditch
‘ecIu CJICTION BeNEeT clienoro, 00a cBaisaTcs B kKaHaBy’, when the cat's away, the
mice will play ‘6e3 xora MbliaM pasaoibe’, pexke BCTPEYAOTCS IMPHUMEPHI C
OIPEICITUTEIILHBIM PUIATOYHBIM, HAYHMHAOIIUMCS coro3amu that m who / what,
Hanpumep: he is lifeless, that is faultless ‘ne poamics eme 4enoBek, KOTOPBIN
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HUKOTIa He ormmbaetcs', he who pays the piper, calls the tune ‘kro mmaTur, ToT
U MY3BIKY 3aKa3bIBaeT .

Kak BUIHO U3 MpUMEPOB, B OTIWYHUE OT €AUHUI] CO CTPYKTYPOM MPOCTOro
NpeJIOKEeHMsI, Mojyiexkaliee B TpanyanbHbix DE gaHHOro THma BBIpaXKEHO
MPEUMYIIECTBEHHO JINYHBIM MECTOMMEHUEM BTOPOTO MM TPETHETO JUIIA.

AHanmu3upys Kimacc KOMMyHUKAaTHBHBIX DF HE0o0X0auMo OTMETUTH
HAJIMYME CIWHHWII C KOMIIAPATUBHBIM 3HAYCHHEM, TPEJCTABICHHBIX Kak
IPOCTHIM, TaK W CIOXHBIM TpeutokeHusMu, Harpumep: blood is thicker than
water ‘kpoBb He Boamia’, absence makes the heart grow fonder ‘B pasmyke
qyBCTBO KpemHeT’, better the devil you know than the devil you don't ‘myurre
U3BECTHOE 3710, YEM HEU3BECTHOE , KOTOPHIE BBIBOJAT Ha MEPBbII MJIaH O0BEKTHI
LEHHOCTHOW cucTembl obuiectBa. st uccnenyemoil rpynnel @E momumo
TUAAKTUYECKOM  (YHKIMHM,  CBOWCTBEHHOW  IOCJOBHUIIAM,  XapaKTEPHO
BBIP2XEHHOE OIICHOYHOE 3HAUYCHUE.

CTpyKTypHass CHHOHUMHUS CJ1abo MpeAcTaBiIeHa B IOCIOBHIIAX, TaK KaK JIJIs
ATUX €IUHUIl B OOJIBIIEH CTENeHW XapakTepHa (UKCHUPOBAHHAS HEU3MEHHAas
dopma. OnHako, B MOTOBOPKaxX € rpaayalbHOM CEMaHTHKOM, OTHOCSIIUXCS K
kiaccy koMMmyHukaTuBHBIX DE, oTmMedueHa pacmpocTpaHeHHas JIEKCUYECKas
BapuatuBHOCTh, Harpumep: all that glistens / glitters is not gold ‘e Bce TO
30J10TO, 4TO Ostectut’, empty vessels make the most noise / sound ‘mycrast 6ouka
rpoMYe TpEeMUT; 4YeM OOJblle CJIOB, TeM MeHblle aena’. ['paMmaruueckue
BapHaHTBl TOpPa3l0 MEHEe YaCTOTHBI W MOTYT TPOSBISATHCS B JIEKCHUKO-
MOPGOJOTHUECKUX WM TO3UIMOHHBIX TpaHchopMalusax, Hampumep: It's as
broad as it's long — it's as long as it's broad ‘oxHo u TO *e, uTo B 7100, YTO MO
n60y’. OOmienpu3HaHHOW TEHJEHIMEH B YHOTPEOJCHUH TOCIOBUIL SBISIOTCS
yCeUYeHHs WM MX KBaHTHTaTHBHBIC TpaHchopmaruu (better an egg today (than
a hen tomorrow) ‘mydiire cuHuIAa B pyKe, (4eM KypaBiib B HeOe)’).

2.3.4 MexpomeTHble ®E ¢ rpagyanbHOM CeMaHTUKOM.
Mexnometaeie OE (115 en., 5%) sBasiroTCS 0COOBIMH CAMHHIIAMH, JTMIIICHHBIMU
rpaMMaTUYeCKOTO 3HAYCHUS W CIYXKAIMMUMHU JUIS  BBIPOKEHHS] JIMYHOCTHOTO
OTHOIIICHUS ~ 4YEJIOBEKa K OObEKTaM  BHEIIHETO  MHpA,  OMPENEICHHBIX
OMOITMOHANBHBIX PEAKIWN: YIUBJICHUS, BOCTOPra, pa3ApakeHUsl, BOCXUIICHHUS,
nocaabl, ynauBieHus, Hampumep: By George! ‘mumdero ceGe!’ (yauBneHue,
Bocxuinenue), Gordon Benett! ‘Obite TOro He Mmoer!’ (yaUBICHHE, 3J10CTh,
Jocana).

[Io wmuenuto A.B.KyHuna, curHuukarom MeXIOMETUS  SIBISETCS
OTPOKEHHOE CO3HAHWEM OOOOIIICHHOE BBIPAKEHUE SMOIMH, SMOIIMOHAILHOTO
cocrosHus. Jlenoratr wmexaoMeTHbix @OFE «mOposBisieTcs B COOTHECEHHUH
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MEXKIOMETHS B KaXXIOM OTICNBHOM CIy4yae .. C OKCTPAIWHTBUCTHYECKOMN
curyarein» (Kyaun 1996, c. 133). KoHHOTaTMBHOE 3HAYEHHE MEXKIOMETHIA
COJEPKHUT KOMIIOHEHThl ~AMOTUBHOCTH  (9KCIIPECCUBHOCTb, HHTEHCUBHOCTD,
olleHOYHOCTh). ['pamyanbhHass cema B MexaoMeTHolx OF  akryamusupyer
WHTEHCUBHOCTh, CTETIeHb TposiBieHus sMonuii, Hanpumep: like hell “weproscku’
(informal very much), no shit! ‘B marype?’ (offensive an expression of surprise,
often used as a joke when someone has told you something that is very obvious).

HecMoTpst Ha cpaBHUTETHLHO HHU3KYIO MPOIYKTUBHOCTh MEKIOMETHBIX DF
KaK CpEICTBAa BBIPAXKEHUS KATETOPUU TPaAyajbHOCTH, OTH  EIUHUIIBI
JEMOHCTPUPYIOT CTPYKTypHOE pa3zHooOpasue. B wucciengyemom marepuane
3adukcupoBanbl OF co cTpykTypoii cioBocoueranus (85%, 98 en.) u mpocToro
npeoxenus (15%, 17 en.).

BoNbIIMHCTBO €IMHUILL] CO CTPYKTYPOU CIOBOCOYETAHUS MPEACTABISIIOT COO0M
cyOctanTtuBHbIe (hpazeMbl (59%, 68 e1), OTMEUEHO TaK)Ke 3HAYUTEIILHO MEHbIIIEE
KOJIMYECTBO TJIarojbHbIX (pazeM (26%, 30 en.), Hanpumep: blast it ‘paspazu ero
rpom’ (used when you are very annoyed about something). CyOcraHTHBHBIC
CIVHUIBl SIBISIIOTCSI B OCHOBHOM aTTPUOYTHBHBIMH WM  TPEUIOKHBIMU
CJIOBOCOYCTAHMSAMH, Hampumep: gracious heavens! ‘Goxxe moii!, BoT Tak Tak!’,
for heaven’s sake ‘pamu Bcero cBsroro!’. OTaeIbHO HEOOXOIUMO OTMETHTH
mexaometable @E co cpaBrutensHbiM koMmrnoHeHTOM (like hell ‘weproBcku’
(informal very much)), kotopsie BEICTYIAlOT B KaueCTBe HHTEHCH(DHUKATOPA.

Cpenn mexaoMmeTHbIX OF co CTPYKTYypOU MPEMSIOKEHNUS MOKHO BBIAEIUTH
umnepatuBbl (53%, 61 ex.), Hanpumep: damn your eyes! ‘uept Obl Bac moapai’
U BOCKJIMIIATENbHBIC MTpemioxenus (47%, 54 exn.), nanpumep: I'll be a monkey's
uncle! ‘Torma s xoposeBa Anrmuu!’ (old-fashioned used to show you are
very surprised).

CrpykTypHasd cuHOHUMUA MexI0oMeTHBIX DFE ¢ rpamyanbHON CEMaHTUKOW
peau3yercs B OCHOBHOM C IOMOIIbIO JICKCUYECKUX BapHAHTOB, Hampumep: for
goodness’ sake / Pete’s / pity ’s sake ‘paau bora!’

BbiBOAbI K pa3geny 2

1. Cetuka akTyanuzauu rpaayalbHOro npusHaka B cemaHtuke OE
3aKJII0YAETCT B €ro  CIOCOOHOCTHM COYeTaTbcs C JAPYrMMH  IIPU3HAKaMU
(OLICHOYHBIM, KOJIMYECTBEHHBIM U T.J.), @ TaKXK€ B TEHICHUUH K OTOOPaKEHUIO
KpallHUX CTENEHEW €ro MPOSIBIICHUS U HEKOW JIJAKYHAPHOCTH B IIPOSIBJICHUN HOPMBI,
CBOMCTBEHHOM U1 (pazeonoruu B 1enoM. HepaBHOMEpHOCTH (Ppa3eoraornyeckoit
perpe3eHTallil  TpaAyajJbHOrO  MpHU3HAKa  MposiBisieTcss B (hUKcaluu
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IIPEUMYLIECTBEHHO BBICOKOTO M NPEINEIBHO BBICOKOTO KOJIMYECTBA INPU3HAKA,
NPEJICTABICHHOTO B JIBYX TpeTsx oroOpanHbix PE. Huskoe / mpenenbHO HU3KOE
KOJIMYECTBO TPAAYUPYEMOTO IPU3HAKA MPEACTABICHO 3HAYUTEIHLHO MEHBIIUM
konnuecTBoM OF, a eIlMHHUIIBI, aKTYaIU3UPYIOLIUE CPEIHEE KOJIMUECTBO MIPU3HAKA,
cocrapysitor MeHee 10% matepuana.

Xapaktepusysi MECTO I'paioceMbl B ceMaHTHKe oToOpaHHbIX DE, cienyer
OTMETHUTb, YTO TpagyaJIbHbId MPU3HAK NPEUMYIIECTBEHHO OTHOCHTCS K
JEKCUYECKOMY 3HAYEHHIO, 3HAYUTEIBHO PEKE K CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOMY WU
OPUCYTCTBYET B OOOMX METrakOMIIOHEHTaX 3HAuY€HUS  OJHOBPEMEHHO
(em. m. 2.1.2). IlposiBneHue rpaayaidbHOro Tmpu3Haka B aHriuidckux OF
OPOSIBIISIETCS NPEUMYIIECTBEHHO B AaKTyalu3alud MNepuUPepuiiHOil ceMmsl,
3HAUYUTENBHO peke — siaepHOU. CpaBHHUTENIbHAS HEMHOTOYUCIEHHOCTD €JIMHHII,
B KOTOpPBIX TIpagyaTop OTHOCUTCA K SJIEPHOM CeMe, KOMIICHCHUPYETCA
YAaCTOTHOCTBIO  MX  MCIIOJIb30BAHUSA B  KAauyeCTBE TaK  Ha3bIBAEMBIX
(bpa3eonornuecKkux MHTEHCU(PUKATOPOB.

N3yuyenue xapakrepa rpagyupoBaHus B aHrmiickux ®OF nemMoHcTpupyer
npeobiiajaHie TpaayaTopoB, BEpOATH3YIOIIUX MOJOKUTEIbHYIO 30HY Ha IIKaJe
rpajauuy. B KOJIMYECTBEHHOM IUIAHE 3TO BBIPAXKAETCS B Pa3sHULE MEXKIY
€MHUIIAMHU, B TOJIKOBAaHUSAX KOTOPBIX 3a(PUKCHPOBAHbI MHTEHCHU(PUKATOPHI, U
@E, coxepkallMMHU IOKA3aTeNIM JAyHTOHEpPHl. B KayeCTBEHHOM OTHOLIEHUU
3TOT (DEHOMEH MPOSIBISIETCS B KOJIMYECTBE MPOAYKTUBHBIX MOJENIEH COUYETaHUS
rpaayatopoB,  HMCHOJb3YEMbIX Uil  (J€)UHTEHCU(UKAIMM  NpU3HAKA
(em. 1. 2.1.3). CymiecTByOIIME BapUAHTBl COYETAHUMN T'paJyalbHBIX MapKepOB
NIO3BOJISIIOT BBIPA3UTh TOHKHE KOJIMYECTBEHHBIE IPAIallUH.

I'panyanbHas cemanTvka B aHrmickux OF akTyanusupyercs ¢ MOMOLIbIO
IpagyupoOBaHMsl OJHOIO WM HECKOJBKHX IPHU3HAKOB, AaCHEKTOB IPU3HAKA.
Haubonee pacnpocTpaHEHHBIMM TUIAMH OTHOIIEHUH MEXIY TIpagyrpyeMbIMU
NPU3HAKAMU WM Pa3HBIMU acleKTaMHu OJHOTO MpHU3HaKa SBJSIOTCS CHHOHUMUS U
aHTOHUMMS. CHUHOHUMHYECKAsi CBA3b MOXKET OBbITh aKTyalM3UpOBaHa IyTeM
rpalydpOBaHHs HECKOJBKUX OJIM3KMX IO 3HAYCHWUIO MPU3HAKOB Ui YCHJICHHS,
BBIPA)KAEMOI0 UMY 3Ha4YeHus1. AHTOHMMHUS B ucciienyeMslx OF peanusyercs uepes
IIPOTUBOIIOCTABJICHNE TPalyaJIbHbIX MAPKEPOB WU IPATyNPYEMBIX IPU3HAKOB.

2. ®E c rpagyanbHON CEMaHTHUKOW 00JIaal0T IMIUPOKUM CEMaHTUYECKUM
JIMANa30HOM M OTpaXaroT BCE MHOIooOpa3ue 4eJ0oBEYECKON esITebHOCTH.
AHanu3upyemble €IUHUIbI Pa3JIesIOTCS Ha JIBA OCHOBHBIX HIEOTpadUyECcKUx
KJIacca: XapaKTEPUCTUKU YEJIIOBEKa U OKpY)KEHuEe uenoBeka. B kiacc
«XapaKkTEepUCTUKU d4enoBeka» Bouum OFE ¢ rpagyanbHOM CEMaHTUKOW,
UMEIOIINE B CEMaHTUUYECKOW CTPYKTYpE KIACCU(PUKATOP «IHMII0» HU30JINPOBAHHO
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WM B COYETAHUU C APYTUMU MPHU3HAKAMH, 3aHAMAIOIIUU SIACPHYIO MO3UIUIO
OtoOpaHHbIe €IUHUIBI MOKHO PAa3[eUTh HAa HECKOJIBKO Heorpaduueckux
rpynin. B rpynmy «couuanbHblE XapaKTEpUCTUKU YenoBeka» Bouum OE,
YKa3bIBaIONIME HA MOBEAECHUE, COLMANBHBIN CTaTyC, MAaTEPUAIIBHOE MTOJIOKEHHE,
MEXJIMYHOCTHBIE B3aMMOOTHOIICHUSA, Xapakrtep. [pynma «3MOUUOHAIBHBIE
XapaKTEpUCTUKH YesoBeKa» BKIoyaeT OFE, B ceMaHTUKE KOTOPBIX HA3bIBACTCS
TO WIA HWHOE dMOLMOHAIBHOE cocTtosiHue. K manHou rpymme otHocsTcs DE,
YKa3bIBAKOIIME HA THEB, CTpax, TPEBOIY, CUACThE, yAuBiIeHHWE U np. ['pynna
«OMOJIOTHYECKUE XapaKTEPUCTUKH YEIOBEKa» aKTyalM3UPYET MPECTABICHUS O
BHEIITHOCTH, PU3NYECKOM COCTOSIHUM U BO3PACTE YEIOBEKA.

Uneorpaduuecknii Ki1acc «OKpyKeHHE uesjoBeka» Bkiodaer ODE,
OMMCHIBAIOIIME BCE MHOroodOpasue (EHOMEHOB, OOBEKTOB U peanui
okpyxaroniero mupa. K Hemy otTHocarcs @E, cBsi3aHHBIE C COLIMAJIBHBIM,
KYJbTYPHBIM W PYKOTBOPHBIM OKpyXeHHeM uenioBeka. PE, cocraisromme
CEMAHTUYECKYIO TPYIIY COLUAIBHOE OKPYKEHHE, OXBATHIBAIOT TAKUE MOHITHUSA
KaK JIeJIoBasi akTUBHOCTh U MH(popMaIus. B rpynmny «KyJabTypHOE OKPYKEHHUE
Bonuin DE, 00BbEeKTUBHUPYIONIUE KYJIBTYpHbIE OCOOEHHOCTH OTMpEIeICHHOM
IpYNIbI, OTHOCSIIMECS K TakuMm cdepam Kak OOIIECTBEHHbIE TEHCHIIUH,
HUCKYCCTBO M pa3BJICUCHUS, Tpaaullud W oObiyau. ['pynma «pyKkOTBOpHOE
oKpyxeHue» npenacrarieHa OF, yka3plBaroUMMHU Ha MPOJAYKTHI MOTPeOIeHUS,
JICHBbI'M, TIUIILY.

AHann3 KOMIIOHEHTOB HuccienyeMbix @OFE mnokazan mnpeobiiananue
COMAaTU3MOB M 300JIOTM3MOB ITPAKTUYECKA BO BCEX CEMAHTUYECKUX IPYIIax.
[Iupokoe  ymoTpebieHWEe  COMATHYECKUX  KOMIIOHEHTOB  OOYCIIOBJICHO
AHTPOITOLICHTPUYECKUM THUIIOM MBIIUIEHUS YEJIOBEKA, CKJIOHHBIM OITUCHIBATH
OCOOEHHOCTH CBOETO IMOBEJICHUS U TIOJIOKEHUS Yepe3 COOCTBEHHBIC ONIYIIECHUS
U peakiuu. 300JIOTU3MBI YaCTO TMPUMEHSIIOTCS i1 (Ppa3eosoruyeckoit
HOMMHALIMM XapaKTEPUCTUK YEJIOBEKA M MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHWH, YTO
ABJISICTCSL  CJICICTBUEM TIEpEHOCAa THUIMHWYHBIX IS KUBOTHBIX pPEaKIIUH.
KoMITOHEHTBI, Ha3bIBAIOIINE MPEIMETHI OJICK/IbI, ITMPOKO npeAcTaBieHbl B OF,
OMMCHIBAOIINX OCOOCHHOCTH XapakTepa ¢ TIOBEACHHUS 4YEJIOBEKa, W
UCITIOJIB3YIOTCS JUIsl METa(OPUUECKOTO BHIPAYKEHHUS MOCCECCUBHBIX OTHOIICHHIA.
JlesitennbHOCTD, TpeOyroIIas COTJIACOBAHHBIX M TOCJIENOBATEIBHBIX JIEHCTBHIA
TPYIIbl JIFOAEH, YacTo mepeaaeTcss (pa3eoJOTMUECKUMHU CPEACTBAMH  C
MIOMOIUIBI0 €UHULI, COAEPKAIIUX BOECHHBIE U MOPCKHE TEPMHUHBI. YIIPABIICHHUE
OM3HECOM 4YacTO AacCOLMMPYETCs C a3apTHOW Wrpoil, a cama oOpraHuzanus
MPEACTABIACTCSI B 00pa3e 37aHus, TAe KaXKAbIH YEIOBEK HMEET CTPOro
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OTBEJIEHHOE €My MECTO, 4TO MOoATBep)kaaeTcss OonpimM KonmdectBoM DE ¢
COOTBETCTBYIOIIMMU KOMIIOHEHTaMU.

B wuccnenyemom wmarepuaine 3aUKCUpPOBAaHO CTAOUIIBHO  BBICOKOE
CoJlepKaHUEe  TepPUTOpUATLHO-MapKUpoBaHHBIX @DE  (mpeumylinecTBEeHHO
aMEpPUKAHCKUX U OPUTAHCKUX, PEXKE aBCTPAIUICKUX ). MaTepuan uccieaoBaHus
XapakTepusyercs 0oIpINM (PYHKIMOHAIBHO-CTUIUCTHUECKUM Pa3HOOOpa3HeM.
®OE ¢ mnomeraMum — «yCTapeBIIUE»,  «PA3rOBOPHBIC»,  IIYTJIUBBIEY,
«HEepopMaTbHbIE TPEACTABICHBl B KaXJIOW W3 OIMHMCAHHBIX CEMAHTHYECKHUX
rpymni. ['pynna «3MOLUMOHAJIbHBIE XapaKTEPUCTHUKH YEJNIOBEKa» OTINYAETCS
HAauOOJBIIUM  JUANA30HOM  CTWIMCTHYECKMX momeT. Ona  BKIIOYAeT
(GKapTOHHBIEY, «Ta0yUPOBAHHBICY», «TPyObIe» U «KHUKHBIE» DE, uTo oTpaxkaer
BBICOKYIO  JKCIPECCUBHOCTH  (Dpa3CoJIOTUYECKUX  CPEICTB  BBIPAXKEHUS
AMOIMOHAJILHBIX COCTOSIHUN W OTHOIIeHUN. Hanuune popMallbHBIX M KHUAKHBIX
OE xapakTepHO TakxKe JJIsl TPYII «COLMATbHBIC XapaKTEPUCTUKH YEIIOBEKA» U
«COLIMAIBHOE OKPY)XEHUE YeJIOBEKa», 4YTO OTpakaeT poJib (HOpMaIbLHOTO
aCreKTa B CUTYyaIUsX JIeIOBOTO OOIICHUSI.

3. CtpykrypHblii anamu3 anriuiickux @OFE ¢ rpagyanbHON ceMaHTUKOM
[OKa3aJI HAJWYME BCEX YETBIPEX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYeCKnX KiaccoB ODE,
BBIJICJIEHHBIX A. B. KyHunbIM: HOMHWHATUBHBIX, HOMHWHATUBHO-
KOMMYHHUKATUBHBIX, KOMMYHHKAaTUBHBIX U MEK10METHBIX DE.

HaunbGonpmuM nmo KoJW4YecTBY €AWHUII U Mojiesield 00pa3oBaHUs SBIISIETCS
KJIaCC HOMUHATHUBHBIX ()pa3eM, B KOTOPOM Ha OCHOBAHUU HUX COOTHECECHHS C
YacTsIMU PEUU BBIJEISIETCS 4YEThIpe THIA: TJarojbHble, CYOCTaHTHUBHEIE,
aIbeKTUBHbIE ¥ aaBepOuanbHbie (pazembl. s riaronbHbBIX  dpaszeM
XapaKTEePHO HaJIMYME JIEKCMUECKUX Bapualuii u mpeoOiagaHue TIarojos
aHTJIOCAaKCOHCKOTO MpoucxoxaeHusi. CyOcTaHTUBHBIE (Ppa3eMbl C TpalyaibHbIM
MPU3HAKOM  TPEJCTABJIEHBI CIOBOCOYETAHUSAMU C  MHOJAYMHUTEIBHOM WU
COYMHUTEIIBHOU CBSA3bIO. VISl €IMHUL] TAHHOW TPYIIIbl XapaKTepHA BBICOKAs
CTPYKTYpHasi BapUaTUBHOCTb, YTO OOYCJIOBJIMBAET HaJIWMYUE aJbTEPHAHTOB.
Cpenu anBepOMaNbHBIX U aTBEKTUBHBIX €IUHUI] 3a(DUKCUPOBAHO 3HAYUTEIHHOE
KOJINYECTBO KOMITapaTUBHBIX bpazeM, XapaKTEPU3YIOIIHXCS HU3KOU
CTPYKTYPHOUM BapUaTUBHOCTHIO. B oTiMume oT anBepOManbHBIX ¢pazeM, B
rpynne agbeKTuBHbIX @F mpeBanupyroT KOMIIApaTUBHBIE €IUHULBI.

K kinaccy HOMHMHATMBHO-KOMMYHUKATHMBHBIX €IUHMI] OTHOciITca @DE,
MMEIOLIME MTPEAUKAT B CBOEU CTPYKTYPE U BBINOJIHSAIOIIME KOMMYHUKATUBHYIO U
HOMUHATUBHYIO  (yHkiuioo. B ucciegyeMoM — Kiacce  BBLAESIOTCS
YaCTUYHONIPEANKATUBHBIE u LEJIbHONPEANKATUBHBIE €VHULBI.
YactnunonpenukatuBaple DOE BKIOYAOT aHTEUENEHT, T.€. I'PAMMATHYECKHU
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BEAYIIMM WICH, W 3aBHUCAILIYI0 OT HEro MNPEAUKATUBHYIO €IWHUIY, a
LEJTbHOIPEAUKATUBHBIE UMEIOT CTPYKTYpPY MPHUIATOYHOTO NPEIIOKEHHS C
COI030M B KaU€CTBE HAYaJIbHOTO KOMIIOHEHTA.

KomMyHukatuBHbIM Kiacc aHrmiickux ®E ¢ rpaayalbHbIM IPU3HAKOM
IIPEACTABICH IIOCIOBMIAMM M mnoropopkamu. @®OE maHHOro kKinacca HMEIOT
CTPYKTYPY HPOCTOTO WJIA CIIOXHOTO NPEIJIOKEHUS W B MEPBOM ClIydyae
pa3enaoTCd Ha MOBECTBOBATEIbHbBIC, MOOYIUTEIbHBIC, BOPOCUTEIbHBIC WU
BOCKJIMIIATEIbHBIE (UCKIIOUUTEIBHO TOTOBOPKH). DE, BhIpaKEHHBIE CIOKHBIM
MPEVIOKEHUEM, JIEIISATCS HA CIOKHOIOJYMHEHHBIE U CII0)KHOCOUYNHEHHBIE.

Mexnometrnele @OE  cayXaT  HUCKIOYUTENIBHO  JUISL  BBIPAXKECHUS
HOMOIIMOHAJIBHBIX peakluil Ha COOBITHS OKpykatomiero mupa. Cpeau eauHMIL
JAHHOTO Kjacca MOXHO BbIenuTb PE co CTpyKTypoW CIIOBOCOYETAHUA H
MIPOCTOTO MPEMIOKEeHUA. X CTpYKTypHasi BApPUATUBHOCTH PEATU3YETCS 34 CUET
JIEKCUYECKUX CHHOHUMOB.
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PA3LEN 3 S

JINHIBOKYJIbTYPOJNTOM'MYECKUE OCOBEHHOCTU
®PA3EOJIOM'MYECKUX EOUHUL C TPAQYAIIbHON CEMAHTUKOW

B Tperben TiaBe HCCHEAyeTCs HAUMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHT
3HaueHus aHrmuuickux @OF ¢ rpagyansHoM cemanTukou. llenpro anammsa
SBIIAETCS U3y4eHue JIMHTBOKYJIBTYPHOU cenupuKu AHTJIMACKUX
($pa3eoqoruuecKknx CpeaCTB BIPAKEHHsI KATETOPUH TPaayalbHOCTH.

SI3BIKOBOM Marepuan HMCCIEAYETCsl C YYETOM HECKOJIBKUX ITOAXOJ0B K
BBISIBJICHUIO KYJIbTYPHO-HalMOHaIbHOM MapkupoBanHoctn PE. Ha mnepsom
JTalle MUCCIENOBAHMUSA  OINpPEAENAeTCS KyJIbTypHAas 3HAYUMOCTb OOBEKTa
rpagyrpOBaHMs, OTPAXKAIOIIAA CUCTEMY CTEPEOTHUIIOB U [IEHHOCTEN AKTyalIbHbIX
B HX MepUTelbHOM acrekte. HarmoHnaneHo-cienuuyeckas HHPOpMaLUS
MOJKET TaK)K€ BbIpa)KaThCsl uepe3 BHYTpeHHIO Gopmy DE B ciydyae Hanmuuus
OJIHOTO WJIM HECKOJBKUX IPU3HAKOB: KYJBTYPHO-3HAYMMOIO IIPOTOTUIA B
OCHOBE (Ppa3e00ruuecKkoro NepeocMbICICHUs], CIEHUPUIECKOr0 KOMIOHEHTA-
HAaMEHOBAaHUs HAUWOHAIBHBIX pEaJuid WIH OTCYTCTBUS MEXKBbA3BIKOBBIX
(dpazeonoruyeckux CcooTBeTcTBUil. Kpome TOro, KyiabTypHas KOHHOTALIMS
MOKET OBbITh SKCIUVTUIIMPOBAHA MTyTEM U3YUYECHHUS KYJIbTYPHBIX KOJOB.

3.1 KynbTypHasa 3Ha4YMMOCTb O0ObeKTa rpagympoBaHus
B aHrnuuckux ®E

®Dpazeosoruueckuil COCTaB S3bIKA SIBJISIETCS OOLIENPU3HAHHBIM CPEICTBOM
neperayn U XpaHeHus KyibTypHOU uHbopmaimu. OgHako XapakTep Marepualia
WCCJICIOBAHUST OTKPHIBAET HOBBIE TIEPCIICKTUBBI €€ IKCIUIMKAIIUU Yepe3 U3YUCHHE
KyJIbTYPHOM 3HAYMMOCTH OOBEKTa TpaayupoBaHus. [loHSATHE «3HAYMMOCTHY
BeeeHo @. ge Coccropom (Coccrop 1999, ¢. 114) s 0603HaYeHUS MECTa 3HAKA B
CUCTEME, KOTOPOE OMPEIENSIETC Ha OCHOBE MPOTHUBOIIOCTABIIEHUS APYTUM 3HAKAM.
ITog 3HAYUMOCTHIO MOHHMMAIOTCS CEMAHTHMYECKHME OTHOIICHHWS, BO3HHMKAIOIIHUE
MEXAY KOppEeIUpPYIOIMMHU eauHuiamMu. KynabTypHass 3HaAUMMOCTh SIBISIETCA
Pa3HOBUHOCTHIO CEMAaHTHUYECKMX OTHOIICHUM MEXIY SI3bIKOBBHIMHU €IUHHUIIAMH,
OTPAXAIOIIUMM  aCTIEKThl KOHUENTyAIU3alMd M KAaTeropu3aluu KyJbTYpPHOTO
3HaHUSA, OOYCIIOBJICHHOTO IIEHHOCTHOM IIKAJIOHN, CJIOKUBILIEHCS B OMPEICICHHON
JMHTBOKYJIETYpHOU oOmHocTH teHHocTHOW mkanoi (Tokapes 2009, c. 75).
NHbIMU clIOBaMU, MOBTOPSIEMOCTh SI3bIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHUS KOHKPETHOTO
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(baxTa WM SBICHUA JEHCTBUTEIBHOCTH OTPAXKAET 3HAYMMOCTD ITOTO SIBICHUS IS
NPEJCTaBUTENEN OIPEIETICHHOTO STHOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Onpenensisi  rpalyallbHOCTh  KaK  «KAaTE€ropuio  (QPUKCHPYIOIIYI0 |
OTPAKAIOII[YI0 OCHOBHBIE CBOWCTBAa, TMpPHU3HAKK OOBEKTa TpayHpPOBAHUY,
C. M. KonecHrkoBa TOTYEPKUBAECT, YTO €ro KayeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIC
U3MEHEHUS SABJSIIOTCA  CJICACTBHEM TJIIyOMHHBIX TMPOIECCOB, (PUKCUPYIOIIUX
«oopmIIeHHEe TIpEeACTaBiICHUS] 00 WHIUBHIYaJbHOM CMBICIE B «MHPOBOM
uepapxumn», (QUKcalMy TMOITy4YeHHON MH(OpMAIMK Yepe3 MOCPENCTBO SI3BIKOBBIX
emuaniy (Komecaukosa 2012, c. 85-86). CreneHb rpaaynpoBaHus HalpaBicHa Ha
oInvcaTeNbHbIe (JIECKPUIITUBHBIC) MPU3HAKU OOBEKTa U BBISBISIET €r0 CBOMCTBA,
CYIIHOCTHBIE Ul HAIMOHATBLHOW KapTuHbl Mupa. CrenoBarenbHO, H3ydeHHE
KyJbTYPHOU 3HAYMMOCTH OOBEKTa TPaTyHpPOBAHHS MPEJCTABISIET MHTEpEC st
JTaHHOW paboThl HE TOJNBKO B CHIIy OCOOCHHOCTEH MaTepHaia HCCICIOBaHWSL.
AHanmmM3 4aCTOTHOCTH TOTO MJIM MHOTO 00BEKTa TPpaAyHpOBAHUS TIO3BOJIUT BHISIBUTH
TE SIBJICHUS JICHCTBUTENHLHOCTH, KOTOPHIC 3HAYUMBI JJISl TIPEICTABUTENCH JTaHHOTO
JIMHTBOKYJITYPHOTO COOOIIECTBA MMEHHO B UX KOJIMUECTBEHHOM ACIIEKTE.

OOBEKT TpaayupoBaHUs TMPEACTABISET COOOM OJUH U3 SKCIUIUIUTHBIX
KOMIIOHEHTOB TpajyajlbHOH CEMaHTUKU B CTPYKType (Hpa3eosiornyeckoro
3HaueHud. OOBEKT TIpaJyupoBaHHs 3a(QUKCUPOBAH B JIEKCUKOTIpaduuecKoMm
tonkoBaHuu ®OE u HeomHoponeH mo cBoei ctpykrype. Cpean (akTopos,
ONPENEIAIIIMX BbIpaXKEHNE ceMaHTUKU rpaayainbHoctH, C. M. KosecHukosa
BBIJICTISICT:

1) konmuecTBeHHbIE  (pa3MepHbIC) MOIU(PHKAIIUKM, KOTOPHIC IPHUBOJIAT
K BBIJICJICHUIO CTETICHW WHTEHCUBHOCTY Ka4€CTBEHHON XapaKTEPUCTUKH MPEIMETa,
Harpumep: top dog ‘xossuH nonokenus’ (the winner or most successful person).
[Ipu MomuduKanusx TakOro pojia OOBEKT TPAAYHUPOBAHUS BBIPAKEH HMEHEM
CYIIECTBUTEIILHBIM.

2) Ka4eCTBEHHbIC MOAM(DUKAINN, TO3BOJISIIOIINE BBIACIUTh CTCIICHH
WHTCHCHMBHOCTH CTaTMYHOIO TNpHM3HaKa, Hampumep: Q@et a wiggle on
‘oToparuiMBaThCs; noineBeanBatbesa’ (to do something more quickly). B atom
ciy4ae, OOBEKT TPagydpOBaHUS Yallle BCETO BHIPAKEH KAYECTBEHHBIM MMEHEM
MpUIaraTeIbHbIM.

3) BpEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHbIC ~ MOAM(MDUKAIIMKA ~ JAIOT  BO3MOXKHOCTh
BBIICTIUTh CTETIEHW HWHTCHCUBHOCTH TPOSBICHHUS TWHAMHYECKOTO MpPHU3HAKa,
HampuMep: a near Miss ‘Ha Bosocok’ (a situation in which an accident or
unpleasant situation almost happened and was only just avoided).
JluHamuueckuil MpU3HAK HAXOAUT CBOE OTPaKEHHE B IJIArojbHBIX (popmax.
Takum 00pa3om, 0OBEKTOM TPaTyHpPOBAHUS MOXKET CTaTh MPEAMET, MPU3HAK WU
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neiictBue. B pamkax JaHHOrO MCCIEIOBaHUS LENIEeCOOOpPa3HO PacCMOTPETh
KyJbTYPHYIO 3HAYMMOCTh KaKIOTO W3 THUIOB OOBEKTa TpayHpOBaHUS IIO
OT/ICIBHOCTH B MOPSIKE MX YACTOTHOCTH.

3.1.1 KonudecTtBeHHbIE MOIU(UKAIIMA CBOMCTB TIPEIMETOB 3a()UKCUPOBAHBI
B 1650 enununax, (43%). KonMuecTBEHHBIM aHAIU3 CEMAaHTUKA OOBEKTa
TpajiyupOBaHMsl, BBIPAKCHHOTO WMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, TOKa3al, 4YTO
HanOoJiee YaCTOTHBIMH SIBJISIIOTCSl TIOHSTHS, TpeAcTaBieHHble B Tabimie 3.1.
Jlanee mOBTOPSIEMOCTD JIGKCHYECKUX CPEICTB BBIPAKCHUSI 00BbEKTa rPpaayHpOBaHHUS
PE3KO MOHMKAETCSI U COCTaBIIsIET MeHee 2%.

Tab6numa 3.1
XapakTepUCTHKA YACTOTHOCTH rPagaluM npeamera B aHrjmickux @E
I'panyupyembiii Koua-Bo, | Kou-Bo,
O)é’be{(T el. % THpumepst
1. PEOPLE 181 11 the scum of the world ‘orpe6se’ (the worst
people you can imagine)
2. MONEY 149 9 bet the farm / ranch ‘3anoxurts nocnenuee’
(to spend almost all the money you have on
something that you think might bring you
success)

3. WAY 132 8 broad (brush) strokes ‘8 o6miem Buze’ (in a
very general way without giving any details)

4.SITUATION 83 5 add insult to injury ‘ycyryouth mosoxenue’

(to make a bad situation even worse for
somebody by doing smth else to upset them)

5 PROBLEMS 50 3 the line of least resistance
‘HYTL HauMCHBIIECTO COl'IpOTI/IBJ'IeHI/I}I’
(a course of actions that will cause fewest
problems for you and result in the least
opposition from the other people)

6. POSITION 49 3 the bottom of the heap ‘xynmue u3 xymmmx’
(the lowest, least powerful or poorest
positions in the society)

7. FACTS 33 2 get down to the (real) nitty gitty ‘nepeiitu k
rinaBHOMY’ (to discuss the most basic,
important, and practical facts of something)

Npyrue 974 59

Bcezo 1650 100

Kak crnenyer u3 Tabmuubl 3.1, HauOobIIeH KyJIbTYypHOW 3HAYUMOCTBIO
oOnafaeT rpajganus KOJIMYecTBa MPU3HAKA, XapaKTEPU3YIOUIEro 4esIOBEKa: €ro
(UHAHCOBOE W/WJIM COIMAIBHOE TMOJOXKEeHHE, MH(GOPMAIMOHHOE OKpPYKEHHE.
Matepuan uccleoBaHUS COJCPKUT MPHUMEpPhl KaK OOIICOLEHOYHBIX, TaK H
KOJIMYECTBEHHBIX Moaupukanuid. J(nama3zoH rpaayupoBaHUs €IWHHI] STOU
Ipynmnbel  TATOTEET K TMOJIOCaM  TIpaayalibHOM  IIKajbl, T.e€. Haubosee

108




YIOTPEOIIEMBIMU TPalyaTOpaMH SIBIISIFOTCSL TTOKA3aTeNd BBICOKOTO / HU3KOTO
KOJIMYEeCTBa, cp.. Hanpumep: the back of beyond ‘3aaBopxu nuBuauzauu’ (used
about a place that is far away and difficult to get to, especially one where few
people live) u to be in the eye of the storm ‘OwiTh B smuIcHTpE COOBITHIL’
(a situation when you are deeply involved in a difficult or controversial situation
which affects or interests a lot of people).

I'pynmna ®E, comepxamias B cebe yka3aHHE Ha KOJUYECTBO JCHET,
XapakTepusyercs HanOOJIbIINM JHAAIIa30HOM rpagyupoBaHus, T. €.
pa3HoOOpa3ueM IrpajlyaTopoB, KBAaHTU(UIUPYIOITUX KOJIMYECTBO MpHU3HaKa. Jljis
Hanbosiee TOYHOI nepcaaunu MaJICHBKOI'O KOJIMYCCTBA B 0T06paHHI>IX ®E
HCIIOJIB3YIOTCA ooiee 15 Pa3HbBIX BAPHUAHTOB I'PAAyaTOPOB, OTHOCAIIMNXCA KdK K
30HE BBICOKOTO, TaK M HU3KOT'O KOJIMUYECTBA MPHU3HAKA, HaIIpuMep: be penny-wise
and pound-foolish (to be extremely careful about small amounts of money and not
careful enough about larger amounts of money) ‘puckyrommii GonbIIIM paan
Masioro’. Crienyer OTMETUTh, YTO B CIy4ae NMPUHAJIEKHOCTH K OTPULATEIbHON
30HC Ha IMOKaJIC TIpaaanuu, CpcactBa IPaayHPOBAHHA XaAPAKTCPU3YIOTCA
HarOOJIBIITUM pa3HOOOpa3ueM CpPEJICTB BeIpaKeHHUs, Harpumep: be hard up ‘OobITh
He npu Aenbrax’ (to have too little money), be hard pushed ‘ObiTh B TsbKemOM
nonoxkennn’ (to be having difficulty doing something, especially because there is
not enough money), in reduced circumstances ‘B CTECHCHHBIX YCIOBHSAX’
(if someone, especially someone from a high social class, is in reduced
circumstances, they have a lot less money than they did before). I'pagyatopsr,
OTHOCSIIMECS K IMOJOKUTEILHOM 30HE Ha ITKajie Tpajalliuy, 1alT 0osiee OOIIyIo
KOJIMYECTBEHHYIO OIIEHKY — put the bite on somebody ‘monpocuTs neHer B3aiimel,
TSHYTh JIHBIM M3 Koro-to’ (t0 create a situation where somebody has to spend
more money).

BoNbIIMHCTBO MOHSATHI, BRICTYAIOIIUX B KAYECTBE O0BEKTA IPpaynpOBaHUs,
ABJISIFOTCST A0CTPaKTHBIMU. M3 HMX HamOOJbIIEH YaCTOTHOCTBIO XapaKTEpPHU3YyeTCs
«CII0CO0» Kak MCTOJ AOCTHIKCHUSA KCEJIACMOI'0 pE3ylibTara. B JaHHOM CJIy4dac
0ojiee pacnpoOCTpaHEHHOM SBIISIETCS KadeCTBEHHAs Moau(HKaIus Npr3HaKa,
AKTyaJIM3Upyromas TIpaHa-TIPpU3HaK O6”[>€KTa, TO ©CTb PCICBAHTHOC  IJIA
KOHKPETHOM CHTyalliM KauecTBO, Hampumep: err on the side of caution
‘mepectpaxoBarbes’ (to choose the safest way of doing something), Act your age!
‘Opoch pedsiunthest!’ (something that you say to somebody who is being silly to tell
them to behave in a more serious way), to get your act together ‘B3sth cebst B
pyku’ (to do something in a more organized / effective way than before).

Crnenytomue nanee abCTpakTHBIE MIOHATHS, IoABepraromuecs
rpaJlyupOBaHMIO, 00Jadal0T CPABHUTEIBHO MEHbLIEH 3HAUYMMOCTBHIO. lloHsTHE
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«CHUTyalus» CJHeAyeT paccMaTpHBaTh Kak O0OOOIIEHHE, YKa3bIBaKoIEee Ha
CI/ITyaTI/IBHO-06y0J'IOBJICHHOC ITIOJIOKEHUC Bemeﬁ. I[JI}I JaHHOT'O 0o0beKTa HEe
XApPaKTCPHO HCIIOJIB30BAHUC MIHPOKOI0 JHAIIA30Ha TIpaadyaTopoOB. O,Z[HaKO
CICAYCT OTMCTHUTDH pa3H006pa3He ACIICKTOB, ITOABCPTAOIINXCA I'PaAYHPOBAHUIO.
K 3HauuMBIM XapakTepUCTHKAM OTHOCATCS: oOmiast oneHka, Hanpumep: add fuel
to the fire ‘momymBate mMaciio B orons’ (t0 make an argument or a bad situation
WOrse), crerieHb onmacHocTH — an accident waiting to happen ‘npenaBapuiinas
cutryarus’ (a very dangerous situation in which an accident is very likely),
konnuecTBO kKoMmmoHeHnTtoB — that's all she wrote ‘Gonpmie Heuero mo6GaBuTh’
thinking about all parts of a situation together).

ITonsaTue (<Hp06JIeMBI>>, BBICTYIIAsA B Ka4dCCTBC 00BbeKTa I'padynupoOBaHuAd,
OOBEKTHUBU3UPYET HETaTUBHBIE (DAKTOPBI, BIUAIONINE HAa JOCTHUKEHUE IIEJIH.
[IpropuTETHBIM B JAHHOM CiIy4ae SIBJISIETCA CTpeMJIEHUE H30exaTh MpoOseMm,
qTo 06yCJ’IaBJ'II/IBaeT HUCIIOJIBb30BAHUC OKCINIMOUTHBIX Pa3HOHAIIPABJIICHHBIX
rpaayaTtopoB (Topa3yMeBaroIIuX cpaBHeHHE). get more than you bargained for
‘orpectu ipodaem’ (to have more problems than you had expected), the line of
least resistance ‘myTh HamMeHbIIero conpotuBieHus’ (a course of actions that
will cause fewest problems).

AHau3 TIOHATHA «IIOJIOKEHHUEY IMIOKa3bIBACT, 4YTO OHO OTpaAKaACT KakK
COI_[I/IaJ'IBHHﬁ CTaTyc, TaK U  OJOJIDKHOCTH B OpraHu3aluu. I[I/IaHaBOH
rpagynupoBaHvsd JaHHOI'O IIOHATHA TAKXKC IIPCACTABJIICH OKCINIMIUTHBIMU
rpajgyaTopaMd M CBOJMTCS K JIOTHUECKHM OJKCTpeMyMmaM (BbICOKas / camas),
OTPAKAIOIIMMCS B SI3bIKE Uepe3 MPEBOCXOAHYIO CTereHb, Hampumep: the top of
the pile ‘camoe BeirogHOe monoxkenue’ (the highest, most powerful or richest
positions in the society). /luHamuyeckue u3MEHEHHs (IOCTHXKEHHE Oosiee
BBICOKOTO / HU3KOTO TIOJIOKEHHUS) BBIPAXKAIOTCS CPABHUTEILHOW CTEIEHBIO
npuiarareasHoro — turn the tables ‘momenstees ponsmu’ (to gain an advantage
over someone who has been in a stronger position than you).

®FE, B KOTOPhIX 00BEKTOM I'PaIyHMpPOBAHUS BBICTYNAET MOHATUE «(PAKTHI»,
AKTyQIM3UPYIOT 3HAYUMOCTh HWHGOpMAIMK B comuaibHON cpeae. [IpuHiummn
n30upaTenbHOCTH WH(OOPMAIIMU HAXOAWT CBOE OTPAXEHHUE B JIMAMA30HE
HCIIOJIB3YCMBIX TI'paAdyaToOpoOB, OTHOCAIIUXCA INPCHUMYIHICCTBCHHO K KpaﬁHHM
TOYKaM Ha HIKAJIC I'paJlalilii, W XapaKTCPU3YIOHIUX KaK KOJII/I‘-IGCTBGHHBIﬁ, TaK U
Ka4eCTBEHHBIM Npu3Hak, Hanpumep: from A to Z ‘ot A g0 S, noaHOCTHIO BCE’
(including all the facts about a subject), the lowdown on somebody ‘Bcs
noxunoroTHas’ (the most important and useful facts about somebody’.

3.1.2 I'paganust creneHW  WHTEHCMBHOCTM  CTAaTUYHOIO  MPHU3HAKA,

SA3BIKOBBIM  BBIPAKCHUCM  KOTOPOI'0 ABJICTCA WM IMPHIIAraTrCiibHOC WA
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Hapeune, Habmomaercs B 1496 enunaniax (39%). B tabmuie 3.2 npencraBieHb!

HauboJiee

HaCTOTHBLIC

ITPU3HAKH,

ImoABCPraromuccs

rpagyupoOBaHUI0 B

cemaHTuke OE n OTpaXaromuc COuaJIbHO-3HAYNMBIC CBOMCTBA.

Tab6nauna 3.2

XapakTepUCTHKA YACTOTHOCTH rPaJaliiy MPU3HAKA
B CEMaHTHKe aHraninckux OE

FpanynpgfeMbn“a Kou1-Bo, KO.(])I-BO, Tpumeps1
CTATUYCCKUHU NMPU3HAK ea. Yo
1. GOOD / BAD 209 14 take a turn for the better / worse
‘U3MEHATHCS K JIydliemy / Xyamemy’
(to get much better or worse suddenly)
2. ANGRY 120 8 pour oil on troubled waters ‘iuts Macio
Ha BOJLy, IBITaThCSl YCIIOKOUTH (to try to
make people less angry)
3. SUCCESSFUL 119 8 the smart money
‘YyMHOE KaIlluTaJI0BJIOKEHUE’
(money which is spent by people who are
very successful in business)
4. IMPORTANT 90 6 put something in the shade ‘3atmurs’
(to be so interesting or so good that other
similar things seem less important by
comparison)
5. HAPPY 59 4 a shit-eating grin ‘camo0BoIbHAS
yxmbuika’ (a look of extreme satisfaction
on someone's face that is annoying to
other people who are less happy)
Jpyrue 899 60
Bcezo 1496 100

Kak BumHO 3 Tabnuimbl 3.2, OICHOYHBIA MPU3HAK MPEACTABICH ABYMS

DKCTPEMYMAMU — «XOpOoIui» | «II0OXO0M», HAXOAIUMUCS Ha
MPOTUBOIOJIOKHBIX KOHIAX IIKajdbl OLIEHKH, W OTJIWYAETCS KpaliHe BBICOKOMU
noBropsieMoctbhio.  CpenctBa
JIOCTATOYHO JIMMUTUPOBAHBI U SBJISIIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO SKCILTULIUTHBIMU
(BBIp@XKCHBI CTEMCHSIMH CpaBHEHMs), Hampumep: paint a rosy picture
(of something) ‘pucoBarep panmyxnyro kaptuHy’ (to describe (a situation) as

better than it really is), uro cBHETENBCTBYET O TCHACHIIMH HCIIOJIB30BATh

rpagyupoOBaHUsl  OLICHOYHOTO  IIPU3HAKa

OLICHOYHBIH TPHU3HAK TIPU  COMOCTABJICHUM OOBEKTOB. VIMIUIMIIUTHBIC
rpajyaTopbl OOBCKTHBH3UPYIOT KpalHE BBICOKYHO CTEIEHBb MOJOKUTEIHLHOTO
npusHaka — blow your socks off ‘cumrare 4rOo-TO MOpa3HUTENBHBIM,
BocxututTebHBIM (10 find something extremely good or exciting), the creme de
la creme ‘aygmmii u3 yamux’ (the very best). CooTHomeHue MOIOKHUTETLHON

n OTpI/ILIaTeJIBHOfl OIICHKN B CCMAHTUKC I'PaJlyaJiIbHOCTH MOKHO IIPCACTABUTH
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Kak 7:3, 4YTO OTIMYaeTcs OT OOINeld TEHJAEHIIMH K OoJjiee JeTaJbHOM
BepOanM3aluu  HeratuBHOM  oueHku. [IpeobOiajaHue  MOJIOKHUTEIBHOTO
OLICHOYHOTO TpPHU3HAaKa, BBICTYIMAIONIETO B KauecTBE OOBEKTa TpagyHMpOBaHUA,
MOXET OBITh OOYCIIOBJIECHO CIIEHAPHBIM XapakTepoM (Gpa3eoqoru4ecKux
eAUHULl. SIBASSCH 1O HEKOTOPOW CTENEHH MPOAYKTOM MEPEOCMBICICHUS
IPOTOTUMINYECKUX CHUTYyallud, (PUKCHUPYIOIUX MOJIOKUTEIbHBIA OmbIT, OF
BKJIIOYAIOT B ce0d Ha0Op HalMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB W YCTAaHOBOK,
OpPUECHTUPOBAHHBIX, TMPEXKJE BCEro, HA TMOJOXUTEIbHBIA pPE3yabTaT, 4YTO
OOBSCHSET HUCIIOIb30BAHUE TTOJIOKUTEIBHON OIICHKH.

['pagyvpoBaHne TIpU3HAKa «3JI0M, pPa3APAKEHHBII  XapaKTepU3yeTCs
HanOOJIBIIIEH YaCTOTHOCTHIO CPEIN BCEX CPEJCTB OOBEKTUBAIIMHU IMOIUH. [laHHBIH
NpU3HAK  OTJMYAeTCs KpailHe y3KUM  JUana3oHoOM  TpajyupoBaHus  —
B MIOJABIISIIOLLEM OOJIBILIMHCTBE CIIy4aeB rpagyaTopoM BBICTYIAET
uHTeHcU(UKaTop Very, Hampumep: QO Spare ‘BbIiTH U3 ce0s, BCHBUIUTH
(to become very angry). Takum 0Opa3oM, MPOSIBICHUE 3JIOCTH TeM OoJIee 3HAYUMO,
YeM BBIILIE CTENEHb €€ MHTEHCUBHOCTU. OTpuULIaTeNbHAs 30HA Ha LIKAJIE Tpadaliu
NpeJICTaBIeHa PEAKUMH CITydassMU yIIOTpeOJieHHs TenHTeHcupukaTopa less (pour
oil on troubled waters ‘muth Macs0 Ha Boay, mbITaThest yernokouTh’ (0 try to make
people less angry)), MapKUpPyIOIIEro SKCILTMIUTHYO TPaJIallHo.

Ycnex sSBASETCS OJMHUM M3 BAXKHBIX LIECHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB AHTIIMHACKOU
Halll{, YTO HAXOJUT CBOE OTpaK€HHE B 3HaueHUU aHrmickux OF ¢ rpagyansHOM
ceMaHTUKOM. TeM He MeHee, B KauecTBE OOBEKTa TIpaJyHUpOBaHUs, IMPU3HAK
«YCHEIIHBIN» MPOSBISET HE CAMYIO0 BBICOKYIO YACTOTHOCTb. JTO MOHSTHE HUMEET
JIOCTaTOYHO MIMPOKHUI JIMANa3oH TpaayUupOBaHUs, PABHOMEPHO OXBATHIBAOLIUI
MOJIOXKUTETBHYIO ¥ OTPULIATENBHYIO 30HY Ha IIKaJe rpaJlalliy, U IpeICTaBICHHbII
CpPEICTBaMM KaK SKCILIMIIMTHOIO, TaK M UMILIMIIMTHOTO TpaayupoBanus (top dog
‘xo3siiH Toyoxkenus’ (the winner or most successful person) u beat somebody at
their own game ‘moOGeauTth KOro-ro Ha ero teppuropuu’ (o do or try to do
something more successfully than somebody else).

[Ipu3Hak «BaXKHBI», BBICTYNAas B KadecTBE OOBEKTA TpaTyHpPOBAHUS,
bukcupyercs pexe. ['pamyrpoBanue mpu3HaKa MO CTEMEHU €r0 BaKHOCTH WIIH
3HaYUMOCTU (3(P(HEKTUBHOCTH) 3a4acCTyl0 BBICTYMAET CPEICTBOM OpTaHH3AIUH
Uepapxuu, ONpeAesieHUs NPHUOPUTETOB, YTO, KaK M B Cllydae C Trpajalueu
MpU3HAaKa TI0 CTENEHU €ro YCHEeNIHOCTH, oO0yclaBiuBaeT Oojee-MeHee
PaBHOMEPHOE MCIIOJb30BAHUE CPEICTB MHTEHCU(UKALIUY U JIEUHTEHCU(DUKALIUH,
Harnpumep: to turn one’s head ‘Bckpyxwuth rosopy’ (to think that you are more
important than you were before), play second fiddle ‘bt Ha BTOpPBIX poJIsX’
(to be less important or powerful than someone else). lannbiii mpu3HaK 4acTo
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UCTOJb3YETCs] B COYETAaHUU C JPYTMMHU Asl Oojiee AETalNbHOrO OOOCHOBAaHUS
BbICTaBJICHHBIX mpuoputeTroB — blood is thicker than water ‘kpoBs He BogmIa’
(family relationships are stronger and more important than any others).

[Ipu3HaK «CUACTIMBBINY) XapaKTEPU3yeTCs] HAUMEHbIIEH MOBTOPSIEMOCTHIO
B paccmarpuBaemoil rpymme. Creayer OTMETUTb, UYTO «CYACTbe» SIBISIETCS
€AUHCTBEHHOM  TOJIOKUTEIBHOM  OMOLMEH,  KOTOpas  JAEMOHCTPUPYET
MUHUMAJBbHYIO YaCTOTHOCTh KakK BO (hpa3eosIOTMYECKON CeMaHTHKE, TaK U B
KayecTBE OOBEKTa TrpaaydpoBaHus. Takxke Kak W B CiIy4ae NpHU3HAKa,
OOBEKTUBUPYIOIIETO 3JIOCTh, JHUAMA30H TPAJyUPOBAHMS CTEIEHH CYACTh
JIOCTaTOYHO Y30K M MPEJICTABIICH MPEUMYIIECTBEHHO MHTEHCU(UKATOPOM Very
(on the top of the world ‘na cenebmom HeOe’ (feeling very happy)). Hesasucumo
OT XapakTepa MepekKuBaeMON YMOIIUH, 3HAYMMOCTBIO JJI collnyma 00aiaeT, B
OCHOBHOM, KpaifHssl CTETICHb €€ TIPOSBICHHS.

3.1.3 CrereHn WHTEHCHUBHOCTH TIPOSBIICHUS IUHAMHUYECKOTO TpH3HAKA,
BBIPQKEHHOTO TJIAaroJibHBIMU (OpMaMH, JEKCUKOTpadUyecKu 3aQpUKCUPOBAHBI
B 691 otoOpannot enunune (18%). I'pamanmst pecTBUsS WM TIpoliecca
MIPOUCXOIUT TYTeM yKa3aHHUsl HAa €ro KayeCTBEHHBIE (CTENEHb 3aBEPUICHHOCTH
nporecca, MHTEHCUBHOCTh JCWCTBUS) WM KOJIUYECTBEHHBIC XapaKTEPUCTHKHU.
Bo MHOTHX ciiydasx 0OBEKT rpayrpOBaHMs yKa3blBaeT Ha MEPEXO0J U3 OTHOTO
COCTOSIHUA B JIpyroe, Hayajio HOBOM (a3bl nedcTBus. ['narosibHbie (QOpMBI,
MpeAcTaBleHHbIe B Tabmuie 3.3, OTpaKarT 3HAYUMBIC I AHTJIOA3BIYHOM

KapTUHBI MUPA IEUCTBUS U COCTOSIHUS.

Tabnuma 3.3
XapaKkTepuCcTUKA YACTOTHOCTH I'PAJAlUu AeidcTBUS B aHTJIMCKUX DE
FpanynpyueMLm Koa-Bo, KO.(])I-BO, Tpumeps1
AUHAMHYECKHUI PU3HAK ell. )
1 2 3 4
1. DO 110 16 give it your all ‘otnaBath Bce cuibl’
(to do everything you can in order to
achieve something)
2. KNOW 83 12 stick to your knitting ‘3Hath cBOE
Mmecto’ (if @ person or company sticks
to their knitting, they continue to do
what they have always done instead of
trying to do something they know very
little about)
3. FEEL 76 11 breathe easier / easy ‘B3moxHyTb ¢
obnerucauem’ (to feel safer or more
relaxed)
Oxonuanue tabim. 3.3
1 2 3 4
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4. ACHIEVE 55 8 come / be within the ace of ‘GerTh Ha
BoJstocke’ (to almost achieve something)

Hpyrue 367 53

Bcezo 691 100

B HCCICAOBAHNN TIpadallid JIHHAMHYCCKOIO IIPHU3HAKA HWHTCPCC MOJIiA
KYJbTOPOJOTHYCCKOI'O0 aHalIM3a MOXKCET IIPCACTABIATH HC TOJBKO CCMAaHTHKA
BbIpA@XXarOmero €ro rjaarojia, HO MW BbIACICMBIC ACIICKTHI, IMOABCPTrarOnInueCs
KOJIMYECTBEHHBIM ~ MoaudukanusM. Tabmuna 3.3  WUIIOCTPUPYET, UTO
HAaWOOJbIIEH YaCTOTHOCTBLIO XApaKTCPU3YCTCA TIJIaroll «dO», 06J1azxa}01um"1
BBICOKUM YPOBHCM a6CTpaKI_[I/II/I, T. €. Hepeﬂa}omnﬁ [TIOHATHUC I[GﬁCTBHH B
HauoOoJee O6H1€M ero NmoHMMaHuu. Takum o6pa30M, B (1)01(}/06 HCCIIEA0OBaAHUA
HAXOJATCS TpalyMpyeMble aclieKThl ICHCTBUsA, Takue Kak kadectso (lose ground
‘TepsiTh TOYBY mox Horamu® (to do worse or become less effective)),
xouecTBO (gO the extra mile ‘menath Bce BoamoxkHoe’ (t0 make a special effort
or do more than you have been asked to in order to achieve something)),
BOBJICUCHHOCTH JPYTrUX ydacTHUKOB (O it alone ‘mpoiiTh Bech MyTh caMOMY,
cripaBUThCs camocrosaTenbHo’ (to do something without help from other people))
u gap. Hcrnonp3dyemble HMMIUIMLUTHBIE TpagyaToOpbl TATOTEIOT K KPaHUM
3HAQYCHUSAM Ha IIKajle rpajainud, HampuMep: everything,  without,
pacipoCTpaHCHbI TAKIKC OKCINNIMIIUTHBIC I'PaayaTOpPhI.

['maronm «KNOW» ykasbIBaeT Ha 3HAHWE HEKOTOPOW MH(OpMAIUK O JPYyrom
0o0BeKTe. DTO MOHATHE MOABEPraeTcs I'palyHUpOBAHUI0 B OCHOBHOM B CBOEM
KOJIMYECTBEHHOM AacleKTe, YTO MepeNaeT KyJIbTYpHYI LIEHHOCTh O0JaJaHus
uHpopmarueit B odmectse. /namna3oH UCMONb3yeMbIX IPalyaTOPOB OXBATHIBAET
Kak OTpHUILATEIBHYIO, TaK MW IOJOXUTCIBHYIO 30HY Ha IIKajae TIpaJanuu,
Hanpumep: a nodding acquaintance ‘mramoyHoe 3HakOMCTBO  (to Know someone
slightly or have a slight knowledge of a subject), a man / woman of the world
‘genoBeK, yMyApéHHbIH ombiToM’ (Someone who knows a lot about life and is
not easily shocked by things).

Inaron «feel» sBnsercs eme oOAHUM NPUMEPOM MPOTYKTUBHOCTH
A3BIKOBOI'O CPCACTBA BBIPAXKCHUA a6CTpaI(THOFO 3HA4YCHHUA C LCJIbIO IICpCaadun
rpagyaibHOH CeMaHTUKH. BpIcTymas B KadecTBe OOBEKTa I'palyHpOBaHUS,
«feel» coueTacTCa C IIOoKas3aTeCiIAMHU OILICHKH. Takke Kak HU B clIy4dac
rpaagyupoBaHusa OCHOYHOTO IMPHU3HAKA, ITOJOKHUTCIIbHAA OIICHKA npeo6naﬂaeT,
HanpuMep: recharge your batteries ‘BocctaHaBiIMBaThCs, moazapsautbes’ (L0
have a long rest or a holiday so that you feel better), do somebody the world of
good ‘caenarts Bee s koro-to’ (to make somebody feel much better).
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JIOCTaToO4YHO YacTO TpagyMpOBAaHHUIO IOJBEPracTCs MPOIECC TOCTHKECHHUS
ienu / ycnexa, KOTopeiid (pukcupyetcst B ToakoBauusx OF ¢ moMoInsio riaroia
«achieve».  Cpeam  4YacTOTHBIX  TpaayaToOpoB  MOXXHO  BBIJICIIUTH
neuHTeHcudukaTopsl, Hanpumep: come / be within the ace of ‘ObiTh Ha Bosocke’
(to almost achieve something), ykaspiBaromye Ha CTENEHb 3aBEPIICHHOCTH /
HE3aBEPIICHHOCTH JACHCTBUS, YTO ABJSETCS IPUMEPOM (ha3HCHOM rpagaluu.

3.2 BHyTpeHHsAs ¢¢opma aHrnumuckmx OE ¢ rpaayanbHoum
CEMaHTUKOM KaK CpeaAcCTBO BblpaXeHUs1 KyJNbTYpPHOW
nHdopmauum

CormacHo Tteopun, BbIBUHYTOM B. H. Temms, «ecim eauHubl s3bIKa
00J1a/1a10T KYJIbTYPHO-HAITMOHAILHOM CIIe(UKON, TO TIOCIASAHSS T0OJDKHA UMETh
CBOM CIIOCOOBI €€ 0TOOpaKEHUS U CPEACTBA COOTHECEHUS C HEH, TO €CTh CITY>KUTh
CBOETO pOJia «3BEHOM», COCOUHSIONIMM B EIUHYIO LIEMb «TEJIO 3HAKA) ... —
C OIHOW CTOPOHBI, a C APYroll — KOHLENTHI, CTEPEOTUIIBI, ITATOHBI, CUMBOJIBI,
MU(DOJIOTEeMBbI M T. . 3HAKM HAlMOHAIBHOM M IIUpPE — OOIIeUeTOBEUYECKOM
KyJbTYPhI, OCBOCHHON HapogoMm — HocuteseM si3bikay (Temus 2003, c. 215).
TakuMm cpeAcTBOM oOToOpakeHus, npucymum oo @E, mnepenaromieit
3HAUYMMYIO JUIsl JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIECTBA HH(OPMALUIO, SBISETCS
KyapTypHass KoHHoTauus. [lo omnpepenenuro [I'. B. TokapeBa, KylbTypHas
KOHHOTAI[Usl TPEACTaBIIAET COOOW y3yaldbHblE€ YCTOMYMBBIE CEMAHTHYECKHE
MPU3HAKHU, KOTOPBIE ABJISIOTCS PE3YJIbTATOM HMCHOJIb30BAHUS JAHHOW pealiud U
e€¢ 0003HAaueHUSA OMNpPEACIEHHON JUHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTHIO, BIHMSHUS
ATUMOJIOTHM  JTUOO COOTHECEHMs] BHYTpPeHHEH (OpPMBI C  KYJBTYPHO
MapKHPOBAaHHBIMU KOHIIENITya IbHbIME equHunamMu (Tokapes 2003, c. 74).

OpauM U3 crnocoOOB HCCIEIOBAHUSI €IUHUIL, OOJaNaloIIUX KYJIbTYpPHOU
KOHHOTAIMeW, sBIsieTCsl u3ydyeHue obOpasHoro kommoHenta OFE, T.e. ee
BHYTpeHHEH (GOpMBI, B KOTOpOH HamOosee SpKO MposBIsieTcs creuuduka
BOCITPUSATHS M IOHMMAaHHMSI TOTO Wi MHOTO sBieHus. ['. B. TokapeB akueHTupyer,
YTO «IpPU3HAK, MOJOKEHHBIN B OCHOBY HOMUHAIIUH, YKA3bIBAET HA TO, YTO CTAJIO
JUTSL SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI CYIIECTBEHHBIM, Ha TOT ACIEKT B CTPYKTYPE SIBJICHUS,
HIOCPEICTBOM KOTOPOTO BO3MOJKHO €ro renoctHoe monnmanue» (Tokapes 2003, c.
18). H. ®. AnedupeHko OTMeYaeT, 4TO «COJepKaHWe OOPa3HOro KOMITOHEHTA
(BHyTpeHHeW (OpMbI) OTCHUIAET TOBOPSILErO K TOMY WM MHOMY TelITalbTy,
ClIeHe, ClIeHapuio, (peiiMmy», CBONCTBEHHOMY HAllMOHAJILHOMY CO3HAHUIO
(Anedupenko 2010, c. 124). 3nauenue BHyTpeHHeH Gpopmbl DE Takxke m3ydaercs
O. JI. beccoHoBo#, KOTOpasi OTMEYAET, YTO BHYTpeHHsS (opma (pazeonoruzma
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BBICTyITa€T CBOEOOpa3HbIM TOCpemHUKOM Mexay @DOE wu  Ky’abTypHOM
JENCTBUTENIBHOCTBIO, B CHIIy TOTO, YTO (haKTyasbHbIN IJIaH BHYTPEHHEH (POpMBI
OE ¢Quxcupyer peanbHbId (parMeHT KyIbTypbl. Takum o00pa3oM, BHYTpPEHHS
dbopma OE sBnsieTcss «3aCTHIBIIUMY» PE3yJIbTATOM JCUCTBUS CO3HAHUSA Hapoja
(Becconona 2011)

E. ®. ApcenTheBa B CBOEM HCCIEIOBAHUM BBIICISET TPU YPOBHS, Ha
KOTOPBIX ~ MOXET  TPOSBISTBCS ~ HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHas  crernuduka
(b pazeonoru3mMoB: B COBOKYITHOM (bpazeonornyeckom 3HAYCHUU
(Oe3dKBUBAJICHTHBIC (DPA3COJIOTUUECKUE €IUHUIIBI); 2) B 3HAYCHHH OTJCIIbHBIX
Jekcndyeckux KommoHeHToB (PE, umeromme B cBoeM cocTaBe O00O3HAYEHHE
HAIIMOHAILHO-KYJIbTYPHOW peanuu); 3)B MpPsSIMOM 3HAYEHHH CBOOOJIHOTO
COUETaHMsI, KOTOpoe ObUIO 00pa3HO mepeocMbIciieHO (T.e. B mporoTunax DE)
(ApcentreBa2006). IlposiBieHue MAaHHBIX TPU3HAKOB B aHrImiickux @OF
C TpagyaTbHON CEMaHTHKON MPOMLTIOCTPUPOBAHO B TadmIle 3.4.

TabOnuma 3.4
JIMHIBOKYJIbTYpHbIe NPU3HAKU B aHIIMUCKUX DE ¢ rpaayaabHoit
CEMAHTHKOM
Tun ®E IIpumepsl
1. Be3skBuBanentueie OE golden handcuffs ‘"3omotsie HapyuHUKH"

MOOLIPUTEIbHBIE BHIIJIATHI KIIIOUEBBIM paOOTHUKAM)’
(a lot of money paid to an important person
in a company so that they do not leave)

2. ®F ¢ KynbTypHO- fight like Kilkenny cats ‘aparscst 1o cmeptu’ (to fight
MapKHPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM or disagree very violently and destructively)
3. ®E ¢ 0Opa3HbIM KOMIIOHEHTOM straight from the horse ’s mouth ‘u3 nagexuoro

ucrounuka’ (if you hear something (straight) from the
horse's mouth, you hear it from the person who has
direct the most reliable knowledge of it.)

B Ttabaume 3.4 mokasaHbl JTMHTBOKYJIbTYPHBIC NMPU3HAKH, BBIACIAECMBIEC B
uccnenyembix @OE. HeoO0xoaumo oTMeTHTh, 4TO Oe33KkBHBajieHTHOCTh DE
MOJKET pacCMaTpUBaThCs B IIMPOKOM M Y3KOM CMEICIax. B mepBoMm ciydae,
0e3okBuBaneHTHBIE DE HAOIIOAAIOTCS ITPH COMOCTABIEHUH HECKOJIBKHUX SI3BIKOB
B HajJuuuu psga (pa3eoceMaHTHYCCKUX TPYII, HE TMPEACTaBICHHBIX B
WHBEHTape comocTaBisieMoro s3bika (Yumkmuaa, 2004; Martin, Nakayama;
Scollon R., Scollon S. 1995; Trager, Hall 1954). B nanHoii pabore TepMuH
«0E39KBUBAJICHTHOCTLY IOHUMACTCS B Y3KOM CMBICIIE CIIOBA. JTO SBJCHHE
HaOmomaercs B Tex DE, o0Opa3bl KOTOPHIX 3aJI0KEHBI B MPOTOTUIINYECKYIO
CUTYallMl0, ¥ KYJIbTYpHO-MapKHUPOBAHHBIC PEATHH MPUCYIIU HCKIIOYUTEIBHO
OJTHOMY SI3BIKY U HE SIBJISIFOTCS YaCThEO OOIECYEIOBEYECKOW CUCTEMbI CHMBOJIOB.
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E. E. YukuHa yTBepkaaer, 4To «0e3dkBuBaieHTHble @OF, Kak mnpaBuio,
NPUCYTCTBYIOT B KapTHMHE MHpa HApOJa — HOCUTEIS COOTHOCHMOTO SI3bIKa» B
OTJIMYME OT EAMHUII, MPEJACTABISIOMUX COOOM 3aUMCTBOBAHHBIE B UYXKOU SI3bIK
o0o3HaueHUs crenuuueckux sABICHUN MecTHOH KyabTyphl (Uukuua, 2004,
c. 199). IlepeBon Oe3dkBHBaNCHTHHIX (B y3koM moHmManuu) ®PE Ha npyroi
A3BIK MOXKET OCYLIECTBISATHCSA MOCPEACTBOM JIEKCHUYECKOIO CIoco0a NepeBoia u
JECKPUIITUBHO, & TAKXXE C MOMOIIBIO KaJIbKMPOBaHUS (B TeX ciydasx, Korja
UCXOAHBINA 00pa3 MOHATEH MPEACTaBUTEISIM SI3bIKa-perentopa). Tak, mpumMepom
oe3akxBuBaneHTHBIX OF ¢ rpaayansHoii ceManTukoit ciyxut golden handcuffs
‘«30J10TbI€ HapYyYHUKN» IMOOLIPUTEIbHBIE BBIIIATHl KIIOUEBBIM PaOOTHHKAM)’.
®E BhnepBeie 3adukcupoBaHa B 1976 u ucnonb3yercs ajigi 0003HAYEHUS
3HAYUTEIbHBIX MPUBHWIIETUH (Yalle Bcero B (hpopme (PUHAHCOBBIX BBIILIAT, JIBIOT,
IpaBa MOKyNaTh aKIIMU KOMIIAHUH MO (PUKCUPOBAHHOM IIEHE U Ap.) sl 0c000
LEHHBIX COTPYAHUKOB KOMIIAHWU. ODTU MOOUIPEHHs NEHCTBYIOT TOJIBKO IOKa
COTPYIHHUK pabOTaeT Ha KOMIIAHUIO U JOJDKHBI OBITh UM BO3MEILEHBI, B Cllydae
JIOCPOYHOTO0 OKOHYaHUs CiyXObl. C OIHON CTOPOHBI, TAKUE MEPbI HaIlPABJICHBI
Ha n30eXaHUe YyTEUKH IIEHHbBIX KaJpOB, C APYToil, 10poro o0X0oaATCsl KOMIAHUH
U JEHCTBYIOT CTPOTO OTPaHMYEHHBIM B KOHTPAaKTE CPOK, 4TO OOYyCIIaBIUBAET
BHyTpeHHI010 ¢opmy DE.

[Ipumepom IpYyroro IIpU3HAKA HallMOHAJIbHOM cnenupuKu
¢dpazeonornyeckoro 3HaueHus BoicTynaeT Beipaxkenue fight like Kilkenny cats
‘ApaTbeCsl 10 CMEPTH’, BKIIIOYAIOUIEE KYJIbTYPHO-MAPKHUPOBAHHBIN KOMIOHEHT B
BHJI€ TONOHMMA, HasbiBatoiero ropoja Kunkennu B Upnanguu. 3nauenue OE
BOCXOJUT K UCTOPUH O ABYX KOTaX, KOTOPBIE, MPEATIOI0KHUTEIBHO, IPAIHUCH 10
T€X M0pa, MOKa OT HUX HE OCTAJIMUChH JIMIIb XBOCTHI.

KynbTrypHas MapkupoBaHHOCTh, OCHOBaHHas Ha HallMOHAJIbHO-3HAYUMOM
OpOTOTUIE, T.€. SpKOM o0pa3e, XapaKTEpHOM TOJBKO MJIS  OJHOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI, IPOWILTIOCTpUpoBaHa Ha npumepe ®F straight through the
horse’s mouth ‘u3 gocroBepHOoro wcrounumka’. JlaHHBI 00pa3 BOCXOAMT K
TpaJuLUU BbIOUpATh JIoma b 1o 3y0aM. [lo-HacToseMy OnbITHBIN MOKyNaTeIh
MOT TIOJIYYUTh BCIHO HEOOXOAMMYIO0 HH(OpPMAIMIO O BO3paCTe W 3JI0POBHE
JOLIaAd, OMUPAsACh TOJBKO Ha COCTOSIHUE €€ 3yO0B, TO €CTh HANPSIMYIO, HE Beps
Ha CJIOBO IIPOJABILY.

Bayrpenuss ¢dbopma OE SIBIIACTCS LIEHHBIM VICTOYHUKOM
KYJIETYpPOJIOTHYECKON MH(OpPMALIMU HE TOJIBKO B CHITY PUCYTCTBUS HALIMOHATILHO-
cnenu(uyecKkux KOMIIOHEHTOB, HO TaKK€ U KOMIIOHEHTOB-WHTEPHAI[MOHAIU3MOB.
E. ®. ApceHTbeBa NOMYEPKUBAET, YTO HE CIEAYET MpPEyBEIUYNBATH POJb
HAIIMOHATBHO-KYJITYPHOTO KOMIIOHEHTa BO (Ppa3eojOrnyeckoil KapThHE MUpa,
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MOCKOJIBKY B  (hpa3eococTaBax MHOTHX SI3BIKOB CYIIIECTBYET 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO HWHTEPHAIIMOHAIM3MOB, a TaKkke «(ppa3eosoru3MoB, CBSI3aHHBIX
¢ 00I1IeYeI0BEYECKIM 3HAHUEM O CBOMCTBAxX peasibHOro mupa» (Apcenrnesa 2000,
c. 67). Ilocnennue, B CWily OSKCIUTyaTalid OOIIEro JjIs YEIOBEYECTBA WIIU
HECKOJIBKUX 3THOCOB 00pa3a, CTepeOTHIIa WIIM CUMBOJIA, CITYXKAaT JJOKa3aTeIbCTBOM
YHUBEPCATLHOCTH CTPYKTYpP MBIIUICHHS B OTOOPXEHHWH MHpa CO3HAHUEM
YEJIOBEKa, MOAYEPKUBAIOT CTENEHh MHTETPUPOBAHHOCTH HAIMOHATIBLHOW KapTHHBI
MUpa B MHTEpPHAIIMOHAIBHYIO IIEHHOCTHYIO cucteMy. HeobOxoaumo Takxke
OTMETHTb, YTO BO (PpazeosoTu3Me MPU3HAK MOXKET ObITh OTPaXKEH OTAEIbHO WU B
COUYETAaHUM C JIPYIUMHU NpHU3HAKaMHU, U3 YEro CIEAYyeT, YTO MX HEBO3MOXKHO
paccMaTpuBaTh U30JIUPOBAHHO.

UccnenoBanre KyJdbTypHOU HH(pOpMAaIuu, 3aJ0KEHHOM BO BHYTpPEHHEH
dbopme OE, npoBoauiocs Ha mMaTepuane (Pppa3zeoaorusMoB, KOTOpbIE, C OJTHOM
CTOPOHBI, BKJIIOYAIOT B ce€0s SpPKUA HAUMOHAIbHBIA 00pa3, T.€. UMEIOT
KYJbTYPHO-3HAUYUMBbIN MPOTOTHUI B OCHOBE (bpa3eosoru4ecKoro
MEPEOCMBICIICHUS, a C JPYrol — cojepxaT CrhenupuiyecKue KOMIIOHEHTHI-
HAaMEHOBAaHUS HAlUMOHAJIBHBIX peanuid. KoJIM4ecTBEHHOE COOTHOLIEHUE
WHTEPHAIIMOHAILHOTO ¥ HAIMOHAJIBHO-CHEIU(PUYECKOTO TMPU3HAKOB  BO
BHyTpeHHel Gpopme DE ¢ rpagyanbHbIM MprU3HAKOM MOKa3aHo B Tabnuie 3.5.

PaccmoTtpum monpobHee mpumepsl, npuBeaeHHble B Taomuie 3.5, OF,
WLTIOCTPUPYIOIIAass WHTepHAIlMOHAIBHBIH Mapkep — as old as Methuselah —
BOCXOJUT K OubOneiickomy oOpasy u3 Berxoro 3aBera, 0JJHOMY W3 MPaOTIIOB
yenoBeuectBa Madycauny (bbeiT. 5:21-27), KOTOpBIM TPOCTABUIICS CBOUM
nonroneTueM. Madycann npearnoaoKUTeIbHO MPOoXUI 969 et m sBaseTcs
CTapeHIllMM 4YeJIOBEKOM, uei Bo3pacT ykazaH B bubmuu. I[lpumepom OE
C HallMOHAJIbHO-CIIeIM(rueckuM npusHakom ciayxur OE a Catch 22,
HUCTOYHUKOM KOTOPOTO SIBJIIETCSI OJIHOMMEHHBIM pomaH «YioBka 22» (1961)
amepukaHckoro mucarens Jlxozeda Xemiepa, MOBECTBYIOIMHMN O THJIOTaxX
O0oMOapaupoBIIMKOB BpemeH BTopoii MupoBoii BoiiHBI. B HeM omuchiBaeTcs
KpallHe pa3apa)karolias repoeB CUTYAIUs, IPU KOTOPOU BCIKHM, KTO 3asIBIISIET O
cebe, 9TO OH CyMacCHIeAIINiN, C IIEIhI0 OCBOOOUTHCA OT BOCHHOU O0S3aHHOCTH,
TEM CaMbIM JOKa3bIBa€T, UTO OH HE CyMacHIEAIIMi, TaK KaK TaKoe 3asiBJICHHE
SIBHO TOBOPHUT O 3/IPaBOMBICIIUH.

Ta6auna 3.5
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HNHTepHAaniMOHAIbHBIC H HAMOHAJIBHO-CIIeM(pHUUYECKUEe MapKepbl
B aHrMiucKuX PE ¢ rpaayajabHOi CeMaHTUKOM

I'pynnsl ®E KO:;.BO’ Kog/OBo, Ipumepsl
1. ®E ¢ uaTepHALIMOHAIBHBIM 932 58 as old as Methuselah ‘ouens
MapKepoM crapbiii, npeBHuii’ (very old)
2. ®E ¢ HarMoHaIbHO- 675 42 a Catch 22 ‘6e3BpixogHOE
cnenuuIeckuM MapKepoM MOJIOKEHUE, OFOPOKPATUYECKHE
npernonbl’ (an extremely frustrating
situation in which one thing cannot
happen until another thing has
happened, but the other thing
cannot happen until the first has
happened)
Bcezo 1607 100

COBOKYMHOCTh YHUBEPCAIBHOTO U CIeNU(PUIEcKoro Bo (HhpazeoornueckomM
doHze A3bIKa OTPAXKACT KaK YHUKAIBHOCTh KOHKPETHOTO 3THOCA, TaK U CTEICHb
€ro BOBJIEUYEHHOCTH B HWHTEPHALMOHAIBHYIO, OOIIEYETIOBEYECKYID CHUCTEMY
LEHHOCTEX W CUMBOJIOB KapTuHy Mwupa. bompmas pons @PE ¢
MHTEPHALIMOHATIBHBIM KOMIIOHEHTOM B AHIJIMHMCKOM SI3BIKE CBUIETEIBCTBYET O
3HAYUTEITHLHON MHTETPUPOBAHHOCTH HalMU-HOCUTEIS A3bIKA B
0O0IIIeYeTIOBEUECKUI CUMOOIApUIA.

3.2.1 MHTepHauuoHanbHble MapKepbl B aHrnunckmx OE
C rpagyanibHOM CeMaHTUKOW. IIHTepHAllMOHAIbHBIE W HAlMOHAJIBHBIC
Mapkeppl B DE 1mo00ro s3blka HEpa3pbhIBHO CBs3aHbl APYr C JIPYIOM.
T. M. llluxoBa omnpenenser MWHTEpHAUMOHAIbHYIO @DPE Kak OTHOCUTEIIBHO
YCTOMUMBYIO, pa3aesibHO O(DOPMIICHHYIO, IMEIOIIYIO0, KaK MPaBUIIO, 1IEJIOCTHOE, 110
MPEUMYIIECTBY OOpa3HOE 3HAYCHHE, CIWHUILY S3blKa, NPUHAMISKAIIYI0 K
00MIeITUMOIOTHYECKOMY (DOHITY psifia S3BIKOB, OJM3KUX IO TTPOUCXOXKICHUIO HJTH
CXOJHBIX M0 CBOeMy HcTtopuueckomy pasutuio (I1lmxosa 2005). ®opmupoBaHue
dbonna unrepHanroHanbHbix OF npoucxonuno, no muenuto A. M. MonoTkoBa, B
OCHOBHOM «3a CYET TIEPEOCMBICIEHUS CIOBOCOYETAHUM W  MPEIJIOKECHUM
MPEUMYIIIECTBEHHO M3 TEKCTOB AHTUYHBIX M CPEIHEBEKOBBIX IMHCATENEH,
U3BECTHBIX BceMupHOM nctopum» (MonotkoB 1977, ¢. 219). [Ipyrumu criocodamu
MOMNOJHEHUs] MHTEpPHAIMOHANBHBIX DE cinykaT 3aMMCTBOBaHMSI BO3HHMKHOBEHHE
CXOMHBIX (Hpa3eoJOrH3MOB MO/ JCHCTBUEM PA3IUYHOTO POJA JIMHTBUCTHUYECKUX
yauBepcami (Comomyxo 1984, c. 46).

AHanu3 ucciaeayeMoro marepualia mokKaszajl MpaBOMEPHOCTh 00EUX TOUYEK
3peHus. KonudecTBEHHAass XapakTEPUCTUKAa MCTOYHHUKOB IPOUCXOKIACHUS
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AHTJIUMCKUX b pa3eoornIecKux VHTEPHAIHOHAIN3MOB MPECTABJIEHA
B Ta0uie 3.6.
Taoauna 3.6
IIpoucxoxaeHue aHIJIMACKUX HHTEPHAIMOHAJIbHBIX DE
¢ IPayaJIbHON CEeMAHTUKOMU

HcTounnku Koa-Bo, | Koua-Bo,
o IIpumepsl
3aMMCTBOBAaHUSA el. )
1. Xpucruanckue oObrdan 270 29 a nine-day wonder ‘oaHoHEBKa,

ceHcars Ha Henenmo’ (something or
somebody that is interesting,
exciting, or successful for only a very
short period of time and do not have
any lasting value)

2. Autnynast MUGOJIOTHSI 214 23 carry the weight of the world on your
shoulders ‘orymniats BCro TSXKeCTh
MHpa Ha rieyax’ (to have very many
troubles or responsibilities)

3. SIBneHus KUBOTHOTO MHpa 168 18 lick your wounds ‘3anu3biBaTh CBOM
panbl’ (to feel sorry for oneself after
being thoroughly defeated or
humiliated)

4. HayuHble 3HaHUS 130 14 tunnel vision ‘y3kwuii kpyrosop;
orpann4yeHHOCTh  (to focus all
energy and skill on the task which is
most important to them and ignoring
things that other people might
consider important)

5. Muposas ucropus 84 9 cross the Rubicon ‘nepeiitu
Pybukon’ (to make an important
decision which cannot be changed
and which will have very important
consequences)

6. MupoBas nureparypa 65 7 tilt the windmills ‘GopoTbest ¢

BETPSHBIMU MeNbHUIIAMU (t0 waste

time on problems or issues which in

your opinion are not really problems
at all)

Bcezo 932 100

Kak Bumgno wn3 Ttabaunel 3.6, HamOosblIee KOJWYSCTBO €IUHHUI] B
paccMaTpUBaEMOU TPYINE YKa3bIBAIOT HA MOCTYJIAThl M 00bIYad XPUCTHAHCKOM
BEPbI, B HaWOOJBIICH cTeneHn pacnpocTtpaHeHHoi B Espome. ®E a nine-day
wonder ‘omHoaHEeBKa, ceHcanus Ha HeAemo’ (a thing or event that makes people
very excited for a short time) npeanoa0KUTETHPHO OTHOCUTCS K KaTOJIMYECKOMY
dbectuBamo HoBeHa, koTtopeii niautcs 9 gued. B 1ienom, 3auMCTBOBaHUS U3
OMOJIMK COCTABIISAIOT 3HAYMTEIBHYIO IO MaTepuaia, Hampumep: Not know
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somebody from Adam ‘c pomy He 3Harh koro-nm6o’ (informal to not know
someone at all) — cormacuo bubaun Anam sBIsieTCs TEpBBHIM ueaoBekoMm), feel
like a Daniel in the lion’s den ‘uyBctBOBaTh cebs kak JlaHWKUI B JIHBHHOM
agoroe’ (to be alone and feel very frightened in a dangerous situation)/
[Mocneausst ®E Bocxomut k O6ubieiickoit uctopun o Janumie, KOTOPBIA ObLT
OpoOIlIEeH B KJIETKY KO JbBaM M3-3a OTKa3a MpeKpaTuTh MoauThes bory. OnHaxo,
bor ero 3amuTui, U A1bBbI HE TPOHYJIH €TO.

JlpyruM  paclpoOCTpaHEHHBIM  HCTOYHHKOM  HMHTEpPHALMOHAIbHBIX
KOMITOHEHTOB SIBJISIETCSl Tpedeckas U pumckas mudonorus. Beipakenue carry
the weight of the world on your shoulders ‘omiymars BCio TskecTh MUpa Ha
wievax’ (to act or appear as if one is struggling with an immense or particularly
worrisome burden or responsibility) yka3spiBaeT Ha ATjaca, THTaHTa IPeUeCKOi
MU(]OJIOTUU, KOTOPHIA BCIEACTBUE Haka3zaHHWs 3€Bca ObLT 00s3aH JEp>KATh
HeOocBOJy Ha cBomx Iuiedyax. B @E open a Pandora box ‘oTKpbITh SIIHK
[Manmoper’ (to begin or introduce something that leads to the discovery or
discussion of many other problems) skcrutyarupyercst o6pas yxe U3 pUMCKOMH
mugosoruu. Ilo nerenne FOmurep coznan [langopy, nepByro KEHIIMHY, U Jal
el Ha XpaHEHHE IIKATYJIKY, KOTOPYIO OHa JOJhKHA ObUla OTHATh OyIyIIeMy
MyKy. Onumeren, maaammii 6pat IIpomeres, sxenuiica Ha [langope U, OTKpBIB
IIKATYJIKY, BBITYCTHII B MUP BCE TOPECTU U MMOPOKH, KOTOPBIE ceYac COTpsICaoT
mup. [lo gpyroii Bepcuu, mkatynky oTkpbuia cama [Tannopa u3 1o00nbITCTBA.

Becbma xapakTepHOW JIsI YEIOBEUECKOTO CO3HAHUS SIBJISIETCS IMPUBBIUKA
HaOJIIOAaTh 3a MOBAJIKAMHU >KUBOTHBIX BOKPYT ce0si M MEPEHOCUTh Ha cels uX
XapaKTePUCTHKKM HIIM OCOOCHHOCTH moBenaeHus. Breipaxenue lick your wounds
‘3anu3biBaTh cBoM paHbl’ (t0 feel embarrassed and disappointed, especially after
being defeated very easily) ocHoBaHO Ha TOM (haKTe, YTO MHOTHE YKHBOTHBIC,
OCOOEHHO KOIIKM M CO0aKkd, BBUIM3BIBAIOT CBOM pPaHbl B Clly4yae, €CIM OHHU
panenbl. E play possum ‘mpukuasiBathest HecBenymm® (informal to pretend
to be asleep, inactive, or unaware as a means of avoiding great problems)
BKJIFOYAET AJUTKO3UIO HA OBEACHUE MoccyMa (0roccyma), CeBEpOoaMepUKaHCKOro
YKUBOTHOTO, HCIOJIB3YIOLIEr0 TAKYIO K€ CTPATErHIO JJIS 3aIlUTHI OT BParos.

O6mwuM  ¢pakTopoM  TNpPU  BO3HUKHOBEHUU  WHTEPHAIIMOHAIBHBIX
(bpa3eoqoru3MoB SBISETCS 3HAHUE YEJIOBEKa O SBJICHUIX OKPY)KAIOIIETro MUpA,
OTpaKarIlre HAYYHYI0 KapTUHY Mupa yenoBedectBa. @E tunnel vision ‘y3kwuii
Kpyro3op; orpanuueHHocTs’ (disapproving the fact that someone considers only
one part of a problem or situation, or holds a single opinion rather than having a
more general understanding) ocHOBaHO Ha MEIUITMHCKOM COCTOSIHUU (CY)KCHHE
3pUTEIBHOTO BOCHPHATHS), IPU KOTOPOM YEJIOBEK MOYKET BHUJIETHh TOJBKO TO,
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YTO HAXOAUTCS MPSMO HAMPOTUB HErO M HE MOXET BUJETh TO, YTO MO OOKaM.
®E the acid test ‘mpoba Ha KHCIIyIO peakinio, JakMycoBas Oymaxkka’ (a way of
finding out whether something is as good as people say it is, whether it works,
or whether it is true) ocHoBaHa Ha OIBITE XHMHYECKHX pCakiuil. A30THas
kucioTa (nitric acid) ucnonp3yercst sl MPOBEPKU YUCTOTHI 30710Ta. BerecTBo
pa3zbeaeT OOJIBIIMHCTBO METAJIJIOB, HO HE BIMSET HA 30JI0TO.

W3BecTHble  (akThl MHUPOBOM HMCTOPUM  TaKKE€ OTOOpPaXEHBI  BO
¢dpazeonornueckom onae anrimiickoro si3pika. OE cross the Rubicon ‘mepetiTu
Pyoukon’ (to do something very serious that you cannot later change and will
strongly influence future events), cogepxuT yka3aHue Ha Ha3BaHHUE MaJICHBKON
peku PyOuxon, otrnenstomiedt Wramuio smoxu pecmyOnukaHckoro Puma ot
['ayummn, npoBuHmmMu mnox ynpasineHueM [Omms Llezapsa. Llesapp nepecek
Pybukon B 49 1. 10 H. 3., BTOPIiIuCh, TakuMm oOpa3oMm, B Pum, u Hayan
IpaXIaHCKYI0 BoWHY. Mnoma Sick as a parrot ‘kpaiiHe pazodapoBaHHbII (Very
disappointed) npeanoI0KUTEIPHO OCHOBBIBACTCS HAa HCTOPHYECKOM (hakTe,
natupyeMoM 1970-mu, korma B 3amagHoil Adpuke Tpou3olia BCIBIIIKA
opHuto3a. IITuipl, a B OCOOCHHOCTH TOMYyrau, SIBISLIUCH TEPEHOCUYMKAMHU
O0oNe3HM W MOTNIM 3apa3uTh JwoAeu. [lpumepHo B 3TO XKe Bpemsi cpenu
(GbyTOOJIMCTOB U UX MEHEIKEPOB ATO BBIPAKCHUE TMOIYUUIIO PACIIPOCTPAHEHUE
JIJISl OTTMCAHUSI MX MEePEKUBAHUM MTOCIIE IPOUTPHIIIIA MaTya.

B MeHpmiel creneHM B HCCIEIyeMOM Matepuaine IpencrasiieHbl OE,
COJIepIKalllie KOMIOHEHThl WM 00pa3bl, 3aUMCTBOBAHHBIE W3 MPOU3BEIACHUI
MHpPOBO# JuTeparypbl. @paszeonorusm tilt the windmills ‘GopoTbest ¢ BeTpsHBIME
menbHuIiaMu’ (to do something that is absolutely futile) ykaseiBaer Ha snm3on u3
pomana «/lon Kuxor» ucnanckoro pomanucrta CepBaHreca, B KoTopoM JloH
KHXOT BUIUT BETPSIHBIE MENBHULIBI, IPUHUMAET UX 33 TUTAHTOB U HEMEIJIEHHO
nbiTaeTcs arakoath ux. ®E an Aladdin’s cave ‘nmemepa AjayinHa, MECTO MOJTHOE
TaiiH, gynec’ (a place that contains a large variety of interesting, valuable, or
exciting things) BkjIrO4aT MMs TJIABHOTO TIeposl OJHOM W3 apaOCKHUX CKa3oK,
BXOJAIIUX B coOpanme « Tricsya U 01Ha HOUbY» (TIPEATOIOKHUTEIBHO CKa3Ka Oblia
BKIIIOYeHa B cOopHuk mipu miepeBoae A. [ammanom). Ilo croxery AmnamamuH
MIPOHMKAET B MEIIEPY MOJHYH OMACHOCTEH, /€ HAXOJUT CTapyl MAacCISIHYIO
JIaMITy C 3aKJIFOYEHHBIM B HEN JIKUHOM.

Takum obpazom, (dbpazeosioruyeckue WHTEPHAIIMOHAIU3MBI,
3aduKcupoBaHHble cpenu aHmmiickux @®E ¢ rpaayanbHON CEMaHTHUKOM, B
OCHOBHOM ameuIMPYIOT K OubielckuM oOpa3aM, TpEYecKOd H PUMCKOU
mudonoruu. 3nauntenbHas yacth OFE ocHOBaHa Ha pesynbTaTax HaOIIOICHUS
32 OCOOCHHOCTH pa3BUTHUA M (YHKIIMOHUPOBAHUS >KMBOTHOTO Mwupa. Pexe
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MHTEPHALIMOHAIBHBIA KOMIIOHEHT B CTpyKType @DPE yKa3plBaeT Ha Hay4HbIU
TEPMHUH WM peannto. B MeHble crenenu npenacrapieHbl OE, ocHOBaHHBIE HA
oOpa3ax MHUPOBOM JIUTEpPATyphbl, TEKCTAaX AaHTUYHBIX WJIH CPEIHEBEKOBBIX
nucaTeseil, OMUChIBAIOIIUX pealibHbIe HICTOPUYECKUE (haKThI.

3.2.2 HaumoHanbHble Mapkepbl B aHrmuuckux @®E ¢
rpagyanbHOM CeMaHTUKOW. HarmoHanbHO-crienpUueckuii KyabTypHBIi
KOMIIOHEHT SIBJISIETCSl Ba)KHEWILIMM CpPEJICTBOM OTPAXEHUS HALMOHAIBLHOMN
kaptuHbl mupa. [lo muenuto E. JI. CenudoHnoBoi, B KauecTBe HAIMOHAIBHO-
cneruduuecknx MapkepoB B cocrae @E MoryT BeICTynaTh « 1100 0003HaYEHUE
KaKUX-TM00 peajuii, H3BECTHBIX TOJBKO HOCUTENSIM OJHOW HalUWUU WM
HECKOJIbKUM HAILMSIM, CBA3aHHBIM OOUTHOCTBIO KYJIbTYPbl WIIM PEJIUTHH, & TaKKe
CBOEOOpa3HbIE TOTIOHUMBI, aHTPOITOHUMBI, THIPOHUMBI, XapAKTEPHBIE JIJIs1 KAKOM-
to oxHou crpaHb (Cemmdonosa 2002, C. 67). Mccnemyemblii MaTeprail BhISBIIT
HEOO0XOMMOCTh JIONOJIHUTh CIIUCOK BO3MOYKHBIX HMCTOYHUKOB HAllMOHAJIBHO-
crierupuuecKux MapkepoB (cM. Tabi. 3.7) JIUTEpaTypHBIMH TEKCTaMH, a TaKKe
3HAaYUMBIMH JIJI1 KOHKPETHOTO 3THOCA HUCTOPUYECKHUMH COOBITUSMH |
COLIMAJIbHBIMU [IE€PEMEHAMH.

Tabnauma 3.7
Oco0eHHOCTH HAMOHAJIBHO-CIIeUM(PUICCKUX AHTTHICKUX
®DE c rpagyajibHOM CEMAHTHKOM

HcTrounuku Koa- Koa-
o IIpumepsl
3aHMCTBOBaHUS BO, e/I. | BO, %

1. ConmanpHO-KyIbTYpHBIE 324 48 read the riot act ‘caenars BbIrOBOD,

Y UCTOPUYECKHUE COOBITHS BHYIIICHUE, MPU3BATH TOJITY Pa30NTUCH
(to speak quite angrily to someone about
something they have done and warn that

person that they will be punished if it
happens again)

2. [TpenmeTsl 162 24 the whole nine yards ‘mo monHoi

MaTepHaIbHOU KYJIbTYPBI nporpamme’ ((do something) to the fullest

extent possible, used ironically to suggest
that someone is being too extreme in their
behavior or actions)
3. JIuteparypa 121 18 | somebody’s salad days ‘3eneHas OHOCTB,
nHU oHOCTH (the time when someone
was young and did not have much
experience of life)

4. T'eorpaduyeckue 68 10 send somebody to Coventry ‘yctpouts
Ha3BaHUs ooiikor’ (Br.E. old-fashioned to ignore or
refuse to speak to that person, because
they disapprove greatly of something you
have done)

Bceezo 675 100
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Kak mokazano B Tabmuie 3.7, 3HAYMTENBbHYIO 4YacTh Marepuaia
COCTAaBIISIFOT KOMITOHEHTBI, OTHOCAILIUECS K OINPEAEIECHHOMY COLIMAIbHO-
ucropudeckomy (enomeny. Tak, Beipaxkenue read the riot act ‘cmenarp
BBITOBOp, BHYILICHUE, IIPU3BaTh TOJIMY pasoitrck’ (humorous to give someone a
quite strong warning that they must stop causing trouble) umeer mox coboii
BIIOJIHE peajbHoe ocHOoBaHue. B 1715 roay B bputanuu Obutl npuHAT «3aKOH O
MATEXax», KOTOPBIM JaBajl MPaBO MECTHBIM BIACTAM OOBSBUTH BHE 3aKOHA
To0yr0 Tpynmy Jitozield, coopaBmuxcst B KoaudectBe 6osee 12 yemoek. [locme
TOTO, KaK cOOpaBIIMMCS ObUTa 3a4MTAaHbl COOTBETCTBYIOIIAS YACTh 3aKOHA, OHU
JOJDKHBI OBLITM WJIM Pa30UTUCH, WIIM OBITH 3aJep>KaHHBIMU. B NaHHyIO0 Tpynmy
BOLIUIM TaK)K€ €IMHUIbI, OTPAXKAIOIINE MOMYJIAPHbIE KYJIbTYPHBIE TE€HICHIINH,
Hanpumep: the 64,000 dollar question ‘Bompoc Ha wmmumon’ (the most
important thing that people want to know about something). Ota ®E Bomnuia B
00HMXOJT TIOCJIC MOSIBIICHUS paJno BUKTOpHHEI « Take it or Leave it», momymnsapHoi
B CIIIA 1940-x rr. YuacTHUKU JTOJDKHBI OBLTM OTBETUTH HA BOMPOCHI B OOMEH
Ha TpU3bl, BapbUPOBABIIMECS OT JBYX JOJUIAPOB 3a MPOCTOM BoIpoc a0 64
JIOJUIapOB 32 camblil CioXHbIA. B 1950-x cymMMa MakCMMajabHOTO BBIMTPHIIIA
obia yBenuuena 10 64 000 gomnapos.

Crnenytolei 1Mo KOJIMYECTBY SIBISETCS TPYINa KyJbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB,
0003HAYAIOIIUX TPEIMEThl MaTepUaAIbHOW KyJIbTYphl. Beipaxenue the whole
nine yards ‘mo moxuo# nporpamme’ (Spoken including everything that is typical
of or possible in an activity, situation, set of things etc) ocHoBbiBacTCs, Ucxoas
U3 JIEKCUKOTpaUYECKUX HCTOYHHKOB, Ha BMECTHUMOCTH OETOHOMEIIAJIKH, B
KOTOPOW MOXXHO Pa3MecTUTh 10 9 kyOuueckux sipjoB OetoHa. 3HaueHue OFE
nickel and dime ‘He3HaunTeNBHBIN, HE TpeOyIOIIMK OOMBIIMX pacxoaoB’ (t0 not
give enough attention or money to something, with the result that it is not dealt
with effectively ) Bocxoaut k Ha3BaHUIO MEIKUX MOHET HOMHUHAJIOM B IATh- U
JIeCATh [IEHTOB COOTBETCTBEHHO, KOTOPbIE UCIIOIL3YIOTCS B oOparnieHuu B CIIIA.

3acy’KUBalOT BHUMAHMS KOMIIOHEHTBI, MCIOJIb3YIOIIHUE JIUTEpATypPHBIC
00pa3bl M aJTIO31H, CO3/[aHHbIe aHTIuickuMu aBTopamu. Tak, ®E somebody’s
salad days ‘num ronoctu’ (the time of your life when you are young and not very
experienced) sBmsercss mmratoii u3 mbeckl Y. lllekcnmpa «AHTOHUR W
Kneonarpa (Axrt 1, Cuena 5), korna Kieonarpa roBopuT o CBO€il MOJIOAOCTH
«Most 3ereHasi I0HOCThb, KOTJa MOM CYXKACHUS ObUIM HE3pelbiMu». Mauomsbl,
ocHoBaHHbIE Ha llexcnupoBcKkUx 00pa3ax, COCTABISIOT HEMATYIO YaCTh €/IMHULL
9TOM Tpymmbl, HampuMmep: much ado about nothing ‘muoro myma u3 Huyero’
(a phrase used to describe a situation in which there has been a lot of excitement
about something that is not really important) BocnpousBoaut Ha3BaHUE OJIHOM
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u3 neec Y. llekcnupa. Jpyrumu momyiaspHbIMA BO (pa3eojoruu odOpa3amu
ABJSIIOTCS  TepcoHaxu pomana JI. Kopomnma «Anucel B cTpaHe 4ynecy,
nanpumep: grin like Cheshire cat ‘mmpoxo yneioarecs’ (have a big and rather
silly smile on their face). I1pu nepBoii Bctpeue ¢ riaaBHOM reporHer Yemupckuii
KOT MOCTETIEHHO MCYE3aeT, I0Ka He OCTaeTcs TOJMBKO ero yibiOka. Mues obOpasa
IPENOJIOKUTEIHPHO OCHOBBIBaeTca Ha Qopme UYemmupckoro cuipa, KOTOPHIA
gacTo uMel (GopMy yIIbI0aIoIerocs KoTa.

['eorpadmyeckue Ha3BaHUS COCTABISIOT JOCTATOYHO 3aMETHYIO YacTh
HaIlMOHAJILHO-MapKUPOBAHHBIX KOMIOHEHTOB. B wmamome send somebody to
Coventry ‘yctpouts Ooiikor’ (they refuse to speak to the person, usually as a
punishment for having done something to upset the group much) na3ssiBaeTcs
ropoa KoBeHTpH, pacrosioKeHHbII Ha BOCTOKE AHIIMHCKOro rpadctBa YacT-
Munnennc. 1o ogHOM M3 Bepcnid BO BpeMsl TPAKIaHCKOM BOWHBI B3ATHIE B ILICH
posuiuctel U3 bupmunHrema otnpaBisiuck B KoBeHTpH, KUTETHM KOTOPOTrO
MOAACPKUBAIM ITapiaaMeHTapucToB. 11o apyroit — xurenn KoBeHTpr HACTOJIBKO
HEraTMBHO OTHOCWIHCH K COJIJAaTaM, 4YTO OTKAa3bIBAIMCh WMETh XOTb YTO-TO
o011ee co BCAKOM MECTHOM KUTENbHULEH, KOTOPYIO BUJEIH pPa3roBapUBaroIIeii
c congatoM. Kak crnenctBue, OTIpaBi€HHE B TOPOJ, TIE JIIOOOW COIMATbHBIN
KOHTaKT ObUI 3aTPyJHEH, BOCIPUHUMAIIOCh KaK HakazaHue. [IpuMeuaTenbHbIM
seisiercs OE perfidious Albion ‘xoBapublli AnbOMOH (O BHEIIHEH MOJUTHKE
BenukoOputanuu)’.  IlepBpiM  ynmoTpeOieHHEM  COYETaHUS  CUUTAETCS
cTuxoTBOpeHue wmapkuza jAe Kcumena Bo Bpems Benukoit ¢dpaniry3ckoi
PEBOJIIOLIMY, TJI€ aBTOP MPHU3BIBAET aTaKOBAaTh HA MOPE «KOBApHbII AJILOMOHY.
Ans6uon (Albion) mpencraBnsier co0oil apeBHEE Ha3BaHHWE AHTIIMH, KOTOPOE,
110 OOIIETIPHUHATOMY MHEHHIO, OBLJIO 00pa3oBaHo OT JatuHckoro albus «Gembrity
KaK HaMeK Ha Oenu3Hy MpUOPEKHBIX CKal AHTIINU.

Takum o6pazom, rpynna ®FE c¢ rpaayanbHO CeMaHTHKOM, BHYTPEHHSS
dbopmMa KOTOpBIX BKIIOYAET HAlMOHAIBHO-MAPKUPOBAHHBIA  KOMITOHEHT,
SBJISIETCS] BXKHBIM UCTOYHUKOM KYJIBTYPHOU HH(POpPMALIUU, aKKyMYJIUPYIOIIEH B
ce0e 3HaHUS O COIMAIBHO-UCTOPUUYECKUX U KYJIbTYPHBIX (PaKTaxX U COOBITHSX.

3.3 Ponb akcTpanuHrencTuyeckux gaktopoB B peanunsauum
KyNnbTYPHOW KOHHOTaL KN

HanmoHnanbHas s3bIKOBasi KapTHHA MHpa, OMpelelsieMas Kak COBOKYITHOCTb
NPEJICTABICHUI HapoJa O JICHCTBUTEIBHOCTH, 3a(UKCUPOBAHHBIX B CIMHUIIAX
s3bika (IIITakuna, ['oBxeeBa 2016), comepUT B ceOe 3HAHUSA 00 OKPYIKAIOIIEM
MHUpE, KOTOphIe C(HOPMHPOBAINCH, B OOMIECTBEHHOM CO3HAaHHWH B  XOJE
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UCTOPHYECKOTO  pPa3BUTUS HApOJa, €ro KOTHUTHBHOW JESTEIBHOCTH B
ONPE/ICICHHBIX TreorpaduuecKknx rpaHuiax. Opa3eolOrMUecKuii COCTaB s3bIKa
buKcupyeT KyJIbTypHBIA ombiT» coobinectBa (ILLtakuua, ['orxeeBa 2016) u, Tem
CaMbIM, HECET Ha ce0e OTIEYaTOK TOTO, YTO OKPY)KACT ONPEICIICHHBIN ATHOC.

BnusiHe  AKCTPANIMHTBHCTUYECKHX  (AKTOpOB Ha  (OpPMHpOBaHUE
(bpazeosornIecKoro cocTaBa MPOSIBISIETCS B MOTHBAIIMKA O0pPa30B, JICKAIIUX B
OCHOBE (Ppa3eoJOTHUECKOTO MPOTOTUIIA, YTO IMO3BOJSIET AKKYMYJIMPOBAThH
UCTOPUKO-KYIbTYpHYIO  mHMopMaruio. Kommpyembie Takum  oOpazom
COIIMOKYJIBTYPHBIC pPEalH, OOYCJIIOBUBIIHE TOSBJICHUE SI3BIKOBOW €IMHUIIBI,
MOTYT OBITh BOCCTAHOBJIGHBI IOCPEICTBOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO
agamm3a. M. JI. KoBmoBa cuuTtaer, dYro K QakTopam, BIHSIONMM Ha
dbopmupoBanue (pazeosoruueckoro (poHma JrOOOr0  SA3bIKA, OTHOCSTCS
«BEpOBaHUS, OOPSAIBI, PUTYAJbl, YKIIAJ JKA3HU, TIOCTOSHHBIC NEATCIHLHOCTHBIC
npakThKu denoBeka» (Kopmrosa 2013, ¢. 147). JIx. Jlakodd moguepkuBaert, 4to
MHOT'O€ B €CTECTBEHHOM S3bIKE TpEAIOiaracT oOpalleHue K BH3YAIbHOMY W
JPYTUM BHJIaM YyBCTBEHHOTO ombITa yesoBeka (Rocsh 1978, 1983; Sapir 1944).

AHanu3 wmccienryeMoro marepuaia TMO3BOJHI BBIICIHTH PEIUTHO3HBIE,
ColMaJbHBIC, SKOHOMHYECKNE U TOJTUTHYCCKUE THUIBI IKCTPATUHTBUCTUICCKUX
¢dakTopoB. JlaHHOE pa3elicHHEe OCHOBAaHO HA THIC aKTyaTU3upyeMoOun
uH(popMauu, NpUHAJIeKAEH K TOM WJIM WHOM cdepe *KU3HM O0OIlecTBa.
KosmyectBeHHast XapaKTEPUCTHKA THUIIOB IKCTPATTMHTBUCTUICCKON
uHOpMaIuu TpejcTaBieHa B Tabmure 3.8.

Tabnuma 3.8
Tunsl IKCTPAJIUHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, MOTUBHPYIOUIUX KYJIbTYPHYIO
KOHHOTAUUI0 B aHIIMHCKUX DFE ¢ rpagyajbHON CeMaHTUKOM

Koa-Bo, | Koa-Bo,

Tunsl ¢pakTopoB IIpumepsl

e/l. %
1 2 3 4
1. ConmaneHeie 735 45 get on / come down off your high horse

‘(mepecTaTh) 3a7aBaThCs, MOKA3bIBATH
BeIcOKOMepHe’ (to disapprove of somebody
for behaving as if they are superior to other

people, and for refusing to accept any

criticism of themselves)

2. Penuruosneie 589 37 out of the ark ‘monoromnHsIii’ (you are
complaining in a ligh-hearted way that it is
very old-fashioned and outdated)

3. [TonuTyeckue 153 10 Bob’s your uncle ‘neno B uusine! Bompoc
pemién’ (a series of events that ends exactly
as expected or in exactly the right way).
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OxoHuyaHue Tabin. 3.8

1 2 3 4

4. DKOHOMHYECKHE 130 8 golden parachute ‘«30:10Toii mapammoT»
CIIELMAJIbHBIN JIOrOBOP HaliMa C TOII
meHemkepamu’ (@ large payment made
to someone who has an important job with
a company when that person is forced
to leave their job)

Bcezo 1607 100

Kak cnenyer u3 Tabmuisl 3.8, game Bcero anriuiickue ®F c rpagyanbHoOn
CEMAHTUKOW aKTyalu3upyloT HHPOpMaLUI0, NpUHAAJEKAIyI0o K cdepe
COIIMAJIbHBIX OTHOIIICHUH, get on / come down off your high horse ‘(mepecrats)
3a/1aBaThCsl, MOKa3bIBaTh BhICOKOMepHE . [[aHHOE BhIpaKE€HHUE OCHOBBIBAETCS HA
ToM (akrte, uto B CpelHHE BeKa OYEHb OOJBIIME JIOMIAJAU ObLIM MPU3HAKOM
BBICOKOI'O PaHra, TaK KaK UMU BJIQJICTIM UCKIIOYUTEIHHO PHILIAPH.

3HayuTeIbHAA YacTh AHTJIMUCKUX (PpPa3eoqornuyecKuxX EIUHHUIL SBISIETCS
OTPKECHHEM PEJIMTMO3HBIX BepoBaHui Hapoma. Tak, B ®E out of the ark
‘IOMOTOMHBINA’ SIBJIAETCS OTCHUIKOM K Ouobielickoil ucropuun o BcemupHOM
MOTOIe, a TOYHEee Ha KoB4er, Ojarojapsi koropomy Hoit u ero cembs cymenu
NEePEeXXUTh OEJICTBHUE.

K uumcny w™enee pacnpoctpaHeHHbIX @F  OTHOCATCS — €IMHMIBI,
YKa3bIBAIOUIME Ha OMPEACIICHHYIO MOJMTHUYECKYIO CHUTYallMI0 WU COOBITHE.
Breipaxxenue Bob’s your uncle ‘neno B uuisine! Bompoc pemi€éH’ BOCXOIUT K
MOJUTUYECKOMY CKaHJany, pasropeBmiemycsi B bpuranum B 1886. IIpembep
munuctp PobGepr (bo06) Cecun mnoxanoBal cBOoeMy IUIEMSHHHUKY TIOCT
reHepalbHOTO cekpetaps Mpiananu, 1 MHOTHE JFOIM KPUTUKOBAIIM €T0 3a 3TO.

Pexxe @E ¢ rpamyalbHbIM TPU3HAKOM CIYKAaT CPEACTBOM SKCIUIMKAIIUU
uHpopMmauu 00 SKOHOMHUYECKON cTopoHe >ku3HU. Yame Bcero, takue PF
BKJIIOYAIOT OTHOCUTENIHHO coBpeMmeHHble peannn (XX-XXI BB.), Hanpumep:
golden parachute ‘«3omoTo#i maparoT» CHelHUaabHBI TOTOBOP HaiiMa ¢ TOIl
MeHemxepamu’. [1o00HBIN TOTOBOP MpeaycMaTpuBaeT KPYIHbIE (PUHAHCOBBIC
KOMIICHCAIIMM B Cjly4ae W3MCHEHHsS KOHTPOJISS Haa KOMIaHued w /[ uin
yBosbHEHHUs. [lepBoe ucnonb3oBaHue oTHOCUTCS K 1961 1. B CBSI3M € MOMBITKOM
KPEAUTOPOB HUBEIMPOBATH KOHTPOJb . Xbr03a HAZl KPYITHOM aBHAKOMIIAHUEN
CIITA Trans World Airlines myreM 3akitoueHusi MOJOOHOTO KOHTpPAKTa ¢
Y. Tununractom. IlonmynsipHocth 3TOrO0 Metoaa Bo3pocia B 1980-x. Ilocrme
Hauyana ¢uHaHcoBoro kpusuca B 2008 romy, ogHOW M3 MPUUUH KOTOPOTO
SBJISJIACH MAaccoBas BBITIJIATa KPYIHBIX OOHYCOB TON-MEHEIKepaM OaHKOB U
KOMIIAHUI BO MHOTHX CTpaHax C Pa3BUTON SKOHOMHUKOM, IMpobiemMa «30JI0ThIX
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[IapalllOTOB) OKa3alaach B LIEHTPE OUCKYCCHUH, M B PANE TOCYyAapCTB HAYAIH
BBOJUTHCSI OTPAaHUYEHUSI HA BBIIUIATY U pa3Mep MNOJOOHBIX BO3HArpaKICHHI
IIPU YBOJIbHEHUU.

JleTanbHblli aHAJIW3 KaXXIOI'O0 M3 MPEICTABICHHBIX THUIIOB ITO3BOJIUT
KOMIUIEKCHO PacCMOTPETh OCOOEHHOCTH BCEX pacCMaTPUBAEMBIX aCHEKTOB
AHTJIMACKOM HAIMOHAJIBHOW KapTHUHBI MUPA.

3.3.1 CoumanbHble aKTOpPbl. DKCTPATUHIBUCTUYCCKUE (DAKTOPBHI,
OCHOBaHHbIE Ha  OCOOEHHOCTAX  COLMAJIbHOW  Cpenbl, MPEICTaBISIOT
HauOOJBIIYI0 LEHHOCTh C TOYKM 3pEHUsl pa3HOOOpas3usl HSKCIUIMLHUPYEMOI
uH(pOpMAIMU MU aKTyaJM3alMy LIEHHOCTHBIX CTEPEOTUIIOB obmiecTBa. B 3Ty
rpynny Bouwii @®FE ¢ rpaayalbHOW CEMaHTUKOW, KOTOpPBIE OTOOPAKAIOT
cnenu(uKy, XapaKTepHYIO ISl OOIHOCTH Ha ONPENEIEHHOM ATare pa3BUTHUS U
BKJIFOYAIOT ~ ACHEKThbl aKTyaJu3upyemMoll HHQPOpMalMH, MpPeICTaBICHHBIE
B Ta0auIe 3.9.

Tabnuma 3.9
Anrimiickne @®F ¢ rpaxyajJbHOM CEMAHTHKOI, MOTUBHPOBAHHbIE
COUMANbHBIMU (paKkTOpaAMU

Axkrtyanusupyemas cpepa | Koa-Bo, | Koa-Bo,

JKM3HH el. % Tpumeper
1. Pa3BiieueHus u 10CyT 287 39 hold all the aces ‘umers Ha pykax Bcé
ko3eipu’ (to have all the advantages in
a situation so that you are sure to be
more successful than other people)
2. XapaKTepUCTUKA 257 35 the heat is on ‘craHOBHTBCS JKapKo,
COIUAITBHBIX TPYIIIT nopa aath aepy’ (a time of great
activity and/or pressure has begun)
3. Hopmebl moBeieHust 140 19 take pot luck ‘moBosbcTBOBATHCS TEM,

4T0 ecTh’ (to take whatever is
available or is found by chance, rather
than something chosen, planned,
or prepared)

4. IlpenmeTsl o6uxoaa 51 7 to a T / tee ‘TioTenbKa B TFOTEIBKY,
B TouHOCTH (used in order to
emphasize that something is done
exactly right, or exactly what is
wanted)

Bcezo 735 100

3.3.1.1 Kak npowmmtoctpupoBaHo B Tabmune 3.9, pasHOBUIAHOCTH J0CYyTa
(cnopt, KapTOYHbIC M MHBIC BHIBI UTP, TEJIe- U PaIUOIIOy, (QHIBMBI U MHECHI)
MOTHBUPOBAJIHM TIOSIBICHUE 3HAYMTENHLHOTO KojmyecTBa aHrimiickux OE.
Bripaxenne hold all the aces ‘mMerr Ha pykax BCE€ KO3BIpH’ OCHOBAHO Ha TOM
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¢dakTe, yTO B OONBIIMHCTBE KAPTOYHBIX WIP Ty3 SIBISIETCS CaMOM CHIIHON
kaptoit. Cpeu eIuHUIL, COMIEPKAIINUX SKCTPATHHTBUCTHUECKYIO HH(OPMAITHIO O
cmoco0ax TMpOBENEHHs] JOCyra, COACPKHTCA HauOOJbIIee KOJIWYESCTBO
TEPPUTOPUATHHO-MAPKUPOBAHHBIX ~ €AMHHUIl, YTO OOBSICHSICTCS  CTENEHBIO
NOMYJSIPHOCTH TOTO WJIM WMHOTO BHUJA JESITEIBHOCTH B Pa3HBIX CTpaHaXx.
Tak, 6ombpmHCTBO amepukanckux @F ¢ rpagyanbHbIM MPU3HAKOM OCHOBAHO Ha
npaBuiax OeficOosa, Hanpumep: hit @ home run ‘goGutbes ycmexa, MpeB30OKWTH
oxunanus’ (B Oeiicbone xoyM-paH — Haubojee OmaronpusTHas Pa3HOBUIHOCTH
urpooii curyanuu), be batting a thousand ‘moOuthest BepiMH ycmexa’
(IOCTIDKEHHST MTPOKA BBIPAXKAIOTCS JAECATHYHON IPOOBI0 (TpEeX3HAYHOE YHCIIO
IIOCJIE 3alsATOoM), TAKMM 00pa3oM, BBIOMTH THICAYY NMPAKTUYECKH HEBO3MOXKHOE,
YUCTO TeopeTnyeckoe noctwikenue). Cpenu o0Opa3oB W3 (UIBMOB IIUPOKO
NPEICTaBIICHB BeCTEPHBI, Hampumep: wear white / black hat ‘Bectu cebs kak
repoii / Herozsii® (B aMEpUKaHCKMX BECTEPHAX IMOJIOKHUTEIBHBIC TePOU HOCHIIH
Oeyro MUIAITY, a OTPULIATEIILHBIC — YSPHYIO).

Jnst OpUTaHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHI OoJiee XapaKTepPHbI CCHUIKA Ha KPHKET,
Harpumep: knock somebody / something for six ‘omenomuts; mpuBecTH B KpaiiHee
u3ymiieHue’ (B KpHUKETe, €CIM MsS4 MPOXOAUT NPSMO IO Kparo IUIOLIAJIKH,
MOJIAFOIIMI UTPOK TIONTydaeT IrecTh oukoB), ooymuar — drop / fall like ninepins
‘majath Kak ke’ (B bpurtaHum kermu (pa3HOBHIHOCTH OOYJMHIA), WUIpa B
KOTOPOM Msi4 JIOJKEH COUTh JEBSATh OOBEKTOB COOTBETCTBYIOIIECH (DOPMBI).
[TomumMo criopTUBHBIX HMrp, cpeau OputaHckux @F c rpaayanbHONM CEMaHTHUKOM
pachpocTpaHeHbl CCBUIKM Ha TeaTpaibHble mocTaHoBku: pleased as Punch
‘pan-panémenex’ (IlaHd — mepcoHaX TPAJUIIMOHHOTO OPHUTAHCKOTO KYKOJIBHOTO
TeaTpa, KOTOPBI OOBIYHO HACMEXAETCS U M3/IeBaeTCs HaJl IPYTUMH MIEPCOHAXKAMH,
MoJTy4asi OT 3TOTO YJOBOJIbCTBHE).

3.3.1.2 ®E, TpelOyromue MNOHUMAHMS XapaKTEPHbIX [UIS ONpPEAENICHHbBIX
COIMALHBIX COOOIIECTB 0COOCHHOCTEN, HECKOIBKO MEHEE YaCTOTHBI U BKIIFOYAIOT
YKaprOHU3MBI, TUAJICKTU3MbI, CJICHIOBbIe BhIpakeHust u ap. ME the heat is on
‘CTAaHOBHTBCS KAPKO, TOpa JaTh NPy’ 3apOIUIIOCh B KPUMHHAIBHOW cpele Ha
xaproue the heat o6osnauamo monuiieiickux, cootBecTBeHHo the heat is on
UCIIONIH30BAJIOCH YTOOBI MPEAYNPEIUTh YTO TIOJNUIMS WILNET NpecTynHuka, a the
heat is off — uro mnouckm mnpekpatwamcs. I[IpuMepoM COOTBETCTBYIOIICH
amepukanckoit ®E ciyxxur be on skid row ‘ObITh Ha «CKOJIB3KOH JIOPOKKE)’
(skid row — nas3Banue, xoropoe gaercsi B CIIIA Toi wactu ropona, KoTopas
HAcelleHa MPEHMYIIECTBEHHO HEOIaromolydYHbIMU JKATEISIMH, OCOOCHHO TEeMH,
KTO IMBET WU MPUHAMAET HAPKOTHKH).
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B marepuane nccienoBanus npucyrcTsyer nensii pax OF ¢ rpagyanbHbeIM
IPU3HAKOM OTPa)KAIOUIMX OCOOCHHOCTH KOKHH, Hampumep: KNOw your onions
‘OBITh OCBEIOMJICHHBIM O TIPEJIMETE, MMETh OIBIT  (MCKa)KEHHOE OT ONion rings
(JTyKOBBIE KOJIBbIIA), CO3BYYHOE MpoW3HOIIeHUI0 KNow your things Ha KOKHH).
BreipaxkeHust 9TOM Tpymmbl MOTYT Takke TpeOoBaTh MPEACTaBICHUS 00
ocobeHHocTsx mpodeccun — a rule of thumb ‘npaBuno wHOMep opwmH,
YHHUBEpCaJbHOE MpaBmwio’ (MMBOBAapbl HCIHOJIB30BaJIM OOJBIION Majer s
POBEPKU TEMIIEpPaTyphl MHUBa, YTOOBI MOHITH TOTOBO OHO WM HeT). Kak BUIHO
u3 npumepo, @®F wyaimie akTyanu3upyrT HHOOPMALKIO O MaprUHAIbHBIX
rpymnmnax, 4eM o COOOIIECTBAX, MOIb3YIOIIUXCS TIOYETOM U YBaKEHUEM.

3.3.1.3 Undopmanuisi 0 TpagulusX, CyeBEpUAX U HOpPMax IOBEJICHUS HE
CIIMIIKOM mMpoKo npeacrasieHa B OF ¢ rpaxyanbHON ceManTukon. Tak, naupoma
take pot luck ‘moBonbcTBOBAaTHCS TEM, YTO €CTh’ BOCXOJUT K BpPEMCEHaM, KOIJIa
HEKIAHHOTO TOCTS 0053aTEIbHO JOJDKHBI ObLIM HAKOPMUTH U YTOIIAIM TEM, YTO
OBLIO MPUTOTOBIICHO B X03s1lickoM KoTiie i cembu. B ®E like turkeys voting for
Cristmas ‘kak m4éibl, BBICTYINAIONIME MPOTHB Mena’ WH(OpPMAIHsS O TPaJUIUH
ecTb UHJAEHKY Ha PoxnectBo ciyXuT ()OHOM Ha KOHTPAacTe € KOTOPBIM,
nokasbiBaeTcsi adbcypaHocTh cutTyauuu. Yame nporotunom g DE cioyxut
NPEIICICHT, BBICTYIAIONINK JTAIEKO 3a TPaHUIIbl oOmmenpuHaToil HopMbr: the black
hole of Calcutta ‘mymery6ka’ (0cHOBaHO Ha CUTYyallMH, ipou3orieiei B 1756 r.,
Koraa OoJbluasi rpymna Jitoei Oblia MoMelleHa Ha HOUb B OYEHb TECHYIO TIOPbMY
B KanbkyTTe M JUIlIb HEMHOTHM YAAJI0Ch JOXKHUTH JIO yTpa), your name is mud
‘meno IpsiHb, y TeOs Tuioxas pemyTanus —(BBIpAKEHUE MPEANOI0KHUTEIHHO
ykaspiBaeT Ha JokTopa C. Manna, KOTOphId AEUCTBYS U3 JTYUIIUX MOOYXKICHUIN
BBUICYMJI CJIOMaHHYIO HOTY HE3HaKOMOro MyxunHa. [lanpent okaszancs /. byrom,
youiineit A. JIMHKOJbHA, MOMyYMBIIMM TpaBMy Mpu nonbiTke nodera. Hecmotps
Ha TO, YTO JIOKTOP HE 3HaJI IMYHOCTU MPECTYIHUKA, OH ObUT TOMEUIEH B TIOPbMY, a
€ro CEMbIO HEHABH/IEININ €I1I€ MHOT'O JIET).

3.3.1.4 ndopmarsi 00 oOCOOEHHOCTSIX OBbITa TaKKe HAXOIUT CBOE
OTpaXCHHE B aHIVIMICKOU (ppazeosnoruu, xotsd U B HeMHorouncieHHbix OE. Tak,
emuania 10 a T / tee ‘TioTenbka B TIOTENBKY, B TOYHOCTH OOBEKTHBHUPYET
uHbopMaIi0 00 WHCTPYMEHTE, pEUCHIMHE, KOTOpPBhIM HUCHONb3YeTCs IS
BBIPABHUBAHUSI TOBEPXHOCTH, IPOBEACHUSI Napayuie)ibHbIX JinHMiA). B ®E not know
shit from shinola ‘rpy0. BooOie HH B 4eM He pa3OHpaThCs’ aKTyalU3MpOBaHA
uH(popMaIus 0 MOMYISIPHOI TOProBoi Mapke o0yBHOTO Kpema shinola.

Bxoxnenne B 00MXOI HOBBIX TMPEAMETOB B pe3yJbTaTe HAy4yHO-
TEXHMUYECKOTO IIporpecca HaXxOAWT CBOE OTpakeHHe BO (Hpa3eoIoTvu.
B kadecTBe mpruMepa TaKOro HOBIIECTBA MOYKHO Ha3BaTh IAPOBOM JIBUTaTEllb.
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Peanuu, cBs3aHHbIE ¢ (YHKIMOHMPOBAHHEM M OOCIY)XHBAaHHEM IapOBOIO
JIBUTATEIISA, MOCITYXHIN MpoToTUoM Juis mEorux ®E: pick up steam ‘Habupath
obopotsr’, full steam ahead ‘na Bcex mapax, mosHbIi Briepén!’, run out of steam
‘BbIIOXHYThCS’, have steam coming out of your ears ‘nmpimars orgem (OT
37I0CTH)’ U APYyTHE.

3.3.2 Penurno3sHble ¢pakTtopbl. MHpopmamusi, OCHOBaHHas Ha
PEIIMTHO3HBIX BEPOBAHUIX U CBSI3aHHBIX C HUMH OOBIUAsAX, TOCTATOYHO ITMPOKO
penpe3eHTHpOBaHa BO (pa3eosioruu Jo00ro si3pika. B cuily AJIUTEIBHOTO
JOMUHUPOBAHHUS XPUCTHAHCTBA (KaK KaTOJMIIM3Ma, TaK W aHIJIMKAHCKOM
LEepKBU) Ha Tepputopuu BenmkoOputanuu OonbIIMHCTBO aHruiickux OF ¢
rpaayaJbHbIM MPU3HAKOM MMEIOT OTCBHUIKM Ha XPHCTHAHCKHE OOBIYAM M TEKCT

bubmuu (cm. tadim. 3.10).

TabOnuna 3.10
Anrimiickne @®F ¢ rpaayajJbHOM CeMaHTHKOI, MOTUBHPOBAHHbIE
peMIruo3HbIMH aKkTOpamMu

AKTyaausupyemas Koa-Bo, | Koa-Bo,
cg)epa mllgnn el. % Tpuveper
1. Texct bubmun 395 67 manna from heaven ‘manna nebecHas’
(something very useful or helpful that is
received unexpectedly)
2. XpHUCTHAaHCKHUE 147 25 sound the death knell ‘3By4ats
00pSIBI MOXOPOHHBIM 3BOHOM” (to be very likely
to cause the activity or organization to
end or fail)
3. Hpyrue 47 8 to be a name to conjure with ‘ObiTh
BIMATENbHBIM JTHIIOM  (to be very
important, influential or memorable)
Bcezo 589 100

Kak Bugno wu3 Ttabmumuel 3.10, HamOonee 4YAaCTOTHBIMH SIBISIOTCS
anrimmiickue OF, BriIroyaromme OTCBUIKY Ha TEKCT Berxoro 3aBera Wi
kaHoHnuyeckux EBanrmiue. Tak, B BeTxom 3aBeTe MaHHa — 3TO XJieO, KOTOPHIii
najan ¢ Hebec, korjga Hapoy M3pauses Hykajacs B TUIIE B MMyCTHIHE.

Jpyrum cnocoboM pernpe3eHTall SKCTPATMHIBUCTUYECKON nHpopManuu
B OTOU IpynIle ABISETCA UCIOJIB30BAHNE CUMBOJIOB U OTCBIIOK K XPUCTUAHCKUM
oopsmam. ®E sound the death knell ‘3Bydyars mOXOpOHHBIM 3BOHOM’
aKTyanu3upyer HHPOPMALMIO O TOM, YTO IIEPKOBHBIE KOJIOKOJIAa OOBIYHO
3BOHWJIA Ha I[IOXOPOHAX WM KakK OIOBELICHUE O CMEPTU BUIHOIO
MPEICTABUTEINS OOIIUHBI.
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Jlums HeOosbmiass 4acth aHrMUCKUX DE oO0beKkTHBH3MpYET 3HAHHS O
apyrux penurusx — uygamsme (wear / don sackcloth and ashes ‘moceimarts
rOJIOBY IMEMJIOM’ OCHOBAaHO Ha CTapOM HYAEHCKOM O0Obl4ae HCHOJIb30BATh
PAOHUHY W TeNeN MPU COBEPIICHUH HEKOTOPBIX PEIUTHO3HBIX O0O0psIOoB),
s3pIYeCKUX BepoBaHusAx (t0 be a name to conjure with ‘ObITh BIUATEITHHBIM
JULOM’ CBSI3aHO C BEPOBAaHWEM B TO, YTO JIMYHOE HUMS HCIOJIb3YETCS B
Maruyeckux (S3bI4ecKux) oopsaaax) u ap.

3.3.3 MNonutnyeckue dakropbl. 3apuUKCHPOBAHO OTPaAHHUYCHHOE
koiuuectBo DE ¢ rpamyaibHbIM NMPU3HAKOM, KOTOPBIE aneJTUPYIOT K (akTam,
CBSI3aHHBIM C TIOJIMTHYECKUMH COOBITUSIMU. Hanbomee yacTo akTyaausupyemblie
dakTbl, ymoMmrHaeMmble B Tog00HbIX DFE npencraBnens B Tabmuie 3.11.

Tab0numa 3.11
Anrimiickne @®F ¢ rpagyajJbHOM CeMAaHTHKOI, MOTUBHPOBAHHbIE
NOJIUTHYECKUMH (paKTOpaMu

AKTyajauupyemast Koua-Bo, | Koa-Bo,
cepa Ku3HH el. % Hpuveper
1. BHemHsS MOIUTHKA 86 56 the old guard ‘crapas rBapaus’ (a group

of people who worked in an organization
earlier than most of others)

1.1. BoeHHble neiicTBUS 55 36 press-gang somebody into doing
something ‘3acTaBnsTh, IPUHYKAATH’ (tO
force someone to do something by not
giving them the least chance to refuse)

1.2. lunnomarust 31 20 domino effect ‘apdext nomuHo’ (event
causing another similar event, which in
its turn causes a further event and so on)

2. BHyTpeHHSs TIOJIUTHKA 67 44 a dream ticket ‘monmutudeckuit Tanmem’
(a pair of people who are expected to
work well together and have great deal
of success)

Bcezo 153 100

Kak mokazano B tabmuie 3.11, gwame wuccinemyembie DE ccpimaroTcss Ha
(bakThl, CBA3aHHBIC C BHEIIHEH MOJUTHKON, KOTOPHIE MOXKHO pa3JeliuTh Ha JBE
OCHOBHBIE IIOATPYIIIBI — BOEHHBIE AeWCTBUA M auruioMarus. [Ipumepom OE,
NpUHAUIeKAIICH K NIepBOi noArpymre, ciryxut the old guard ‘crapas reapaus’.
B opurunane «crapas TBapaus» HauOolee OIBITHBIE BOMcka B apMuU
Hanoneona, B KOTOpyI0 BXOHAT JIy4IIME COJAAThl BO (DPaHIy3CKOM apMHH.
Breipaxxenne press-gang somebody into doing something ‘3acraBisrs,
NPUHYXKIATh® OTCHUIACT K TIOHATHIO KOMaHaa BepOOBIIMKOB (Press-gang),
KOTOpbl€ MMEJIM TPaBO MPUHYJIUTEIBHO 3aCTaBiIsTh MOPSKOB BCTYNaTh
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B bputanckuii ¢mot. JlocTrkeHHs WM HANPsSHKEHHOCTh B JIUINIOMATHYECKUX
OTHOIICHUAX HECKOJIbKMX CTPaH PEXe HAXOIUT OTpaKEHHUE BO (Ppas3eosoruw,
Hanpumep: domino effect ‘a¢pdext nomuno’. Ynorpednenue ®E 3adukcrupoBano
B 1950-x aMepuKaHCKMM TMOJUTOJOTOM B OMNUCAHUU MPEANOTIAraeMbIX
MOCJICZICTBUI YCTAaHOBJICHUS KOMMYHH3Ma XOTS Obl B OJTHOW M3 CTpPaH PErHOHA,
KOTOpOE CIIPOBOLUPYET OBICTPOE paCIPOCTPAHEHUE UACOTOTHH.

Bropast rpymnmna mnpeacraBieHa MEHBIINM KOJIMYECTBOM €JIUHUII, KOTOPHIC
aKTyam3upyIOT uHpopMaIi0 00 OCOOEHHOCTSX BHYTPCHHEH IOJIMTHKH,
Harpumep: adream ticket ‘momurtmyeckuit Tammem’. B CILIA mnpeniOOpHbIit
crimcok (ticket) BKIrOYaeT mepeyeHb KaHANWAATOB, KOTOPBIX MOJMTHYECKAs apTHs
BBIJIBUTA€T HA BHIOOPHI.

3.3.4 9koHoOMHUUYeckne dakrTopbl. CrpeMHTEIBHOE pa3BHUTHE U
YCIIO)KHEHUE HKOHOMHYECKUX OTHOILIECHUW, HaAOMI0AaeMoe 3a MOCJeAHee
CTOJIETHE, TaKXKe OTpaxaeTcss BO (Hpa3eoJOrHYecKOM COCTaBE SI3bIKA.
Anrnuiickue @OF ¢ rpagyalbHON CEMaHTUKOW, IPUHAIJICKAIINE K 3TOM TPYIIIE,
HKCIUTUIUPYIOT B OCHOBHOM MH(MOPMAIINIO, KaCAIOUTYIOCS COBPEMEHHBIX peaHii
9KOHOMHMKH 1 Om3Heca (cM. Tabi. 3.12).

Tab0nunpa 3.12
Anrimickue OF ¢ rpaxyajJbHOM CEMAHTHKOM, MOTUBHPOBAHHBIE
IKOHOMHMYECKUMH pakTOpamu

AKTyaJam3upyemas Koaxa-Bo, | Koa-Bo,
cepa xu3zHn el. % Hpumepsr
1. PaGota ¢ nmepcoHanom 75 58 golden handshake ‘BeixomHOe mocobue,

BO3HArpakJIeH!e 3a JOCPOUYHBIN yXOJ1 Ha
nencuio’ (a payment given to someone
who is made redundant or retires earlier)

2. JlokymeHTO000pOT 55 42 the bottom line is ‘B urore...” (used in order

to tell somebody what you think the most

important part of a situation is, or what the
most important thing to consider is)

Bcezo 130 100

Kak Buano w3 Tabmumsl 3.12, enuHUIBI, OKCIUTUIHAPYIOIIHE
YKOHOMUYECKHE pealii, HE OCOOCHHO MHOTOYHCICHHBI H OTPaKalT B
OCHOBHOM COBPEMEHHBIE OCOOCHHOCTH BEICHHS OW3Heca, Takhe Kak padoTa ¢
nepcoHaioMm u aokymentoodopor. ®E golden handshake ‘Beixomnoe mocodue,
BO3HArpaX/JICeHWE 3a JIOCPOYHBIN YXOJ Ha TEHCHIO  TaKXKe KaK W OTYaCTH
cuHOHMMUYHOe eMmy golden parachute ocHoBaHbl Ha crocobax u30eXaTh
BO3MOXXHBIX KOH(DJIUKTOB TIpH pa3pbiBe KOHTPAKTa KOMIIAHHH W  TOII
MeHepKepoB. Mictounnkom ¢paseosorndeckoro nporotuna the bottom line is ‘B
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uTore...’ sBIAETCS Ou3Hec cdepa, a TouHee cTaHaapTHas ¢popma (PUHAHCOBOTO
OT4eTa, B KOTOPOM IIOCJ€ JIMHUU BHH3Y IOJBOJUTCS HTOr O (DHHAHCOBBIX
noxonax u morepsx npeanpustus. OE be in the red ‘umers 3am10/KEHHOCTD,
HecTH yowITKH’, be in the black ‘mpuHOCHTE 10X01’ OTpa)karoT CIIOCOO BEACHMS
KOHTOPCKHMX KHHT, TJ¢ TOJAy4YeHHAs TMPHOBLIb 3alUChIBACTCS YEPHBIMU
YepHHUIIAMH, & JOJITH U YOBITKHA — KPACHBIMH.

B nmemoM, mnpeobnamaHue COWHMIL, OCHOBAHHBIX Ha CIEIH(PHISCKUX
COIMAIBHBIX OCOOEHHOCTSX 3THOCA, ONpaBJaHO TeM (aKTOM, YTO HMMCHHO B
CUTyallud  HE(POPMAILHOIO MEXIMYHOCTHOTO OOMmIEHHsT (QOPMHUPYIOTCS U
HPOSIBIIIIOTCS  [IEHHOCTHBIE OPHUEHTHPHI OO0INeCTBa. B CHIIy JTOMHHHpPOBaHUS
XpUCTHAHCTBA B TCUCHHE OOJBIIOrO OTpPE3Ka HCTOPUYECKOTO Pa3BHTHUS
AHTTIMICKOW HAIlMH, CAMHUIGL, AKCIUIMIIUPYIOIINE PEIUTHO3HYI0 CICHU(PHUKY
JIEMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTh IPH HU3KOM IPOSIBJICHUH Pa3sHOOOpa3usl.
Pojb MOMUTHYECKHMX H OSKOHOMHYECKMX (DaKTOpOB TpH  (HOPMUPOBAHUH
¢pasconormueckoro (HoHIa AHMIUHACKOTO S3bIKA CYIIECTBEHHO MEHBIIE, OJHAKO
UMEHHO 3TH (haKTOPHI BBIXOAST HA IEPBBIA IUIaH HAa COBPEMEHHOM 3TaIle, YTO
I03BOJISIET ITPOTHO3MPOBATH ITOCTEIIEHHBIN POCT MX BIMSHUSA B OYAYIIEM.

3.4 KynbTypHble Koabl B aHrnuncknx ®E c rpagyansHomn
CeMaHTUKOMU

Amnrnuiickue @F ¢ rpagyanbHONM CEMaHTHKOW MPEACTABISIOT COOOM CUCTEMY
(bpazeoqOrnyecKux CpesiCTB, OTPAMKAIOIINX OKPY>KAIOLIYIO JEWCTBUTEIBHOCTD B €€
MeputenbHoM actiekte. OtoOpannbie DE BMmemaror B ce0s THMHYHBIN IS
aHIIMACKON KapTUHBI MHpa HA00p CIOCOOOB COIMATBHOW MPAKTHKH, CBOJ
IIEHHOCTEMH, T. €. BbIpaOOTaHHbBIE JIIOJbMH KYJIBTYPHBIE KOIbl, HAIlpaBJICHHbIC Ha
noctokenue mupa. I[lo onpenenenuro M. B. I[luMeHOBOW, KOA KyJIbTYypbl —
MaKpOCHCTEMa XapaKTEPUCTHUK OOBEKTOB KapTUHBI MHUPA, OOBEAMHEHHBIX OOIIUM
KaTeropyuaibHbIM CBOMCTBOM; ATO HEKas MOHSATHIHASL CETKA, UCIOJb3YsI KOTOPYIO
HOCHUTEIIb SI3bIKa KaTErOPU3YET, CTPYKTYPHUPYET U OLIEHUBAET OKPYKAIOIINN €0 U
cBoit BHyTpenHuid Mupsl (ITumeroBa 2013). B coBpeMeHHBIX JIMHIBUCTUYECKHX
paboTax  paccMmarpuBaeTcsi eI psAd  KYJIBTYpPHBIX  KOJOB — —
AHTPOTIOIICHTPUYECKUI, 300MOp(HBIN, BemHbI  ((EeTUIIHbIN), 3BYKOBOM,
nuIIeBoi, xxectoBeid U T. 1. (B. B. Kpacubix (Kpacubix 2002), M. B. [lumenoa
(IMamenora 2007, 2011, 2013, 2014a, 20146), B. A. Macnosa (Macmosa 2004,
2008a, 2015, 2016), I". B. Tokapes (Toxapes 2003, 2009) u ap.).

B nmanHoM uccnenoBaHuM Ha OCHOBE OTOOpaHHbIX aHrmiickux ®E Obum
BBIJICNICHBl 5 OCHOBHBIX KOJOB: aHTPONOMOP(HBINA (MIPOAYLMPYET MOHUMAaHUE
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JEUCTBUTENILHOCTH B (hOPME OJUIIETBOPEHHMS), AKIIMOHAIBHBIA (TMPOIYIIUPYET
KBAa3UCTEPEOTHIIbI, OTPAKAIOIINE TE WM WHBIE BUIBI JEATEIBHOCTH, IMPHUIABAS
KU3HEHHBIM TIpaKTUKaM OCOOBI cTaTyc B perpe3eHTaluu (eHOMEeHa),
OoromMopHBIN (aKTyaaIU3UpyeT B CO3HAHUU 00pa3bl >KUBOTHBIX, MTHUI], HACEKOMBIX,
pacteHuii), QpeTUIHBIN (aKTyaIH3upyeT B CO3HAHWUM 00pa3bl HEOIYIICBIEHHBIX
MpEeIMETOB, TMpHUAABasi UM CBEPXbECTECTBEHHBIC CBOICTBA) W aAHUMHUYECKHIA
(mpomynpyeT MaTpuilbl BHYTPEHHUX (HOpM, OTpaKAIOIMUX TE€ WIA WHBIC
npupoanbsie crtuxuu) (TokapeB 2003, c¢. 90-120). PaccmorpuMm moapoOHee
0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS KXKIOTO U3 TIPEUIOKEHHBIX TUIIOB.

3.4.1 AHTPOTIOLIEHTPUYECKUN  KYJIbTYpPHBIA KOJ Haumbojee IMIUPOKO
IIPE/ICTABIICH KaK B aHIJIMICKOM sI3bIKE B 001LEM, Tak U cpeau anrauickux OF c
rpaayajJbHONM CEMAaHTHKOM B 4acTHOCTH. [lepemada xapakTepucTHK YenoBeKa,
€ro MOTHUBAIMA U peakuuil (Ppa3eoJOrHYEeCKUMU CPEJCTBAMU €CTECTBEHHBIM
o0pa3oM BKJIIOYAET CCHUIKM Ha T€ WJIM HMHBIC YacTH TeJa, SIBJISIONIMECS B
MOHMMAHUU MPEACTABUTEICH HOCUTENS S3bIKa BMECTHJIMILEM HIH CHUMBOJIOM
COOTBETCTBYIOIIIETO YYBCTBA WM JeiicTBUs. B Hanbomwieit crenenu cpeau OF
C TpaayajlbHON CEMaHTHUKOM MpejacTaBieHbl KoMIOHeHTHI head ‘romoma’, heart
‘cepaue’, hand ‘pyka’ u foot ‘Hora’.

["onoBa oTpakaeT UJICI0 CAaMOCO3HAHUS WJIM CaMOOIILYIIEHUS, TOHUMAETCs
KaK BMECTUJIUIIE JINYHOCTH U MOXKET 0003HayaTh YeJIOBEKA B 1IEJIOM, HAIIPUMED:
heads will roll ‘mHOTHE OyayT yBOJICHBI, «MOJETAT TOJOBBD , the head honcho
‘pyxoBoautens’, head to head ‘nuunas BcTpewa (cmopt), MPOTHBOOOPCTBO’.
JlaHHBIN KOMIIOHEHT TaK¥XKe AKTyaJau3upyer uHdopmaruio 00
MHTEJUIEKTYyalIbHBIX crocoOHOCTAX uenoBeka — an old head on young shoulders
‘yMeH He 1o rojam’, scratch your head ‘momars rososy’, have your head in the
clouds ‘mroxo mOHMMATh pealbHYI0 OOCTaHOBKY, BHUTaTh B o0OJakax’.
ITpumeyarenbHo, uto 11d PF ¢ rpagyanbHON CEMAHTUKON XapaKTEPHO HAIMUKE
ATOTO KOMIIOHEHTa B €JIHUHMIAX, BBIPAKAIONIUX MUKOBBIE SMOILMOHAIBHBIC
coctosinus, Harpumep: be head over heels in love ‘BiroOUTBCS 1O I, CXOAUTH
no komy-to ¢ yma’, off your head ‘Ge3ymusiii, He B cebe’, out of your head
‘CHSATUBIINN, MIAPUKH 32 pojuku’. HebmaronpusTHble BHENTHUE YCJIOBUS WIH
00CTOSTENLCTBA MEPEIAIOTCS YEPE3 OMUCAHUE OTKJIOHEHUSI OT €CTECTBEHHOIO B
MPEACTABICHUHM YeJIOBEKAa TMOJOKEHUs TOJOBbl OTHOCHUTENIBHO Teja — turn
something on its head ‘npeBpaTHO UCTOJIKOBATH, IEPEBEPHYTH C HOT' HA TOJIOBY .

Anamu3z @®E ¢ rpagyalbHOM CEMAaHTHKOM MoOKas3ajl, 4YTO Ccepale B
aHTJIMICKONM KapTHUHE MUpa NPEACTaBISETCS KaK BMECTHIIMILE YEIOBEYECKHUX
nobpoxaereneli, Takux kak noopora (be all heart ‘Obith cama moGpora’),
mumiocepaue (Have a heart! ‘cmunyiics, nomanu’, have heart of stone ‘umerts
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gepcTtBoe cepane’), coudyBctBue (@ bleeding heart ‘uyrkas amuHOCTSH,
cocTpaaaTe/IbHBIN YeloBeK’), MpuBsA3aHHOCTH (Near and dear to your heart
‘mopor cepaiy’), xpabpocts (take heart ‘maOpatbcs cmenmoctr’). DE,
COZICpIKaIIe TAaHHBIN KOMIIOHEHT, YacTO MEPEIal0T OTHOIICHUE K YeJI0BEKY HIIH
peaMEeTy, OCHOBAaHHOE Ha AMOIMOHATILHON peakiuu, Hanpumep: heart isn'’t in it
‘cepitie He JISKHT K ueMy-To’, put your heart and soul into ‘BkiaasiBath aymry’,
take something to heart ‘npuanMate uto-mub0 O61M3K0 K cepamy’. JlocTarouno
9acTo Cep/Ile MPEACTaBISETCS CPEJOTOUYMEM BOJIHEHUS U OeCroKoHCcTBa — your
heart is in your mouth ‘ouenr HepBHHMuaTh’, heart skips a beat ‘cepmre
3amepiio’, Cry your heart out ‘Beruiakath Bce raza’. Kpome Toro, cepjie
MOXET aKTyaJlM3HpOBaTh HJCI Ipeena, a0CoNTHOM crermenu — from the
bottom of your heart ‘ot Bceit aymm; w3 TIIyOMHBI IyIH, OT Bcero cepama’, to
your heart’s content ‘BCIacTh; CKOJBKO JyIe yroano’, in your heart of hearts ‘s
IyOMHE Ayl .

Pyka Bo  (Qpa3eonormyeckoil = KapTUHE MHpa  NPEACTABISETCS
WHCTPYMCHTOM B3aUMOJICHCTBUS C OKPYKAIOIMIUM MHPOM, C TIOMOIIBIO
KOTOPOTO OCYIIECTBIISICTCSI KOHTPOJIb HaJ HEKHUBBIMH OOBEKTaAMH, HAIpUMEP:
get out of hand ‘crate HeynpaBasiembiM’, get your hands on ‘3amony4uTh,
pa3mnoOeITh’, With your bare hands ‘romeiMu pykamu’. CHUMBOJIHYECKOE
BBIPQKCHUE HJCH YIPABJICHUS HEKUBBIMH OOBEKTAMH MPHOOpPETAcT TaKXkKe
0oJiee aOCTpaKTHOE 3HAUYCHHUE U PACIPOCTPAHSIETCS HA TPYAOBYIO JESATEIHLHOCTD
an old hand ‘omerTHeIN uenoBek’, get your hands dirty ‘3amsThcs y€pHOI
paboroii’, Sit on your hands ‘Ge3aeiicTBoBaTh, majel; O Hajiel] HE yIapuTh .
Kommonent hand Ttaxke wmeradopuyecku mepefaeT IOHATHE BIACTH WK
BIMSHHE Ha JrozcH, B opranm3aiuu, the hand that rocks the cradle “xenckas
BJacTh, BIMsAHUE’, @ heavy hand “xectkuii konTposs’, a steady hand on the
tilter ‘xpenxas pyka Ha mrypBane’. B cdepe JIMYHBIX OTHOIICHHUH 3TOT
KOMITOHEHT CJIY>KHUT CHMBOJIOM JIOBEpHs, COTpyAHUYeCcTBa — eating out the palm
of your hand ‘kopmuth ¢ pyk, ectb ¢ pyk’, hand in glove ‘B mpusitenbckux
OTHOIIICHUSAX, B TECHOM COTPYJHHYECTBE . DTOT KOMIIOHCHT CHMBOJUYCCKH
NpeCTaBIseT OKa3bIBaeMOe COJICHCTBHE, oIepkky — give somebody a hand
‘okazatp momoins’, all hands to the pumps ‘Bce Ha oMo’ Wik GU3HYECKYIO
osmsocts — close at hand ‘mox 6oxoM, moGIu30CcTH .

B aunrnumiickoil (pa3eosoruu KOMIOHEHT Ho2a TepelaeT HIEI0 OMOphbl U
JIBIDKEHHMSI Ha pa3HbIX YPOBHSX aOCTpakiuu. B mepBoM ciydae, KOMIIOHEHT
aKTyanu3upyer uHpopmanuo o ¢usnueckom coctosaum (dead on your feet
‘TIOJTHOCTBIO BBIMOTATHCS, SA3bIK HA IUICYO’) WIIM SMOIMOHAILHOM TEPEKHUBAHHH
(have cold feet ‘cmamomymmHuuare, ctpycuts’, itchy feet ‘uemomannoe
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HACTPOEHUE’), CIYKHT JJIsl XapaKTePUCTUKH TIOJIOKEeHHsI B obrrecTBe — Stand on
your own feet ‘ObITh CaMOCTOSITETILHBIM, HE HY)KIAThCsS HU B Ybeid momorry’, find
your feet ‘ocBouThCs, cTaTh Ha HOrM’. BO BTOpOM cilydae, HaJMunMe KOMITOHCHTA
foot moapa3symeBaeT akTUBHOE y4acTHE B MPOIECCE, MMEIOIIEE TOJI0KUTEIIbHBIC
WIA OTpHUIIATEeNIbHBIC IOCHIeACTBHs, HampuMmep: a foot in the door ‘ymaunoe
Havajo Om3Heca’, put your best foot forward ‘npeacrats B Hamimydmem cBete’,
shoot yourself in the foot ‘oka3ars cebe MenBekbIO YCIyTY .

TakuM 00pa3oM, aHTPOINOICHTPUYCCKHNA KYJbTYPHBIH KOJ IIHPOKO
UCTIONB3YeTCsl s (pa3eosIOTUYCCKOW  PEMpe3CHTAlMd  XapaKTePUCTHK
qyeloBeKa  (MHTEJUICKTYQJIbHBIX,  COLHMANBHBIX), €ro  (QHU3WYeCKHX W
AIMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUH, a TakXkKe Mepeladd OCOOCHHOCTEH ero MOBEICHHS
Y B3aUMOJICHCTBUS C OKPY KAFOIIIUMH.

3.4.2 AKIMOHANBHBIN KyIbTYpHBINA KO B aHrnuiickux OF c¢ rpaayanbHOi
CEMAHTHKOW TIPEJCTAaBJIICH TaKUMH MeTadopaMu, KaK <« KHU3Hb — WIpay,
«KOJUICKTHBHAS JIEATEIHHOCTh — MOPEIUIAaBAHUE», <«JICTIOBBIC TIEPETOBOPHI —
BOWHa».

3auKcHpOBaHO HECKOIBKO AaCIEKTOB JKU3HU, KOTOPHIC CPaBHUBAIOTCS C
azapTHON urpoi. HempensupeHHble OOCTOSTEIHCTBA, BOSHHUKAIOUINE B YKU3HH,
9acTO BOCIPHHUMAIOTCS Kak MPOSBICHHS  CJIENOrO  Ciiydas, CyIbOBbI,
NPE/ICTaBIIIEMbIE C IOMOIIBI0 00Pa30B MIPATBHBIX KAPT WM KOCTEH, HAIIPUMED:
the cards are stacked against ‘mioxue HavaibHBIC YCIIOBHS, TUToXas Kapta’, the
dice are loaded against ‘rioxue ImaHChl, HU3Kas BEPOSTHOCTh BRIMTPHIIIA’, be on
the cards ‘ObiTb  BepoOsATHBIM; OBITH  BO3MOXKHBIM’.  IIpeumyinecTBa
aktyanusupyroTcs B OF depe3 00pa3 Ko3bIpsi, Ty3a Kak cTapiiei KapThl B KOJIOE
— COme up trumps ‘He mporaaath, YCIEIIHO CIIpaBUThes ¢ 3amaderi’, hold all the
aces ‘nmeparthb BCE MMOJ KOHTPOJIEM, MIMETh Ha pyKax Bce Ko3bipu’, ace in the hole
‘ckpbITOoe TpeumyIiecTBo’. C MOMOIIBI0 00pa30B, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 a3apTHBIX
urp (craBka, OpPOCOK HIPaJbHBIX KOCTEH), TAaK)KE PEaTM3yeTcsl OTHOIICHHE K
NPUHATHIO PUCKOBAaHHBIX perenuit — high stakes ‘Beicokuit puck’, be within the
ace of ‘ma rpanw’, dice with death ‘urpath co cMepTHIO; PHCKOBATh JKU3HBIO .
Cutyanuu ycrexa BOCIPHHHMMAeTCs Kak BeIMTphIl B urpe — hit the jackpot
‘IpeycIeTh, COpBaTh KyIII .

Crpareru JTOCTIDKCHUSI 1EJIM M TaKTUKW TIOBEICHHS B OOJBIICH CTENCHU
NPEICTaBICHbl 00pa3aMu U3 CHOPTUBHBIX KOMAaHJIHBIX UIP, TAKUX KaK OackeTOod,
¢byTOo0I mim OeficOo U B, MCHBIIICH CTereHH, azapTHBIX — keep your cards close to
one’s chest ‘nep)xatb KapThl IpH cede, He pacKpbIBaTh HamepeHus’, lay your cards
on the table ‘pacckazaTh 0 cBOMX ILIaHAaX, BBUIOXKHTH KapThl Ha cTON . CriocoOb
pereHust mpoOJIeMbI MPECTABIISIOTCS KaK UTPOBBIE cTpaterny (& game plan ‘ruian
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JCWCTBHIA’), TIOBEICHHE 4YeEJIOBEKa B HUIPe MeTa(OPUYCCKH ONKCHIBACT €ro
JCWCTBHSI, HAIIPaBJCHHbIC Ha pelleHue mpooiembl, Hampumep: drop the ball
‘momyctuTh Tpyoyro ommmoOky’, the ball's in your court ‘kapTel B pyku, mpaBo
npunsitre pemrenus’, take the ball and run with it ‘noaxsatuts uaero’. Cnenuduka
OTHOIICHUS K CUTYaIlMH OITUCHIBACTCS Yepe3 THITUIHOE TIOBEACHUE UTpoka — On the
ball ‘roroBsIiii k0 BceMy, akTHBHBIN, play your cards right ‘paBHIBHO pa3birpaTh
KapTy, BEPHO MCIOIB30BaTh pecypchl’, poker face ‘kamenHoe o’

KotekTHBHAsT JIEATEIBPHOCTh T0JIpa3yMeBacT B3aWMOJCHCTBHC TPYIIIBI
WM HECKOJIbKHX TPYIIl JIIOJIEM B mpolecce AoCTkeHus oomei nenu. OE,
NepelaloNIie TaKhue OTHOIICHHWS, YacTO OTHOCATCS K Ou3Hec cdepe, dTO
OOBSICHSICTCSI 3HAYUTEIHLHOW POJIBIO COTJIACOBAHHOW pPabOThI B MEHSIOIIUXCS
YCJIOBUSIX, XapakTepHOW 1jisi OuszHeca. OJHUM U3 OCHOBHBIX CHMBOJIOB,
NPUMCHSIOIIUXCS  JUIS  Tepelayd  3TOr0  acleKTa  JKU3HH,  SBJISCTCS
MOpEIUIaBaHKWE, TPAIWLIHMOHHOE Ui AHITIMA Kak MOPCKOW nepxasbl. Cama
KOMIIaHUS TPEJCTABIsIeTCS Kak INIaBaTelIbHOe cpenacTBo (run a tight ship
‘IpoyMaHHO U 3()()EKTUBHO yNPaBISATh NPEANPUATHEM ), PAOOTHUKU — UJICHBI
xomanael (all in the same boat ‘Bce B omHoii joaKke’), pa3sBUTHE KOMIIAHHH
nepeaaercss 4epe3 JBIKEHHE MO Kypcy (On course ‘mo muiaHy’), a CHAcCTH
AKTYTH3UPYIOT MHPOPMALIMIO O HA0OpE BHIMOJHAEMBIX 3a1a4 — give somebody
a rope ‘mpenoctaBuTh CcBoOOay nercTBuii’, know the ropes ‘xopormo
opueHTUpOBaThCA . CHOXKHMBIIMECS B KOHKPETHBIM MOMEHT YCIIOBHUS IS
pa3BUTHS OU3HECA PEIIPE3CHTUPYIOTCA BO (pa3eoOruu Kak yCIOBHs 32 OOPTOM,
nanpumep: the lull before the storm ‘zarumbe nmepen Gypeit’, straws in the wind
‘HamEk, mpeaynpexAcHue;, ykazanue'. HeOmaronpusTHbIE 00CTOSITEIHCTBA
nepearoTes Yepe3 ykazaHue Ha (pakTopbl, YCIOKHSIONIME CYI0X0CTBO — UP the
creek ‘B HEmpUATHOM TMOJIOXEHUHU , IN deep waters ‘B TpyaHOM MOJOKCHHH',
twist in the wind °‘ObITh B HEONPEACICHHOM IMOJIOKEHUH, KOJIeOAThCs’ .
Ctpareruu BeIEHUS JIeNl NEPEAar0TCs Yepe3 MaHepy YIpaBiICHHS KopadyieM —
trim your sails ‘maBupoBath; mpucrnocadauBaThCs, youpath mapyca’, rock the
boat ‘nmecrabunusupoBath cutyanuio', take the wind out of sails ‘paccrpouts
IJIAHBI, TOCTaBUTh B OE3BBIXOIHOE TTOJIOKEHHE .

Bocnpusitiie 1emoBoil akTUBHOCTH Kak 4Yepeibl KOH(MIMKTHBIX CHUTYaIui
JIOCTaTOYHO TIYOOKO YKOPEHHWJIOCh B AHTIMHCKON (hpa3eoOTHYeCKON KapTHUHE
mupa. [IpyuuHBl ¥ OCHOBAaHHWS CIIOPOB IEpeAaroTCs uepe3 o0pa3 Mojisi OMTBBI
(a battle of wills ‘Boiina MHTepecoB’), KOHEYHOH IIEJIbIO KOTOPOH SIBIIICTCS
nobena u 3axBar Tepputopun, Hampumep: lead the field ‘aumuposath B Kakoii-
mbo chepe’, lose the battle, win the war ‘ycrymute B Masiom, BeIUTpaTh B
oomerrom’, the battle lines are drawn ‘BeIsIBUTH pa3HOTIACHS, OUYEPTUTH JTHHUIO
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dponta’. Cienndrika pa3HOTIIACKHN TIEPEIACTCs Yepe3 XapaKTEPUCTUKY OUTBBI —
running battle ‘zarsoxuoit kondumkt’, fight a losing battle ‘ObiTe 3aBemomo B
npourpsiiie’, Cross the line ‘BeliiTH 3a rpaHU JOMYCTUMOIO, MEPETHYTh MAIKY .
Y4YacTHUKK TIEpPEeroBOPOB METAPOPHUUECKH CPABHUBAIOTCS C TEMU WM HHBIMU
BUJIAMH OPY>KHS, MOIITHOCTh M HCIPABHOCTh KOTOPOTO OTPAKAET MX aBTOPHTET,
Harpumep: big gun ‘BaxkHas mepcoHa’ l00Se Cannon ‘HEHAJEKHBIN YEITOBEK,
straight arrow ‘npsimoit uenoBek’. [loBeneHre cTropoH mepenaeTcs yepe3 00passl
IPUMEHEHUS COOTBETCTBYIOIIECTO OPY>KHs, Hanpumep: Shoot questions at ‘3aBanuTth
Borpocamu’, go ballistic ‘coBepiienHo BeiiiTH U3 ceds’, stab someone in the back
‘HaHECTH yJiap B CITUHY , a apIyMEHTBI HJIM PeCypChl — 3anachkl Ooenpurmacos (have
shot your bolt ‘ucrommrh 3amacel JICHET, BIMSHHS, SHEPTHH’), T IOMaTaHUC
obo3Hauaer pocTkenue uemu (Shoot to number one ‘crare moGemuTeneMm,
MonacTb Ha IMepBoe MecTo’). BzaumMopelcTBUe CTOPOH aKTyaIU3UPYETCsl 4epes
BocHHBIe JeiictBus — shoot from the hip ‘rosopute mnpsimo’, strike a blow
‘BBICTYIUTH B 3ammmTy’, run the gauntlet ‘mogBeprayThest pe3koit KPUTUKE, IPOUTH
CKkBO3b cTpoi’. ObOpa3z B mocneaHeir E BOCXOAUT K IIBEACKOMY BOECHHOMY
HakazaHuto gatlopp (Oer depe3 y3kHil MpPoxo[), MTOBCEMECTHO MPUMEHSEMOMY B
cepenuae XVII B. Hakazannbplil gomkeH ObUT mpoOekaTh yepe3 CTpOM M3 JABYX
HIEPEHT COJAAT, KaXKIbI M3 KOTOPBIX JOJDKEH ObLT ynapuTh ero. B Anrmmu
MaJIOM3BECTHOE CJIOBO gatlopp ObLIO 3aMeHeHOo Ha gauntlet.

3.4.3 [loBeneHne M 4YepThl XapakTepa YeJOBEKa YacTO BEPOATU3YIOTCS C
nomoIipio  O6uomopdHoro koma. HaOmomenwe 3a OKpyXkaromeid cpeaou
MOCITY>KHJI0O UCTOYHUKOM MHOTHX MeTadop, EHTPATLHOE MECTO CPelIrd KOTOPHIX
3aHUMAIOT 00pa3bl JKUBOTHBIX. 3HAUWTENbHAs Trpymnmna KommnapatuBHbIX DOE
aKTyaJTM3UPYIOT XapaKTEPUCTUKA YEIIOBEKAa HAa OCHOBE UX CpaBHEHUS C
KUBOTHBIMH, HartpuMep: SWim like a fish ‘muraBaTh kak pri0a’, be as busy as a bee
‘OBITh 3aHATBHIM Kak Iuena’, angry as a bear ‘3;moit kak MeaBenb’. Y CTOSBIIHECS
MPEJCTaBICHUSI O JKUBOTHBIX CIIy)KaT OCHOBOM i MeTadOpUUYECKOTO
HAaMCHOBAaHMS JIIOJCH M sBICHWH. Tak, pHIOBI, SBISACH XOJIOTHOKPOBHBIMH
KUBOTHBIMH, CHUMBOJIM3UPYIOT AMOIMOHAIBHYIO XOJIOAHOCTh, CAECPKAHHOCTH
(a cold fish ‘HenpuBeTIMBBIN, O3pa3IMUHBINA YEITOBEK’), KHTHI — BICUATIIAIOIINI
pasmep / kommuectBo (Whale of time ‘kyda BpemeHU’), BOJIKM — HEYEMHBIH TOJIO]
u onacHocth (keep the wolf from the door ‘6opotscs ¢ romogom u Huieroi’). Ha
ATOM K€ OCHOBAaHHM BepOaIM3ylOTCs CHEeIM(HUSCKUE YepThl oOpa3a JEeHUCTBUS
(as the crow flies ‘mampsimuik’), cocrosaus (like a fish out of water ‘xak peiOa,
BBIOpOIIIEHHAsT HAa Oeper’) WM peakiuu Ha pazapaxurens (water off the duck’s
back ‘kak ¢ rycs Boma’).
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[ToBagku >KMBOTHBIX W TTHI[ TaKXe CIy)XaT OOraTblM HCTOYHHUKOM
(bpaszeonornyeckor BepOamu3anuy mopeneHus 4yenoBeka — bark up the wrong
tree ‘mampaBiATh yCHJIMS HE B Ty CTOpPOHY’, put a cat among the pigeons
‘MyCTUTh KO3J1a B Oropoa’, take sb under one’s wing ‘B3saTh 1oj omneky’. Ha
B3aMMOOTHONIEHHUSIX )KUBOTHBIX B IPUPOJIE OCHOBaHbI MHOTHE aHrnuickue OF,
obo3Havaromye xapaktepuctuku noenenus — birds of a feather flock together
‘ppiOak peibaka Buant m3maneka’, fight like cat and dog ‘mpartbcst kak xomika ¢
cobakont’, the lion’s share ‘npBuHAsT 1ois1’. BoBieueHne XUBOTHBIX B
XO3SIUCTBEHHYIO JICSITEIbHOCTh YENIOBEKa MOPOAMIO MHOMXECTBO 00pa3oB,
aKTyaJU3UPYIOIUX OCOOEHHOCTU BEIEHHUS ObITa, CpEelu KOTOpBIX: don’t count
chicken before they are hatched ‘upiusatT mo ocenn cumraror’, go to the dogs
‘mOpTUTHCS TpuxoauTh B ymamok’, to swallow it hook, line and sinker
‘3arJIOTUTh HAXKUBKY .

®F c¢ rpanyanbHON CEMaHTHKOW, OCHOBaHHBbIE HAa 00pa3axX pacTUTEIBHOIO
MUpa, MPEACTaBICHbl ropa3go MeHblie. Muorue weragopel B Takux OFE
0a3upyroTCs Ha KU3HEHHOM LIMKJIE PACTEHHUs, CUMBOJIMYECKU MepeatouM (asbl
pa3BuTHsl Hekoero mnpouecca. KommoHeHThl BO BHyTpeHHed ¢opme ODE,
Ha3bIBAIOIINE T€ WM WHBIC YaCTU PACTEHUs], OObEKTUBUPYIOT TIEPEOCMBICIICHHYIO
uHpopMaIio 00 ux xapakTepHbIx yeprax M (yHkuusx. Tak, OE, comepxkammas
KOMITOHEHT SeedS ‘ceMeHa’ aKTyalM3HpyeT IyalbHBIH 00pa3 3apOoKACHUS |
yBAJlaHUs, Hadana ¥ KoHua. C OJHOM CTOpPOHBI, CEMEHA JAl0T HA4ajlo >KU3HU
pacTeHusi M, CIEIAOBATENbHO, IMEpeJaloT HayalbHylo a3y JeicTBus,
KOPPEIMPYIOIIYIO C 3apOKICHHEM YEero-Tro HOBOro, Hampumep: SOW the seeds
‘CesTh 3epHa uero-nmuOo’, seed mMoney ‘HavanbHBlC HHBecTHIMHK , Seed corn
‘3agaTku  4ero-nmioo’. C apyrodl CTOpOHBI, CE€MEHa SBIISIOTCS KOHEUHBIM
MPOYKTOM KM3HEHHOTO IUKJIAa pacTeHus, uTo otpaxkeHo B ®E — go / run to seed
‘1) mpwmiitu B 3amycrenue (o mecre)’, go / run to seed ‘2) omycTuthest (0 YeOBeKe)’
Bo BrOpoM ciyuae, nepegaercs HHGpopMaIusi 0 TOM, YTO MHOTHE pACTEHUS (TaKue
KaK JIaTyK) CTaHOBATCS HEMPUIOJHBIMU JUIS MCIIOJIb30BaHUS TOCJE TMepuoja
LBETEHHUS1, KOT/1a OHU «YXOJAT B CEMEHA.

KommioneHnT roots ‘kopaun’ B uccinenyemsix OE npeanonaraeT oTChUIKY K
Hayajay, HMCXOJHBIM NPEANOCHUIKAM, ONPEACNSAIONIUM XapakTep pa3BUTHS,
nanpumep: lie at the root of something ‘nexxars B ocHoBe’, t0 remove root and
branch ‘BeipBath ¢ kopHem’, take root ‘mposiBUTBCS, YKOPEHHTHCH,
3aKkpenuThes’, money is the root of an evil ‘nenbru — uctounuk 31a’, go back to
one’s rootS ‘Bo3Bpamiatbcsi K HMCTOKaM’. J[aHHBI KOMIOHEHT TaKXE MOXET
nepeiaBaTh HWJACK0 HEMOABW)KHOCTH, He3blOsieMocTrn — rooted to the spot
‘MpUPOCIINK K MECTy, 3aMepIINi OT cTpaxa, Imoka’, put down roots ‘myctuTh
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KopHU'. BYTOH W JUCTBS pacTeHHs TakXkKe NepemaroT o0pa3 3apOXKIACHUS H
pasBHUTHs 4ero-To HoBOoro — Nip something in the bud ‘mpecekats Ha KOpHIO, B
3apozpiie’, turn over a new leaf ‘Hagate HOBYIO ®u3HB . Vest pa3BUTHS TaKkKe
npeacrasiena B OF, Bkmouaronmx kommoneHt branch ‘sersu’ — branch out
into new directions ‘pacmpuTh JA€T0, OTKPHITH HOBOE OTACICHHE .
PaccMmoTtpenne mpouecca pa3BUTHS PACTEHHUSI ¢ TOYKU 3PEHUS XO3SMCTBEHHOU
JeSITETHHOCTH YEJIOBeKa, ITO3BOJISIET BBIJACIUTh TakkKe Takue (a3pl Kak:
nserenue (With a flourish ‘addexTro, mupokum xectom), mporonka (Weed
something out ‘uckopeHsATH, yCTpaHSITh, OTCEHBAThL’), cOOp ypoxkas (reap the
reward ‘mokMHaTh IUTOABI’), yBsAJAaHWe, 3ackixanue (withering look
‘UCTIENeNAIOIIUNA B3I ).

3.4.4 UnmrocTpaTUBHBIM TPUMEPOM  (PETHIIHOTO KYyIbTYpHOTO KOJa B
anrmuiickux ®OE ¢ rpagyaqbHONM CEeMaHTUKOW sABIETCS o00pa3 3[aHus,
MeTadOpUUECKH  TIepefaronuii  crenu(uKy opraHu3aluud  paboThl  Ha
npeanpusaTir / B KOMIaHWW. Pa3BUTHE OpraHM3alMyd BOCIPHHUMACTCS Kak
npoliecc CTpOUTeNbCTBa, HampuMmep: lay the foundations ‘3amoxuth OCHOBY’,
cement am alliance ‘3axpenuth co103’. CTEHBI MEPEAAOT HJICIO MPETSATCTBUS
wm Oapwsepa (hit a brick wall ‘mpeomoners mnpensitcTBue’), Bopora —
UMCIOIIMECS BO3MOXHOCTH W TEPCIEKTUBBI (gateway to ‘kimrou k ycmexy’),
MOTOJIOK — OrpaHWYCHHs pocTa WM mnpojasrokenus (glass ceiling ‘HeBuaumbIi
MOTOJIOK, TPENSATCTBHE JUIS  KaphepHOTo pocrta’). Kpeima  ciyKuT
OJTHOBPEMEHHO He3biOemoit 3amutoi  (the roof falls in  ‘oOpymunuce
HEMPUATHOCTH') W orpaHuuuBarommM  ¢akropom  (hit  the  roof
‘1) HEKOHTPOJIMPYEMO BBIPACTH, 2) B30pBaThCs OT sipocTu’ ). CUMBOJIMKA JBEpEit
Takke Bappupyercd. C OIHOM CTOPOHBI, JBEpPU MPEACTABISIOT COOOH
UMEIOIIMECs BO3MOXHOCTH, Hampumep: one door closes, another one opens
‘IOTEpst OJHOM BO3MOXHOCTH OTKPBIBAET JApyryro’, open the door ‘oTkpeiBaTh
BO3MOXKHOCTR’, close the door ‘orpesars myTh, cieaaTh HEBO3MOXHBIM' .
C npyroif CTOPOHBI, 3TOT KOMIIOHEHT BepOain3yeT MHGOPMAIIO 00 YCUITHUSX,
npuaraeMbeIX Ui TOCTHXKeHHs 1ienu — get a leg in the door ‘Hauats paboty B
KOMIIAaHUU Ha HU3KOW JOJHKHOCTH C TIENBIO CeNaTh B HEW Kapbepy . ITOT o0pas
cumBoym3upyer kak Oapwrep (behind closed doors ‘B TaiiHe, 3a 3aKpBITHIMH
IBepsiMU’), Tak W OTKpbIThIA noctyn (the revolving door ‘rekyuka kampom’).
KapbepHoe TpoIBIKEHUE TIPESICTABIIACTCS KaK MOIbEM HITH CITYCK IO JISCTHHIIE —
at the top of the ladder ‘ma Beicokoii momxnoctu’, at the bottom of the ladder
‘Ha HU3KOM JTOJKHOCTH .

3.4.5 Aaumuyeckuid  KOJ TPEACTaBICH B HCCIEAYEMBIX EIUHHUIAX
B OCHOBHOM CHMBOJIAMH, OTHOCSIIIUMHUCS K BO3AYIIHOH M BOJHOW CTHUXUSM.
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Bo3gyx B aQHIVIMHCKOW KapTUHE MHUpa HMMEET HEOAHO3HAYHYI0 CHUMBOJIUKY.
C oHOW CTOPOHBI, BO3IYIIHAS CTHXHUS CUMBOJIM3UPYET MH(OPMAIUIO, TUIAHBI,
uzaen, Harpumep: blow in the wind ‘HaxoauTthes Ha ctaguu oOCykaeHus’, Shoot
the breeze ‘Gonrate o myctsakax’, into thin air ‘cimenm mpoctbur’. Hammuue
KOMIIOHCHTA, YKa3bIBAIOIIEr0 Ha OJIHO W3 IPOSBIICHUH BO3MYINTHOW CTHXUH,
4acTo  TepelaeT — WACK  WJUIIO30PHOCTH,  HEOINPENENICHHOCTH  WIH
Hemocka3zaHHocTH — iN the air ‘Heonpenenennsiii’, Whistle in the wind ‘roBoputs
Ha BeTep, BIycTyro’, Spit in the wind ‘meITaThCs BOIUIOTHTH HEpEaIbHBIC
wianel’. C Apyroi CTOPOHBI, BO3AYX MPEACTABIACT chepy IMOIHUMU, TyIICBHOTO
noJbeMa WM B3aumMonoHuManus, Harnpumep: be floating on air ‘Bue cebs ot
cuacThs’, clear the air ‘paspsaute atmocdepy’. B penkux ciydasx S5TOT
KOMIIOHCHT BBICTYIIaeT KaK CHMBOJI HM3BICKAaHHOCTH (airy-fairy ‘ussmiHbIi,
npuayuBeIi”) wiu ckopoctH (like the wind ‘c yparanHoit ckopocThio’).

CHMBOJIMKA BOJHOH CTHUXHH OTHOCUTCS K OoJyiee MPaKTUYHBIM acIeKTaM
xu3HU. Boma mpencraBnseTcs Kak  cpena, HECyIlas —OMacHOCThb, M,
CJIEIOBATENIbHO, TpeOyIoas OCTOPOKHOCTH, TPOJAYMBIBAaHHS CHUTYyaIluH,
Hanpumep: test the water ‘cienate npeaBapuTeIbHYIO OLICHKY cuTyaruu’, tread
water ‘zaMmemnikaThCs, MEIIMTH’, pour cold water on ‘oxmaguTh MBI,
ONpOBEpPruyTh’.  [pyruM  3Hau€eHUEM  BOJHOW CUMBOJIMKH  SIBJISIETCA
IpeIocTaBliieMble BO3MOXKHOCTH — catch the wave ‘Bocmosb3oBathbest
OTKPBIBIIICHCS TEpPCIeKTHBOi’, Mmake waves ‘BbI3bIBaTh HEMPUSTHOCTH,
npou3BoIuTh BrieyatineHue’. OE, Bkimovaromue oopas crosueit (water under the
bridge ‘nena naBHO MHMHYBIIMX AHEH’) WM rps3Hoi Boasl (Muddy the waters
‘MyTUTh BOXy, BHOCHTH Hepa3depuxy’), WMCIOT TEHJICHIIMIO HECTH
OTPHIATEIHLHYI0 KOHHOTAIIHIO.

BbiBOoAbI K pasgeny 3

1. KyapTypHass 3HaA4YMMOCTh  MOJpa3yMEBaeT, YTO IOBTOPSEMOCTh
S3BIKOBBIX ~ CPEJICTB  BBIPAKEHUS KOHKpPETHOro ¢akra WM  SBJICHUS
JICUCTBUTEIBHOCTH OTPAXKAET 3HAYCHHUE ATOrO SIBJIECHUSA JJISI MPEICTABUTENIECH
OTIPEJICTICHHOTO ATHOKYJIBTYPHOTO coobmiecTBa. MccnegoBaHue 4acTOTHOCTU
00BEKTa TPayupPOBAHUS TO3BOJIMIO BBISIBUTH TE€ SIBJICHUS JACHCTBUTEIHHOCTH,
KOTOpbIC 3HAUYUMBl 11 TOPEACTABUTENICH JAHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOIO
co00I1IeCTBa UMEHHO B UX KOJIMYECTBEHHOM ACIIEKTE.

[TpoBeeHHBIN aHAJIM3 TIOKa3al, YTO HAaMOObIIeH KYJIbTYPHOW 3HAYMMOCTBIO
oOmamaer Tpamanys  ONEHOYHOro TNPH3HAKA, TPEIACTABICHHAS  JIBYMS
IKCTPEMYMAMH — «XOPOIIHID) / «TUTOXO0W», HAXOASIIUMHUCS HA ITPOTHBOIIOIOKHBIX
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KOHIIaX MKanbl oOueHKkH. CpeAcTBa IpagydpOBaHUsl OLICHOYHOIO IPHU3HAKA
JIOCTATOYHO JIMMUTUPOBAHBl U SIBJISIIOTCA TMPEUMYIIECTBEHHO AKCIUTMIUTHBIMU
(BBIpa)KEHBI ~CTETICHSIMU CpPaBHEHHMSI), YTO CBHJICTEILCTBYET O TEHJICHIUU
UCMOJb30BaTh  OIECHOYHBIA  MpHU3HAK MPH  COIMOCTABICHUU  OOBEKTOB.
NMrumtiuTHple  TpagyaTophl OOBEKTUBUPYIOT KpalHE BBICOKYIO  CTCIICHb
MOJIO’KUTENTLHOTO IIPU3HAKA U 3HAYUTENBHO PEKE OTPULIATENTLHOTO.

JIpyruM 4YacTOTHBIM OOBEKTOM TPaTyHpPOBAHMS SIBISETCS yKa3aHWE Ha
KOJIMYECTBO JIKOAEH, TATOTEET K MOJIFocaM IrpadyajbHOI MIKabl, T. €. Hanbosee
yIOTPEOJIIEMBIMU TPaJyaTOPaMH SIBJISFOTCS TTOKA3aTed BBICOKOTO / HU3KOTO
konuuectBa. [ pynna OE, conepkamux B cebe yka3aHUEe Ha KOJIMYECTBO JIEHer,
XapakTepusyercss  HauOOJbIIMM  JHAMa30HOM  TpaJydpoBaHus,  T. €.
pazHooOpa3ueM TIpaayaTopoB, KBAaHTU(MUUHUPYIOMIMX KOJIUYECTBO MPU3HAKA.
B cnydae npuHaIiIeXHOCTH TpaayaTopa K OTPUILIATENIbHOM 30HE HA IIIKaie
rpajalliy, CpEeICTBAa  TI'PagyMpOBaHUA  XapaKTEPU3YIOTCS  HAMOONIBIINM
pa3HoO0pa3HeM CpEJICTB BBIPAXKEHUS, B TO BpeMs Kak IOKa3aTeau OOJbLIOro
KOJIMYECTBA JIAf0T 0oJiee OOIYI0 KOJUYSCTBEHHYIO OIICHKY.

Cpenn aOCTpakTHBIX TOHATHN, BBICTYMAIOIMIUX B KauecTBE OOBEKTa
rpaayrpoBaHusi, HAMOOJBIIEH YaCTOTHOCTBIO XapaKTEPU3YETCS «CMOCO0» Kak
METOJ JOCTMXKEHUS >JKEJaeMoro pesyinbrara. B naHHoM ciydae Oosee
pacnpoCTpaHEHHOW  SIBJISIETCS  KaueCTBEHHas  Moau(uKauus  IpU3HAKa,
aKTyaIM3UpPYIOIIasl TpaHI-NpU3HAK OOBEKTa, TO €CTh pEJIIeBaHTHOE s
KOHKPETHOM CUTyauuu KayecTBO. [Ipu3Hak «3/10M, pa3apasKeHHbIN) MPOSBIISIET
HauOOJIBIITYI0 YaCTOTHOCTh CPEIUM BCEX CPEICTB OOBEKTHBAIMU SMOIUN H
OTIIMYAETCS KpailHe y3KUM JHarna3oHOM rpaayupoBaHus. BeicTynas B kauecTBe
0o0BeKTa TpaJyupoOBaHUs TMPU3HAK «YCHENIHBI» TPOSBISIET HE CaMylo
BBICOKYI0 YaCTOTHOCTb. JTO IMOHATHE MUMEET JOCTATOYHO MIMPOKHUI AUAIa3oH
rpagydMpoOBaHUs  PABHOMEPHO  OXBATHIBAIOIIUMN  TOJIOKHUTEIbHYIO U
OTpHULATEIBHYIO 30HY Ha IIKaJle Tpajaluu U MpeACTaBICHHbIA CpeICTBaMH Kak
AKCIUIMIIUTHOTO, TaK U UMIUTUIIUTHOTO IPayUupOBaAHMUSI.

['pamamuss AMHAMUYECKOTO TPHU3HAKA, BBIPAKEHHOTO TJIaroJbHBIMH
dbopmamu, umeeT cBoro cnenupuky. Hanbosnee yacTOTHBIMU SBIISFOTCS TJIArOJIbI,
oOnajaroie BBICOKUM YPOBHEM aOCTpPAaKIUHU, T.€. MEepPeNaloNuid TOHITHE
JICCTBUS B HanOosiee 00IeM ero MOHUMAaHUU (J1eJ1aTh, 3HATh, YYBCTBOBATD),
YTO BBIBOJAUT Ha MEPBBIA TUIAH TPagyupyeMble acHeKThl JEUCTBHUS: KaueCTBO,
KOJIMYECTBO UJIM 00pa3 JeHCTBUS.

2. Buemnsas ¢opma DE Moxer ¢GukcHpoBaTh peaabHbI (GparMeHT
OKpY’)Karolel JeNUCTBUTENBHOCTH W Ojarojaps 3TOMY SBISETCS OJHUM U3
BKHBIX CIIOCOOOB aKTyanu3amuu KyJbTypHOU uH(popMmaiuu. CBOWCTBEHHBIC
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HAallUOHAJIBHOMY  CO3HAHUIO CTEPEOTUIBI KOAUPYIOTCS BO  BHYTpPEHEEU
dopme ®E  mocpencTBoM: 1) COBOKYIMHOTO 3HA4YeHHs OE39KBHBAJICHTHBIX
bpa3eonoruueckux  €AUHUL,  2) 3HAYeHHS  OTHAENbHBIX  JIGKCUYECKUX
KOMITOHEHTOB-HAMMEHOBAaHUN HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX peanuii, 3) oOpa3sa,
3aJI0)KEHHOTO B OCHOBY (hpazeosiorudeckoro npororumna. He Bce OF sBisitores B
paBHOW CTENEHUM 3HAYUMBIMM HOCUTEIISIMH HAIIMOHAIBHO-CHEIHU(PUIECKON
uHPOpPMAIlMU — YacTh M3 HHUX COYETAlOT B ce0e HECKOJBKO MEepeUHCICHHBIX
MPU3HAKOB, IPYrue BOOOUIE HE UMEIOT KyJIbTYPHON KOHHOTALIHH.

KynbTyponorudeckass uHpopmalius, 3a10KeHHas BO BHYTPEHHIOW (popmy
®E, He cBomuTca K BepOaiu3aluu KyJIbTYPHBIX pealvii CBOMCTBEHHBIX
UCKJIFOYUTEIILHO OJIHOU HalllH, HO ABJISICTCS COBOKYITHOCTBIO
WHTEPHAIIMOHAJIBHBIX WM HAI[MOHAJIbHO-CIEUU(PHUUECKMX  KOMIIOHEHTOB.
HMcroyHnkamMy ~ 3aMMCTBOBAHUS ~ MHTEPHALMOHAJIBHOTO  KOMIIOHEHTa B
anrnuiickux ®F ¢ rpanyaibHON CEMaHTUKOM MOTYT CIIYKUTh: 1) XpUCTUAHCKHE
oObr4an, 2) aHTu4YHasi MHQOJIOTHs, 3) ABJICHUS *KUBOTHOTO MHpA, 4) HAyUHBIE
3HaHUsA, S)MupoBas uctopus, 6)mupoBas Jaureparypa. HarmonanbHO-
cneuuduueckue KomrnoHeHTel B @OE Takke MOryT UMETh pa3HOe
IIPOUCXOXKJIEHHE, a WMEHHO: 1) COIMATBHO-KYJIBTYPHBIE W HCTOPUYECKUE
COOBbITHS,  2) yKa3aHM€ Ha  MpEeAMETbl  MaTepUaIbHOM  KYJIBTYpHI,
3) HaMOHAJIbHAS JIUTEepaTypa, 4) reorpaduveckue Ha3BaHus. Bo BHyTpeHHeH
dbopme wucciaenyeMblX €AMHMI] ObLIO 3a(MKCHPOBAHO MPEBAIMPOBAHUE
MHTEPHAIIMOHAJIBHBIX MAPKEPOB HaJ HAIITMOHAJIbHO-CIIEUU(PUUECKUMH.

3. 3yuenne  SKCTPaIMHTBUCTHYECKHX  (PAKTOpoOB,  OOYCIOBHBIIHMX
BHYTpEeHHIOIO (opmy wunu 3HaueHue anriuickux OFE ¢ rpagyansHoit
CEMaHTHUKOW, MO3BOJIAET BBIIBUTH MOTHUBALIMIO OOpPA30B, JEKAIIUX B OCHOBE
(bpa3eoqoruyeckoro MpOTOTHUIA, U SKCIUIMLIUPOBATH HCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO
uHpopmaruio. [IpoBeeHHBIN JMHIBOKYIBTYPOJIOTMUECKUI aHAIU3 TMO3BOJIUII
YCTaHOBUTH, 4YTO aHrmickue PE ¢ rpagyajlbHONM CEMaHTHMKOM dYalle BCEro
aKTyaIM3uPYIOT HHQOPMALMIO O COLUMAIbHBIX OTHOUIEHUSX, TUIMYHBIX IS
aHTJIMICKOro o0IIeCTBa Ha TOM MJIM MHOM 3Tale €ro UCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHSL.
K comuanbHbIM O0COOCHHOCTSAM, HAXOJAIIAM CBOE OTPAXKEHUE B AHTIIMMCKON
(bpa3eosoruu OTHOCATCS: pa3BICUEHHUE U JIOCYT, XapaKTEPUCTUKHU COLIMATIBHBIX
IpyIN, HOPMBI TOBEIEHHs, MNpeAMeThl obuxoaa. Crienyer Takke OTMETHUTh
BBISIBIICHHBIYIO CHElUPUKY BO (ppa3eosornueckoil BepOaim3anuu CrocoOoB
pa3BJICYCHU, TUMUYHBIX JJI1 aMEPUKAHCKOM M OpuTaHCKOW Haiuu. JlyxoBHas
chepa KuU3HM (IIPEUMYIIIECTBEHHO XPUCTUAHCKUE BEPOBAHUS M OOPSIIbI)
o0ycioBuiia TOSABICHUS 3HAYUTENbHOro KonmuectBa @OF ¢ rpamyanbHOit
CEeMaHTHUKON. B MeHbIleil cTerneHr OCHOBOM AJii MOTUBAIMU (Ppa3eoqOrnIecKux
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MPOTOTHUIIOB MOCTYKUIH (DAKThI, CBSI3aHHBIC C BHELUIHEW U BHYTPEHHEH MOJIMTHKON
bputanun u AMepuku. DKOHOMHYECKHE (DAKTOpbI MPHOOpETaroT Bce Oosbliiee
BJIIMSIHUE Ha >KU3Hb COBPEMEHHOIO OOILECTBa, YTO HAXOJUT CBOE OTPAKCHUE B
aHTIIMICKOM (hpazeosornyeckoil kapTuHe Mupa. Ha qaHHBI MOMEHT KOJMYECTBO
Takux @OF OTHOCHUTENBbHO HEBEIUKO, OHU MPEUMYIIECTBEHHO BKIIOYAOT
OTHOCHUTENIBHO coBpeMeHHbIe peaynu (XX—XXI BB.).

4. KynbTypHble KOJIBI MPEACTABISAIOT COOOU crucTteMy (pa3eoorHYecKux
CPEACTB, OTPAXKAIOIIMX OKPYKAIOLIYI0 JIECHCTBUTEIBHOCTh. B mcciemyemom
Marepuane 3apUKCUpPOBAaHbl  CIEAYIONIME THUIBI  KYJbTYPHBIX  KOJOB:
aHTPONOMOP(HBIN, aKITMOHATbHBIN, OMOMOPGHBIN, HETUIITHBIA U AHUMUYECKU.
Cpenn 3adUKCUPOBAHHBIX B HCCIEIyEeMOM Marepuaje KyJIbTYPHBIX KOJOB
HanOoJiee HIMPOKO MPEACTABICHHBIM SIBISIETCS aHTporoMopdHbiid. CambiMH
YaCTOTHBIMU  KOMIIOHEHTaMH, AaKTyalIM3UPYIOIIMMH 00pa3 4elloBeKa B
anrimuickux OF ¢ rpagyaibHOM CEMaHTHKOM, SIBIIAIOTCS TOJIOBA, CEPALE, pyKa U
HOTA. ['omoBa  mpencraBisieTCs ~ BMECTWIIMUIIEM — HHTEIUIEKTYaJIbHBIX
CHOCOOHOCTEM YeloBeKa M 4YacTO IMOCPEICTBOM METOHMMMUYECKOIO MEepeHOoca
yKa3bIBaeT Ha yesoBeKka B LesioM. IIpumedarensHo, yto HekoTopble PE ¢ 3tum
KOMIIOHEHTOM Takke nepefatoT apdextHsie coctosiHus. Ceple B aHTTUICKOM
(Gpa3eonoruueckoil KapTUHE MHpa SIBISIETCS HCTOYHMKOM YeJIOBEYECKHX
noopoaerenedt (MoOpOTHI, MUJIOCEpPIUs, XpaOpPOCTH) U TPEBOT, pexKe, OHO
nepenaeT MACK LEHTPa, CPEAOTOYMS, NPEAECNBHOTO cOCTOsiHUA. CUMBOIMKA
PYKM HEOJHO3HAYHA M TEPENACT KaK 3HAYECHHUE TPYIAOBOM JEATEIIBHOCTH,
BJIMSIHUS, BJIACTH, Tak U JoBepus, Ommu3octu. OOpa3 HOT aKTyalu3UpyeT UACIO
Ommopsl W ABWXKEHUS, peanusytomrytocs B ®E co 3Hauenwem Qusnueckoro,
OMOLMOHAJIBHOTO COCTOSHMS, COLIMAJIIBHOTO CTaTyca.

AKIIMOHATILHBINA KYJTBTYPHBIN KOJ[ aKTyaTM3upyeTCs uepe3 00pa3bl «OGKU3Hb —
urpa», «0Ou3Hec — MOpeIUIaBaHUeE», «IEPEroBOpbl — BOMHA». B mepBom ciyyae,
o0pa3 KapT WK UTPAIbHBIX KOCTEH, SBIAIOMIMXCA HEMTPEMEHHBIMU aTpuOyTaMu
a3apTHBIX WUIP, MEPENAET UACK CIYYAWHOCTH MPOUCXOMISIIMX B YEJIOBEYECKOU
KU3HH COOBITHI, OTCYTCTBHE KOHTPOJs Haja cBoed cyapoon. CoOwiTwHs,
TpeOyromue IUJIaHUPOBAaHUS M BBIPAOOTKHM COOTBETCTBYIOILIEH CTpaTeruu,
IPEJICTaBISIIOTCS Yepe3 00pa3bl KOMAaHAHBIX CIOPTUBHBIX WUrp. BoimonHeHue
Ou3HEeC MPOEKTOB, 0A3WPYIOMIMXCS HAa KOMAaHIHOW paboTe, acCOIUMUPYETCS C
MOpeIIaBaHUEM, TJIe BHEIIHUE 0OCTOATENbCTBA CUMBOJIIMYECKU MPEICTABISIOTCS
KaK MOTOAHbIEC YCJIOBUSA, @ OCOOEHHOCTH B3aMMOOTHOIIICHUHN MepeAaroTcsl yepes
o0Opa3 koMaHJbl MoperuiaBareseil. [IpencraBnenue o neperoBopax Kak o BOMHE
aKTyaJlbHO YK€ Ha IPOTSHKEHUM  JOJIOr0  NEPUOJAa BPEMEHH, 4YTO
MOJITBEPKAACTCS 3HAUUTEIBHBIM KOJHMUYECTBOM OOpa30B KakK XOJIOAHOTO, TaK U
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OTHECTPEIBHOTO OpYXkHsl. THII U CMEPTOHOCHOCTD OPY>KHSI 4aCTO XapaKTEPHU3YIOT
YYaCTHHUKOB IIE€PErOBOPOB, a 00pa3bl €ro MPUMEHEHUsI NEPEAa0T 0COOEHHOCTH
apryMEHTallud U TIOBEJCHUS IEPErOBOPIIMKOB. BUOMOpP(]HBIMN KOI BKIIOYAET
00pas3bl KUBOTHOTO U PACTUTENBHOTO MUpa. B nepBoM ciydae, THIIUYHBIE YEPTHI
Y TIOBAJIKM JKMBOTHBIX CIIy’KaT JJId IEpelayd 4depT XapakTepa 4YesoBeKa, a
B3aMMOOTHOUIEHUSI MPEICTABUTENECH Pa3HbIX BUAOB MEXIy COOOM M MX MOJIb3a
Il 4eJoBeKa BepOAIM3YIOT CIEU(UKY COLUAIbHOIO mnoBeneHus. Bo BTopom
clly4yae, >KU3HEHHBIH IMKJI pacTeHus MeTadopuuecku nepenaeT (azbl TOTO HIIH
WHOTO IIpoliecca.

Haubonee spkuM mnpumepoM (PETUIIHOTO KyJIbTYPHOIO KOAA SBIISETCS
MeTtadopa OpraHum3zalMs — 3[JaHUE, TJE€ MECTOMNOJOKEHUE KaXI0ro uJjeHa
OpraHM3alid  [EPEeNacT  HEPAPXUUYECKUE  OTHOWUIEHHWE UM KAapbEpHOE
IPOJBWKEHNE. AHMMWYECKMH KyJIbTypHBIM KoA B aHrmmickux OFE ¢
rpajlyaJbHOM CEMaHTUKOW HaxoauTcss Ha nepudepun. Hawmbosee sipko B
UCCIIEyEMOM MaTepHajie IpeicTaBiIeHa BO3AYLIHAas U BoAHble ctuxun. OOpas
BO3/lyXa, BETpa, JIETKOTO OpH3a MepenatoT UACH0 JErKOCTH, HEAOJITOBEYHOCTH,
HeompeeNeHHocTH B cepe mepenaun uHpopManuu. Bonma akryanusupyer
UJIEI0 OIIACHOCTH, OCTOPOKHOCTH, MOSABIISIFOIINXCS. BO3MOKHOCTEH.

Takum o00pa3oMm, KoaupoBaHHE KyJbTypHOW uH(popmauuu B OE
C rpaAyajbHONl CEMaHTHUKON MPOMCXOJIUT B OCHOBHOM uepe3 MeTadopHuecKoe
IIEPEOCMBICIIEHHE  00pa30B  OMAYIUEBJIEHHBIX  NPEAMETOB  (YEJIOBEKA,
KUBOTHOTO, PACT€HHsI) M B TOpa3l0 MEHbBIIEH CTENEHU Yepe3 OTCHUIKY
K HEOAYILIEBJIECHHBIM PEIMETaM.
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3AKNIOYEHUE

['panyanpHble OTHOLIEHUS PEANU3YIOTCS HA Pa3HBIX YPOBHSAX fA3bIKA U
NepealoT IMOCTENEHHOE WJIM CKayKooOpa3HOe M3MEHEHHE KOJIMYeCTBa
npusHaka. Opa3zeosornyecKue CpeAacTBa BHIPAKEHUS KATETOPUH IPagyalbHOCTH
aHTIIMHACKOTO s3bIKAa OO0JAMal0T CBOEH CHenuduKo Kak IO CPaBHCHUIO C
JPYTUMH  SI3BIKOBBIMM ~ €IMHUIAMH, OOBEKTHUBUPYIOIIUMU  TpaayalbHYIO
CEMAaHTUKy, TaK M C TOYKM 3PEHHS IEpeladyd JIMHIBOKYIbTYPOJIOTHUYECKHUX
OCOOCHHOCTEM  mepedauyd  TIpaayalbHBIX  OTHOIIEHWH B  aAHIJIMHCKOU
bpazeosoruuecKoi KapTHHe MHUpA.

1. Aurnuiickue ®F ¢ rpagyanbHON ceMaHTHUKON (POPMUPYIOT JOCTATOUYHO
MHOTOYMCIEHHYI0 Tpynny (3837 enuHull) U NPEACTABISIOT COOOM yCTONYUBEIE,
BOCHPOU3BOJMMBIE €IMHULIBI, HAJICJICHHBIE LIEJIOCTHBIM 3HAYEHUEM, B CTPYKTYpE
U CEMaHTHKE KOTOpPHIX 00s3aTEIbHO HaJIMuMe TpajgoceMbl. ['pamyanbHas
CEMaHTHKa, OpPraHW30BaHHAs IO TMPUHIUIY UEPAPXUUYECKON CTPYKTYpHI,
HaxXOJHUT CBOE OTPAXKEHUE KAK B JIEKCMUYECKOM, TaK U B CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOM
METaKOMIIOHEHTaX 3HAYCHUS OE. dopmanbHbIM MIPU3HAKOM,
OOBEKTUBUPYIOIIUM TPaAyadbHYI0 CEMaHTHKYy, SBISETCA HAJIUYUE Kak
MUHHUMYM  OJHOTO  JIGKCUKOTpauuecku 3aUKCUPOBAHHOTO  KBaHTOpa
rpagyaibHOM IIKaimbl. ['pagyaibHBIA MPU3HAK MOXKET AKTYaJIW3UPOBATh OJHY
WM HECKOJIBKO ceM, OTHOCAIMX s K sapy (461 en.) naum nepudepun (3376 ex.)
CeMaHTU4YeCKON CTPYKTypbl ®E, U TECHO CBA3aH C YMOTHUBHBIM U OIIEHOYHBIM
KOMIIOHEHTaMU 3HAYECHUSI.

2. ACCUMETPUYHOCTb SI3IKOBOTO OTPAKEHUS TPaayabHON IIKAJIbI HAPSAY C
HEPABHOMEPHOCTHIO (hPa3eoIOrMuecKoi BepOaM3aluy pru3HaKa 00yCIaBIMBAIOT
3HAYUTENIbHOEe TIpeoOmaganue aHrmickux @OF, 0O0beKTHMBHPYIONIUX BBICOKYIO
(1573 en., 41%) u npenenbHO BBICOKYIO cteneHb (1228 exm., 32%) mposBieHus
NpHU3HAKA N0 CpaBHEHMIO ¢ HU3KOH (461 en., 12%) u npenensHo HU3koM (230 ex.,
6%). MOXXHO OTMETHTh HEKYI0 JIaKyHapHOCTh B cdepe (paseonornyeckoit
penpe3eHTalnud 30Hbl HOpMbI Ha wkane rpaganuu. PE, B ubell ceMaHTHKE
OTPaXKaeTcsi CpelHee, TATOTCIIIEE K HOPME KOJMYECTBO ITPU3HAKA KpalHE
MaJIOYUCIACHHBI W COCTaBiIsaioT Bcero 349 emmnuur (9%). HepaBHOMepHOCTH
OTOOpaXCHUS TIOJIOKUTEILHOM M OTPUIIATEIIBHOM 30H Ha IIKaje TIpadarui
3a(prKkcupoBaHa HE TOJBKO B KOJIMYECTBEHHOM, HO M B KAYECTBEHHOM aCIEKTE, YTO
nposiBisieTcss B OOJIbLIEM KOJMYECTBE BapHallMid MPOAYKTUBHBIX MOJENEH
COYETaHUsl TpaayaToOpoOB, HUCHOIb3YEMBIX Ui MHTEHCU(PUKAIMK MpPU3HAKA I10
CPaBHEHHIO CO CPEICTBAMH JICMHTCHCU(DUKAITIH.
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3. B anrmmiickux ®F ¢ rpaayaqbHON CEMaHTUKOM MOXHO BBILACIHUTH 1B
OCHOBHBIX CEMAHTHUECKHX KJIacca: XapakTepucTHKH deioBeka (1650 em., 43%) u
okpyxkeHue desioBeka (1458 en., 38%). ®E, npunamiexanme K MEpBOMY
CEMaHTHYECKOMY KJIACCy, COJEPKAT SIACPHYIO CEMY «OJIYILEBIECHHOE JMIO» U
MOTYT aKTyaJM3HpOBaTh COLMAIbHBIC, AMOIMOHAIBHBIE W OHOJOrMYecKHe
xapakrepucTuky yenoBeka. OE, oTHOCAIMXCS K KIACCy «OKPYKEHUE YEIIOBEKa,
OIMCBHIBAIOT BCE MHOTOOOpa3re (heHOMEHOB, OOBEKTOB M pEauii OKPYKAIOIIETO
MHpa, BKIIIOYasi COIUAIIbHOE, KYJIBTYPHOE U PYKOTBOPHOE OKpykeHue. ToT dakr,
yro Oosblasi yacTh aHrmmickux ®F ¢ rpaayalbHON ceMaHTUKON yKa3bIBaeT Ha
GbakTel U SBICHMS, CBS3aHHBIE C COIMAJIHLHOW CTOPOHOM >KU3HHU, OTpa)kaert
TUNIMYHYIO JJIsS aHTJIMHACKOM HAllMM BBICOKYIO CTEMEHb CTpathuduKaiuy JaHHON
cdepsl xu3Hu. KomroHneHTHbIN aHanu3 uccnenyembix OF mnokazan npeobdnaianue
COMaTU3MOB M 300JIOTM3MOB NPAKTUYECKH BO BCEX CEMAHTHUYECKUX TIpyIIax,
00yCJIOBJIEHHOE aHTPONOLIEHTPUYECKUM TUIIOM MBIIUIEHUS 4yenoBeka, CTaOUIbHO
BBICOKOE CO/IEpP)KaHUE TEPPUTOPHAIbHO-MapKUpPOBaHHbIX PF (IpenMyIecTBEHHO
aAMEPUKAHCKUX U OpPUTAHCKHUX, PEKE ABCTPATUNUCKUX) 3a(PUKCHPOBAHO BO BCEX
uccienyemblx rpymmax. s rpynnel @F, mnepenarmmx  «3MOLHUOHAIBHBIE
XapaKTepUCTUKU  4YEJIOBEKa»,  XapakTepHO  HauOosbllee  pazHooOpasue
CTUJIMCTUYECKHX TIOMET, YTO OOYCIIOBJIEHO BBICOKON CTENEHBIO IKCHPECCUBHOCTH
CPEACTB BbIPAKEHUSI SMOLIMOHATIBHBIX COCTOSIHUNA M OTHOIIICHUH.

4. CTpyKTYypHBId aHaM3 SMIMPUYECKOrO0 MaTepuaia MOKa3ajl HajJudue
BCEX UYETBIPEX CTPYKTYpHO-CEMAHTHYECKMX KilaccoB @OFE: HOMUHATUBHBIX
(3070 en., 80%), HOMHHATUBHO-KOMMYHHMKaTuUBHbIX (192 en., 5%),
KOMMYHUKATUBHBIX (460 ex., 12%) u mexgomernoix DE (115 en., 3%).
HaunGosnbIneit mpoIyKTUBHOCTBIO XapaKTEPU3YeTCsl KJIACC HOMUHATHUBHBIX (ppazem,
B KOTOPOM Ha OCHOBAaHMM UX COOTHECEHHMS C YACTSIMU PEYM BBIIEISETCS YEThIPE
TUNA: TJarojibHble, CyOCTAHTUBHBIC, aIbEKTUBHbIE U aJBEpOHAIbHBIE (Dpa3eMBbl.
TunuyHeIM BceX TPYyOH 3TOr0 Kiacca SBISIETCS BbICOKAs CTPYKTypHas
BapUAaTUBHOCTh W MPE00JaiaHue MOJYMHUTENILHOW CBSI3H, YTO MOXKET SIBIISTHCS
CIie/ICTBUEM TipeoOjasaHusi B Marepuajie €IWHUI, B YbeH CEMaHTHKE
rpajyatop akTyaausupyer rmnepudepuitHyro cemy. B Kimacce HOMHWHATHBHO-
KOMMYHUKaTUBHBIX DE, BBIIENAIOTCS YaCTUUHONPEIUKATHUBHBIE (BKIHOYAIOIIUE
aHTELIEJICHT W MPUAATOYHOE MPEAJIOKEHUE) U UEIbHONPEINKATUBHBIEC €IUHUIIBI
(co CTpYKTYypoil ~ MPUAATOYHOTO  TPEUIOKEHHUS,  BBOJUMOIO  COHO30M).
K noctaTouHO HEMHOTOYHMCIIEHHOMY KJIACCy KOMMYHUKaTuBHbIX PE oTHOCSTCS
TIOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH € IPagyalIbHOM ceMaHTUKOM. MexoMmeTHbie DE ciryxar
JUISL BBIPQXKEHHUS SMOLIMOHAIBHBIX PEAKIIUN Ha COOBITHS OKPYKAIOIIEr0 MUPA.
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OCHOBHBIMH ~ CTIOCOOAMHM  DKCIUTMKAIIMKA  HAIMOHAIBHO-CIICIIM(PUIECKOM
uH(pOpMAaIUU B UCCIEAYEMbIX €IMHUIIAX SIBIIACTCS aHAIIM3 BHYTPEHHEU (POPMBI
®F u 3KCTpaJIMHTBUCTUYECKHUX (AKTOPOB, 0OYCIOBUBIINX 3aKOPEIJICHUE B HEH
T€X WM WHBIX KOMIOHEHTOB. CHCTEMHBIM MOAXOA K HCCIEI0BAHUIO
annmicknx @OE ¢ rpagyanpHOM  CEMAaHTHMKOM  JE€NacT  BO3MOYKHOU
PEKOHCTPYKIIMIO CUCTEMBI LIEHHOCTEW, CUMBOJIOB M CTEPEOTHUIIOB AHTIIMMCKOU
KapTUHBI MUPA B €€ TPagyalbHOM ACIIEKTE.

5. JIMHTBOKYNbTypOJIOTUYECKUN aHanu3 BHYyTpeHHerd ¢opmber DE ¢
rpaayaibHON CEMaHTUKOU MTO3BOJINII BBIJICIIUTh €UHULIBI c
HHTepHAIMOHAIBHBIM (932  en., 58%) uW HalMOHANBHO-CHEIU(PUICCKUM
KoMmroHeHToM (675 en., 42%). OCHOBHBIMM MCTOUYHHUKAMHU WHTEPHAIIMOHAIBHBIX
MapKepoB B UcCCIeAyeMbIX aHMHUCKUX DE ABISIOTCA XpUCTUAHCKHE OObIYaw,
aHTU4YHass MUQOJIOTHS, SBICHUS >KMBOTHOTO MHUpa, HAyYHbIC 3HAHUS, MUPOBas
ucTopusl M JuTepaTypa. HanmoHanbHO-crienupuueckue mMapkepbl (PUKCUPYIOT
MHQOpMAIIMI0O O COUUAIBHO-KYJIBTYPHBIX M  HUCTOPUYECKUX  COOBITHSX,
npeIMeTax MaTepHaIbHOW  KyJNbTYphI, JHTEpaType U Teorpapuueckux
Ha3BaHMUSX. (COBOKYNHOCTh HMHTEPHAIMOHAIBHOTO U HAIMOHAJIBHOTO BO
dpazeonornueckom (OHE sA3bIKAa OTPAXKAET CTENEHb BOBJICUEHHOCTH JTHOCA B
MHTEPHAIIMOHAJIbHYIO, OOIIEYEIOBEYECKYI0 CHUCTEMY IIEHHOCTE U CHUMBOJIOB.
bonbmas qons @®E ¢ nHTEpHAIIMOHATIBHBIM KOMIIOHEHTOM B QHTJIMHCKOM SI3BIKE
CBHUJIETEIBCTBYET O 3HAUYUTEIHLHON MHTETPUPOBAHHOCTH HALMU-HOCUTENA A3bIKA
B 00III€YEJIOBEUECKUI CUMOOJIapuid.

6. UccnenoBanne 4YacTOTHOCTH 0O0BETa TpajydpOBaHUS  OTKPHIBACT
MEPCIEKTUBBI 11 U3YUEHUSI KYJIbTYPHOU 3HAUMMOCTH TOTO WJIM UHOTO SIBJIICHHUS
U1 Hauuu-Hocutend. McclieioBaHue rpaayaibHOTO NPEANKaTa B CEMAHTHUKE
aHrmuickux @E mo3BoIMIIO BBIIEINUTH KIFOYEBBIE IPAAyUPYEMbIE IPU3HAKU U
o0bekThl. Hanbombielt KynbTypHOHW 3HAYMMOCTBIO OO0JadaeT rpajarus
OLIEHOYHOI'0 MpHU3HAaKa, MPEIACTABICHHAS ABYMSI SKCTPEMYMAMHU — «XOPOIIMII
«mioxouty. JlomunupoBanue IlpeobiagaHnre MOJOKUTEILHOTO OILIEHOYHOTO
MpU3HAaKa, BBICTYMAIONIETO B KAa4eCTBE OOBEKTa TpaJydpOBAHUS, MOXKET OBITH
0OyCJIOBJIEHO CIIEHAPHBIM XapaKTepoM (pa3eooOTUYECKUX €IWHUIL. SIBISAACH
MPOIYKTOM TI€PEOCMBICTICHUSI MPOTOTUITUYECKUX CHUTYyalHi, (UKCHPYIONTUX
MOJIOKUTENBbHBIM  onblT, DPE Bkmowaror B ceOs HAOOp HAIMOHAIBHBIX
CTEpEOTUNIOB YW  YCTAaHOBOK, OPUEHTUPOBAHHBIX TMPEXKIEC BCEro  Ha
MOJIOKUTENbHBIA PE3yJbTaT, YTO OOBSICHSIET HCHOJB30BAHHUE IMOJOKUTEIHHON
otieHKU. CleayronMu M0 YaCTOTHOCTH OOBEKTAMH TPaAyUpPOBAHUS SIBISIOTCA
aoau  (KOJMYECTBEHHAs  XApaKTEpUCTHKA), JACHbIM  (KOJIMYECTBEHHAs
XapaKTEPHUCTHKA), CIIOCO0 (KOJUYECTBEHHAS W KauyeCTBEHHAS XapaKTEPHCTHKA)
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KaK METOJ JOCTIXKEHHUSl 3KellaeMoro pesynbTata. JI[pyrumu KyJabTypHO
3HAUMMBIMU MPU3HAKAMHU SIBIISIIOTCS «3JI0M, Pa3Apa)KCHHBI» U «yCHEUIHBIN.
['pamanusi TMHaMUYECKOTO MPHU3HAKA, BBIPAKEHHOTO TJarojbHBIMU (hopMamu,
TATOTEET K TPAJIYUPOBAHUI0 MAKCUMAJIbHO OOBEKTa C MaKCHUMAaJIbHO
00OOIICHHONW CEMaHTHKOM, YTO BBIBOJUT Ha TMEPBBIA IJIaH TPagyupyeMble
aCTIEKTHI ICUCTBUS: Ka4eCTBO, KOJIMYECTBO WIIH 00pa3 NCUCTBUS.

7. Uadopmanus, oOwbekTuBHpyeMas ¢ mnomoinbio PE ¢ rpaayanbHOR
CEMaHTHKOM, TMepelaeTcsi C TMOMONIBI0 Pa3BEPHYTHIX CHCTEM 00pa3oB,
OTPAXKAOIIMX  KOMIUIEKCHYIO  CHCTEMY  B3aMMOOTHOUIEHUW  SIBIICHH,
OTHOCAIIUXCS K TOW WM WHOM cdepe. Dpa3eosiornyeckoe KOAUPOBAHUE
uHpopMaIUU C  TOMOIIBIO  KOMIIOHEHTOB-COMAaTU3MOB  HaOJIOAAeTCs
paKkTUYecku B J000i cdepe. Tak, romoBa yka3blBaeT Ha YEIOBEKA, €ro
WHTEJJIEKTYaJIbHbIE XapPAaKTEPUCTUKHU, TMUKOBBIE SMOIMOHAJIBHBIC COCTOSIHUS;
cep/lle IPeACTaBIsAeTCS BMECTUINILEM 100POIETEIIeH, a TAKKE BhIPAXKAET UJICIO
LEHTpa, CPEAOTOYMSI YEro-audo; pyKa aKTyaIM3upyeT 3HAYCHHE TPYAO0BOM
NESATEILHOCTH WM JIOBEpHUS; HOTH MepeaaloT o0pa3 aKTyallbHOT'O COCTOSTHUS,
cTaTyca WA ABWKEHHE K IIOCTaBJICHHOW uenu. B wucciayemom marepuaie
HamOoJiee SIPKO  TIPENCTaBlieHbl TakWe MeTadophl, OCHOBAaHHBIE Ha
aKIIMOHAJIILHOM KYJIbTYPHOM KOJI€, KaK >KU3Hb — UTpa, OU3HEC — MOpEIJIaBaHue,
MIEPErOBOPHI — BOWHA, KOMNaHus — 31aHue. CounaibHOE MOBEICHUE YEIOBEKa
(dbpazeosIorMuecKu OMUCHIBACTCS 4Yepe3 o0pas3bl >KUBOTHBIX, WX TMOBAIAKU U
pEaKIUM Ha MPEACTABUTEICH APYrdX BUIAOB WM YEIOBEKAa. AHUMUYECKUU
KyJIbTYPHBIM KOJ TpeNCTaBlieH B MeHbIIel crenmenu. OOpasbl BeTpa, JETKOro
Opv3a W MPOYUX TPOSBICHUN BO3MYIIHOW CTUXUH OOBEKTUBHPYIOT HJCIO
JIETKOCTH, HEJIOJITOBEYHOCTH, HEOomNpenesieHHOCTH. Boma mpencraBiser oOpa3
ONACHOCTH, OCTOPOKHOCTH WJIH TOSABISAIOIIUXCS BO3MOKHOCTEN.

JanpHeliliee ucciieI0BaHUE AHTIIMHUCKUX (PPa3eoJOTUUECKUX EIUHUIl C
rpajlyaJbHOM CEMaHTHKOW  SIBJIIETCS  MEPCIEKTUBHBIM B  HECKOJBKHX
HampaBJeHUSAX. Bo-mepBbIX, TMPEACTABISAECTCS JIOCTATOYHO HMHTEPECHBIM
nzydeHue mojoOHeIx DE B pasHbIX THMAX JUCKypca C IENbI0 H3YYCHHE
OCOOEHHOCTEM WX MparMaTHYecKoro TmMoTeHIuana. JlpyruM BO3MOXKHBIM
HaIpaBJICHUEM HCCIICIOBAHUS SIBIISIETCS COOTHECEHHWE OTOOpPAHHBIX EIUMHUIL C
OCHOBHBIMHU  BUJAMHU TpPOIMOB, HCCIEIOBAHHE CHCTEMBI  CTEPEOTHUIIOB,
aKTyaJM3UPOBAHHBIX B aHTVIMMCKON (Ppa3eosiorumu.
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Txkavenko C.I'. TI'paanyanbHOCTh B aHIVIMHCKON  (paseosnorum:
JIMHTBOKYJIbTYypoJiornueckuii acnexkt: Monorpagus. — Jonenx: 'OY BIIO
«J/loHenkMii HAMOHAJBLHBIH YHUBepcUTET», 2019. — 192 C.

Monorpadus MNOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUI0O OCOOCHHOCTEH CTPYKTYphl U
CEMaHTHUKH, a TAK)Ke JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKHX OCOOCHHOCTEH aHTIMICKUX
dpazeonoruueckux eaunuil (ranee OE) ¢ rpagyanbHbIM NPU3HAKOM.

Hayuynass HoBuM3Ha paOOTBI COCTOMT B TOM, YTO B HEW BIEpBBIC
copmupoBan kopryc aHriuickux ®E, B KOTOpbIX TrpaayalbHbI NPU3HAK
IPEJICTaBJICH B CEMAHTHKE U 3a()UKCUPOBAH JIEKCUKOrpahuuecku. Y cTaHOBIIEHA
KOpPEJSIUsT MEXKAY siIepHBIM / mepuepuitHBIM CTaTyCOM TPaayalbHOW CEMBI
BO (ppazeosnornueckom 3HaueHuu U cTpykrypoil ®E. Brepsbie ocyuiecTBieHo
CEMaHTUYeCKOe uccienoBanne anrauickux @F ¢ rpagyanbHbIM NPU3HAKOM Kak
OTJEJIBHOTO THIAa S3bIKOBBIX €IMHUI] WU BBIIEICHBI JIBa HUAEOrpaduUYecKuX
kacca @E, orpaxaronye CeMaHTHYECKUH Auana3oH (pa3eosiorHuyecKux
CPEIICTB BBIPAKEHHSI TpaayalbHOCTH B aHINIMKWCKOM sA3bike. [lpemnaraemas
MOJIeJIb  JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOTO  aHaiu3a pa3paboTaHa C  Y4EeTOM
OCJIO)KHEHHOW CeMaHTUKH aHrmumickux @OF ¢ rpagyanpHbBIM NPU3HAKOM U
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH OCOOEHHOCTH 3HAau€HUs OOBEKTa TIPaayHpOBAHUS B
nekcukorpaduueckux tonkoBanusx OE. B pabote Bbinenen Habop oOpa3oB u
CTEPEOTUNIOB, KOTOPBIE AKTyaJu3UPYIOTCA aHrauickumMu PE ¢ rpamyanpHOU
CEMAHTUKON U PEATM3YIOTCSI B CUCTEME KYJIBTYPHBIX KOJOB.

TeopeTnueckass 3HaUMMOCTb pabOThl 3aKIIOYAECTCA B  ONpPEIEICHUU
KpUTEPUEB, MO3BOAOMKX BblaeIUuTh OE ¢ rpagyanpHOW CEMAaHTHUKOW B
OTJEJBHBIM THII A3BIKOBBIX E€IUHUL, YTO SBJISETCS BKJIAJOM B JIEKCUYECKYIO
CEeMaHTUKY U (pazeorpaduto. B ncciaenoBaHuu yrouHseTcs MECTO rpalyalibHOM
ceMbl BO (hpa3eosIOTMYECKOM 3HAYEHHM, YTO pAacIIUpsieT MPEACTABICHUE O
cnequuKe KaTeropuu TIpagyalbHOCTU M SABJISETCS BKJIAJAOM B TEOPHIO
dbpazeosornueckoii  HomMuHanuu. llpennmoxkenHas B paboTe MeETOAMKA
JMHTBOKYJIbTypojornyeckoro ananuza ®OE ¢ rpagyanbHbIM MPU3HAKOM MOXKET
ObITh TMPUMEHEHA MPU M3YYEHHHM KYJIbTYPHO MAapKHUPOBAHHBIX JEKCHYECKHX
CAMHUI] B JPYruMX s3blkax (B TOM YHCIE€ B COIMNOCTAaBUTEIBLHOM aCIEKTE),
ONpENENIeHUN KYJIbTYPHBIX JAOMHUHAHT B HAI[MOHAJILHOM KapTHHE MHpa, YTO
CIIOCOOCTBYET JajbHEHIIIEMY PA3BUTHIO JJMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.

[TpakTHyeckast HEHHOCTh pabOThl COCTOUT B BOZMOXKHOCTHU HCIIOJIb30BAHUS
NOJIyYEHHBIX B XOJE MCCJIEAOBAHMS PE3YJIBTATOB B KypCe€ JIEKCHKOJIOIMH
aHTJIMHACKOTO si3bIKa (paszmenbl «Jlekcudeckass cemaHTHKa», «Dpazeosnorus»),
JUHIBOCTPAHOBEAEHUS, B  CHELKypcaX IO  JIMHTBOKYJbTYPOJOTHH U
JUHIBOKOHIENTONOrMK. IIpuMeHeHne MONy4eHHBIX pe3yJIbTaTOB  MOXKET
OCYIIECTBISTBCS B JIGKCUKOTpapUUeCKOW MpaKTHUKE, a TakKe MPaKTHUKE
IIPETNOJaBAHNS] AHTJIMICKOTO S3bIKA.

IlepBbIil pasges MOCBSIIEH psANy TEOPETUYECKHUX BOIPOCOB, CBS3AHHBIX
C YTOUHEHHEM CTaTyca M CIEeUU(PUUECKOTO XapakTepa KaTeropuM IpaJaluu
B SI3bIKE, ONpPEJIECICHUEM OCOOEHHOCTEW peaau3aluu IpalyajbHOM CEMaHTHUKH
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B CTPYKType (ppaszeonoruueckoro 3HaueHus. Anrnmiickue ®F c¢ rpaayanbHOi
CEMaHTUKON MPEJICTABISIOT COOOM YyCTOMYMBBIE, BOCIIPOU3BOANMBIC €AMHUIIBI,
HAJICJICHHBIE IIEJIOCTHBIM 3HAYEHUEM, B CTPYKTypE MU CEMAHTHUKE KOTOPBIX
00s13aTENIbHO HAJIMYUE TPajioceMbl. ['pajyanbHas ceMa TECHO B3aMMOCBsI3aHa C
OLICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM M CEMaMH MHTEHCUBHOCTH U MOKET OTHOCHUTHCS K
A1py Wi nepudepun Gppa3eosoruyecKoro 3HaUCHHUs.

OnpenensroTcss rpanyaTopbl, KOTOpPbIE SKCIUIMIUPYIOT TI'PagyaIbHYIO
CEMaHTUKy B JIeKCUKOrpauueckux ucTtouHukax. B otoOpannbix 3837
annmiicknx @OF rpagyanbHas cema IPUCYTCTBYET B OJHOM M3 KOMIIOHEHTOB
3HaYeHus  (JeHoTare,  KOHHOTAMH,  (PYHKIHOHAIBHO-TPArMaTHYeCKOM
KOMIIOHEHTE) U 3auKcUpoBaHa B JIEKCUKOrpaUUECKUX TOJIKOBAHUSIX C
IIOMOUIBIO CIIEHMAIBHBIX MapKepoB. B kadecTBe Takux MapKepOB MOTYT
BBICTYIIATh: TMOKA3aTEJM CTENEHEW CpPaBHEHUs TPUIIAraTeIbHBIX W HapEedHid,
YCUJIMTENIbHBIE Hapeyusi M KBAHTOPHBIE CJIOBA, BbIpaxkarouue Oonblioe /
IpeeabHO OONbIIOE WM Majoe / MPEeAebHO Majoe KOJIMYECTBO IpPU3HAKA.
['pangyanbubie Mapkepsl B 0osbIMHCTBE DF COOTHOCAT KOJIMUYECTBO MPU3HAKA C
30HaMH OOJIBILIOTO KOJIMYECTBA IPU3HAKA, 3HAYUTEIIBHO pPEXEe — C 30HAMHU
Majgoro kosmyectBa. CpengHee KOJIMYECTBO MpHU3HAKA KpaWHE PpPEIKO
akryanusupyercs B 3HaueHMM ODE, 4yTo OTBEYaeT OCHOBHOMY IIPUHLIUILY
(Gpa3eoqoruueckoro  HU300paKeHUs JECHCTBUTEIBHOCTH — OTOOPaKEHUIO
KpallHUX (OpM BBISBICHUS [PU3HAKA, MHHYS CPEAHIO CTENEHb €ro
nposiBieHus. ONUChIBaeTCS CTPYKTypa KAaTeropvH IpadyajbHOCTH U CHOCOOBI
peann3alnu KOMIIOHEHTOB TrpajayaibHOCTH B aHriumiickux OFE. Onucana
METOJIMKA KOMIUIEKCHOTO wuccienoBanusas @E ¢ rpaayanbHOW CEMaHTUKOM.
JIMHrBOKYIIbTYpOJIOTHYECKHN acnieKT u3ydeHuss @F ¢ rpagyanbHON CEMaHTUKOU
HaIlpaBJIeH Ha ONpeieJIeHUuE KYJIbTYPHBIX MapKepoB BO BHyTpeHHEH (opme DE,
U3y4EHUE HKCTPAJTUHTBUCTUYECKON HH(OpPMALNY, BBISBICHUE HAIlMOHAJIBHO-
KyJbTYPHBIX KOHHOTALIMH KJIIOYEBBIX CJIOB B TOJIKOBaHUAX PFE u BbIsBICHHE
0COOEHHOCTEH HAIIMOHAIBLHOTO YJICHEHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpA.

Bo BTOpOM paszgene paccMaTpUBAKOTCS  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE
ocobennoctn @F. M3ydenne ocoOeHHOCTEH (Ppa3eosornyeckoi akTyaau3aiuu
CTEIICHH T'PafyaJIbHOCTH NPU3HAKA B AHIJIMHCKOM SI3BIKE IO3BOJIMIIO BBIICIIUTH
ITh 30H, YKa3bIBAIOIIMX Ha IPEIEIbHO BBICOKOE, BBICOKOE, CpelHee (30Ha
HOPMbI) KOJMYECTBO TNPHU3HAKA, a TaKXKe TMPeAeNbHO HHM3KOE M HHU3KOE
KOJIMYECTBO Mpu3Haka. KaxxI0i 30HEe Ha LIKaje IpaayalbHOCTH COOTBETCTBYET
CBOM HaloOp TpagyallbHbIX MapKepOB, COOTHOCSAUIMX KOJIMYECTBO NpHU3HAKA
C OTOHM 30HOM.

Anrnuiickue @F ¢ rpaayaibHbIM MIPU3HAKOM BEpOANM3YIOT JIBA OCHOBHBIX
uaeorpauyecKux Kiacca: «XapakTepucTuku uesnoBeka» (1650 en., 43%) wu
«oKpykeHue uyenoBeka» (1458 enm., 38%). OnuHakoBas HOMHHATHBHAS
IUIOTHOCTh O0OMX KJIACCOB CBUJETENBCTBYET O JIETEPMUHUPOBAHHOCTH
BHYTPEHHEr0 MHpa 4eloBeKa BHEIHUMHU (aktopamu. Cpeau Tpex TpyIm,
BBIITICHHBIX B KJIACCE «XApaKTEPUCTHKU dYeloBeka», mnpeobnamaior OE,
YKa3bIBAIOIIME HA COLMAJIbHBIE XaPAKTEPUCTUKU. [PyINIBI «3MOIMOHAIBHBIE
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XapaKTepUCTUKU» U  «OUOJIOTMYECKHWE XaApPAaKTEPUCTUKH»  MPEICTaBICHbI
3HAYUTEIBHO MEHBIIUM KOJUYECTBOM €IUHUIL. B Kacc «OKpyKEHUE YETOBEKa
BouwIM TpH rpymmbl OE, KOTOpble OTHOCATCS K COLMAIBHOMY, KYJIbTYPHOMY U
PYKOTBOPHOMY OKpYKeHHIO. B 3TOM Kitacce nomuHupyrot ®F, oTHOCAIKECS K
IpyNIe «COUUATBbHOE OKPYXKEHUE», HA OHE CPAaBHUTEITLHO HEMHOTOUHMCIICHHBIX
€AUHUL, OMNHUCBHIBAIOIINX KYJIbTYPHOE M PYKOTBOPHOE OKpYyX eHHE. Takum
obpazom, ®E c rpamyanbHOW CEMaHTHKON CIIy’)KaT B OCHOBHOM CpEJICTBOM
aKTyaJu3aluy COLMAJIBHBIX XApPAaKTEPUCTUK M OKPYKEHHsI YEJIOBEKAa, 4TO
yKa3bIBa€T Ha BaXHYIO pOJIb KOJUYECTBEHHON TpagyalbHOCTH B cdepe
MEKIIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUHN.

Anrnuiickue ®OF ¢ rpagyanbHON CEMaHTUKOW CTPYKTYPHO IPEACTABIIEHBI 4
tuniamMu. Cpenu anrmiickux ®F ¢ rpaayanbHOM CEeMaHTHKON NpeoOsaaaroT
€AVHUIIBI HOMHHATUBHOTO THNA, & WMEHHO IJIarojibHble (pa3eMbl ¢
IIOAYMHUTEIBLHON CBS3bIO, KOTOPBIE OTJINYAIOTCS 3HAYUTEIbHBIM
pa3zHooOpasuem Moaeneil oopazoBanus. Ctpykrypa ®E koppenupyer ¢ mectom
rpagoceMsl B ceMaHTuke ®E. SnepHas rpagocema ¢ukcupyercs B OJHO- U
nByxBepmIMHHbIX @FE, Torga xkak B MHOTOKOMIOHEHTHBIX DF (cocrosmux us
Tpex U 0OojJee KOMIIOHEHTOB) TIpaiyaibHbIi MapKep aKTyalu3upyeT
nepudepuiinyro cemy. CyocrantuBabie ®E npencraBieHbl MHOTOUMCICHHBIMU
CTPYKTYPHBIMM MOJIENsIMU  (4Yaille BCEero — aTpuOYTUBHBIMU (Ppazammu).
AnBepOuasibHble UM aabekTUBHbIE @OFE uUMEOT oOrpaHuyYeHHbIA HaOOP
o0pa3zoBaTeIbLHBIX MOJICTICH.

OObekTOM TpanynpoBaHus B aHriaviickux ®OE MoxeT ObITh NpHU3HAK,
IpeaMEeT WK JeicTBUE. B nekcukorpa@uueckux TOJKOBaHUSAX aHTIUiCKuX OF
OOBEKTOM TIpaJyMpPOBAHMS YaIlE€ BCETrO BBICTYNAET OIEHOYHBIA NpPHU3HAK,
HECKOJIBKO PEKE YKA3bIBAIOTCA KOJWYECTBEHHBIE XAapAaKTEPUCTUKH JIIONIEM,
nener. JleiictBue kpaitHe peako moaBepraercs — (pazeoJorHYecKoOMy
IpagyupoBaHul0. JIOMUHUPOBAHUE IIOJOKUTEIBHOTO OLEHOYHOIO IIPU3HAKA
00ycnoBiIeHO clieHapHbIM XxapakTepoM ®FE, oCHOBaHHBIX Ha MPOTOTUIIMYECKUX
CUTyalMsX M  YCTAaHOBKAaX, OpPUEHTUPOBAHHBIX IIPEXKAEC  BCEr0O  Ha
IIOJIOKUATEIIbHBIN PE3YJIbTAaT.

Tpertuii pasgen  MOCBALIEH ONKMCAHUIO  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHUX
ocobennocteit ME c rpaayanbHOit cemanTukoi. MccienoBaHue KylbTypHOI
3HAUMMOCTH OO0BEKTa TpanyupoBanus aHrmiickux OE ¢ rpaayanbHoit
CEMaHTHKOM COCPEAOTOYEHO HA MOBTOPSEMOCTH SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKECHUS
KOHKpPETHOTO (pakTa WM siBJieHUsA. B pe3ynbpTaTe aHanu3a ObLUIU BBISIBICHBI T€
ABJIECHUS  JIEUCTBUTEIBHOCTH, KOTOpPBIE  3HAYUMMbl  JUISl  AHIJIMHCKOIO
JMHTBOKYJITYPHOI'O COOOIIECTBA KIMEHHO B UX KOJIMYECTBEHHOM aCIEKTe.

CoOTHOIIEHNE MHTEPHALMOHAIBHBIX CHMBOJIOB M HAIIMOHAJIBHBIX PEAJIUil BO
(bpazeonornyeckoM (poHnIE s3bIKA OTPAKAET CTENEHb BOBJICUYEHHOCTH 3THOCA B
O0I1IEYETOBEUECKYI0 CUCTEMY IIeHHOCTEH. JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHYECKUI aHaIH3
BHyTpeHHEN (GopMbl aHrmuiickux ®OE ¢ rpagyanbHON CEMaHTUKOW ITO3BOJIMI
BBIICNIUTh €AUHUIIBI ¢ WHTepHAMOHATBHBIM (932 en., 58%) W HalMOHAIBHO-
cnenuuyeckuM  KOMIOHeHToM (675 en., 42%).  WuTepHanmoHanbHbIC
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KOMIIOHEHTBl B HcCCieayeMblX aHrmumiucknx PFE yka3plBalOT Ha XPUCTUAHCKUE
oObI4au, aHTUYHYIO MU(DOJIOTHIO, SIBIICHUS )KUBOTHOTO MUpPA, HAYYHbIC 3HAHMUS,
MHUPOBYIO UCTOPHUIO U uTeparypy. HanmonanbHo-crienu@uueckue KOMIOHEHTHI
bukcupyloT UHGOOpPMAIUMIO O COUMAIBHO-KYJIBTYPHBIX M HCTOPUYECKUX
COOBITHSIX,  MpeIMeTax  MaTepualbHOM  KyJIbTYphl,  JIUTEpaType U
reorpauyecKkux Ha3BaHUSIX. [Ipeobnaganue WHTEPHALMOHAJIBHBIX
KOMIIOHEHTOB  IO3BOJISIET  CHEJIaTh BBIBOJ O 3HAYUTEIbHOW CTENEHU
WHTETPUPOBAHHOCTU AHIJIMHUCKOW KapTHUHBI MHpPAa B HMHTEPHAIMOHAJILHYIO
CHUCTEMY CUMBOJIOB.

@®FE ¢ rpaxyanbHONM CEMAHTHUKOW OTPaXalOT AHTIIMUCKYH) HAIMOHAIBHYIO
KapTUHY MHUpa 4Yepe3 CHUCTEMY OOpa30B, aKTyaJIU3UPYIOMIUX CIIECIYIOIINE
KyJIbTYpHBIE KOJbI: aHTPONOMOPQHBIIM (00pa3 TOJOBBI aAKTyalIU3UPYET
WHTEJJIEKTYaJIbHbIE XapPaKTEPUCTUKHU, TMUKOBBIE SMOILMOHAJIBHBIC COCTOSIHUS;
o0pa3 cepjlia — 4YelOBEYECKUE 0OpOAETeNr, LEHTP; PYKH — TPy, BIAcTb,
JIOBEpHE; HOTU — CTaTyC, CaMOYYBCTBHUE, JIBIJKCHHE K II€JIH), aKI[MOHAJIbHBIN
(>KU3HB — UTpa, KOJUICKTUBHAS JEATEILHOCTh — MOpPEIUIABaHUE, MEPErOBOPhI —
BOWiHA), OWoMop(dHBIM (COIMaIbHBIE OTHOIIEHHWS — B3aWMMOOTHOIIEHUS
JKUBOTHBIX, TMPOIIECC M €ro CTaJlud — JIepeBO), (ETUIIHBIA (OpraHu3aius —
3laHU€) U AHUMHYECKHH (BO3yX — HEONpPENEIECHHOCTh, BOJIa — OMACHOCTD,
HOBBIE€ BO3MO>XHOCTH).

JlanbHeillee uccaeqoBaHUE AHTIMUCKUX (Dpa3eosornyeckux eAUHUL] C
rpajyaJbHOM CEMaHTHKOW  SIBJIIETCS  MEPCIEKTUBHBIM B HECKOJBKHUX
HampaBJICHUSIX. Bo-TIepBbIX, TMPENCTABISIETCA JOCTATOYHO HUHTEPECHBIM
n3yueHue mnoao0HpIx DPE B pa3HbIX TUMAX AUCKypca C LEJIbI0 H3YYEHUS
OCOOCHHOCTEM UX MparMaTU4YecKoro moTeHIumana. JI[pyruMm BO3MOXKHBIM
HaIpaBJICHUEM HCCJIEIOBaHUs SIBJISIETCS COOTHECEHUE OTOOpAHHBIX EIUHHUIL C
OCHOBHBIMU  BUJAMHU TpPOIMOB, HCCIECIOBAHHE CHCTEMBI  CTEPEOTHUIIOB,
aKTyaJIM3UPOBAHHBIX B aHTJIMHCKOM (Ppazeosoruu.
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Tkachenko S. G. Gradualitiy in the English phraseology:
linguocultural aspect: Monograph. — Donetsk: Donetsk National University,
2019. -192 p.

The monograph deals with the investigation of structural and semantic
peculiarities, as well as linguocultural features of the English phraseological
untis with gradual semantic component.

The linguistic novelty of the work is accounted for by the fact that the
corpus of the English phraseological units in which the gradual component is
represented in semantics and is inscribed in the dictionaries has been compiled
for the first time. The correlation between the nuclear/peripheral status of the
grading seme in its phraseological meaning and the structure of phraseological
units has been found out. For the first time the semantic study of the English
phraseological units with the gradual component as a separate type of language
units has been made and two ideographic classes of phraseological units
reflecting semantic range of phraseological means of expressing graduality in
the English language have been singled out. The introduced model of the
linguocultural analysis has been elaborated with regard to complicated
semantics of the English phraseological units with the gradual sign and helps to
identify the peculiarities of meaning of the object of grading in lexicographic
definitions of phraseological units. The set of images and stereotypes, that are
actualized by the English phraseological units with gradual semantics and are
realized in the system of cultural codes, has been singled out.

The theoretical significance of the work lies in determination of criteria that
enable attribution of phraseological units with gradual semantics to the separate
type of language units and therefore make a contribution to lexical semantics
and phraseography. In the research the place of the grading seme is specified,
which broadens the idea of specific character of the category of graduality and
contributes to the theory of phraseological nomination. The introduced
methodology of linguocultural analysis of phraseological units of gradual
semantics can be applied to the study of culturally marked lexical units in other
languages (including comparative aspect), identification of cultural dominant
elements in the national picture of the world, which facilitates further
development of linguocultural studies.

The practical significance of the research lies in the possibility to use the
results obtained in the course of lexicology of the English language (the
disciplines “Lexical semantics”, “Phraseology”), in the special courses on
country studies, cultural studies and conceptual linguistics. The obtained
findings may be applied in the lexicographic practice and in the practice of
teaching foreign languages.

The first section deals with a number of theoretical issues, connected with
clarification of the status and the specific character of the category of gradation
in the language, detection of the peculiarities of realization of gradual semantics
in the structure of phraseological meaning. The English phraseological units
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with gradual semantics represent stable reproducible units, endued with holistic
meaning and containing the grading seme in their semantics. The grading seme
is closely interconnected with the axiological component and the semes of
intensity, and can belong to the core or periphery of phraseological meaning.

The graduators which explicate gradual semantics in lexicographic sources
have been identified. In selected 3837 English phraseological units the gradual
seme is present in one of the components of meaning (denotation, connotation,
functional-pragmatic component) and is inscribed in lexicographic definitions
with the help of the special marks. Such marks may include: indicators of
degrees of comparison of adjectives and adverbs, intensifying adverbs,
quantifying words, expressing high / extremely high or low /extremely low
quantity of quality. The graduality marks in the majority of phraseological units
link intensity of quality to the areas of high intensity of quality, and far less
frequently to the areas of low intensity. Medium intensity is qualified as
extremely rare, in conformity with the basic principle of phraseological
description of the world — reflection of the extreme forms of manifestation of
quality, skipping the medium form of its manifestation. The structure of the
category of graduality and the means of realization of the components of grading
in the English phraseological units have been specified. The methodology of the
integrated study of phraseological units of gradual semantics has been described.
The linguocultural aspect of the study of phraseological units of gradual
semantics is aimed at identification of the cultural marks in the inner form of
phraseological units, investigation of extralinguistic information, detection of
national-cultural connotations of key-words in interpretations of phraseological
units and identification of the peculiarities of the national segmentation of the
language picture of the world.

In the second section the structural-semantic peculiarities of the
phraseological units are investigated. The study of distinctive features of
phraseological actualization of the degree of gradual semantics in the English
language has helped to single out 5 areas, pointing at exceedingly high, high,
medium (the area of norm) intensity of quality, as well as low intensity of
quality. Each area on the grading scale corresponds to its set of grading marks,
linking intensity of quality with this area.

The English phraseological units with gradual semantics verbalize two
main ideographical classes: characteristics of a person (1650 units, 43%) and
person’s environment (1458 units, 38 %). Identical nominative density of both
classes indicates that the person’s inner world is determined by external factors.
Among three groups, singled out in the class “characteristics of a person”, the
phraseological units pointing at social characteristics predominate. The groups
“emotional characteristics” and “biological characteristics” are represented by a
far smaller number of units. The class “person’s environment” comprises three
groups of phraseological units that belong to social, cultural and man-made
environment. In this class phraseological units belonging to the group “social
environment” dominate, as compared to a rather small number of units

190



describing cultural and man-made environment. Thus, phraseological units of
gradual semantics serve as a means of actualizing social characteristics and
person’s environment. It points out the important role of quantitative graduality
in the sphere of interpersonal relations.

According to their structure, the English phraseological units of gradual
semantics are represented by 4 types. Among the English phraseological units of
gradual semantics, the units of nominative type predominate, namely, verbal
phrasemes with subordination, which are distinguished by numerous structural
models. The structure of phraseological units correlates with the position of the
gradual seme in the semantics of phraseological units. The core grading seme is
registered in unimodal and bimodal phraseological units, while in
multicomponent phraseological units (consisting of three or more components)
the gradable marker actualizes the peripheral seme. Substantive phraseological
units are represented by numerous structural models (mostly by attributive
phrases). Adverbial and adjectival phraseological units have a limited set of
forming models.

An object of graduality in the English phraseological units can be a quality,
a subject or an action. In the lexicographical definitions of the English
phraseological units the most common object of graduation is an axiological
feature. Quantitative characteristics of people or money are mentioned less
frequently. An action is exposed to phraseological graduation very seldom. The
prevalence of the positive axiological feature is conditioned by the scenery
nature of phraseological units, based on the prototypal situations and guidelines.

In the third section the linguocultural peculiarities of phraseological units
with gradual semantics are studied. The investigation of the cultural relevance of
the object of graduation in the English phraseological units of gradual semantics
is focused on the recurrence of language means of expressing certain facts or
phenomena. The data obtained in the analysis reveal those phenomena of reality
that are relevant for the English linguocultural society in view of their
quantitative aspects.

The correlation between international symbols and national culture-specific
elements in phraseological stock of a language reflects the degree of
involvement of an ethnos into the international system of images. Linguocultural
analysis of inner forms of the English phraseological units of gradual semantics
helps to sort out units with international (932 units, 58%) and national culture-
specific components (675 units, 42%). International components in the
considered English phraseological units point at Christian traditions, Greek and
Roman mythology, phenomena of animal life, scientific knowledge, world
history and literature. National culture-specific components record information
about social-cultural and historical events, artifacts, literature and geographical
names. Predominance of international components permits the conclusion that
the English picture of the world is highly integrated into the international system
of symbols.

Phraseological units with gradable semantics reflect the English national
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picture of the world through the system of images that actualizes the following
cultural models: anthropomorphous (the image of a head actualizes intellectual
features—, extreme emotional states; the image of a heart symbolizes human
virtues, centre; hands designate work, power and trust; legs are associated with
status, general physical and mental state, moving towards the goal), actional
(lifeis a play, team work is seafaring, negotiation is war), fetishistic
(organization is a building) and animic (air is ambiguity, water is danger and
new possibilities).

Further research of English phraseological units with gradual semantic
component is promising in several directions. Firstly, it is quite interesting to
study such phraseological units in different types of discourse in order to study
the characteristics of their pragmatic potential. Another possible direction of
research is the correlation of selected units with the main types of tropes, the
study of the system of actualized in English phraseology stereotypes.
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